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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und

zu beachten, um mit dem Messwerkzeug ge-

fahrlos und sicher zu arbeiten. Wenn das

Messwerkzeug nicht entsprechend den vor-

liegenden Anweisungen verwendet wird,
konnen die integrierten Schutzvorkehrungen im Mess-
werkzeug beeintrachtigt werden. Machen Sie Warnschil-
der am Messwerkzeug niemals unkenntlich. BEWAHREN
SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF UND GEBEN SIE SIE
BEI WEITERGABE DES MESSWERKZEUGS MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Be-
dienungs- oder Justiereinrichtungen benutzt oder an-
dere Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann dies
zu gefahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Warnschild ausge-
liefert (in der Darstellung des Messwerkzeugs auf der
Grafikseite mit Nummer 5 gekennzeichnet).

rLaserstrahlung. Laser Klasse 2
. Nichtin den Strahl blicken

IEC 60825-1:2014
<1mW, 635 nm

» Ist der Text des Warnschildes nicht in lhrer Landes-
sprache, dann iiberkleben Sie ihn vor der ersten Inbe-
triebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in Ihrer
Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf
Personen oder Tiere und blicken Sie
nicht selbst in den direkten oder reflek-
tierten Laserstrahl. Dadurch kénnen Sie
Personen blenden, Unfalle verursachen
oder das Auge schadigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen be-
wusst zu schlieBen und der Kopf sofort aus dem Strahl
zu bewegen.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrich-
tung vor.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutz-
brille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen
des Laserstrahls, sie schiitzt jedoch nicht vor der Laser-
strahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnen-
brille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bie-
tet keinen vollstandigen UV-Schutz und vermindert die
Farbwahrnehmung.

» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Mess-
werkzeuges erhalten bleibt.

—

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbe-
aufsichtigt benutzen. Sie konnten unbeabsichtigt Perso-
nen blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Messwerk-
zeug konnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder
die Ddmpfe entziinden.

Bringen Sie das Messwerkzeug und die
Halterung 8 nicht in die Nahe von Herz-
schrittmachern. Durch die Magnete des
Messwerkzeugs und der Halterung wird ein
Feld erzeugt, das die Funktion von Herz-
schrittmachern beeintrachtigen kann.

» Halten Sie das Messwerkzeug und die Halterung 8 fern
von magnetischen Datentriagern und magnetisch
empfindlichen Geraten. Durch die Wirkung der Magnete
des Messwerkzeugs und der Halterung kann es zu irrever-
siblen Datenverlusten kommen.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der Darstellung des
Messwerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Ermitteln und Uberpri-
fen von waagrechten und senkrechten Linien sowie Lotpunk-
ten.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Messwerkzeugs auf der Grafiksei-
te.

Austritts6ffnung Laserstrahlung
Arretierung des Batteriefachdeckels
Batteriefachdeckel

Ein-/Ausschalter

Laser-Warnschild

Stativaufnahme 1/4"

Seriennummer

Halterung

Feststellschraube der Halterung
Schraublécher der Halterung
Gurtfiihrung

Magnete

Stativaufnahme 1/4" an der Halterung
Stativaufnahme 5/8" an der Halterung
Messplatte mit FuB*

Schutztasche

Laser-Sichtbrille*

18 Stativ*

* Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang.
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Technische Daten

Punktlaser GPL5
Sachnummer 3601K662..
Arbeitsbereich 30m
Nivelliergenauigkeit +0,3 mm/m
Selbstnivellierbereich typisch

entlang der

- Langsachse +5°
- Querachse +3°
Nivellierzeit typisch <4s
Betriebstemperatur -10°C...+40°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Relative Luftfeuchte max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertyp 635nm, <1 mwW
Divergenz

- Laserpunkt 0,8 mrad (Vollwinkel)
Stativaufnahme 1/4"
Batterien 3x1,5VLRO6 (AA)
Betriebsdauer ca. 24h
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01:2014 0,25kg
MaBe (Lange x Breite x Hohe) 104 x 40 x 80 mm
Schutzart IP 5X

Zur eindeutigen |dentifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Serien-
nummer 7 auf dem Typenschild.

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung
von Alkali-Mangan-Batterien empfohlen.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels 3 drehen Sie die Arretie-
rung 2 im Uhrzeigersinn in Stellung “g und ziehen den Batte-

riefachdeckel ab. Setzen Sie die mitgelieferten Batterien ein.

Achten Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend der

Darstellung auf der Innenseite des Batteriefachs.

Setzen Sie den Batteriefachdeckel unten auf das Gehause

und driicken Sie ihn dann oben an. Drehen Sie die Arretierung

2 gegen den Uhrzeigersinn in Stellung @, um den Batterie-

fachdeckel zu verriegeln.

Blinken die Laserstrahlen im Betrieb in langsamem Takt, sind

die Batterien schwach. Das Messwerkzeug kann nach dem

ersten Blinken noch ca. 8 h betrieben werden.

Ersetzen Sieimmer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie

nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug,
wenn Sie es ldngere Zeit nicht benutzen. Die Batterien
konnen bei langerer Lagerung korrodieren und sich selbst
entladen.

—

Deutsch|5
Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direk-
ter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Tem-
peraturen oder Temperaturschwankungen aus. Lassen
Sieesz.B. nichtlangere Zeitim Auto liegen. Lassen Sie das
Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen
erst austemperieren, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Bei
extremen Temperaturen oder Temperaturschwankungen
kann die Prazision des Messwerkzeugs beeintrachtigt wer-
den.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Mess-
werkzeugs. Durch Beschadigungen des Messwerkzeugs
kann die Genauigkeit beeintrachtigt werden. Vergleichen
Sie nach einem heftigen StoB oder Sturz die Laserlinien
bzw. Lotstrahlen zur Kontrolle mit einer bekannten waag-
rechten oder senkrechten Referenzlinie bzw. mit gepriif-
ten Lotpunkten.

» Schalten Sie das Messwerkzeug aus, wenn Sie es trans-
portieren. Beim Ausschalten wird die Pendeleinheit ver-
riegelt, die sonst bei starken Bewegungen beschadigt wer-
denkann.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den

Ein-/Ausschalter 4 nach oben, sodass am Schalter ,,1“ er-

scheint. Das Messwerkzeug sendet sofort nach dem Einschal-

ten je einen Laserstrahl aus den Austrittséffnungen 1.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Laserstrahl,
auch nicht aus groBerer Entfernung.

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht un-
beaufsichtigt und schalten Sie das Messwerkzeug nach
Gebrauch ab. Andere Personen konnten vom Laserstrahl
geblendet werden.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den

Ein-/Ausschalter 4 nach unten, sodass am Schalter ,,0“ er-

scheint. Beim Ausschalten wird die Pendeleinheit verriegelt.

Abschaltautomatik einstellen

StandardmaBig schaltet sich das Messwerkzeug 20 min nach
dem Einschalten automatisch ab.

Diese Abschaltautomatik kann von 20 min auf 8 h umgestellt
werden. Schalten Sie dazu das Messwerkzeug ein, sofort wie-
deraus und innerhalb von 4 s erneut ein. Zur Bestétigung der
Anderung blinken alle Laserstrahlen nach dem zweiten Ein-
schalten fiir 2 s in schnellem Takt.

Beim nachsten Einschalten des Messwerkzeugs ist die Ab-
schaltautomatik wieder auf 20 min eingestellt.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A272((27.6.16)

ﬁ%



éﬁ OBJ_BUCH-815-005.book Page 6 Monday, June 27,2016 9:58 AM

6 | Deutsch

Arbeiten mit Nivellierautomatik

Stellen Sie das Messwerkzeug auf eine waagrechte, feste Un-
terlage, befestigen Sie es auf der Halterung 8 oder dem Stativ
18.

Nach dem Einschalten gleicht die Nivellierautomatik Uneben-
heiten innerhalb des Selbstnivellierbereiches von +5°
(Langsachse) bzw. + 3° (Querachse) automatisch aus. Die Ni-
vellierung ist abgeschlossen, sobald sich die Laserpunkte
nicht mehr bewegen.

Ist die automatische Nivellierung nicht moglich, z.B. weil die
Standflache des Messwerkzeugs mehr als 5°bzw. 3°von der
Waagrechten abweicht, blinken die Laserstrahlen in schnel-
lem Takt. Stellen Sie in diesem Fall das Messwerkzeug waag-
recht auf und warten Sie die Selbstnivellierung ab. Sobald
sich das Messwerkzeug innerhalb des Selbstnivellierberei-
ches von +5°bzw. + 3° befindet, leuchten die Laserstrahlen
wieder dauerhaft.

Bei Erschiitterungen oder Lagednderungen wahrend des Be-
triebs wird das Messwerkzeug automatisch wieder einnivel-

liert. Uberpriifen Sie nach der Nivellierung die Position der La-

serstrahlen in Bezug auf Referenzpunkte, um Fehler durch
eine Verschiebung des Messwerkzeugs zu vermeiden.

Nivelliergenauigkeit

Genauigkeitseinfliisse

Den groBten Einfluss iibt die Umgebungstemperatur aus. Be-
sonders vom Boden nach oben verlaufende Temperaturun-
terschiede konnen den Laserstrahl ablenken.

Da die Temperaturschichtung in Bodennahe am gréBten ist,
sollten Sie das Messwerkzeug nach Moglichkeit auf einem
handelsiiblichen Stativ montieren und es in der Mitte der Ar-
beitsflache aufstellen.

Neben auBeren Einflissen konnen auch geratespezifische
Einfliisse (wie z. B. Stiirze oder heftige St6Be) zu Abweichun-
gen filhren. Uberpriifen Sie deshalb vor jedem Arbeitsbeginn
die Nivelliergenauigkeit.

Sollte das Messwerkzeug bei einer der Priifungen die maxima-

le Abweichung liberschreiten, dann lassen Sie es von einem
Bosch-Kundendienst reparieren.

Liegt die Nivelliergenauigkeit der waagerechten Laserstrah-
len fiir Quer- und Langsachse innerhalb der maximal erlaub-
ten Abweichung, ist damit auch die Nivelliergenauigkeit der
Lotstrahlen (senkrechte Achse) tiberpriift.

Waagerechte Nivelliergenauigkeit der Querachse iiber-

priifen

Fiir die Uberpriifung bendtigen Sie eine freie Messstrecke von

20 m auf festem Grund vor einer Wand.

- Montieren Sie das Messwerkzeug in 20 m Entfernung von
der Wand auf der Halterung bzw. einem Stativ, oder stellen
Sie es auf festen, ebenen Untergrund. Schalten Sie das
Messwerkzeug ein.

- Richten Sie einen der beiden seitlichen Laserstrahlen, die
entlang der Querachse des Messwerkzeugs verlaufen, auf
die Wand. Lassen Sie das Messwerkzeug einnivellieren.
Markieren Sie die Mitte des Laserpunktes an der Wand
(Punkt1).

1/

A

- Drehen Sie das Messwerkzeugum ca. 180°, ohne die Hohe
zu verandern. Lassen Sie es einnivellieren und markieren
Sie die Punktmitte des anderen seitlichen Laserstrahls auf
der Wand (Punkt I1). Achten Sie darauf, dass Punkt 11
moglichst senkrecht iiber bzw. unter Punkt I liegt.

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte I und 11 auf
der Wand ergibt die tatsachliche Hohenabweichung des
Messwerkzeugs entlang der Querachse.

Auf der Messstrecke von 2 x 20 m = 40 m betragt die maxi-

mal zuldssige Abweichung: 40 mx +0,3mm/m = +12 mm.

Die Differenz d zwischen den Punkten I und 11 darf folglich

hochstens 12 mm betragen.

Waagerechte Nivelliergenauigkeit der Langsachse iiber-

priifen

Fiir die Uberpriifung bendtigen Sie eine freie Messstrecke von

20 m auf festem Grund zwischen zwei Wanden A und B.

- Montieren Sie das Messwerkzeug nahe der Wand A auf der
Halterung bzw. einem Stativ, oder stellen Sie es auf festen,
ebenen Untergrund. Schalten Sie das Messwerkzeug ein.
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- Richten Sie den waagerechten Laserstrahl, der parallel zur
Léangsachse des Messwerkzeugs verlauft, auf die nahe

Wand A. Lassen Sie das Messwerkzeug einnivellieren. Mar-

kieren Sie die Mitte des Laserpunktes an der Wand
(Punkt1).

A

—>¢

- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°, lassen Sie es ein-

nivellieren und markieren Sie die Punktmitte des Laser-

strahls an der gegeniiberliegenden Wand B (Punkt I1).
Platzieren Sie das Messwerkzeug - ohne es zudrehen - nahe
der Wand B, schalten Sie es ein und lassen Sie es einnivellie-
ren.

4

- Richten Sie das Messwerkzeug in der Hohe so aus (mithilfe
des Stativs oder gegebenenfalls durch Unterlegen), dass
die Punktmitte des Laserstrahls genau den zuvor markier-
ten Punkt IT auf der Wand B trifft.

—

Deutsch |7

- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°, ohne die Hohe zu
verandern. Lassen Sie es einnivellieren und markieren Sie
die Punktmitte des Laserstrahls auf der Wand A (Punkt
111). Achten Sie darauf, dass Punkt 111 moglichst senkrecht
{iber bzw. unter Punkt I liegt.

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte I und III auf
der Wand A ergibt die tatsachliche Hohenabweichung des
Messwerkzeugs entlang der Langsachse.

Auf der Messstrecke von 2 x 20 m = 40 m betragt die maxi-
mal zuldssige Abweichung: 40 mx £0,3 mm/m = + 12 mm.
Die Differenz d zwischen den Punkten I und 111 darf folglich
hochstens 12 mm betragen.

Arbeitshinweise

» Verwenden Sie immer nur die Mitte des Laserpunktes
zum Markieren. Die GroBe des Laserpunktes dndert sich
mit der Entfernung.

Befestigen mit Halterung

Zur Befestigung des Messwerkzeugs auf der Halterung 8 dre-

hen Sie die Feststellschraube 9 der Halterung in der 1/4"-

Stativaufnahme 6 am Messwerkzeug fest. Zum Drehen des

Messwerkzeugs auf der Halterung lockern Sie die Schraube 9

leicht.

- Drehen Sie das Messwerkzeug auf der Halterung 8 zur Sei-
te oder nach hinten, um den unteren Lotstrahl sichtbar zu
machen.

- Drehen Sie das Messwerkzeug auf der Halterung 8, um mit
dem waagerechten Laserstrahl Hohen zu iibertragen.

Mithilfe der Halterung 8 haben Sie folgende Moglichkeiten,

das Messwerkzeug zu befestigen:

- Montieren Sie die Halterung 8 mit der 1/4"-Stativaufnah-
me 13 auf dem Stativ 18 oder einem handelsiiblichen Fo-
tostativ. Fiir die Befestigung auf einem handelsiiblichen
Baustativ benutzen Sie die 5/8"-Stativaufnahme 14.

- An Stahlteilen kann die Halterung 8 mit den Magneten 12
befestigt werden.

- AnTrockenbau- oder Holzwanden kann die Halterung 8 mit
Schrauben festgeschraubt werden. Stecken Sie dazu
Schrauben von mindestens 60 mm Lange durch die
Schraubldcher 10 der Halterung.

- AnRohren oder Ahnlichem kann die Halterung 8 mit einem
handelsiiblichen Gurt befestigt werden, der durch die
Gurtfiihrung 11 gezogen wird.

Bosch Power Tools
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Arbeiten mit dem Stativ (Zubehor)

Ein Stativ 18 bietet eine stabile, héheneinstellbare Messun-
terlage. Setzen Sie das Messwerkzeug mit der Stativaufnah-
me 6 auf das 1/4"-Gewinde des Stativs auf und schrauben Sie
es mit der Feststellschraube des Stativs fest.

Arbeiten mit der Messplatte (Zubehér)

Mithilfe der Messplatte 15 kdnnen Sie die Lasermarkierung

auf den Boden bzw. die Laserhohe auf eine Wand iibertragen.

Mit dem Nullfeld und der Skala konnen Sie den Versatz zur ge-
wiinschten Hohe messen und an anderer Stelle wieder antra-

gen. Damit entfallt das exakte Einstellen des Messwerkzeugs
auf die zu ibertragende Hohe.

Die Messplatte 15 hat eine Reflexbeschichtung, die die Sicht-
barkeit des Laserstrahls in gréBerer Entfernung bzw. bei star-

ker Sonnenstrahlung verbessert. Die Helligkeitsverstarkung
ist nur zu erkennen, wenn Sie parallel zum Laserstrahl auf die
Messplatte blicken.

Laser-Sichtbrille (Zubehér)

Die Laser-Sichtbrille filtert das Umgebungslicht aus. Dadurch

erscheint das rote Licht des Lasers fiir das Auge heller.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutz-
brille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen
des Laserstrahls, sie schiitzt jedoch nicht vor der Laser-
strahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnen-
brille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bie-
tet keinen vollstandigen UV-Schutz und vermindert die
Farbwahrnehmung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in der
mitgelieferten Schutztasche.

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere
Flissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.

Reinigen Sie insbesondere die Flachen an der Austrittsoff-

nungdes Lasers regelmaBig und achten Sie dabei auf Fusseln.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Messwerkzeugs an.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der Schutz-

tasche 16 ein.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft [hnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

—

www.powertool-portal.de, das Internetportal fir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at konnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung
Messwerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien nichtin den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:
GemaB der europdischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr ge-
brauchsfahige Messwerkzeuge und gemaB
der europdischen Richtlinie 2006/66/EG
miissen defekte oder verbrauchte Ak-
kus/Batterien getrennt gesammelt und ei-
ner umweltgerechten Wiederverwendung
zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien kénnen direkt

abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge
Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld
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Schweiz
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

Allinstructions must be read and observed

in order to work safely with the measuring

tool. The integrated protections in the

measuring tool may be compromised if the

measuring tool is not used in accordance
with the instructions provided. Never make warning signs
on the measuring tool unrecognisable. STORE THESE IN-
STRUCTIONS IN A SAFE PLACE AND INCLUDE THEM WITH
THE MEASURING TOOL WHEN GIVING IT TO ATHIRD PAR-
TY.

» Caution - The use of other operating or adjusting
equipment or the application of other processing meth-
ods than those mentioned here can lead to dangerous
radiation exposure.

» The measuring tool is provided with a warning label
(marked with number 5 in the representation of the
measuring tool on the graphics page).

rLaserstrahlung. Laser Klasse 2
. Nichtin den Strahl blicken

IEC 60825-1:2014
<1mW, 635 nm

» If the text of the warning label is not in your national
language, stick the provided warning label in your na-
tional language over it before operating for the first
time.

Do not direct the laser beam at persons
or animals and do not stare into the di-
rect or reflected laser heam yourself, not
even from a distance. You could blind
somebody, cause accidents or damage
your eyes.

» If laser radiation strikes your eye, you must deliberate-
ly close your eyes and immediately turn your head
away from the beam.

» Do not make any modifications to the laser equipment.

» Do not use the laser viewing glasses as safety goggles.
The laser viewing glasses are used for improved visualisa-
tion of the laser beam, but they do not protect against laser
radiation.

» Do notuse the laser viewing glasses as sun glasses or in
traffic. The laser viewing glasses do not afford complete
UV protection and reduce colour perception.

—

English |9

» Have the measuring tool repaired only through quali-
fied specialists using original spare parts. This ensures
that the safety of the measuring tool is maintained.

» Do not allow children to use the laser measuring tool
without supervision. They could unintentionally blind
other persons or themselves.

» Do not operate the measuring tool in explosive environ-
ments, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dusts. Sparks can be created in the measuring
tool which may ignite the dust or fumes.

Keep the measuring tool and the holder 8
away from cardiac pacemakers. The mag-
nets inside the measuring tool and the holder
generate a field that can impair the function of
cardiac pacemakers.

» Keep the measuring tool and the holder 8 away from
magnetic data carriers and magnetically sensitive de-
vices. The effect of the magnets inside the measuring tool
and the holder can lead to irreversible data loss.

Product Description and Specifica-
tions

Please unfold the fold-out page with the representation of the
measuring tool and leave it unfolded while reading the operat-
ing instructions.

Intended Use

The measuring tool is intended for determining and checking
horizontal and vertical lines as well as plumb points.

Product Features

The numbering of the product features shown refers to the il-

lustration of the measuring tool on the graphic page.
1 Exit opening for laser beam

Latch of battery lid

Battery lid

On/Off switch

Laser warning label

Tripod mount 1/4"

Serial number

Holder

Locking screw for holder

Screw holes of holder

Opening for strap attachment

Magnets

1/4" tripod mount on holder

5/8" tripod mount on holder

Measuring plate with stand*

Protective pouch

Laser viewing glasses*

18 Tripod*

*The accessories illustrated or described are not included as
standard delivery.

O oo ~NOOGLhA WDN
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Point Laser GPL5
Article number 3601 K66 2..
Working range 30m
Levelling Accuracy +0.3 mm/m
Self-levelling range (typical)

alongside the

- longitudinal axis +5°
- lateral axis +3°
Levelling duration, typically <4s
Operating temperature -10°C...+40°C
Storage temperature -20°C...+70°C
Relative air humidity, max. 90 %
Laser class 2
Laser type 635nm, <1 mwW
Divergence

- Laser point 0.8 mrad (full angle)
Tripod mount 1/4"
Batteries 3x1.5VLRO6 (AA)
Operating time, approx. 24h
Weight according to EPTA-

Procedure 01:2014 0.25kg
Dimensions (length x width x

height) 104 x40 x 80 mm
Degree of protection IP 5X
The measuring tool can be clearly identified with the serial number 7 on
the type plate.

Assembly

Inserting/Replacing the Batteries
Alkali-manganese batteries are recommended for the meas-

uring tool.

To open the battery compartment 3, turn the latch 2 in clock-

wise direction to position "y and pull off the battery lid. In-
sert the batteries provided. When inserting, pay attention to

the correct polarity according to the representation on the in-

side of the battery compartment.
Position the battery lid to the bottom of the housing and then

push it upward. To lock the battery lid, turn the latch 2 in anti-

clockwise direction to the @ position.

When the laser beams flash slowly during operation, the bat-
teries are low. When the flashing begins, the measuring tool
can be operated for approx. 8 h.

Always replace all batteries at the same time. Only use batter-

ies from one brand and with the identical capacity.

» Remove the batteries from the measuring tool when
not using it for extended periods. When storing for ex-
tended periods, the batteries can corrode and self-dis-
charge.

—

Operation

Initial Operation

» Protect the measuring tool against moisture and direct
sun light.

» Do not subject the measuring tool to extreme tempera-
tures or variations in temperature. As an example, do
not leave it in vehicles for a long time. In case of large vari-
ationsin temperature, allow the measuring tool to adjust to
the ambient temperature before putting it into operation.
In case of extreme temperatures or variations in tempera-
ture, the accuracy of the measuring tool can be impaired.

» Avoid heavy impact to or falling down of the measuring
tool. Damage to the measuring tool can impair its accura-
cy. After heavy impact or shock, compare the laser lines or
plumb beams with a known horizontal or vertical reference
line or with already checked plumb points.

» Switch the measuring tool off during transport. When
switching off, the levelling unit, which can be damaged in
case of intense movement, is locked.

Switching On and Off

To switch on the measuring tool, push the On/Off switch 4

upward so that “I” is indicated on the switch. Inmediately af-

ter switching on, the measuring tool sends a laser beam out of

each exit opening 1.

» Do not point the laser beam at persons or animals and
do not look into the laser beam yourself, not even from
alarge distance.

» Do not leave the switched-on measuring tool unattend-
ed and switch the measuring tool off after use. Other
persons could be blinded by the laser beam.

To switch off the measuring tool, push the On/Off switch 4

downward so that “0” is indicated on the switch. When

switching off, the levelling unit is locked.

Setting the Automatic Switch-off

By default, the measuring tool automatically shuts off

20 minutes after being switched on.

The automatic switch-off can be set from 20 minutes to

8 hours. For this, switch the measuring tool on, then immedi-
ately off, and then on again within 4 s. To confirm the change,
all laser beams will flash quickly for 2 s after switching on the
second time.

When switching on the measuring tool the next time, the auto-
matic switch-off is set to 20 minutes again.

Working with Automatic Levelling

Position the measuring tool onalevel and firm support, attach
it to the holder 8 or to the tripod 18.

After switching on, the automatic levelling function automati-
cally compensates irregularities within the self-levelling range
of +5° (longitudinal axis) and + 3° (lateral axis). The levelling
is finished as soon as the laser points do not move any more.
If the automatic levelling function is not possible, e.g. be-
cause the surface on which the measuring tool stands devi-
ates by more than 5° or 3°from the horizontal plane, the laser
beams flash rapidly. In this case, bring the measuring tool to

160992A272((27.6.16)
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the level position and wait for the self-levelling to take place.
As soon as the measuring tool is within the self-levelling range
of +5°or +3°respectively, all laser beams light up continu-
ously again.

In case of ground vibrations or position changes during oper-
ation, the measuring tool is automatically levelled in again. To
avoid errors by moving the measuring tool, check the position
of the laser beams with regard to the reference points upon
re-levelling.

Levelling Accuracy

Influences on Accuracy

The ambient temperature has the greatest influence. Espe-
cially temperature differences occurring from the ground up-
ward can divert the laser beam.

As thermal fluctuation is largest close to the ground, the

measuring tool, if possible, should be mounted on a commer-

cially available tripod and placed in the centre of the working
area.

In addition to external influences, device-specific influences
(e.g. falls or heavy impacts) can also lead to deviations. For

this reason, check the levelling accuracy each time before be-

ginning work.
Should the measuring tool exceed the maximum deviation

during one of the tests, please have it repaired by a Bosch af-

ter-sales service.

When the levelling accuracy of the horizontal laser beams for
the lateral and longitudinal axis is within the maximum allow-
able deviation, then the levelling accuracy for the plumb
beams (vertical axis) is thus also checked.

Checking the Horizontal Levelling Accuracy of the Lateral
Axis

Afree measuring distance of 20 mon a firm surface in front of
awallis required for the check.

- Mount the measuring tool onto the holder or a tripod, or
place it on a firm and level surface at a distance of 20 m to
the wall. Switch the measuring tool on.

- Direct one of the two lateral laser beams, that run along-
side the lateral axis of the measuring tool, at the wall. Allow
the measuring tool to level in. Mark the centre of the laser
beam on the wall (point I).

—

English |11

- Rotate the measuring tool by approx. 180° without chang-
ing its height. Allow it to level in and mark the centre point
of the other lateral laser beam on the wall (point II). Take
care that point IT is as vertical as possible above or below
point 1.

- The difference d of both marked points I and I on the wall
results in the actual height deviation of the measuring tool
alongside the lateral axis.

On the measuring distance of 2 x 20 m = 40 m, the maximum

allowable deviation is: 40 mx £0.3 mm/m = + 12 mm.

Thus, the difference d between points 1and I may not exceed

12 mm (max.).

Checking the Horizontal Levelling Accuracy of the Longi-

tudinal Axis

A free measuring distance of 20 m on a firm surface between

two walls A and B is required for the check.

- Mount the measuring tool onto the holder or a tripod, or
place it on a firm and level surface close to wall A. Switch
the measuring tool on.

3 20 m

- Direct the horizontal laser beam, which runs parallel to the
longitudinal axis of the measuring tool, at the close wall A.
Allow the measuring tool to level in. Mark the centre of the
laser beam on the wall (point I).

Bosch Power Tools
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- Turn the measuring tool around by 180°, allow it to level in
and mark the centre point of the laser beam on the oppo-
site wall B (point II).

Without turning the measuring tool, position it close to wall B.

Switch the measuring tool on and allow it to level in.

A B

=

- Align the height of the measuring tool (using the tripod or

by underlaying, if required) in such a manner that the cen-

tre point of the laser beam is projected exactly against the
previously marked point IT on wall B.

A B
a3 X
%I( i

- Rotate the measuring tool by 180° without changing the
height. Allow it to level in and mark the centre point of the
laser beam on wall A (point I1I). Take care that point IIT is
as vertical as possible above or below point 1.

- The difference d of both marked points I and 11T on wall A
results in the actual height deviation of the measuring tool
alongside the longitudinal axis.

On the measuring distance of 2 x 20 m = 40 m, the maximum

allowable deviation is: 40 mx +0.3 mm/m = +12 mm.

Thus, the difference d between points I and I1I may not ex-

ceed 12 mm (max.).

—

Working Advice

» Always use the centre of the laser point for marking.
The size of the laser point changes with the distance.

Attaching with the Holder

To fasten the measuring tool on the holder 8, screw the lock-

ing screw 9 of the holder into the 1/4" tripod mount 6 on the

measuring tool and tighten. To rotate the measuring tool on

the holder, slightly loosen the screw 9.

- Rotate the measuring tool on the holder 8 sideward or to-
ward the rear to make the bottom plumb beam visible.

- Rotate the measuring tool on the holder 8 to project
heights with the horizontal laser beam.

With the holder 8, the measuring tool can be attached as fol-

lows:

- Mount the holder 8 to the tripod 18 or a commercially
available camera tripod via the 1/4" tripod mount 13. For
fastening to a commercially available construction tripod,
use the 5/8" tripod mount 14.

- Theholder 8 can be fastened to steel parts via the magnets
12.

- The holder 8 can be fastened to drywalls or wood walls
with screws. For this, insert screws with aminimum length
of 60 mm into the screw holes 10 of the holder.

- Theholder 8 canalso be fastened to pipes or similar beams
using a commercially available strap by threading it
through the opening 11 for strap attachment.

Working with the Tripod (Accessory)

Atripod 18 offers a stable, height-adjustable measuring sup-
port. Place the measuring tool via the tripod mount 6 onto the
1/4" male thread of the tripod and screw the locking screw of
the tripod tight.

Working with the Measuring Plate (Accessory)

With the measuring plate 15, it is possible to project the laser
mark onto the floor or the laser height onto a wall.

With the zero field and the scale, the offset or drop to the re-
quired height can be measured and projected at another loca-
tion. This eliminates the necessity of precisely adjusting the
measuring tool to the height to be projected.

The measuring plate 15 has a reflective coating that enhances
the visibility of the laser beam at greater distances or in in-
tense sunlight. The brightness intensification can be seen on-
ly when viewing, parallel to the laser beam, onto the measur-
ing plate.

Laser Viewing Glasses (Accessory)

The laser viewing glasses filter out the ambient light. This

makes the red light of the laser appear brighter for the eyes.

» Do not use the laser viewing glasses as safety goggles.
The laser viewing glasses are used for improved visualisa-
tion of the laser beam, but they do not protect against laser
radiation.

» Do notuse the laser viewing glasses as sun glasses or in
traffic. The laser viewing glasses do not afford complete
UV protection and reduce colour perception.
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Store and transport the measuring tool only in the supplied
protective pouch.

Keep the measuring tool clean at all times.
Do not immerse the measuring tool in water or other fluids.

Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not use any
cleaning agents or solvents.

Regularly clean the surfaces at the exit opening of the laser in
particular, and pay attention to any fluff or fibres.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the measuring tool.

In case of repairs, send in the measuring tool packed in its
protective pouch 16.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

—
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

Measuring tools, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of measuring tools and batteries/rechargea-
ble batteries into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU, measuring tools that are no
longer usable, and according to the Europe-
an Guideline 2006/66/EC, defective or
used battery packs/batteries, must be col-
lected separately and disposed of in an en-
vironmentally correct manner.

Bosch Power Tools
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14 | Francais

Batteries no longer suitable for use can be directly returned
at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en toute

sécurité de appareil de mesure, lisez at-

tentivement toutes les instructions et te-

nez-en compte. Si'appareil de mesure n’est

pas utilisé conformément aux présentes
instructions, les dispositifs de protection intégrés dans
I'appareil sont susceptibles d’étre endommagés. Faites
en sorte que les étiquettes d’avertissement se trouvant
sur 'appareil de mesure restent toujours lisibles.
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS DANS UN LIEU SUR ET
REMETTEZ-LES A TOUT NOUVEL UTILISATEUR DE L’AP-
PAREIL DE MESURE.

» Attention - si d’autres dispositifs d’utilisation ou
d’ajustage que ceux indiqués ici sont utilisés ou si
d’autres procédés sont appliqués, ceci peut entrainer
une exposition dangereuse au rayonnement.

» Cet appareil de mesure est fourni avec une plaque
d’avertissement (dans la représentation de I'appareil
de mesure se trouvant sur la page des graphiques elle
est marquée du numéro 5).

rLaserstrahlung. Laser Klasse 2
Nicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2014

<1mW, 635 nm

» Avant lapremiére mise en service, recouvrir le texte de
la plaque d’avertissement par I'autocollant fourni dans
votre langue.

—

Ne pas diriger le faisceau laser vers des
personnes ou des animaux et ne jamais
regarder soi-méme dans le faisceau la-
ser. Vous risquez sinon d’éblouir des per-
sonnes, de causer des accidents ou de bles-
ser les yeux.

» Au cas oli le faisceau laser frappe un ceil, fermez immé-
diatement les yeux et déplacez la téte pour I'éloigner
du faisceau. Ne jamais apporter de modifications au
dispositif laser.

» Ne jamais apporter de modifications au dispositif laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de protection. Les lunettes de vision
du faisceau laser servent a mieux visualiser le faisceau la-
ser, elles ne protégent cependant pas du rayonnement la-
ser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de soleil ou en circulation routiére.
Les lunettes de vision du faisceau laser ne protégent pas
parfaitement contre les rayons ultra-violets et réduisent la
perception des couleurs.

» Ne faire réparer I'appareil de mesure que par une per-
sonne qualifiée et seulement avec des piéces de re-
change d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité de
I'appareil de mesure.

» Ne pas laisser les enfants utiliser appareil de mesure
laser sans surveillance. IIs risqueraient d’éblouir d’autres
personnes par mégarde.

» Ne pas faire fonctionner les appareils de mesure en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. L'appa-
reil de mesure produit des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

Ne pas approcher trop prés 'appareil de
mesure et 'embase de fixation 8 de stimu-
lateurs cardiaques. Les aimants de I'appareil
de mesure et de 'embase de fixation générent
un champ magnétique susceptible d'altérer le
fonctionnement de stimulateurs cardiaques.

» Tenir 'appareil de mesure et Pembase de fixation 8
éloignés de supports de données magnétiques et d’ap-
pareils sensibles aux champs magnétiques. Les aimants
de 'appareil de mesure et de 'embase de fixation peuvent
provoquer des pertes de données irréversibles.

Description et performances du pro-
duit

Dépliez le volet sur lequel l'appareil de mesure est représenté
de maniére graphique. Laissez le volet déplié pendant la lec-
ture de la présente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour déterminer et vérifier
des lignes horizontales et verticales ainsi que des points
d’aplomb.
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Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de I'appareil de mesure sur la page graphique.
1 Orifice de sortie du faisceau laser
2 Dispositif de verrouillage du couvercle du compartiment

apiles

Couvercle du compartiment a piles

Interrupteur Marche/Arrét

Plaque signalétique du laser

Raccord de trépied 1/4"

Numéro de série

Embase de fixation
Vis de serrage de la fixation

10 Trous filetés de la fixation

11 Guidage de sangle

12 Aimants

13 Raccord de trépied 1/4" de 'embase de fixation

14 Raccord de trépied 5/8" de 'embase de fixation

15 Mire avec pied*

16 Etuide protection

17 Lunettes de vision du faisceau laser*

18 Trépied*
* Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture.

O o0 ~NO LA W

Caractéristiques techniques

Laser points GPL5
N° d'article 3601K662..
Portée 30m
Précision de nivellement 0,3 mm/m
Plage typique de nivellement auto-

matique le long de

- I'axe longitudinal +5°
- l'axe transversal +3°
Temps typique de nivellement <4s
Température de fonctionnement -10°C...+40°C
Température de stockage -20°C...+70°C
Humidité relative de I'air max. 90 %
Classe laser 2
Type de laser 635nm, <1 mW
Divergence

- Point laser 0,8 mrad (angle plein)
Raccord de trépied 1/4"
Piles 3x1,5VLRO6 (AA)
Autonomie env. 24h
Poids suivant EPTA-Procedure

01:2014 0,25 kg
Dimensions (longueur x largeur x

hauteur) 104 x 40 x 80 mm
Type de protection IP 5X

Le numéro de série 7 qui se trouve sur la plaque signalétique permet une
identification précise de votre appareil.

Francais |15
Montage

Mise en place/changement des piles

Pour le fonctionnement de I'appareil de mesure, nous recom-
mandons d'utiliser des piles alcalines au manganése.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles 3, tournez le
blocage 2 en position " dans le sens des aiguilles d'une
montre et retirez le couvercle du compartiment a piles. Intro-
duisez les piles fournies. Veillez a la bonne position des poles
qui doit correspondre a la figure se trouvant a l'intérieur du
compartiment a piles.

Montez le couvercle du compartiment a piles en dessous sur
le boitier et poussez-le vers le haut. Tournez le blocage 2 en
position g dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre
pour verrouiller le couvercle du compartiment a piles.

Si les faisceaux laser clignotent a un rythme lent pendant le
service, c’est que les piles sont faibles. Aprés le premier cli-
gnotement, il est possible de continuer a utiliser I'appareil de
mesure pendant 8 h env.
Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utili-
sez que des piles de la méme marque avec la méme capacité.
» Sortez les piles de Pappareil de mesure au cas ot 'ap-
pareil ne serait pas utilisé pendant une période prolon-
gée. En cas de stockage prolongé, les piles peuvent se cor-
roder et se décharger.

Fonctionnement

Mise en service

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne
I’exposez pas directement aux rayons du soleil.

> N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures
extrémes ou de forts changements de température. Ne
le stockez pas trop longtemps dans une voiture par ex. S'il
est exposé a d'importants changements de température,
laissez-le revenir a la température ambiante avant de le re-
mettre en marche. Des températures extrémes ou de forts
changements de température peuvent réduire la précision
de l'appareil de mesure.

» Evitez les chocs ou les chutes de I'appareil de mesure.
Les dommages peuvent entraver la précision de I'appareil
de mesure. Aprés un choc ou une chute, comparez les
lignes laser ou les faisceau d’aplomb pour les vérifier avec
une ligne de référence connue verticale ou horizontale ou
avec des points d’aplomb vérifiés.

» Eteignez I'appareil de mesure quand vous le transpor-
tez. Lorsque 'appareil est éteint, I'unité pendulaire se ver-
rouille afin de prévenir un endommagement lors du trans-
port.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche I'appareil de mesure, poussez linter-
rupteur Marche/Arrét 4 vers le haut de sorte que « I » appa-
raisse sur l'interrupteur. Inmédiatement aprés avoir été mis
en marche, I'appareil de mesure envoie un faisceau laser a tra-
vers chaque orifice de sortie 1.
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» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou
des animaux et ne regardez jamais dans le faisceau la-
ser, méme si vous étes a grande distance de ce dernier.

» Ne laissez pas sans surveillance 'appareil de mesure al-
lumé et éteignez-le apreés I'utilisation. D’autres per-
sonnes pourraient étre éblouies par le faisceau laser.

Pour éteindre I'appareil de mesure, poussez l'interrupteur
Marche/Arrét 4 vers le bas de sorte que « 0 » apparaisse sur
I'interrupteur. Lorsque I'appareil est éteint, I'unité pendulaire
est verrouillée.

Réglage de la coupure automatique
L’appareil de mesure se met automatiquement hors fonction-
nement 20 min aprés sa mise en service.

Il est possible de modifier cette coupure automatique de

20 min a 8 h. Pour ce faire, mettez 'appareil de mesure en
fonctionnement, éteignez-le immédiatement et remettez-le
enmarche en I'espace de 4 s. Pour confirmer la modification,
tous les faisceaux laser clignotent aun rythme rapide pendant
2 s aprés la deuxiéme mise en marche.

Lors de la prochaine mise en marche de 'appareil de mesure,
la coupure automatique est a nouveau réglée sur 20 min.

Travailler avec nivellement automatique

Placez I'appareil de mesure sur un support horizontale stable,
montez-le sur 'embase de fixation 8 ou sur le trépied 18.

Une fois 'appareil mis en marche, le nivellement automatique
compense automatiquement les inégalités a l'intérieur de la
plage de nivellement automatique de + 5° (axe longitudinal)
ou +3° (axe transversal). Dés que les points laser ne bougent
plus, le nivellement est terminé.

Si un nivellement automatique n’est pas possible, par ex.
parce que la surface ol est posé 'appareil de mesure différe
de plus de 5° ou de plus de 3° de I'horizontale, les faisceaux
laser clignotent au rythme rapide. Dans un tel cas, placez 'ap-
pareil de mesure horizontalement et attendez le nivellement
automatique. Dés que I'appareil de mesure se trouve a I'inté-
rieur de la plage de nivellement automatique de +5°ou +3°,
les faisceau laser restent a nouveau allumés en permanence.
En cas de chocs ou de modifications de position pendant I'uti-
lisation, I'appareil de mesure se renivéle automatiquement.
Apreés le nivellement, vérifiez la position des faisceaux laser
par rapport aux points de référence afin d'éviter des erreurs
causées par un déplacement de I'appareil de mesure.

Précision de nivellement

Influences sur la précision

C'est la température ambiante qui exerce la plus grande in-
fluence. Ce sont notamment les différences de température
entre le sol et la hauteur de travail qui peuvent faire dévier le
faisceau laser.

Puisque la stratification de la température est a son maximum
a proximité du sol, 'appareil de mesure devrait toujours étre
monté sur un trépied disponible dans le commerce, si pos-
sible, et étre installé au centre de la zone de travail.

Etant donné que les résultats de mesure peuvent étre altérés
alafois par des facteurs extérieurs (températures extrémes,
fortes variations de température, etc.) et par des facteurs mé-
caniques (par ex. chutes ou chocs violents). Il est important
de vérifier la précision de nivellement avant chaque travail.

Sil'appareil de mesure dépasse I'écart maximal de précision
pour un des contrdles, faites-le réparer par un Service Aprés-
Vente Bosch.

Sila précision de nivellement des faisceaux laser horizontaux
pour I'axe longitudinal et 'axe transversal se trouve a l'inté-
rieur de I'écart de précision max. admissible, la précision de
nivellement des faisceaux d’aplomb (axe vertical) est égale-
ment controlée.

Contréler la précision de nivellement horizontal de 'axe
transversal

Pour ce controle, on nécessite une distance dégagée de 20 m
sur un sol stable devant un mur.

- Montez 'appareil de mesure a une distance de 20 m du
mur sur 'embase de fixation ou un trépied ou placez-le sur
un sol stable et plan. Mettez I'appareil de mesure en fonc-
tionnement.

- Dirigez un des deux faisceaux laser latéraux qui courent le
long de I'axe transversal de 'appareil de mesure, en direc-
tion du mur. Laissez I'appareil de mesure se niveler auto-
matiquement. Marquez le milieu du point laser sur le mur
(point1).

Iy
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- Tournezl'appareil de mesure de 180°env. sans modifier la
hauteur. Laissez-le se niveler automatiquement et mar-
quez le milieu du point de l'autre faisceau laser latéral sur
le mur (point I1). Veillez a ce que point I1 soit positionné
aussi vertical que possible au-dessus ou en-dessous de
point I.

- L’écartd entre les deux points I et Il marqués sur le mur in-

dique 'écart réel de précision de I'appareil de mesure pour
la hauteur le long de I'axe transversal.
Pour une distance a mesurer de 2 x 20 m = 40 m, la diver-
gence de précision max. admissible est de :
40mx+0,3mm/m=+12 mm.
Par conséquent, la différence d entre les points I et IT ne doit
étre que 12 mm max.

Contréler la précision de nivellement horizontal de 'axe

longitudinal

Pour ce controle, on nécessite une distance dégagée de 20 m

sur un sol stable entre deux murs A et B.

- Montez I'appareil de mesure prés du mur A sur une embase
de fixation ou un trépied ou placez-le sur un sol stable et
plan. Mettez I'appareil de mesure en fonctionnement.

A B

&7 % 2om

- Dirigez le faisceau laser horizontal qui est paralléle a I'axe
longitudinal de 'appareil de mesure en direction du mur
proche A. Laissez I'appareil de mesure se niveler automati-
quement. Marquez le milieu du point laser sur le mur (point
1).

—>¢

- Tournez I'appareil de mesure de 180°, laissez-le effectuer
un nivellement automatique et marquez le point de croise-
ment des faisceaux laser sur le mur d’en face B (point II).

Placez 'appareil de mesure — sans le tourner — prés du

mur B, mettez-le en marche et laissez-le se niveler automati-

quement.

Francais |17

¢

- Ajustez I'appareil de mesure en hauteur (al'aide du trépied
ou, le cas échéant, al'aide de cales appropriées) de sorte
que le point de croisement des faisceaux laser touche le
point IT sur le mur B tracé auparavant.

A 180° | B

- Tournez'appareil de mesure de 180° sans modifier la hau-

teur. Laissez-le se niveler automatiquement et marquez le
milieu du point du faisceau laser sur le mur A (point I1I).
Veillez a ce que point I11 soit positionné aussi verticale-
ment que possible au-dessus ou en-dessous du point I.

- L'écartdentre les deux points I et IIT marqués sur mur Ain-

dique I'écart réel de précision de I'appareil de mesure pour
la hauteur le long de 'axe longitudinal.
Pour une distance a mesurer de 2 x 20 m = 40 m, la diver-
gence de précision max. admissible est de :
40mx+0,3mm/m=+12 mm.
Par conséquent, la différence d entre les points I et I11 ne doit
étre que 12 mm max.

Instructions d’utilisation

» Pour un marquage de points, n’utilisez que le milieu du
point laser. La taille du point laser est modifié en fonction
de la distance.

Montage avec embase de fixation

Pour fixer 'appareil de mesure sur 'embase de fixation 8, ser-

rez lavis de blocage 9 de 'embase de fixation dans le raccord

de trépied 1/4" 6 se trouvant sur 'appareil de mesure. Pour

tourner l'appareil de mesure sur 'embase de fixation, desser-

rez légérement lavis 9.

- Tournez I'appareil de mesure sur 'embase de fixation 8
vers le coté ou vers l'arriére pour rendre visible le faisceau
d’'aplomb inférieur.

- Tournez I'appareil de mesure sur 'embase de fixation 8
pour reporter des hauteurs avec le faisceau laser horizon-
tal.

Bosch Power Tools
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L’embase de fixation 8 vous permet de fixer 'appareil de me-

sure selon différentes possibilités :

- Montez 'embase de fixation 8 a I'aide du raccord de tré-
pied 1/4" 13 sur le trépied 18 ou sur un trépied disponible

dans le commerce. Pour la fixation sur un trépied de chan-

tier disponible dans le commerce, utilisez le raccord de
trépied 5/8" 14.

- llest possible de fixer l'embase de fixation 8 a I'aide des ai-

mants 12 sur des piéces métalliques.

- llest possible de visser 'embase de fixation 8 au moyen de
vis sur les murs de construction séche ou sur des murs en
bois. Enfoncez a cet effet des vis d’une longueur d’au
moins 60 mm a travers les trous filetés 10 de la fixation.

- llest possible d’attacher 'embase de fixation 8 sur des
tuyaux ou des éléments similaires au moyen d’une bande
disponible dans le commerce que I'on fait passer a travers
le guidage de la bande 11.

Travailler avec le trépied (accessoire)

Un trépied 18 offre 'avantage d’étre un support de mesure
stable a hauteur réglable. Placez I'appareil de mesure avec le
raccord du trépied 6 sur le filet 1/4" du trépied et serrez-le au
moyen de la vis de blocage du trépied.

Travailler avec la mire (accessoire)

ATaide de la mire 15, il est possible de reporter le marquage
du faisceau laser sur le sol ou de reporter la hauteur du laser
surle mur.

Le point zéro et la graduation permettent de mesurer I'écart
par rapport a la hauteur souhaitée et de le reporter sur un
autre emplacement. Il n’est donc pas nécessaire d’ajuster
I'appareil de mesure précisément sur la hauteur a reporter.
Lamire 15 dispose d’un revétement réflecteur pour améliorer
la visibilité du faisceau laser a une distance plus importante

ou en cas d’un fort ensoleillement. L'augmentation de la lumi-

nosité n'est visible que lorsqu’on regarde en paralléle avec le
faisceau laser sur la mire.

Lunettes de vision du faisceau laser (accessoire)

Les lunettes de vision du faisceau laser filtrent la lumiére am-

biante. L'ceil percoit ainsi la lumiére rouge du laser comme

étant plus claire.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de protection. Les lunettes de vision
du faisceau laser servent a mieux visualiser le faisceau la-
ser, elles ne protégent cependant pas du rayonnement la-
ser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de soleil ou en circulation routiére.
Les lunettes de vision du faisceau laser ne protégent pas
parfaitement contre les rayons ultra-violets et réduisent la
perception des couleurs.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Ne transportez et rangez 'appareil de mesure que dans son
étui de protection fourni avec 'appareil.

Maintenez 'appareil de mesure propre.

—

N'immergez jamais I'appareil de mesure dans I'eau ou dans
dautres liquides.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et humide. N'uti-
lisez pas de détergents ou de solvants.

Nettoyez régulierement en particulier les surfaces se trouvant
prés de 'ouverture de sortie du laser en veillant a éliminer les
poussiéres.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de 'appareil de mesure indiqué sur la
plaque signalétique.

Au cas ol I'appareil devrait étre réparé, I'envoyer dans son
étui de protection 16.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativementle numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com
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Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs accessoires et embal-

lages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les appareils de mesure dont
on ne peut plus se servir, et conformément
aladirective européenne 2006/66/CE, les
accus/piles usés ou défectueux doivent
étre isolés et suivre une voie de recyclage
appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.
2
Oy

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones, pa-
ra trabajar sin peligro y riesgo con el apara-
to de medicidn. Si el aparato de medicion no
se utilizasegtinlas presentes instrucciones,

pueden menoscabarse las medidas de segu-
ridad integradas en el aparato de medicion. Jamas desvir-

tie las sefiales de advertencia del aparato de medicion.
GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIONES Y A[)JUNTELAS
EN LA ENTREGA DEL APARATO DE MEDICION.

» Atencion: en caso de utilizar unos dispositivos de ma-
nejo y ajuste diferentes de los aqui indicados, o al se-
guir un procedimiento diferente, ello puede comportar
una exposicion peligrosa a la radiacion.

» El aparato de medicion se suministra con una seiial de
aviso (en lailustracion del aparato de medicion, ésta
corresponde a la posicion 5).

rLaserstrahlung. Laser Klasse 2
Nicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2014

<1mW, 635 nm

—

Espaiiol | 19

» Silaseiial de aviso no viene redactada en su idioma, an-
tes de la primera puesta en marcha, pegue encima la
etiqueta adjunta en el idioma correspondiente.

No oriente el rayo laser sobre personas o
animales y no mire hacia el rayo laser
directo o reflejado. Debido a ello, puede
deslumbrar personas, causar accidentes o
danar el ojo.

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar cons-
cientemente los ojos y mover inmediatamente la cabe-
za fuera del rayo.

» No efectiie modificaciones en el equipamiento del la-
ser.

» No use las gafas para laser como gafas de proteccién.
Las gafas para laser le ayudan a detectar mejor el rayo la-
ser, pero no le protegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni pa-
ra circular. Las gafas para laser no le protegen suficiente-
mente contra los rayos ultravioleta y ademas no le permi-
ten apreciar correctamente los colores.

» Unicamente haga reparar su aparato de medicién por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad del aparato de medicién.

» No deje que los niiios puedan utilizar desatendidos el
aparato de medicion por laser. Podrian deslumbrar, sin
querer, a otras personas.

» No utilice el aparato de medicién en un entorno con pe-
ligro de explosion, en el que se encuentren combusti-
bles liquidos, gases o material en polvo. El aparato de
medicion puede producir chispas e inflamar los materiales
en polvo o vapores.

No lleve el aparato de medicion y el soporte
8 en las inmediaciones de marcapasos. Por
los imanes del aparato de medicion y del so-
porte se genera un campo, que puede afectar
el funcionamiento de marcapasos.

» Mantenga el aparato de medicion y el soporte 8 aleja-
dos de portadatos magnéticos y aparatos sensibles a
los campos magnéticos. Por el efecto de los imanes del
aparato de medicién y del soporte pueden generarse pér-
didas de datos irreversibles.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen del
aparato de medicidn mientras lee las instrucciones de mane-
jo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicion ha sido disefiado para trazar y contro-
lar lineas horizontales y verticales, asi como puntos de ploma-
da.
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Componentes principales

La numeracidn de los componentes esta referida a laimagen

del aparato de medicion en la pagina ilustrada.
1 Abertura de salida del rayo laser

Enclavamiento de la tapa del alojamiento de las pilas

Tapa del alojamiento de las pilas

Interruptor de conexion/desconexion

Sefal de aviso laser

Fijacion para tripode 1/4"

Numero de serie

Soporte

Tornillo de fijacion del soporte

Orificios de sujecion del soporte

Guia de lacorrea

Imanes

Fijacion para tripode de 1/4" en el soporte

Fijacion para tripode de 5/8" en el soporte

Placa de medicién con base*

Estuche de proteccion

Gafas para laser*

18 Tripode*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie.

O oo ~NOOGThA, WN
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Datos técnicos

Nivel laser de puntos GPL5
No de articulo 3601 K66 2..
Alcance 30m
Precision de nivelacion +0,3mm/m
Margen de autonivelacion

tipico

- Eje longitudinal +5°
- Eje transversal +3°
Tiempo de nivelacion, tipico <4s
Temperatura de operacion -10°C...+40°C
Temperatura de

almacenamiento -20°C...+70°C
Humedad relativa max. 90 %
Clase de laser 2
Tipo de laser 635nm, <1 mwW
Divergencia

- Punto laser 0,8 mrad (angulo completo)
Fijacion para tripode 1/4"
Pilas 3x1,5VLRO6 (AA)
Autonomia aprox. 24h
Peso seglin

EPTA-Procedure 01:2014 0,25 kg
Dimensiones

(longitud x ancho x altura) 104 x 40 x 80 mm
Grado de proteccion IP 5X

El nimero de serie 7 grabado en la placa de caracteristicas permite
identificar de forma univoca el aparato de medicion.

—

Montaje

Insercion y cambio de las pilas

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso en el apa-
rato de medicion.

Para abrir la tapa del alojamiento de la pila 3 gire el enclava-
miento 2 en el sentido de las agujas del reloj a la posicién “g
y retire la tapa. Inserte las pilas que se adjuntan. Respete la
polaridad indicada en la parte interior del alojamiento de las
pilas.

Asiente la tapa del alojamiento de las pilas en la parte inferior
de la carcasa y empuje la tapa hacia arriba. Gire el enclava-
miento 2 en sentido contrario a las agujas del reloj a la posi-
cién (@, para bloquear la tapa del alojamiento de las pilas.

Silosrayos laser parpadean lentamente durante la operacion,
ello es seal de que la pilas estan muy agotadas. Desde el mo-
mento en que parpadean por primera vez, el aparato de medi-
cion puede funcionar todavia aprox. 8 h.

Siempre sustituya todas las pilas al mismo tiempo. Utilice pi-
las del mismo fabricante e igual capacidad.

» Saque las pilas del aparato de medicion si pretende no
utilizarlo durante largo tiempo. Tras un tiempo de alma-
cenaje prolongado, las pilas se pueden llegar a corroer y
autodescargar.

Operacion

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la
exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion ni a temperaturas
extremas ni a cambios bruscos de temperatura. No lo
deje, p.€j., en el coche durante un largo tiempo. Si el apa-
rato de medicion ha quedado sometido a un cambio fuerte
de temperatura, antes de ponerlo en servicio, esperar pri-
mero a que se atempere. Las temperaturas extremas o los
cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la pre-
cision del aparato de medicion.

» Evite las sacudidas o caidas fuertes del aparato de me-
dicion. Los dafios producidos en el aparato de medicién
pueden afectar a la precision de medida. En caso de haber
sufrido un golpe o caida fuerte, comparar las lineas del Ia-
ser o los rayos de plomada con una linea de referencia ho-
rizontal o vertical conocida o con unos puntos de plomada
que haya controlado anteriormente.

» Desconecte el aparato de medicion cuando vaya a
transportarlo. Al desconectarlo, la unidad del péndulo se
inmoviliza, evitandose asi que se dafe al quedar sometida
a una fuerte agitacion.

Conexion/desconexion

Para la conexion del aparato de medicion, empuije hacia arri-
ba el interruptor de conexion/desconexion 4 de manera que
en elinterruptor aparezca “I”. Nada mas conectarlo, el apara-
to emite un rayo laser por cada una de las aberturas de salida
1.
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» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el rayo laser, incluso encon-
trandose a gran distancia.

» No deje desatendido el aparato de medicion estando
conectado, y desconéctelo después de cada uso. El rayo
laser podria llegar a deslumbrar a otras personas.

Para la desconexion del aparato de medicion, empuje hacia
abajo el interruptor de conexion/desconexion 4 de manera
que aparezca “0” en el interruptor. Al desconectarlo se inmo-
viliza la unidad del péndulo.

Ajuste del automatismo de desconexion
Por defecto, el aparato de medicion se desconecta automati-
camente pasados 20 min desde su conexion.

Ladesconexion automatica puede cambiarsede 20 mina8 h.
Paraello, conecte el aparato de medicion, desconéctelo acto
seguido, y vuélvalo a conectar dentro de 4 s. Para confirmar
dicha modificacion, todos los rayos laser parpadean en rapi-
da secuencia durante 2 s al conectarlo la segunda vez.

La proxima vez que conecte el aparato de medicion, la desco-
nexion automatica se encuentra ajustada de nuevo a 20 min.

Operacion con nivelacion automatica
Coloque el aparato de medicidn sobre una base horizontal y
firme, o fijelo al soporte 8 0 al tripode 18.

Al conectar el aparato, la nivelacion automatica compensa au-
tomaticamente un desnivel, siempre que éste esté compren-
dido dentro del margen de autonivelacion de # 5° (eje longitu-
dinal) 0 +3° (eje transversal). La nivelacion puede darse por
concluidaen el momento en que dejen de moverse los puntos
laser.

Los laser parpadean en rapida secuencia si fuese imposible el
nivelado automatico, p.ej., sila base de asiento del aparato
estuviese inclinadamas de 5° o de 3°respectoala horizontal.
En ese caso, coloque horizontalmente el aparato de medicion
y espere aque se autonivele. En elmomento en que el aparato
de medicién se encuentre dentro del margen de autonivela-
cion de +5°0 +3°los rayos laser se encienden de nuevo per-
manentemente.

En el caso de presentarse sacudidas o ligeras variaciones de
posicion durante la operacion, el aparato de medicion se vuel-
ve a nivelar automaticamente. Tras la nivelacion verifique
nuevamente la posicion de los rayos laser respecto a los pun-
tos de referencia para evitar errores debido al desplazamien-
to del aparato de medicion.

Precision de nivelacion

Factores que afectan a la precision

La influencia mas fuerte la tiene la temperatura ambiente. Es-
pecialmente las variaciones de temperatura que pudieran
existir a diferente altura respecto al suelo pueden provocar
una desviacion del rayo laser.

Ya que las variaciones de temperatura a diferente altura son
mayores en las proximidades del suelo, siempre que sea posi-
ble, se recomienda montar el aparato de medicion sobre un
tripode de tipo comercial y colocarlo en el centro de la super-
ficie de trabajo.
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Fuera de los influjos exteriores, también los influjos especifi-
cos del aparato (como p. ej. caidas o golpes fuertes) pueden
conducir a divergencias. Verifique por ello la exactitud de la
nivelacion antes de cada comienzo de trabajo.

Sienalgunade estas comprobaciones se llega a sobrepasar la
desviacion maxima admisible, haga reparar el aparato de me-
dicién en un servicio técnico Bosch.

Sila precision de nivelacion de los rayos laser horizontales de
los ejes longitudinal y transversal se encuentra dentro de tole-
rancia, puede considerarse correcta también la precision de

nivelacion de los rayos de plomada (eje vertical).

Control de la precision de nivelacion horizontal en el eje
transversal

Parala comprobacion se requiere un tramo libre de 20 m con

un firme consistente y una pared.

- Coloque el aparato de medicion a 20 m de la pared tenién-
dolo montado en el soporte o un tripode, o bien, deposi-
tandolo sobre un firme consistente y plano. Conecte el
aparato de medicion.

- Oriente contra la pared uno de los dos rayos laterales que
transcurren por eje transversal del aparato de medicion.
Deje que el aparato de medicion se nivele. Marque en la pa-
red el centro del punto laser (punto I).

1/

I Ss

- Gire aprox. 180° el aparato de medicion, sin modificar su
altura. Espere aque se haya nivelado, y marque en la pared
(punto II) el centro del otro rayo laser lateral. Preste aten-
cién a que el punto II quede lo mas perpendicular posible
por encima o por debajo del punto 1.

- Ladiferencia d entre ambos puntos Iy Il marcados sobre
lapared corresponde a la desviacion real en altura del apa-
rato de medicion en el eje transversal.

Bosch Power Tools
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En un tramo de medicion de 2 x 20 m = 40 m, la desviacion
maxima admisible es de: 40 mx +0,3 mm/m = +12 mm.
Por lo tanto, la diferencia d entre los puntos 1y IT deberd ser
como maximo de 12 mm.

Control de la precision de nivelacion horizontal en el eje
longitudinal

Para la comprobacion se requiere un tramo libre de 20 m so-
bre un firme consistente con dos paredes Ay B.

- Coloque el aparato de medicion cerca de la pared A tenién-
dolo montado en el soporte o un tripode, o colocandolo so-

bre un firme consistente y plano. Conecte el aparato de
medicion.

¢ % 20m

- Oriente el rayo laser horizontal que transcurre paralelo al
eje longitudinal del aparato de medicion contra la pared A
situada mas cerca. Deje que el aparato de medicion se ni-
vele. Marque en la pared el centro del punto laser (punto
1).

—>¢

- Gire 180° el aparato de medicion, espere a que se haya ni-
velado, y marque el centro del rayo laser en la pared opues-

ta B (punto II).
Posicione el aparato de medicion - sin girarlo — cercade la
pared B, conéctelo, y espere a que se nivele.

A B

=

—

- Variar el nivel de altura del aparato de medicion (con el tri-
pode o bien calzandolo) de manera que el centro del haz
incida exactamente contra el punto I marcado previamen-
teenlaparedB.

A B
a3 X
ﬁ'alc i

- Gire 180° el aparato de medicion, sin modificar su altura.
Espere a que se haya nivelado, y marque el centro del rayo
laser en la pared A (punto I1I). Preste atencion a que el
punto I1I esté los mas perpendicular posible por encima o
por debajo del punto I.

- Ladiferenciad entre ambos puntos I y I1I marcados sobre
la pared A corresponde a la desviacion real en altura del
aparato de medicion en el eje longitudinal.

En un tramo de medicion de 2 x 20 m = 40 m, la desviacion
maxima admisible es de: 40 mx £0,3 mm/m = £ 12 mm.
Por lo tanto, la diferencia d entre los puntos I y I1I debera ser
como maximo de 12 mm.

Instrucciones para la operacion

» Siempre utilice el centro del haz del laser para marcar
un punto. El tamafio del haz del laser varia con la distancia.

Fijacion al soporte

Para fijar el aparato de medicion al soporte 8 enrosque el tor-

nillo de sujecion 9 del soporte en la fijacion para tripode de

1/4" 6 del aparato de medicion. Para girar el aparato de medi-

cién sobre el soporte afloje ligeramente el tornillo 9.

- Gire el aparato de medicion sobre el soporte 8 hacia un la-
do o hacia atras para que sea visible el rayo de plomada in-
ferior.

- Gire el aparato de medicion sobre el soporte 8 para trazar
alturas con el rayo laser horizontal.

El soporte 8 le permite fijar el aparato de medicion de las si-

guientes maneras:

- Sujete el soporte 8 con la fijacion para tripode de 1/4" 13
al tripode 18 o a un tripode fotografico usual en el comer-
cio. Para sujetarlo a un tripode de construccion de tipo co-
mercial utilice la fijacion para tripode de 5/8" 14.

- Sobre piezas de acero, el soporte 8 puede fijarse con el
iman 12.

- En paredes de pladur o madera, el soporte 8 puede suje-
tarse con tornillos. Inserte tornillos de una longitud minima
de 60 mm por los orificios de sujecion 10 del soporte.

- Atubos o piezas similares, el soporte 8 puede fijarse con
una correa de tipo comercial, que debera pasarse por la
guia11.
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Operacion con tripode (accesorio especial)

Un tripode 18 constituye una base de medicion estable ajus-
table enaltura. Encare lafijacion para tripode 6 del aparato de
medicion con larosca de 1/4" del tripode, y sujételo apretan-
do el tornillo de fijacion.

Aplicacion de la placa de medicion (accesorio especial)
Con la placa de medicion 15 puede Ud. transferir la posicion
delrayo laser contrael suelo, o bien, el nivel de altura del laser
sobre una pared.

Con el espacio existente en el punto de cero, mas la escala,
puede medirse la diferencia existente respecto a la altura de-
seada y transferirse asi a otro punto. Ello hace innecesario el
ajuste exacto del aparato de medicion a la altura deseada.

La placa de medicion 15 dispone de un recubrimiento reflec-
tante que hace mas perceptible el rayo laser a distancias mas
grandes o con sol intenso. La mayor intensidad luminosa sola-
mente es apreciable mirando paralelamente a lo largo del ra-
yo laser hacia la placa de medicion.

Gafas para laser (accesorio especial)

Las gafas para laser filtran la luz del entorno. Ello permite

apreciar con mayor intensidad la luz roja del laser.

» No use las gafas para laser como gafas de proteccion.
Las gafas para laser le ayudan a detectar mejor el rayo Ia-
ser, pero no le protegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni pa-
ra circular. Las gafas para laser no le protegen suficiente-
mente contra los rayos ultravioleta y ademas no le permi-
ten apreciar correctamente los colores.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Solamente guarde y transporte el aparato de medicion en el
estuche de proteccion adjunto.

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerija el aparato de medicion en agua ni en otros liqui-
dos.

Limpiar el aparato con un pafio hlimedo y suave. No usar de-
tergentes ni disolventes.

Limpie con regularidad sobre todo el drea en torno a la aber-
tura de salida del laser, cuidando que no queden motas.

Al realizar consultas o solicitar piezas de repuesto, es impres-
cindible indicar siempre el n® de articulo de 10 digitos que fi-
gura en la placa de caracteristicas del aparato de medicion.
En caso de una reparacion, envie el aparato en el estuche de
proteccion 16.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce e informaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

—
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Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da parala reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n° 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com
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Eliminacion
Recomendamos que los aparatos de medicion, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNoarroje los aparatos de medicién, acumuladores o pilasala
basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos de medicién inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
légico tal como lo marcan las Directivas Eu-
ropeas 2012/19/UEy 2006/66/CE,
respectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. I, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Reservado el derecho de modificacion.

—

Portugués

Indicacées de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as ins-

trucdes para trabalhar de forma segura e

sem perigo com o instrumento de medicdo.

Se o instrumento nao for utilizado em con-

formidade com as presentes instrucoes, as
protecdes integradas no instrumento de medicao podem
ser afetadas. Jamais permita que as placas de advertén-
cianoinstrumento de medicéao se tornemirreconheciveis.
CONSERVE BEM ESTAS INSTRUCOES E FACA-AS ACOM-
PANHAR O INSTRUMENTO DE MEDICAO SE O CEDER A
TERCEIROS.

» Cuidado - se forem utilizados outros equipamentos de
comando ou de ajuste ou outros processos do que os
descritos aqui, poderao ocorrer graves explosoes de
radiacao.

» 0 instrumento de medicao é fornecido com uma placa
de adverténcia (identificada com o nimero 5 na figura
do instrumento de medicao que se encontra na pagina
de esquemas).

rLaserstrahlung. Laser Klasse 2
Nicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2014
<1mW, 635 nm

» Se o texto da placa de aviso nao estiver no seu idioma
nacional, devera colar o adesivo, fornecido no seu idio-
ma nacional, sobre a placa de aviso antes da primeira
colocacdo em funcionamento.

Nao apontar o raio laser na direcao de
pessoas nem de animais e ndo olhar para
o raio laser direto ou reflexivo. Desta for-
ma podera encandear outras pessoas, cau-
sar acidentes ou danificar o olho.

» Se umraio laser acertar no olho, fechar imediatamente
os olhos e desviar a cabeca do raio laser.

» Nao efetue alteracdes no dispositivo laser.

» Nao utilizar dculos de visualizacéo de raio laser como
oculos de protecao. Oculos de visualizagao de raio laser
servem para reconhecer o raio laser com maior facilidade,
e portanto, nao protegem contra radiacao laser.

» Nao utilizar 6culos de visualizacao de raio laser como
oculos de protecao, nem no transito rodoviario. Oculos
de visualizagao de raio laser nao oferecem uma completa
protecdo contra raios UV e reduzem a percegao de cores.

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cdo originais. Desta forma é assegurada a seguranca do
instrumento de medigao.
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» Nao permita que criancas utilizem o instrumento de
medicao a laser sem supervisao. Podera cegar outras
pessoas sem querer.

» Nao trabalhar com o instrumento de medicao em area
com risco de explosao, na qual se encontrem liquidos,
gases ou pos inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

Nao coloque o instrumento de medicéo e o
suporte 8 proximo de pacemakers. Os ima-
nes do instrumento de medicdo e do suporte
criam um campo que pode influenciar o fun-
cionamento de pacemakers.

» Mantenha o instrumento de medicao e o suporte 8 lon-
ge de suportes de dados magnéticos e aparelhos mag-
neticamente sensiveis. O efeito dos imanes do instru-
mento de medicgdo e do suporte pode causar perdas de
dados irreversiveis.

Descricao do produto e da poténcia

Abrir a pagina basculante contendo a apresentacao do instru-

mento de medicao, e deixar esta pagina aberta enquanto esti-

ver lendo a instrugao de servico.

Utilizacao conforme as disposicdes

O instrumento de medicao é destinado para determinar e
controlar linhas horizontais e verticais, assim como pontos de
prumo.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacao do instrumento de medicao na pagina de esquemas.
1 Abertura para saida do raio laser

Travamento da tampa do compartimento da pilha

Tampa do compartimento da pilha

Interruptor de ligar-desligar

Placa de adverténcia laser

Fixagdo do tripé 1/4"

Numero de série

Dispositivo de fixagdo

Parafuso de fixagao do suporte

Furos de aparafusamento do suporte

Guia do cinto

imanes

Fixagdo do tripé de 1/4" no suporte

14 Fixacdo do tripé de 5/8" no suporte

15 Placa de medigdo com pé*

16 Bolsade protegdo

17 Oculos para visualizacao de raio laser*

18 Tripé*

* Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento.
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Dados técnicos

Laser de ponto GPL5
N.°do produto 3601K662..
Zona de trabalho 30m
Exatidao de nivelamento +0,3mm/m
Faixa de autonivelamento

tipicamente ao longo do

- eixo longitudinal +5°
- eixo transversal +3°
Tempo de nivelamento, tipica-

mente <4s
Temperatura de funciona

mento -10°C...+40°C
Temperatura de

armazenamento -20°C...+70°C
Max. humidade relativa do ar 90 %
Classe de laser 2
Tipo de laser 635nm, <1 mW
Divergéncia

- Ponto laser 0,8 mrad (angulo completo)

Fixagdo do tripé 1/4"

Pilhas 3x1,5VLRO6 (AA)
Duracao de funcionamento de

aprox. 24 h
Peso conforme

EPTA-Procedure 01:2014 0,25 kg
Dimensoes

(comprimento x largura x

altura) 104 x40 x 80 mm
Tipo de protegao IP 5X

O ndmero de série 7 sobre a placa de caracteristicas serve para a identi-
ficagdo inequivoca do seu instrumento de medicao.

Montagem

Introduzir/substituir pilhas

Para o funcionamento do instrumento de medicao é recomen-
davel usar pilhas de manganés alcalinas.

Para abrir atampa do compartimento da pilha 3, devera girar
o travamento 2 no sentido dos ponteiros do relégio paraa po-
sicdo g e remover a tampa do compartimento da pilha. In-
troduzir as pilhas fornecidas. Observar que a polarizagao es-
teja correta, de acordo com a ilustragdo que se encontra no
lado interior do compartimento da pilha.

Apoiar a tampa do compartimento da pilha na parte de baixo
da carcaca e em seguida premi-la para cima. Girar o trava-
mento 2 no sentido contrario dos ponteiros do relégio, na po-
sicdo @, para travar a tampa do compartimento da pilha.

Se os raios laser piscarem lentamente durante o funciona-
mento, significa que as pilhas estao esgotadas. O instrumento
de medicdo ainda pode ser utilizado durante aprox. 8 h de-
pois de piscar pela primeira vez.

Sempre substituir todas as pilhas ao mesmo tempo. S6 utili-
zar pilhas de uma marca e com a mesma capacidade.
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» Retirar as pilhas do instrumento de medicao, se nao for
utilizado por tempo prolongado. As pilhas podem corro-
er-se ou descarregar-se no caso de um armazenamento
prolongado.

Funcionamento

Colocagao em funcionamento

» Proteger o instrumento de medicao contra humidade
ou insolacao direta.

» Nao sujeitar o instrumento de medicao a temperaturas
extremas nem a oscilacdes de temperatura. Nao deixa-
lo p.ex. dentro de um automével durante muito tempo. No
caso de grandes variagdes de temperatura deverd deixar o
instrumento de medicao alcancar a temperatura de funcio-
namento antes de coloca-lo em funcionamento. No caso
de temperaturas ou de oscilagdes de temperatura extre-
mas é possivel que a precisao do instrumento de medicdo
seja prejudicada.

» Evitar que o instrumento de medicao sofra fortes gol-
pes ou quedas. Danos no instrumento de medigao podem
prejudicar a sua exatidao. Apds impactos fortes ou quedas
devera controlar a linha do laser ou o raio de prumo, com-
parando-os com uma linha de referéncia conhecida, verti-
cal ou horizontal, ou com pontos de prumo comprovados.

» Desligue o instrumento de medicao antes de transpor-
ta-lo. A unidade de nivelamento é bloqueada logo que o
instrumento for desligado, caso contrario poderia ser da-
nificada devido a fortes movimentos.

Ligar e desligar

Para ligar o instrumento de medicao, deverd empurrar o in-

terruptor de ligar-desligar 4 para cima, de modo que apareca

o interruptor “I”. Imediatamente apos ser ligado, o instru-

mento de medicdo emite um raio laser através de cada uma

das aberturas de saida 1.

» Nao apontar o raio laser na direcao de pessoas nem de
animais, e nao olhar no raio laser, nem mesmo de maio-
res distancias.

» Nao deixar o instrumento de medicao ligado sem vigi-
lancia e desligar o instrumento de medicéo apos a utili-
zacao. Outras pessoas poderiam ser cegadas pelo raio la-
ser.

Para desligar o instrumento de medigdo, devera empurrar o

interruptor de ligar-desligar 4 para cima, de modo que apare-

caointerruptor “0”. A unidade de nivelamento é bloqueada
ao desligar o instrumento.

Ajustar o desligamento automatico

Normalmente o instrumento de medigao se desliga automati-
camente 20 min apds ser ligado.

Este desligamento automatico pode ser comutado de 20 min
para 8 h. Paraisto devera ligar o instrumento de medicao,
desligar imediatamente em seguida e ligar novamente dentro
de 4 s. Como confirmagao, todos os raios laser piscam assim
que for ligado pela segunda vez, rapidamente, durante 2 s.

Quando o instrumento de medicao for ligado pela proxima
vez, o desligamento automatico estara ajustado de novo em
20 min.

Trabalhar com o nivelamento automatico

Colocar o instrumento de medicao sobre uma superficie hori-
zontal e firme, fixa-lo no suporte 8 ou no tripé 18.

Apos ligar, o sistema de nivelamento automatico compensa
automaticamente os desniveis dentro da faixa de autonivela-
mento +5° (eixo longitudinal) ou + 3° (eixo transversal). O ni-
velamento esta terminado, assim que os pontos de laser nao
se movimentarem mais.

Se o0 nivelamento automatico nao puder ser realizado, p. ex.
por que a base de apoio do instrumento de medicao diverge
mais do que 5°ou 3°da horizontal, os raios laser piscam rapi-
damente. Neste caso, devera colocar o instrumento de medi-
¢do na horizontal e aguardar o autonivelamento. Assim que o
instrumento de medicao estiver dentro da faixa de nivelamen-
tode +5°0u +3°, os raios laser iluminar-se-ao permanente-
mente de novo.

O instrumento de medicdo é automaticamente renivelado se
ocorrerem abalos ou mudangas de posi¢do durante o funcio-
namento. Apds o nivelamento devera controlar a posi¢ao dos
raios laser em relagdo aos pontos de referéncia, para evitar
erros devido ao deslocamento do instrumento de medicao.

Exatidao de nivelamento

Influéncias sobre a precisao

Atemperatura ambiente é o fator que tem a maior influéncia.
O raio laser pode especialmente ser desviado por diferencas
de temperatura que percorrem do chao para cima.

Como a estratificagdo de temperatura é maior quanto mais
perto do chao, os instrumentos de medigao deveriam, na me-
dida do possivel, ser montados sobre um tripé comum no
mercado, que por sua vez deveria ser colocado no centro da
superficie de trabalho.

Para além das influéncias externas, também as influéncias es-
pecificas do aparelho (como p. ex. quedas ou pancadas for-
tes) podem causar desvios. Verifique, por isso, a precisao de
nivelamento antes de iniciar o trabalho.

Se o instrumento de medicao ultrapassar a divergéncia maxi-
ma num dos controlos, devera ser reparado por um servigo
pos-venda Bosch.

Quando a exatidao de nivelamento dos raios laser horizontais
para o eixo transversal e longitudinal estao dentro da maxima
divergéncia permitida, significa que com isto também é con-
trolada a exatidao de nivelamento dos raios de prumo (eixo
vertical).

Controlar a exatidao de nivelamento horizontal do eixo

transversal

Para o controlo € necessario uma distancia de medicao livre

de 20 m sobre uma superficie firme na frente de uma parede.

- Montar oinstrumento de medigao préximo a uma distancia
de 20 mda parede, sobre o suporte, ou um tripé ou coloca-
lo sobre uma superficie firme e plana. Ligar o instrumento
de medigao.
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- Apontar o raio laser horizontal, que percorre paralelamen-
te ao eixo longitudinal do instrumento de medigao, paraa

- Apontar um dos dois raios laser laterais, que percorrem ao parede A préxima. Deixar o instrumento de medicao se ni-
longo do eixo transversal do instrumento de medicao, para velar. Marcar o centro do ponto de laser na parede (ponto
aparede. Deixar o instrumento de medicao se nivelar. Mar- I).
car o centro do ponto de laser na parede (pontoI).

Iy

I

- Girar o instrumento de medigao por 180°, aguardar o fim
do nivelamento e marcar o centro do ponto do raio laser na
parede oposta B (ponto ).

Posicionar o instrumento de medicdo - sem girar - perto da

- Girar o instrumento de medicao aprox. 180°, sem modifi- parede B, liga-lo e aguardar o nivelamento.
caraaltura. Aguardar o fim do nivelamento e marcar o cen-
tro do ponto do outro raio laser lateral na parede (ponto
11). Observe que o ponto I esteja 0 mais vertical possivel A B
acima ou abaixo do ponto I.

- Adiferencad entre os dois pontos marcados I e Il sobre a
parede, é adivergénciareal da altura do instrumento de
medicao ao longo do eixo transversal.

Numa distancia de 2 x 20 = 40 m a maxima divergéncia ad-
missivel devera ser de: 40 mx +0,3 mm/m = £+ 12 mm.
Adiferenca d entre os pontos I e I1 s6 deve ser de no maximo
12 mm.

Controlar a exatidao de nivelamento horizontal do eixo = Alinharo ins.trumento de medicaona %"“”a (com o tripé ou
longitudinal se necessario, colocando algo por baixo), de modo que o

centro do ponto do raio laser atinja exatamente o ponto
marcado anteriormente I1 na parede B.

¢

Para o controlo é necessaria uma distancia de 20 m, livre de
obstaculos, sobre solo firme entre duas paredes A e B.

- Montar o instrumento de medicao préximo a parede A, so-
bre o suporte, um tripé ou coloca-lo sobre uma superficie A B
firme e plana. Ligar o instrumento de medicao. HH
- X
dx I
I
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- Girar o instrumento de medicao 180°, sem modificar a al-
tura. Aguardar o fim do nivelamento e marcar o centro do
ponto do raio laser na parede A (ponto I11). Observe que o
ponto I11 esteja o mais vertical possivel acima ou abaixo do
ponto I.

- Adiferencad entre os dois pontos marcados I e I11 sobre a
parede A, é a divergéncia real da altura do instrumento de
medicdo ao longo do eixo longitudinal.

Numa distancia de 2 x 20 m = 40 m a maxima divergéncia ad-

missivel devera ser de: 40 mx + 0,3 mm/m = + 12 mm.
Adiferencad entre os pontos I e 111 s deve ser de no maximo
12 mm.

Indicacdes de trabalho

» Para marcar so deve ser utilizado o centro do ponto do
raio laser. O tamanho do ponto do raio laser modifica-se
com a distancia.

Fixar com o dispositivo de fixacdo

Parafixar oinstrumento de medicao no suporte 8 devera girar

o parafuso de fixagao 9 no suporte, nafixagao de tripé de 1/4"

6 doinstrumento de medicdo. Para poder girar o instrumento

de medicao, devera soltar levemente o parafuso 9 do supor-

te.

- Girar o instrumento de medigao no suporte 8, para o lado
ou para tras, para tornar o raio de prumo inferior visivel.

- Girar o instrumento de medicao no suporte 8, para trans-
ferir alturas com o raio de laser horizontal.

Com o suporte 8 ha as seguintes possibilidades de fixar o ins-

trumento de medicao:
- Montar o suporte 8 com a fixagao de tripé de 1/4" 13 num
tripé 18 ou num tripé de fotografia de tipo comercial. Para

afixagdo num tripé de tipo comercial deverd usar uma fixa-

¢ao de tripé de 5/8" 14.

- Epossivelfixar o suporte 8 a pecas metalicas com os imans
12.

- Osuporte 8 pode ser fixo a paredes de construgao a seco
ou de madeira com os parafusos. Para tal, devera enfiar

parafusos de no minimo 60 mm de comprimento pelos fu-

ros de aparafusamento 10 do suporte.

- Emtubos ou em objectos semelhantes, o suporte 8 pode
ser fixo com um cinto de tipo comercial, que é puxado pelo
guiadocinto 11.

Trabalhar com o tripé (acessorio)

Otripé 18 é um suporte de medigdo estavel e com altura regu-

lavel. Colocar o instrumento de medi¢ao com a admissao do
tripé 6 sobre a rosca de 1/4" do tripé e atarraxar com o para-
fuso de fixagdo do tripé.

Trabalhar com a placa de medicao (acessério)

Com a placa de medicao 15 é possivel transferir a marcagao
de laser para o chao ou a altura do laser para uma parede.

Com o campo nulo e com a escala é possivel marcar o deslo-

camento em relagdo a altura desejada e transferir para um ou-

tro local. Desta forma ndo é mais necessario ajustar o instru-
mento de medicdo exatamente a altura a ser transferida.

A placa de medicao 15 possui uma camada de reflexdo, que
melhora a visibilidade do raio laser em maiores distancias ou
aforte incidéncia de raios solares. A intensificacdo da clarida-
de so pode serreconhecida, se olhar paraa placa de medicao,
paralelamente ao raio laser.

Oculos para visualizacio de raio laser (acessério)

Os dculos de visualizagao de raio laser filtram a luz ambiente.

Comiisto a luz vermelha do laser parece mais clara para os

olhos.

» Néo utilizar 6culos de visualizagao de raio laser como
éculos de protecao. Oculos de visualizacdo de raio laser
servem para reconhecer o raio laser com maior facilidade,
e portanto, ndo protegem contra radiagdo laser.

» Nao utilizar dculos de visualizacéo de raio laser como
oculos de protecao, nem no transito rodoviario. Oculos
de visualizagao de raio laser ndo oferecem uma completa
protegao contra raios UV e reduzem a percegao de cores.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

S6 armazenar e transportar o instrumento de medicao na bol-
sa de protecao fornecida.

Manter o instrumento de medig¢ao sempre limpo.

Néo mergulhar o instrumento de medicao na dgua ou em ou-
tros liquidos.

Limpar sujidades com um pano himido e macio. Nao utilizar
produtos de limpeza nem solventes.

Limpar regularmente, em especial, as superficies em volta da
abertura de saida do laser e verificar que nao hajam pelos.

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalen-
tes é imprescindivel indicar o niimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas do instru-
mento de medicdo.

Em caso de reparagdes, enviar o instrumento de medicao
dentro da bolsa de protegdo 16.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.
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Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo
Instrumentos de medicao, acessorios e embalagens devem
ser enviados a uma reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Nao deitar os instrumentos de medigao e acumuladores/pi-
Ihas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

Conforme as Diretivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de ins-
trumentos de medicao europeias
2006/66/CE é necessario recolher separa-
damente os acumuladores/as pilhas defei-
tuosos ou gastos e conduzi-los a uma reci-
clagem ecolégica.

Sob reserva de alteracées.

Italiano

Norme di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le

istruzioni, per lavorare con lo strumento di

misurainmodo sicuro e senza pericoli. Se lo

strumento di misura non verra utilizzato

conformemente alle seguenti istruzioni, cio
potra pregiudicare gli accorgimenti di protezione integra-
ti nello strumento stesso. Non rendere mai illeggibili le
targhette di avvertenza applicate sullo strumento di misu-
ra. CONSERVARE CON CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI E
CONSEGNARLE INSIEME ALLO STRUMENTO DI MISURA
IN CASO DI CESSIONE A TERZI.

» Attenzione - In caso di utilizzo di dispositivi di coman-
do o di regolazione di natura diversa da quelli riportati
in questa sede oppure qualora si seguano procedure di-
verse vi & il pericolo di provocare un’esposizione alle
radiazioni particolarmente pericolosa.

—
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» Lo strumento di misura viene fornito con un cartello di av-
vertimento (contrassegnato nell'illustrazione dello stru-
mento di misura sulla pagina grafica con il numero 5).

rLaserstrahlung. Laser Klasse 2
Nicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2014
<1mW, 635 nm

» Seil testo della targhetta di avvertimento non é nella
Vostra lingua, prima della prima messa in funzione in-
collate I'etichetta fornita in dotazione con il testo nella
Vostra lingua sopra alla targhetta d’avvertimento.

Non dirigere mai il raggio laser verso per-
sone oppure animali ed evitare di guar-
dare direttamente il raggio laser o di
guardarneil riflesso. Il raggio laser potreb-
be abbagliare le persone, provocare inci-
denti o0 danneggiare gli occhi.

» Se un raggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere
subito gli occhi e distogliere immediatamente la testa
dal raggio.

» Non effettuare modifiche al dispositivo laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali di protezione. Gli occhiali visori per raggio laser
servono a visualizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali da sole e neppure alla guida di autoveicoli. Gli
occhiali visori per raggio laser non sono in grado di offrire
una completa protezione dai raggi UV e riducono la perce-
zione delle variazioni cromatiche.

» Far riparare lo strumento di misura da personale spe-
cializzato qualificato e solo con pezzi di ricambio origi-
nali. In tale maniera potra essere salvaguardata la sicurez-
za dello strumento di misura.

» Non permettere a bambini di utilizzare lo strumento di
misura laser senza sorveglianza. Vi & il pericolo che ab-
baglino involontariamente altre persone.

» Evitare diimpiegare lo strumento di misura in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni e nei quali si trovino li-
quidi, gas oppure polveri infiammabili. Nello strumento
di misura possono prodursi scintille che incendiano la pol-
vere 0 i vapori.

Non posizionare lo strumento di misuranéil
supporto 8 in prossimita di pacemaker. |
magneti dello strumento di misura e del sup-
porto generano un campo che puo pregiudica-
re il funzionamento dei pacemaker.

» Mantenere lo strumento di misura e il supporto 8 lonta-
no da supporti dati magnetici e da apparecchiature
sensibili ai campi magnetici. L'effetto dei magneti dello
strumento di misura e del supporto pud comportare perdi-
te irreversibili di dati.
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Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Si prega di aprire il risvolto di copertina su cui si trova raffigu-
rato schematicamente lo strumento di misura e lasciarlo aper-
to mentre si legge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura & idoneo per il rilevamento ed il con-
trollo di linee orizzontali e verticali nonché di punti difilo a
piombo.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
dello strumento di misura che si trova sulla pagina con la rap-
presentazione grafica.
1 Uscita del raggio laser
Bloccaggio del coperchio del vano batterie
Coperchio del vano batterie
Interruttore di avvio/arresto
Targhetta di indicazione di pericolo del raggio laser
Attacco treppiede 1/4"
Numero di serie
Supporto
Vite per il fissaggio del supporto
Fori a vite del supporto
Passaggio per la cinghia
Magneti
Attacco treppiede 1/4" al supporto
Attacco treppiede 5/8" al supporto
Piastra di misurazione con piedino*
Astuccio di protezione
Occhiali visori per raggio laser*
18 Treppiede*

*L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per Puso non &
compreso nella fornitura standard.

O oOoO~NOGBA_WN

O e e e e e e
N hs WDNRO

Dati tecnici

Laser puntiforme GPL5
Codice prodotto 3601K66 2..
Campo operativo 30m
Precisione di livellamento +0,3mm/m
Campo di autolivellamento tipico

lungo

- asse longitudinale +5°
- asse trasversale +3°
Tempo di autolivellamento tipico <4s
Temperatura di esercizio -10°C...+40°C
Temperatura di magazzino -20°C...+70°C
Umidita relativa dell’aria max. 90 %
Classe laser 2

Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura
fate riferimento al numero di serie 7 riportato sulla targhetta di costru-
zione.

Laser puntiforme GPL5
Tipo di laser 635nm, <1 mW
Divergenza

- Punto laser 0,8 mrad (angolo giro)
Attacco treppiede 1/4"
Batterie 3x1,5VLRO6 (AA)
Autonomia ca. 24 h
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01:2014 0,25 kg
Dimensioni

(lunghezza x larghezza x altezza) 104 x40 x 80 mm
Tipo di protezione IP 5X

Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura
fate riferimento al numero di serie 7 riportato sulla targhetta di costru-
zione.

Montaggio

Applicazione/sostituzione delle batterie

Per il funzionamento dello strumento di misura si consiglia
I'impiego dei batterie alcaline al manganese.

Per aprire il coperchio del vano batterie 3 ruotare in senso

orario il bloccaggio 2 in posizione “g ed estrarre il coperchio
del vano batterie. Inserire le batterie fornite in dotazione, fa-
cendo attenzione alla corretta polarizzazione, conformemen-
te all'illustrazione riportata sul lato interno del vano batterie.

Applicare il coperchio del vano batterie in basso sulla carcas-
sa e premerlo poi verso 'alto. Ruotare in senso antiorario il
bloccaggio 2 in posizione [g per bloccare il coperchio del va-
no batterie.

Se durante il funzionamento i raggi laser lampeggiano a ca-
denza lenta, le batterie sono scariche. Dopo il primo lampeg-
gio lo strumento di misura puo essere fatto funzionare ancora
perca.8h.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le batterie. Uti-
lizzare esclusivamente batterie che siano di uno stesso pro-
duttore e che abbiano la stessa capacita.

» In caso di non utilizzo per periodi di tempo molto lun-
ghi, estrarre le batterie dallo strumento di misura. In
caso di periodi di deposito molto lunghi, le batterie posso-
no subire corrosioni oppure € si possono scaricare.

Uso

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e
dall’esposizione diretta ai raggi solari.

» Non esporre mai lo strumento di misura a temperature
oppure a shalzi di temperatura estremi. P.es. non la-
sciarlo perlungo tempo in macchina. In caso di elevati shal-
zi di temperatura lasciare adattare alla temperatura am-
bientale lo strumento di misura prima di metterlo in
funzione. Temperature oppure sbalzi di temperatura estre-
mi possono pregiudicare la precisione dello strumento di
misura.
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» Evitare urti oppure cadute violente dello strumento di
misura. Danneggiamenti dello strumento di misura posso-
no pregiudicarne la precisione. Dopo un urto o una caduta
violenta effettuare il controllo del raggio laser oppure del
raggio filo a piombo confrontandolo con una linea di riferi-
mento orizzontale o verticale nota oppure con punti di filo
a piombo controllati.

» Durante il trasporto spegnere lo strumento di misura.
Spegnendo lo strumento, viene bloccata I'unita oscillante
che altrimenti potrebbe venire danneggiata in caso di mo-
vimenti violenti.

Accensione/spegnimento

Per Paccensione dello strumento di misura spingere 'inter-
ruttore diavvio/arresto 4 verso l'alto in modo che sull'interrut-
tore compaia «I». Subito dopo I'accensione, lo strumento di
misura emette un raggio laser da ogni uscita 1.

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su
animali ed evitare di guardare direttamente il raggio la-
ser anche da distanze maggiori.

» Non lasciare mai lo strumento di misura senza custodia
quando é acceso ed avere cura di spegnere lo strumen-
to di misura subito dopo I'utilizzo. Vi ¢ il pericolo che al-
tre persone potrebbero essere abbagliate dal raggio laser.

Per lo spegnimento dello strumento di misura spingere I'in-

terruttore diavvio/arresto 4 verso il basso in modo che sull'in-

terruttore compaia «0». Spegnendo lo strumento 'unita oscil-
lante viene bloccata.

Regolazione del sistema di disinserimento automatico
Normalmente lo strumento di misura si spegne automatica-
mente dopo 20 min dall'accensione.

Questo sistema di disinserimento automatico puo essere mo-
dificato da 20 mina 8 h. Per effettuare la modifica accendere
lo strumento di misura, spegnerlo immediatamente di nuovo
eriaccenderloentro4 s. Aconferma della modifica tuttiiraggi
laser lampeggiano dopo la seconda accensione per 2 sa ca-
denza veloce.

Alla prossima accensione dello strumento di misura, il siste-
ma di disinserimento automatico € di nuovo regolato su

20 min.

Utilizzo del sistema di autolivellamento

Posizionare lo strumento di misura su un supporto stabile ed
orizzontale, fissarlo sul supporto 8 oppure sul treppiede 18.

Dopo I'accensione, la livella automaticamente si livellera ap-
pianando eventuali asperita con un campo di +5° (asse longi-
tudinale) oppure + 3° (asse trasversale). Il livellamento & con-
cluso non appena i punti laser non si muovono piu.

Qualora non fosse possibile 'operazione automatica di livella-
mento, p.es. poiché la superficie di appoggio dello strumento
di misura differisce di oltre 5° oppure 3° rispetto alla linea
orizzontale, i raggi laser lampeggiano con cadenza veloce. In
questo caso posizionare lo strumento di misura orizzontal-
mente ed attendere I'autolivellamento. Non appena lo stru-
mento di misura si trova all'interno del campo di autolivella-
mento di +5°oppure +3°, i raggi laser sono illuminati di
nuovo permanentemente.
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In caso di urti oppure cambiamenti di posizione durante il fun-
zionamento, lo strumento di misura viene nuovamente livella-
to automaticamente. Dopo il livellamento controllare la posi-
zione dei raggi laser relativamente ai punti di riferimento per
evitare errori causati da uno spostamento dello strumento di
misura.

Precisione di livellamento

Fattori che influenzano la precisione

Linfluenza piu significativa & quella esercitata dalla tempera-
turaambientale. Inmodo particolare le differenze di tempera-
tura che dal basso vanno verso I'alto possono disturbare le
funzioni del laser.

Dato che la stratificazione della temperatura nelle vicinanze
del terreno raggiunge i livelli massimi, lo strumento di misura
deve essere montato possibilmente su un treppiede comune-
mente esistente in commercio ed essere posizionato nel cen-
tro della superficie di lavoro.

Oltre ad influssi esterni, anche influssi sullapparecchio (ad
es. cadute o urti violenti) potranno comportare variazioni. Per
tale ragione, prima di iniziare il lavoro, occorrera sempre veri-
ficare la precisione di livellamento.

Qualora durante uno dei controlli lo strumento di misura do-
vesse superare le differenze massime, farlo riparare da un
servizio di assistenza clienti Bosch.

Se la precisione di livellamento dei raggi laser orizzontali per
I'asse trasversale e 'asse longitudinale si trova entro la devia-
zione massima ammessa, & conseguentemente controllata
anche la precisione di livellamento dei raggi a piombo (asse
verticale).

Controllo della precisione di livellamento orizzontale

dell’asse trasversale

Per il controllo & necessario un tratto libero di misura di 20 m

su base fissa davanti ad una parete.

- Montare lo strumento di misuraa 20 m di distanza dalla pa-
rete sul supporto o su un treppiede, oppure posizionarlo su
una base stabile e piana. Accendere lo strumento di misu-
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- Dirigere uno dei due raggi laser laterali, che passano lungo
I'asse trasversale dello strumento di misura, sulla parete.
Far effettuare 'operazione dilivellamento dello strumento
di misura. Marcare il centro del punto laser sulla parete
(PuntoI).

- Ruotare lo strumento di misura di ca. 180°, senza modifi-
carne l'altezza. Fare effettuare 'operazione dilivellamento
e marcare il centro del punto dell'altro raggio laser laterale

sulla parete (Punto II). Prestare attenzione affinché il pun-

to I1 si trovi possibilmente verticale sopra oppure sotto il
punto 1.

- Ladifferenzaddientrambiipuntimarcatil eIl sulla parete
indica la deviazione dell'altezza effettiva dello strumento di
misura lungo I'asse trasversale.

Sultrattodimisuradi2 x 20 m = 40 mladeviazione ammessa

puo essere al massimo: 40 mx 0,3 mm/m = 12 mm.

La differenzad trai puntiI e Il puo essere pertanto al massi-

modi 12 mm.

Controllo della precisione di livellamento orizzontale
dell’asse longitudinale

Per il controllo & necessario un tratto libero di misura di 20 m
su base fissa tra due pareti A e B.

- Montare lo strumento di misura vicino alla parete A sul sup-

porto o su un treppiede, oppure posizionarlo su una base
stabile e piana. Accendere lo strumento di misura.

A B

¢ % 20m

- Dirigereil raggio laser orizzontale, che passa parallelamen-

terispetto all'asse longitudinale dello strumento di misura,
sulla parete A vicina. Far effettuare I'operazione di livella-
mento dello strumento di misura. Marcare il centro del
punto laser sulla parete (PuntoI).

- Ruotare lo strumento di misura di 180°, far eseguire I'ope-
razione di livellamento e marcare il centro del punto del
raggio laser alla contrapposta parete B (Punto II).

Installare lo strumento di misura - senza girarlo - vicino alla

parete B, accenderlo e lasciare che esegua l'operazione di li-

vellamento.

A B

¢

- Regolare lo strumento di misura in altezza (tramite il trep-
piede oppure, se il caso, applicandovi sotto degli spesso-
ri), in modo tale che il centro del punto del raggio laser ar-
rivi a colpire esattamente il punto I precedentemente
marcato sulla parete B.

A B
" :
%I( i

- Ruotare lo strumento di misura di 180°, senza modificarne
I'altezza. Fare effettuare I'operazione di livellamento e
marcare il centro del punto del raggio laser sulla parete A
(PuntoI1I). Prestare attenzione affinché il punto I11 si trovi
possibilmente verticale sopra oppure sotto il punto I.

- Ladifferenza d di entrambi i punti marcati I e 111 sulla pa-
rete Aindica la deviazione dell'altezza effettiva dello stru-
mento di misura lungo 'asse longitudinale.

Sultrattodimisuradi2 x 20 m = 40 mladeviazione ammessa

puo essere al massimo: 40 mx 0,3 mm/m = +12 mm.

Ladifferenzad trai punti I e I1I puo essere pertanto al massi-

modi 12 mm.
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Indicazioni operative

» Per la marcatura utilizzare sempre e soltanto il centro
del punto laser. La grandezza del punto laser cambia con
la distanza.

Fissaggio tramite supporto

Per il fissaggio dello strumento di misura sul supporto 8 avvi-

tare saldamente la vite per il fissaggio del supporto 9 nell'at-

tacco treppiede 1/4" 6 sullo strumento di misura. Per ruotare

lo strumento di misura sul supporto allentare leggermente la

vite 9.

- Perrendere visibile il raggio a piombo inferiore, ruotare lo
strumento di misura sul supporto 8 lateralmente oppure
indietro.

- Per trasmettere altezze con il raggio laser orizzontale, ruo-

tare lo strumento di misura sul supporto 8.

Con l'ausilio del supporto 8 vi sono le seguenti possibilita per

fissare lo strumento di misura:

- Montare il supporto 8 con I'attacco treppiede 1/4" 13 sul
treppiede 18 oppure su un treppiede per macchine foto-
grafiche comunemente in commercio. Per il fissaggio su un
treppiede comunemente in commercio, utilizzare l'attacco
treppiede 5/8" 14.

- llsupporto 8 puo essere fissato su parti in acciaio con i ma-

gneti12.

- Su paretia secco oppure pareti in legno il supporto 8 puo
essere avvitato con viti. Per questo fissaggio inserire viti di
almeno 60 mm di lunghezza attraverso i fori a vite 10 del
supporto.

- Il supporto 8 puo essere fissato a tubi o simili con una cin-
ghia comunemente in commercio che viene fatta passare
attraverso il passaggio per la cinghia 11.

Utilizzo del treppiede (accessori)

Un treppiede 18 permette di avere una base di misurazione
stabile e regolabile in altezza. Posizionare lo strumento di mi-

sura con 'attacco treppiede 6 sulla filettatura da 1/4" del trep-

piede e serrarlo con la vite di arresto del treppiede stesso.

Lavorare con la piastra di misurazione (accessori)

Utilizzando la piastra di misurazione 15 & possibile trasmette-

re lamarcatura del raggio laser sul pavimento oppure I'altezza
del raggio laser sulla parete.

Con il campo zero e la scala & possibile misurare la sfalsatura
rispetto all'altezza desiderata per poi ritracciarla su un altro
punto. In questo modo viene a mancare la regolazione esatta

dello strumento di misura sull'altezza che si vuole trasmettere.

La piastra di misurazione 15 & dotata di un rivestimento riflet-
tente in grado di migliorare la visibilita del raggio laser su lun-

ghe distanze oppure in caso di forte radiazione solare. L'au-
mento della luminosita puo essere riscontrata guardando
parallelamente verso il raggio laser e verso la piastra di misu-
razione.

Occhiali visori per raggio laser (accessori)

Gli occhiali visori per raggio laser filtrano la luce ambientale.

In questo modo la luce rossa del laser risulta pit visibile.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali di protezione. Gli occhiali visori per raggio laser

Italiano| 33

servono a visualizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali da sole e neppure alla guida di autoveicoli. Gli
occhiali visori per raggio laser non sono in grado di offrire
una completa protezione dai raggi UV e riducono la perce-
zione delle variazioni cromatiche.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Conservare e trasportare lo strumento di misura utilizzando
esclusivamente 'astuccio di protezione fornito in dotazione.

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.

Non immergere mailo strumento di misurain acqua oppure in
liquidi di altra natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno umido e mor-
bido. Non utilizzare mai prodotti detergenti e neppure solventi.

Pulire regolarmente specialmente le superfici dell'uscita del
raggio laser prestando particolare attenzione alla presenza di
peluria.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
¢ indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-
ci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dello stru-
mento di misura.

In caso si presentasse la necessita di riparazioni, spedire lo
strumento di misura mettendolo nell'apposito astuccio di pro-
tezione 16.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com
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Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura e gli accessori
dismessi in modo che possano essere riciclati nel pieno ri-
spetto dell'ambiente.

Non gettare strumenti di misura e batterie ricaricabili/batterie
trai rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli strumenti di misura diven-
tati inservibili e, in base alla direttiva euro-
pea 2006/66/CE, le batterie ricaricabili/
batterie difettose o consumate devono es-
sere raccolte separatamente ed essere in-
viate ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

—

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Alle instructies moeten gelezen en in acht

genomen worden om met het meetgereed-

schap zonder gevaar en veilig te werken.

Als het meetgereedschap niet volgens de

voorhanden instructies gebruikt wordt,
kunnen de geintegreerde veiligheidsvoorzieningen in het
meetgereedschap gehinderd worden. Maak waarschu-
wingsstickers op het meetgereedschap nooit onleesbaar.
BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG EN GEEF ZE
BIJ HET DOORGEVEN VAN HET MEETGEREEDSCHAP
MEE.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier vermelde be-
dienings- en instelvoorzieningen worden gebruikt of
andere procedures worden uitgevoerd, kan dit tot ge-
vaarlijke stralingsblootstelling leiden.

» Het meetgereedschap wordt geleverd met een waar-
schuwingsplaatje (in de weergave van het meetge-
reedschap op de pagina met afbeeldingen aangeduid
met nummer 5).

rLaserstrahlung. Laser Klasse 2
. Nichtin den Strahl blicken

IEC 60825-1:2014
<1mW, 635 nm

» Als de tekst van het waarschuwingsplaatje niet in de
taal van uw land is, plak er dan véor de eerste inge-
bruikneming de meegeleverde sticker in de taal van uw
land op.

Richt de laserstraal niet op personen of
dieren en kijk niet zelf in de directe of re-
flecterende laserstraal. Daardoor kunt u
personen verblinden, ongevallen veroorza-
ken of het oog beschadigen.

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen be-
wust gesloten worden en moet het hoofd onmiddellijk
uit de straal bewogen worden.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril
dient voor het beter herkennen van de laserstraal, maar
biedt geen bescherming tegen de laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en niet in het ver-
keer. De laserbril biedt geen volledige bescherming tegen
ultravioletstralen en vermindert de waarneming van kleu-
ren.

» Laat het meetgereedschap repareren door gekwalifi-
ceerd, vakkundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.
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» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder
toezicht gebruiken. Anders kunnen personen worden
verblind.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistof-
fen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. In
het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof
of de dampen tot ontsteking brengen.

Breng het meetgereedschap en de houder 8
niet in de buurt van pacemakers. Door de
magneten van het meetgereedschap en de
houder wordt een veld opgewekt dat de func-
tie van pacemakers kan verstoren.

» Houd het meetgereedschap en de houder 8 uit de buurt
van magnetische gegevensdragers en magnetische ge-
voelige toestellen. Door de werking van de magneten van
het meetgereedschap en de houder kan het tot onomkeer-
baar gegevensverlies komen.

Product- en vermogensheschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het meet-
gereedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl
u de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het meetgereedschap is bestemd voor het bepalen en contro-
leren van horizontale en verticale lijnen en loodpunten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Opening voor laserstraal

Vergrendeling van het batterijvakdeksel

Deksel van batterijvak

Aan/uit-schakelaar

Laser-waarschuwingsplaatje

Statiefopname 1/4"

Serienummer

Houder

Vastzetschroef van houder

Schroefgaten van houder

Riemgeleiding

Magneten

Statiefopname 1/4" op houder

14 Statiefopname 5/8" op houder

15 Meetplaat met voet*

16 Beschermetui

17 Laserbril*

18 Statief*

*Niet elk afgebeeld en beschreven
meegeleverd.
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Technische gegevens

Puntlaser GPL5
Productnummer 3601K662..
Werkbereik 30m
Nivelleernauwkeurigheid +0,3mm/m
Zelfwaterpasbereik kenmerkend

langs de

- lengteas +5°
- breedteas +3°
Nivelleertijd kenmerkend <4s
Bedrijfstemperatuur -10°C...+40°C
Bewaartemperatuur -20°C...+70°C
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mwW
Divergentie

- Laserpunt 0,8 mrad (volle hoek)
Statiefopname 1/4"
Batterijen 3x1,5VLRO6 (AA)
Gebruiksduur ca. 24h
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01:2014 0,25kg
Afmetingen

(lengte x breedte x hoogte) 104 x40 x 80 mm
Beschermingsklasse IP 5X

Het serienummer 7 op het typeplaatje dient voor de eenduidige identifi-
catie van uw meetgereedschap.

Montage

Batterijen inzetten of vervangen

Voor het gebruik van het meetgereedschap worden alkali-
mangaanbatterijen geadviseerd.

Als u het batterijvakdeksel 3 wilt openen, draait u de vergren-

deling 2 met de wijzers van de klok mee in stand g en trekt

u het batterijvakdeksel los. Plaats de meegeleverde batterij-

en. Let daarbij op de juiste poolaansluitingen, zoals aangege-

ven op de binnenzijde van het batterijvak.

Zet het batterijvakdeksel onder op de behuizing en druk het

vervolgens omhoog. Draai de vergrendeling 2 tegen de wij-

zers van de klok in stand @ om het batterijvakdeksel te ver-

grendelen.

Als de laserstralen tijdens het gebruik in een langzaam ritme

knipperen, zijn de batterijen bijna leeg. Nadat de laserstralen

voor het eerst knipperen, kan het meetgereedschap nog ca.

8 uur worden gebruikt.

Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd. Gebruik alleen bat-

terijen van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Neem de batterijen uit het meetgereedschap als u het
langdurig niet gebruikt. Als de batterijen lang worden be-
waard, kunnen deze gaan roesten en leegraken.
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Gebruik

Ingebruikneming

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel
zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme tem-
peraturen of temperatuurschommelingen. Laat het bij-
voorbeeld niet lange tijd in de auto liggen. Laat het meetge-
reedschap bij grote temperatuurschommelingen eerst op
de juiste temperatuur komen voordat u het in gebruik
neemt. Bij extreme temperaturen of temperatuurschom-
melingen kan de nauwkeurigheid van het meetgereed-
schap nadelig worden beinvloed.

» Voorkom heftige schokken of vallen van het meetge-
reedschap. Door beschadigingen van het meetgereed-
schap kan de nauwkeurigheid worden geschaad. Vergelijk
na een heftige schok of val de laserlijnen of loodstralen ter
controle met een bekende horizontale of verticale referen-
tielijn of met gecontroleerde loodpunten.

» Schakel het meetgereedschap uit wanneer u het ver-
plaatst of vervoert. Bij het uitschakelen wordt de pende-
leenheid vergrendeld. Anders kan deze bij heftige bewe-
gingen beschadigd raken.

In- en uitschakelen

Als u het meetgereedschap wilt inschakelen duwt u de
aan/uit-schakelaar 4 omhoog, zodat op de schakelaar ,1” ver-
schijnt. Onmiddellijk na het inschakelen zendt het meetge-
reedschap uit elk van de laserstraalopeningen 1 één laser-
straal.

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk
zelf niet in de laserstraal, ook niet vanaf een grote af-
stand.

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet onbe-
heerd achter en schakel het meetgereedschap na ge-
bruik uit. Andere personen kunnen door de laserstraal
verblind worden.

Als u het meetgereedschap wilt uitschakelen duwt u de

aan/uit-schakelaar 4 omlaag, zodat op de schakelaar ,,0” ver-

schijnt. Als u het meetgereedschap uitschakelt, wordt de pen-
deleenheid vergrendeld.

Automatische uitschakeling instellen

Standaard wordt het meetgereedschap 20 minuten na het in-
schakelen automatisch uitgeschakeld.

Deze automatische uitschakeling kan van 20 minuten op

8 uur worden omgeschakeld. Schakel daarvoor het meetge-
reedschap in, onmiddellijk weer uit en binnen 4 seconden op-
nieuw in. Ter bevestiging van de wijziging knipperen alle laser-
stralen nade tweede keerinschakelen gedurende 2 seconden
in een snel ritme.

Als u het meetgereedschap de volgende keer inschakelt, is de
automatische uitschakeling weer op 20 minuten ingesteld.

—

Werkzaamheden met automatisch nivelleren

Plaats het meetgereedschap op een rechte en stabiele onder-
grond of bevestig het op de houder 8 of het statief 18.

Na het inschakelen worden door het automatisch waterpas-
sen oneffenheden binnen het zelfwaterpasbereik van +5°
(lengteas) resp. +3° (breedteas) automatisch gecompen-
seerd. Het waterpassen is afgesloten zodra de punten van de
laserstraal niet meer bewegen.

Als automatisch waterpassen niet mogelijk is, bijvoorbeeld
omdat het oppervlak waarop het meetgereedschap staat
meer dan 5°bzw. 3°van de waterpaslijn afwijkt, knipperen de
laserstralen in een snel ritme. Stel in dit geval het meetge-
reedschap horizontaal op en wacht het zelfwaterpassen af.
Zodra het meetgereedschap zich binnen het zelfwaterpasbe-
reik van +5°resp. + 3°bevindt, schijnen de laserstralen weer
continu.

Bij trillingen of veranderingen van plaats tijdens het gebruik
vindt automatisch opnieuw waterpassen van het meetgereed-
schap plaats. Controleer na het waterpassen de positie van
de laserstralen met betrekking tot referentiepunten om fou-
ten door een verschuiving van het meetgereedschap te voor-
komen.

Nivelleernauwkeurigheid

Nauwkeurigheidsinvioeden

De grootste invioed oefent de omgevingstemperatuur uit.
Vooral vanaf de grond naar boven toe verlopende tempera-
tuurverschillen kunnen de laserstraal afbuigen.

Omdat de temperatuurverschillen in de buurt van de grond of
vloer het grootst zijn, dient u het meetgereedschap indien
mogelijk op een in de handel verkrijgbaar statief te monteren
en het in het midden van het werkoppervlak op te stellen.

Naast externe invloeden kunnen ook toestelspecifieke invioe-
den (zoals bijv. val of heftige stoten) tot afwijkingen leiden.
Controleer daarom de nivelleernauwkeurigheid, telkens voor-
dat u begint te werken.

Als het meetgereedschap bij een van de controles de maxima-
le afwijking overschrijdt, dient u het door een Bosch-klanten-
service te laten repareren.

Als de waterpasnauwkeurigheid van de horizontale laserstra-
len voor de breedte- en lengteas binnen de maximaal toege-
stane afwijking ligt, is daarmee ook de waterpasnauwkeurig-
heid van de loodstralen (verticale as) gecontroleerd.

Horizontale waterpasnauwkeurigheid van de breedteas

controleren

Voor de controle heeft u een vrij meettraject van 20 meter op

een stabiele ondergrond vodr een muur nodig.

- Monteer het meetgereedschap op 20 meter afstand van de
muur op de houder resp. een statief of plaats het op een
stabiele en vlakke ondergrond. Schakel het meetgereed-
schapin.
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O
g 3 20 m
- Richt de horizontale laserstraal, die parallel aan de lengte-
as van het meetgereedschap verloopt, op de nabijgelegen
- Richteen van de beide zijwaartse laserstralen die langs de muur A. Laat het meetgereedschap waterpassen. Markeer
breedteas van het meetgereedschap verlopen op de muur. het midden van de punt van de laserstraal op de muur
Laat het meetgereedschap waterpassen. Markeer het mid- (punt1).
den van de punt van de laserstraal op de muur (puntI).
4/ A

I

—>¢

- Draai het meetgereedschap 180°, laat het nivelleren en
markeer het midden van de punt van de laserstraal op
muur B aan de andere kant (punt II).

Plaats het meetgereedschap - zonder het te draaien - dicht

- Draai het meetgereedschap ca. 180° zonder de hoogte te bij muur B, schakel het in en laat het nivelleren.
veranderen. Laat het waterpassen en markeer het midden
van de punt van de andere zijwaartse laserstraal op de
muur (punt I1). Let erop dat punt 1T zoveel mogelijk recht A B
boven of recht onder punt I ligt.

- Hetverschil d tussen beide gemarkeerde punten Ien I1 op
de muur levert de feitelijke hoogteafwijking van het meet-
gereedschap op.

Op het meettraject van 2 x 20 = 40 m bedraagt de maximaal

toegestane afwijking: 40 mx £0,3 mm/m = + 12 mm.

Het verschil d tussen de punten I en 1l mag daarom hoogstens

12 mm bedragen.

¢

- Stel het meetgereedschap in hoogte zo af (met behulp van
het statief of indien nodig door er iets onder te plaatsen),
dat het midden van de punt van de laserstraal precies de
eerder gemarkeerde punt IT op muur B raakt.

Horizontale waterpasnauwkeurigheid van de lengteas
controleren

Voor de controle heeft u een vrij meettraject van 20 meter op
een vaste ondergrond tussen twee muren A en B nodig.

- Monteer het meetgereedschap dicht bij muur A op de hou-
der resp. een statief of plaats het op een stabiele en vlakke A 180° B
ondergrond. Schakel het meetgereedschap in. HH
- X
dx I
I
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- Draai het meetgereedschap 180° zonder de hoogte te ver-

anderen. Laat het waterpassen en markeer het midden van
de punt van de laserstraal op muur A (punt I11). Let erop
dat punt I1I zoveel mogelijk recht boven of recht onder
punt I ligt.

- Hetverschildtussen beide gemarkeerde puntenIenIIlop

muur Alevert de feitelijke hoogteafwijking van het meetge-

reedschap langs de lengteas op.

Op het meettraject van 2 x 20 m = 40 m bedraagt de maxi-
maal toegestane afwijking: 40 mx +0,3 mm/m = +12 mm.
Het verschil d tussen de punten I en 11l mag daarom hoog-
stens 12 mm bedragen.

Tips voor de werkzaamheden

» Gebruik altijd alleen het midden van de laserpunt voor
het markeren. De grootte van de laserpunt verandert met
de afstand.

Bevestigen met houder

Als u het meetgereedschap op de houder 8 wilt bevestigen,

draait u de vastzetschroef 9 van de houder in de 1/4"-statief-

opname 6 op het meetgereedschap vast. Als u het meetge-

reedschap op de houder wilt draaien, draait u de schroef 9

iets los.

- Draai het meetgereedschap op de houder 8 opzij of naar
achteren om de onderste loodstraal zichtbaar te maken.

- Draai het meetgereedschap op de houder 8 om met de ho-

rizontale laserstraal hoogten over te brengen.

Met de houder 8 heeft u de volgende mogelijkheden om het

meetgereedschap te bevestigen:

- Monteer de houder 8 met de 1/4"-statiefopname 13 op
het statief 18 of een in de handel verkrijgbaar fotostatief.
Voor de bevestiging op een in de handel verkrijgbaar
bouwstatief gebruikt u de 5/8"-statiefopname 14.

- Aanstalen delen kan de houder 8 met de magneet 12 wor-

den bevestigd.

- Op droogbouw- of houten wanden kan de houder 8 met
schroeven worden vastgeschroefd. Steek daarvoor
schroeven met een lengte van minstens 60 mm door de
schroefgaten 10 van de houder.

- Aan buizen en dergelijke kan de houder 8 worden beves-
tigd met een in de handel verkrijgbare riem die door de
riemvoering 11 wordt getrokken.

Werkzaamheden met het statief (toebehoren)

Een statief 18 biedt een stabiele, in hoogte instelbare meet-
ondergrond. Plaats het meetgereedschap met de statiefop-
name 6 op de 1/4"-schroefdraad van het statief en schroef
het met de vastzetschroef van het statief vast.

Werkzaamheden met de meetplaat (toebehoren)

Met de meetplaat 15 kunt u de lasermarkering op de vioer
resp. de laserhoogte op een muur overbrengen.

Met het nulveld en de schaalverdeling kunt u de verplaatsing
ten opzichte van de gewenste hoogte meten en op een andere
plaats aantekenen. Daarmee vervalt het nauwkeurig instellen
van het meetgereedschap op de over te brengen hoogte.

—

De meetplaat 15 heeft een reflecterende laag die de zicht-
baarheid van de laserstraal op een grote afstand resp. bij fel
zonlicht verbetert. De helderheidsversterking is alleen zicht-
baar als u parallel aan de laserstraal op de meetplaat kijkt.

Laserbril (toebehoren)

De laserbril filtert het omgevingslicht uit. Daardoor lijkt het ro-

de licht van de laser voor het oog helderder.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril
dient voor het beter herkennen van de laserstraal, maar
biedt geen bescherming tegen de laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en niet in het ver-
keer. De laserbril biedt geen volledige bescherming tegen
ultravioletstralen en vermindert de waarneming van kleu-
ren.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in het
meegeleverde beschermetui.

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloei-
stoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.

Reinig in het bijzonder de opening van de laser regelmatig en
let daarbij op pluizen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het meetgereedschap.

Verzend het meetgereedschap in het beschermetui 16 in het
geval van een reparatie.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, toebehoren en verpakkingen dienen
op een voor het milieu verantwoorde manier te worden herge-
bruikt.

Gooi meetgereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare meetgereed-
schappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s
en batterijen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal leses og overhol-

des for at kunne arbejde risikofrit og sikkert

med malevarktgjet. Hvis malevaerktgjet ik-

ke anvendes i overensstemmelse med de

foreliggende anvisninger, kan funktionen
af de integrerede beskyttelsesforanstaltninger i male-
verktgjet blive forringet. Serg for, at advarselsskilte al-
drig geres ukendelige pa maleveerktgjet. OPBEVAR AN-
VISNINGERNE SIKKERT, OG LAD DEM ALTID FOLGE
MALEV/ERKT@JET.

» Forsigtig - hvis der bruges betjenings- eller justerings-
udstyr eller hvis der udfares processer, der afviger fra
de her angivne, kan dette fore til alvorlig stralingseks-
position.

> Malevarktgjet leveres med et advarselsskilt (pa den
grafiske illustration over malevarktgjet har det num-
mer 5).

rLaserstrahlung. Laser Klasse 2
. Nichtinden Strahl blicken

IEC 60825-1:2014
<1mW, 635 nm

» Er teksten pa advarselsskiltet ikke pa dit modersmal,
klebes den medleverede etiket pa dit sprog oven pa
den eksisterende tekst, for vaerktgjet tages i brug fer-
ste gang.

Ret ikke laserstralen mod personer eller
dyr, og kig aldrig ind i den direkte eller
reflekterede laserstrale. Det kan bleende
personer, forarsage ulykker eller beskadige
gjnene.

—
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» Hvis dufarlaserstralenigjnene, skal du lukke dem med
det samme og straks bevaege hovedet ud af straleomra-
det.

» Foretag aldrig endringer af laseranordningen.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som beskyttelses-
briller. Laserbrillerne anvendes til bedre at kunne se laser-
stralen, de beskytter dog ikke mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som solbriller el-
ler i trafikken. Laserbrillerne beskytter ikke 100 % mod
ultraviolette (UV) stréler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

» Sarg for, at malevarktajet kun repareres af kvalifice-
rede fagfolk og at der kun benyttes originale reserve-
dele. Dermed sikres det, at malevaerktgjet bliver ved med
at vaere sikkert.

» Sorg for, at barn ikke kan komme i kontakt med laser-
malevaerktgjet. Du kan utilsigtet komme til at blaende per-
soner.

» Brug ikke malevaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. | milevaerktgjet kan der opsta gnister, der antaender
stav eller dampe.

Anbring ikke malevaerktgjet og holderen 8
naerheden af pacemakere. Som falge af mag-
neterne i méleveerktgjet og holderen skabes et
felt, som kan pavirke pacemakeres funktion
negativt.

» Hold malevzrktgjet og holderen 8 pa afstand af mag-
netiske datamedier og magnetisk felsomt udstyr. Mag-
neten i malevaerktejet og holderen har en virkningsmade,
der kan forarsage uopretteligt datatab.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af malevaerktejet ud
og lad denne side vaere foldet ud, mens du lzeser betjenings-
vejledningen.

Beregnet anvendelse

Maleveerktgjet er beregnet til at beregne og kontrollere vand-
rette og lodrette linjer samt lodpunkter.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af mélevaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Abningtil laserstrale

Las af lag til batterirum

Lag til batterirum

Start-stop-kontakt

Laser-advarselsskilt

Stativholder 1/4"

Serienummer

Holder

Stilleskrue til holder

Holderens skruehuller

Baeltefaring

O oo ~NOOGLhA_, WN
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12 Magnete

13 Stativholder 1/4" pa holderen
14 Stativholder 5/8" pa holderen
15 Maleplade med fod*

16 Beskyttelsestaske

17 Specielle laserbriller*

18 Stativ*

*Tilbeher, som er illustreret eller beskrevet i brugsanvisningen,
herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data
Punktiser | GpLy
Typenummer 3601K662..
Arbejdsomrade 30m
Nivelleringsngjagtighed +0,3 mm/m
Selvnivelleringsomréde ty-

pisk langs med

- leengdeaksen +5°
- tvaeraksen +3°
Nivelleringstid typisk <4s
Driftstemperatur -10°C...+40°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfugtighed max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mwW
Divergens

- Laserpunkt 0,8 mrad (360°-graders vinkel)
Stativholder 1/4"
Batterier 3x1,5VLRO6 (AA)
Driftstid ca. 24h
Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01:2014 0,25kg
Mal (lengde x bredde x hgj-

de) 104 x40 x 80 mm
Tethedsgrad IP 5X

Dit maleveerktgj identificeres entydigt vha. serienummeret 7 pa type-
skiltet.

Montering

Isetning/udskiftning af batterier

Det anbefales, at malevaerktgjet drives med Alkali-Mangan-
batterier.

Batterirummet abnes 3 ved at dreje fastlasningen 2 til hgjre i
position g og traekke Idget til batterirummet af. Saet de
medleverede batterier i. Kontrollér at polerne vender rigtigt
som vist pd indersiden af batterirummet.

Anbring laget til batterirummet forneden pa huset og tryk det
fast opad. Drej lasningen 2 til venstre i position (@ for at lase
laget til batterirummet.

Blinker laserstralerne langsomt i drift, er batterierne svage.
Maleveerktajet kan efter det forste blinke kere i endnu ca. 8 h.

9:58 AM

—

Skift altid alle batterier pa en gang. Batterierne skal stamme
fra den samme fabrikant og have den samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af maleveerktgjet, hvis malevaerkte-
jetikke skal bruges i lengere tid. Batterierne kan korro-
dere og aflade sig selv, hvis de bliver siddende i malevaerk-
tejet i leengere tid.

Brug

Ibrugtagning
> Beskyt malevarktgjet mod fugtighed og direkte sol-
straler.

» Udsat ikke malevzrktgjet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. Lad det f. eks. ikke ligge i
bilen i leengere tid. Serg altid for, at malevaertajet er tem-
pereret ved sterre temperatursvingninger, for det tages i
brug. Ved ekstreme temperaturer eller temperatursving-
ninger kan malevaerktejets precision forringes.

» Undga at udsaette malevaerktgjet for voldsomme stad
eller fald. Beskadigelser af malevarktgjet kan fare til for-
ringelse af ngjagtigheden. Sammenlign efter et kraftigt
stad eller styrt laserlinjerne hhv. lodstralerne til kontrol
med en kendt vandret eller lodret referencelinje hhv. med
kontrollerede lodpunkter.

» Sluk for malevaerktgjet, for det transporteres. Nar det
slukkes, lases pendulenheden, der ellers kan beskadiges,
hvis den udsattes for store bevaegelser.

Taend/sluk

Maleveerktajet teendes ved at skubbe start-stop-kontakten 4

opad, sé ,I“ fremkommer pa kontakten. Maleveerktgjet sen-

der straks efter taendingen en laserstrale hver ud af bningen

1.

» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke
blikket ind i laserstralen, heller ikke fra stor afstand.

» Sorg for, at malevaerktgjet altid er under opsyn og sluk
for malevaerktajet efter brug. Andre personer kan blive
bleendet af laserstrélen.

Maleveerktgjet slukkes ved at skubbe start-stop-kontakten 4

nedad, sa ,,0“ fremkommer pa kontakten. Pendulenheden I&-

ses, nar vaerktajet slukkes.

Frakoblingsautomatik indstilles

Standardmaessigt frakobler malevaerktgjet automatisk

20 min efter teendingen.

Denne frakoblingsautomatik kan omstilles fra 20 min til 8 h.
Teend for mélevaerktgjet, sluk straks for det igen og teend for
detigenilgbet af 4 s. £ndringen bekraeftes ved at alle laser-
straler blinker efter den anden teending i 2 si hurtig takt.
Naeste gang malevaerktajet teendes, er frakoblingsautomatik-
ken igen indstillet pa 20 min.
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Arbejde med nivelleringsautomatik

Stil malevaerktajet pa et vandret, fast underlag og fastger det
pé holderen 8 eller stativet 18.

Efter teendingen udligner nivelleringsautomatikken ujeevnhe-
der i selvnivelleringsomradet pa + 5° (l&engdeakse) hhv. £ 3°
(tvaerakse) automatisk. Nivelleringen er afsluttet, sa snart la-
serpunkterne ikke bevaeger sig mere.

Er den automatiske nivellering ikke mulig (f. eks. fordi male-
varktejets standflade afviger mere end 5°hhv. 3°fra den

vandrette, blinker laserstralerne i hurtig takt. Stil i dette tilfael-

de malevaerktgjet vandret og vent pa selvnivelleringen. Sa
snart malevaerktejet befinder sigi selvnivelleringsomradet pa
+5°hhv. +3°, lyser laserstralerne igen konstant.

I tilfeelde af vibrationer eller positionsandringer under brugen
nivelleres maleveerktgjet automatisk igen. Kontrollér efter ni-
velleringen laserstralernes position mht. referencepunkter

for at undg fejl som felge af en forskydning af malevaerktejet.

Nivelleringsngjagtighed
Pavirkning af malengjagtighed

Laserens malengjagtighed pavirkes fremfor alt af omgivelses-

temperaturen. Isaer temperaturforskelle der forlgber fra gul-
vet og opad kan distrahere laserstrélen.

Da temperaturlaget er starst i nerheden af jorden, skal male-

varktgjet helst monteres pa et almindeligt stativ og opstilles i
midten af arbejdsfladen.

Ud over udefra kommende pavirkninger kan ogsa maskinspe-

cifikke pavirkninger (f.eks. fald eller kraftige stad) resultere i
afgivelser. Kontrollér derfor altid nivelleringspracisionen, far
du pabegynder en arbejdsopgave.

Overskrider malevaerktgjet den max. afvigelse ved en af te-
sterne, skal det repareres hos Bosch Service Center.

Ligger nivelleringsngjagtigheden for de vandrette laserstraler

for tvaer- og lengdeaksen i den max. tilladte afvigelse, er der-

med ogsa lodstralernes nivelleringsnejagtighed (lodret akse)
kontrolleret.

Tveraksens vandrette nivelleringsngjagtighed kontrolle-

res

Til kontrollen har du brug for en fri malestraekning pa 20 m pa

fast undergrund foran en vaeg.

- Monter malevaerktgjet 20 m fra veeggen pa holderen hhv.
et stativ eller stil det pa en fast, lige undergrund. Taend for
malevarktgjet.

—
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- Ret en af de to sidevendte laserstraler, der forlgber langs
med malevaerktajets tveerakse, pa vaeggen. Lad maleveerk-
tgjet nivellere. Marker laserpunktets midt pa vaeggen
(punkt1).

- Drej maleveerktejet ca. 180° uden at &ndre hgjden. Lad
det nivellere og marker punktets midte for den anden side-
vendte laserstréle pa vaeggen (punkt I1). Serg for, at
punkt 11 ligger sa lodret som muligt over hhv. under
punkt L.

- Afstanden d mellem de to markerede punkter I og I1 pa
vaeggen giver den faktiske hgjdeafvigelse for méleveerkte-
jetlangs med tvaeraksen.

Pa malestraekningen 2 x 20 m = 40 m er den max. tilladte af-

vigelse: 40mx +0,3 mm/m = £12 mm.

Afstanden d mellem punkterne I og II mé som felge heraf

max. 12 mm vare.

Langdeaksens vandrette nivelleringsngjagtighed kon-

trolleres

Til kontrol har du brug for en fri mélestraekning pa 20 m pa

fast grund mellem to vaegge A og B.

- Montér malevarktajet pa en holder eller et stativ i naerhe-
denafvaegAellerstil det pa en fast, lige undergrund. Teend
for malevaerktgjet.

3 20 m

- Retden vandrette laserstrale, der forlgber parallelt med
malevaerktgjets lengdeakse, mod den narliggende vaeg A.
Fa malevaerktajet nivelleret. Marker laserpunktets midte
pa vaeggen (punkt I).
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4

- Drej malevaerktgjet 180°, lad det indnivellere og markér la-

serstralens punktmidte pa den modsatliggende vaeg B
(punkt I1).
Placér malevaerktgjet — uden at dreje det - i naerheden af
vaeg B, teend for det og lad det indnivellere.

A B

=

- Indstil maleveerktgjet i hgjden pa en sddan made (ved

hjeelp af stativet eller i givet fald ved at laeegge noget ind un-
der), at laserstralens punktmidte ngjagtigt rammer det tid-

ligere markerede punkt 11 pa vaeggen B.

A B
a3 X
%I( i

- Drejmalevaerktejet 180°, uden at hgjden @ndres. Lad det
nivellere og marker laserstralens punktmidte pa vaeggen A

(punkt I11). Serg for, at punktet I11 ligger sa lodret som mu-

ligt over hhv. under punktet 1.

- Afstanden d mellem de to markerede punkter I og I1I pa
vaeggen A giver den faktiske hgjdeafvigelse for malevark-
tajet langs med leengdeaksen.

Pa malestraekningen 2 x 20 m = 40 m er den max. tilladte af-

vigelse: 40m x +0,3mm/m = +12 mm.

Differencen d mellem punkterne I og I11 ma som falge heraf

max. vaere 12 mm.

—

Arbejdsvejledning

» Brug altid kun midten af laserpunktet til at markere. La-
serpunktets starrelse endrer sig med afstanden.

Fastgerelse med holder

Maleveerktgjet fastgeres pa holderen 8 ved at dreje stilleskru-

en 9 til holderen i 1/4"-stativholderen 6 fast pa méleveerkte-

jet. Malevaerktgjet drejes pa holderen ved at lasne skruen 9

ensmule.

- Drej maleveerktgjet pa holderen 8 ud til siden eller bagud,
sa den nederste lodstrale kommer til syne.

- Drej maleveerktgjet pa holderen 8 for at overfere hajder
med den vandrette laserstréle.

Vha. holderen 8 har du falgende muligheder for at fastgare

malevaerktgijet:

- Montér holderen 8 pa stativet 18 eller et almindeligt foto-
stativmed 1/4"-stativholderen 13. Til fastgarelse pa et al-
mindeligt byggestativ har du brug for 5/8"-stativholderen
14.

- Til staldele fastgares holderen 8 med magneterne 12.

- Tilvaegge af gips eller trae skrues holderen 8 fast med skru-
er. Stik skruer med en lzengde pa mindst 60 mm gennem
skruehullerne 10 pa holderen.

- Parar eller lignende kan holderen 8 fastgares med et al-
mindeligt balte, der traekkes gennem bzlteferingen 11.

Arbejde med stativet (tilbeher)

Et stativ 18 tilbyder et stabilt, hgjdeindstilleligt maleunder-
lag. Anbring maleveerktajets stativholder 6 pa stativets 1/4"-
gevind og skru det fast med stativets stilleskrue.

Arbejde med malepladen (tilbeher)

Ved hjaelp af mélepladen 15 kan du overfare lasermarkerin-
gen pa gulvet/jorden og laserhgjden pa en vaeg.

Med nulfeltet og skalaen kan du male forskydningen til den an-
skede hgjde og overfare den til et andet sted. Dermed bortfal-
der den ngjagtige indstilling af maleveerktgjet til den hgjde,
der skal overfares.

Mélepladen 15 har en refleksbelagning, som ger det nemmre
at se laserstralen ved starre afstsand eller hvis solen er meget
staerk. Lysstyrkeforstaerkningen kan kun erkendes, hvis du
retter blikket mod malepladen parallelt med laserstralen.

Specielle laserbriller (tilbehor)

De specielle laserbriller bortfiltrerer omgivelseslyset. Derved

fremkommer laserens rgde lys noget lysere for gjet.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som beskyttelses-
briller. Laserbrillerne anvendes til bedre at kunne se laser-
stralen, de beskytter dog ikke mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som solbriller el-
ler i trafikken. Laserbrillerne beskytter ikke 100 % mod
ultraviolette (UV) stréler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Opbevar og transportér kun maleveerktgjet i den medlevere-
de beskyttelsestaske.

Renhold malevaertgjet.

Dyp ikke maleveerktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af vaerktajet med en fugtig, bled klud. Anvend ikke
rengarings- eller oplgsningsmidler.

Rengar iszr fladerne ved laserens udgangsabning med regel-

maessige mellemrum og fijern fnug.

Malevaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal al-

tid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Send altid malevaerktgjet til reparation i beskyttelsestasken
16.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Malevaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en mil-

jevenlig made.

Smid ikke maleveerktej og akkuer/batterier ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret méleveerktej og iht. det euro-
paeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte
eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
separat og genbruges iht. geeldende miljg-
forskrifter.

Ret til &@ndringer forbeholdes.

—
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Svenska

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och beaktas

for att arbetet med matverktyget ska vara

riskfritt och sdkert. Om matverktyget inte

anvands i enlighet med dessa instruktioner,

kan de inbyggda skyddsmekanismernai
mitverktyget sluta att fungera korrekt. Hall varselskyl-
tarna pa matverktyget tydligt lisbara. FORVARA DESSA
ANVISNINGAR OCH LAT DEM FOLJA MED OM MATVERK-
TYGET BYTER AGARE.

» Se upp - om andra hanterings- eller justeringsutrust-
ningar dn de som angivits har eller andra metoder
anvinds finns risk for farlig stralningsexposition.

» Mitverktyget levereras med en varningsskylt (visas pa
bilden av matverktyget pa grafiksidan med nummer 5).

rLaserstrahlung. Laser Klasse 2
. Nichtinden Strahl blicken
IEC 60825-1:2014
<1mW, 635 nm

» Klistra medféljande dekal i ditt eget sprak over var-

ningsskylten om den avviker fran spraket i ditt land.
Rikta inte laserstralen mot manniskor
eller djur och rikta inte heller sjalv
blicken mot den direkta eller reflekte-
rade laserstralen. Darigenom kan du
blanda personer, orsaka olyckor eller skada
ogat.

» Om laserstralen traffar dgat, blunda och vrid bort huvu-
det fran stralen.

» Gor inga dndringar pa laseranordningen.

» Lasersiktglasogonen far inte anvindas som skydds-
glaségon. Lasersiktglasogonen forbattrar laserstralens
siktbarhet men skyddar inte mot laserstralning.

» Lasersiktglasogonen far inte anvandas som solglas-
ogon eller i trafiken. Lasersiktglasgonen skyddar inte
fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan att
uppfatta farg.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera mit-
verktyget med originalreservdelar. Detta garanterar att
matverktygets sakerhet uppratthalls.

» Lat inte barn utan uppsikt anvanda lasermatverktyget.
Risk finns for att personer oavsiktligt blandas.

» Mitverktyget far inte anvidndas i explosionsfarlig miljo
som innehaller brannbara vitskor, gaser eller damm.
Métverktyg kan ge upphov till gnistor som antander dam-
met eller angorna.
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Mitverktyget och hallaren 8 ska inte
befinna sig i narheten av pacemakers. Mag-
neternai matverktyget och hallaren skapar ett
falt som kan paverka funktionen hos pacema-
kers.

» Hall matverktyget och hallaren 8 pa avstand fran mag-
netiska diskar och magnetiskt kansliga apparater. Mag-
neternai matverktyget och hallaren kan leda till dataférlus-
ter.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Fall upp sidan med illustration av matverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anviandning

Matverktyget ar avsett for bestamning och kontroll av vagrata
och lodréta linjer samt lodpunkter.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
matverktyget pa grafiksidan.

1 Utloppsoppning for laserstralning
Sparr pa batterifackets lock
Batterifackets lock
Stromstallare Till/Fran
Laservarningsskylt
Stativfaste 1/4"

Serienummer

Hallare

Lasskruv for hallaren

Hallarens skruvhal

Remgejd

Magneter

Stativgangfaste 1/4" pa hallaren
Stativgangfaste 5/8" pa hallaren
Matplatta med fot*
Skyddsfodral
Lasersiktglaségon*

18 Stativ*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen.

O ooO~NOOGBR_RWN

O e e e e e
N hs WDNRO

Tekniska data
Produktnummer 3601K662..
Arbetsomrade 30m
Nivelleringsnoggrannhet +0,3 mm/m
Typiskt sjalvnivelleringsomrade
langs
- langdaxeln =05
- tvdraxeln +3°
Nivelleringstid typisk <4s

Serienumret 7 pa typskylten identifierar matverktyget entydigt.

—

Punktlaser GPL5
Driftstemperatur -10°C...+40°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklass 2
Lasertyp 635nm, <1 mwW
Divergens

- Laserpunkt 0,8 mrad (helvinkel)
Stativfaste 1/4"
Primarbatterier 3x1,5VLRO6 (AA)
Batterikapacitet ca 24h
Vikt enligt EPTA-Procedure

01:2014 0,25 kg
Matt (ldngd x bredd x hojd) 104 x40 x 80 mm
Kapslingsklass IP 5X

Serienumret 7 pa typskylten identifierar matverktyget entydigt.

Montage

Insdttning/byte av batterier

For matverktyget rekommenderar vi alkali-mangan-batterier.

Oppna batterifackets lock 3 genom att medurs vrida spérren

2 till laget "\ och dra sedan bort batterifackets lock. Satt in

medféljande batterier. Kontrollera korrekt polning enligt mar-

kering pa batterifackets insida.

Lagg upp batterifackets lock nedtill pa huset och tryck sedan

fastlocket uppat. Vrid sparren 2 moturs till laget @ for att lasa

batterifackets lock.

Nar laserstralarna under drift blinkar i langsam takt dr batte-

rierna svaga. Matverktyget kan efter forsta blinket anvandas

annu ca 8 timmar.

Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvand endast batterier av

samma fabrikat och med samma kapacitet.

» Ta bort batterierna om méatverktyget inte anvands
under en langre tid. Batterierna kan korrodera eller sjalv-
urladdas vid langre tids lagring.

Drift

Driftstart

» Skydda méitverktyget mot vita och direkt solljus.

» Utsitt inte matverktyget for extrema temperaturer
eller temperaturvaxlingar. Lamna inte matverktyget
under en langre tid t.ex. i bilen. Om matverktyget varit
utsatt for storre temperaturvaxlingar Iat det balanseras
innan du anvander det. Vid extrem temperatur eller tempe-
raturvéxlingar kan matverktygets precision paverkas men-
ligt.

» Undvik att utsitta matverktyget for kraftiga stotar och
se till att det inte faller i golvet. Om matverktyget skadas
kan noggrannheten nedsattas. Efter en kraftig stot eller fall
ska laserlinjerna och lodstrélarna kontrolleras mot en kand

160992A272((27.6.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



éﬁ OBJ_BUCH-815-005.book Page 45 Monday, June 27,2016 9:58 AM

vagrat eller lodrat referenslinje resp. kontrollerade lod-
punkter.

» Koppla fran matverktyget fore transport. Vid frankopp-
ling lases pendelenheten, eftersom risk finns att den i
annat fall skadas vid kraftiga rorelser.

In- och urkoppling

For inkoppling av matverktyget skjut stromstallaren Till/Fran

4 uppat tills ”1” visas pa stromstallaren. Matverktyget sander

genast efter inkoppling en laserstrale var ur utloppséppning-

arnal.

» Rikta aldrig laserstralen mot manniskor eller djur och
rikta inte heller blicken mot laserstralen dven om du
star pa langre avstand.

» Lamna inte pakopplat méatverktyg utan uppsikt, sting
alltid av matverktyget efter avslutat arbete. Risk finns
att andra personer bldandas av laserstralen.

For frankoppling av matverktyget skjut stromstallaren

Till/Fran 4 nedat tills ”0” visas pa stromstallaren. Vid fran-

koppling lases pendelenheten.

Franslagsautomatikens installning

Normalt kopplas matverktyget automatiskt fran 20 minuter
efter inkoppling.

Denna franslagsautomatik kan kopplas om frén 20 minuter till
8 timmar. Sla pa métverktyget, sedan genast fran och inom
4 sekunder ater pa. For bekréftelse av andring blinkar alla
laserstralar 2 sekunder i snabb takt efter andra tillslaget.

Vid nastainkoppling av matverktyget ar franslagsautomatiken
aterinstalld pa 20 min.

Anvandning med nivelleringsautomatik

Stéll upp matverktyget pd en vagrat, stadig ytaeller spann fast
det pa hallaren 8 eller stativet 18.

Efter inkoppling kompenserar nivelleringsautomatiken auto-
matiskt ojamnheter inom sjélvnivelleringsomradet pd +5°
(langdaxeln) resp. + 3° (tvaraxeln). Nivelleringen ar avslutad
ndr laserpunkterna inte langre ror sig.

Om en automatisk nivellering inte & majlig, t. ex. i fall av att
matverktygets uppstallningsyta avviker mer an 5°resp. 3°
fran horisontalplanet blinkar laserstralarna i snabb takt. Stall
i detta fall upp matverktyget vagratt och avvakta sjalvnivelle-
ringen. Sa fort métverktyget ligger inom sjélvnivelleringsom-

radet pd +5°resp. +3°lyser laserstralarna ater kontinuerligt.

Vid vibrationer och lagesforandringar under anvandning
efternivelleras matverktyget automatiskt. Kontrollera efter
nivelleringen laserstralarnas lage i relation till referenspunk-
ter for att undvika fel som kan uppsta om matverktyget for-
skjuts.

Nivelleringsnoggrannhet
Noggrannhetsinverkan

Det stérsta inflytandet utévar omgivningstemperaturen. Spe-

ciellt temperaturdifferenser fran marken uppat kan avléanka
laserstralen.

Eftersom temperaturskiktningen ar storstinarhetenav golvet
ska matverktyget helst monteras pa ett stativ och stallas upp i
centrum pa arbetsytan.

—
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Forutom yttre paverkan kan aven apparatspecifik paverkan
(som fall eller stotar) leda till avvikelser. Kontrollera darfor
nivelleringsnoggrannheten innan varje gang du borjar arbeta.
Om matverktyget vid en av dessa kontroller dverskrider max-
imal avvikelse bor det lamnas in for reparation till en Bosch-
service.

Om de vagrata laserstralarnas nivelleringsnoggrannhet for
tvar- och langdaxel ligger inom tillldten avvikelse ar dven lod-
stralarnas nivelleringsnoggrannhet (lodrat axel) godkand.

Kontroll av tviraxelns vagrata nivelleringsnoggrannhet

For kontroll behévs en frimatstracka pa 20 m pé fast underlag

framfor en vagg.

- Montera matverktyget pa ett avstand om 20 m fran viggen
pa ett faste resp. stativ eller stéll upp det pd en stadig och
plan yta. Koppla pa matverktyget.

- Rikta en av de sidolaserstralar mot vaggen som gar langs
matverktygets tvaraxel. Lat métverktyget nivelleras. Mark
upp laserpunktens mitt pa vaggen (punkt I).

11,/

T

- Vrid matverktyget 180° utan att férandra hojden. Lat mat-
verktyget nivelleras och mérk ut den andra sidolaserstra-
lens punktcentrum pa vaggen (punkt I1). Kontrollera att
punkten II ligger sa lodrétt som mojligt Gver resp. under
punkten I.

- Differensen d mellan de bada markta punkternalochII pa
vaggen anger matverktygets faktiska hojdavvikelse langs
tvdraxeln.

Pa métstrackan som omfattar 2 x 20 m = 40 m far avvikelsen

uppga till hogst: 40 m x £0,3 mm/m = 12 mm.

Differensend mellan punkterna I och 11 far vara hogst 12 mm.
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Kontroll av langdaxelns vagrata nivelleringsnoggrannhet

For kontroll behdvs en fri matstracka pa 20 m pa stadigt
underlag mellan tvd vaggar A och B.

- Montera métverktyget nara vaggen A pd ett faste resp. sta-

tiv eller stall upp det pa en stadig och plan yta. Koppla pa
matverktyget.

¢7 % 20m

- Rikta den vagrata laserstralen som ar parallell med mét-
verktygets langdaxel mot den narbelagna vaggen A. Lat
matverktyget nivelleras. Mark upp laserpunktens mitt pa
vaggen (punktI).

A

—>¢

- Vrid nu métverktyget 180°, lat det nivelleras och mark ut
laserstralens punktcentrum pa motsatta vaggen B
(punkt I1).

Placera matverktyget — utan att vrida det — nara vaggen B,

koppla pa och 1at verktyget nivelleras.

A B

4

- Rikta upp matverktyget i hojdlage (med hjalp av stativet
eller eventuellt med underlagg) sa att laserstralens punkt-
centrum star exakt mot tidigare utmarkt punkt 11 pa vaggen
B.

- Vrid matverktyget 180° utan att férandra hojden. Lat det
nivelleras och mark ut laserstralens punktcentrum pa vag-
gen A (punkt I11). Kontrollera att punkten 11 ligger sa langt
mojligt lodratt 6ver resp. under punkten I.

- Differensen d mellan de bada méarkta punkterna I och I11
pavaggen A anger matverktygets faktiska hjdavvikelse
langs langdaxeln.

Pa métstrackan som omfattar 2 x 20 m = 40 m far avvikelsen

uppga till hogst: 40 m x £0,3 mm/m = +12 mm.

Differensen d mellan punkterna I och I1I far vara hogst

12 mm.

Arbetsanvisningar

» Anvind alltid laserpunktens centrum for markning.
Laserpunktens storlek forandras i relation till avstandet.

Infastning med hallare

For infastning av matverktyget pa héllaren 8 vrid fast hélla-

rens lasskruv 9 1/4"-stativgangfastet 6 pa matverktyget. For

vridning av matverktyget pa hallaren lossa létt skruven 9.

- Vrid matverktyget pa hallaren 8 at sidan eller bakat tills
undre lodstralen blir synlig.

- Vrid matverktyget pa hallaren 8 for att med den vagrata
laserstralen projicera hojder.

Med hjalp av héllaren 8 kan métverktyget fastas pa foljande

satt:

- Montera hallaren 8 1/4"-stativgangfastet 13 pa stativet
18 eller ett gangse kamerastativ. For infastning pa ett
gangse byggstativ anvand 5/8"-stativgangfastet 14.

- Péstal kan hallaren 8 fastas med magneterna 12.

- Pdinrednings- och travaggar kan héllaren 8 fastas med
skruvar. Stick in skruvar med en langd om minst 60 mm
genom hallarens skruvhal 10.

- Paror eller liknande foremal kan hallaren 8 fastas med en
gdngse rem som dras genom remgejden 11.

Anvindning med stativ (tillbehor)

Stativet 18 &r ett stabilt och i hjdlage instéllbart matunder-
lag. Satt upp matverktyget med stativfastet 6 pa stativets
1/4"-génga och dra fast stativets lasskruv.

Anvindning med métplatta (tillbehor)

Med hjalp av matplattan 15 kan lasermarkeringen projiceras
mot golvet resp laserhdjden mot vaggen.

Med nollféltet och skalan kan avvikelsen mot dnskad hojd
matas och ater inmarkas pa annat stalle. Harvid utgar den
exakta installningen av matverktyget for den hojd som ska
projiceras.
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Matplattan 15 har en reflexbelaggning for battre siktbarhet av
laserstralen pa langre avstand eller vid kraftigt solsken.
Denna ljusférstarkning kan endast urskiljas nar blicken riktas
parallellt med laserstralen mot matplattan.

Lasersiktglasogon (tillbehor)

Lasersiktglasogonen filtrerar bort omgivningsljuset. Harvid

verkar laserns roda ljus klarare.

» Lasersiktglasogonen far inte anvandas som skydds-
glasdgon. Lasersiktglasdgonen forbattrar laserstralens
siktbarhet men skyddar inte mot laserstralning.

» Lasersiktglasogonen far inte anvandas som solglas-
ogon eller i trafiken. Lasersiktglaségonen skyddar inte
fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan att
uppfatta farg.

Underhall och service

Underhall och rengéring

Lagra och transportera matverktyget endast i det skydds-
fodral som medlevererats.

Se till att matverktyget alltid halls rent.

Matverktyget far inte doppas i vatten eller andra vatskor.
Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inte
rengorings- eller I6sningsmedel.

Rengor regelbundet speciellt ytorna kring laserns utlopps-
oppning och se till ludd avldagsnas.

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnummer som bestar av 10 siffror och som finns pa
matverktygets typskylt.

For reparation ska matverktyget skickas in i skyddsfodralet
16.

Kundtjinst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Matverktyg, tillbehdr och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.
Slang inte matverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

—
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Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara matverktyg och enligt
europeiska direktivet 2006/66/EG felak-
tiga eller forbrukade batterier separat
omhandertas och pa miljévanligt satt lam-
nas in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Alle anvisningene ma leses og falges for at

maleverktoyet skal kunne brukes uten fare

og pa en sikker mate. Hvis maleverktayet

ikke brukes i samsvar med de foreliggende

anvisningene, kan de integrerte beskyttel-
sesinnretningene bli skadet. Varselskilt pa maleverktayet
ma alltid vaere synlige og leshare. OPPBEVAR DISSE AN-
VISNINGENE PA ET TRYGT STED, OG LA DEM FGLGE MED
HVIS MALEVERKT@YET SKAL BRUKES AV ANDRE.

» OBS! Hvis det brukes andre betjenings- eller juste-
ringsinnretninger enn de vi har angitt her eller det utfe-
res andre bruksmetoder, kan dette fore til en farlig
strale-eksponering.

> Maleverktayet leveres med et advarselsskilt (pa bildet
avmaleverktoyet pa siden med bildene er dette merket
med nummer 5).

rLaserstrahlung. Laser Klasse 2
. Nichtinden Strahl blicken
IEC 60825-1:2014
<1mW, 635nm

» Hvis teksten pa advarselsskiltet ikke er pa ditt sprak,
madu lime en etikett pa ditt sprak over dette skiltet for
du tar produktet i bruk.

Rett aldri laserstralen mot personer eller
dyr, og se ikke selv rett inn i den direkte
ellerreflekterte laserstralen. Det kan fare
til blending, uhell og gyeskader.

» Ved gyekontakt med laserstralen ma oyet lukkes be-
visst og hodet straks beveges bort fra stralen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller. Laser-
brillene er til bedre registrering av laserstralen, men de be-
skytter ikke mot laserstralingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafikken.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og redu-
serer fargeregistreringen.
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» Maleverktoyet skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes maleverktayets sikkerhet.

» La aldri barn bruke laser-maleverktayet uten oppsyn.
Du kan ufrivillig blende personer.

» Ikke arbeid med maleverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stov. | maleverktayet kan det oppsta gnister
som kan antenne stev eller damper.

Maleverktoyet og holderen 8 ma ikke kom-
me i nerheten av pacemakere. Magnetene
til maleverkteyet og holderen genererer et felt
som kan virke inn pa funksjonen til pace-
makere.

» Sarg for at maleverktoyet og holderen 8 ikke kommer i

nzrheten av magnetiske lagringsmedier og magnetfol-
somme enheter. Virkningen til magnetene til maleverktay-

et og holderen kan fare til permanente tap av data.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av maleverkteyet, og la den-

ne siden veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maleverktayet er beregnet til beregning og kontroll av vann-
rette og loddrette linjer og loddepunkter.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av maleverkteyet pa illustrasjonssiden.
1 Utgang laserstrale

Lasing av batteridekselet

Deksel til batterirom

Pa-/av-bryter

Laser-advarselsskilt

Stativfeste 1/4"

Serienummer

Holder

Laseskrue for holderen

Skruehull pa holderen

Remfaring

Magneter

Stativfeste 1/4" pa holderen

Stativfeste 5/8" pa holderen

Malplate med fot*

Beskyttelsesveske

Laserbriller*

18 Stativ*

*lllustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-
leveransen.
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Tekniske data
Punktiser | GpLy
Produktnummer 3601 K66 2..
Arbeidsomrade 30m
Nivellerngyaktighet +0,3 mm/m
Automatisk nivelleringsom-

rade langs

- lengdeaksen HON
- tverraksen +3°
Typisk nivelleringstid <4s
Driftstemperatur -10°C...+40°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mwW
Divergens

- Laserpunkt 0,8 mrad (360-graders vinkel)
Stativfeste 1/4"
Batterier 3x1,5VLRO6 (AA)
Driftstid ca. 24h
Vekt tilsvarende EPTA-

Procedure 01:2014 0,25 kg
Mal (lengde x bredde x hay-

de) 104 x40 x 80 mm
Beskyttelsestype IP 5X

Serienummeret 7 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av male-
verktoyet.

Montering

Innsetting/utskifting av batterier

Til drift av méleverktayet anbefales det a bruke alkali-man-

gan-batterier.

Til apning av dekselet pa batterirommet 3 dreier du lasen 2

med urviserne til stilling " og trekker av batteriromdekse-

let. Sett inn medleverte batterier. Pass pa korrekt poling som

vist pd innersiden av batterirommet.

Sett batteriromdekselet pa nede pa huset og trykk det sainn

oppe. Drei arreteringen 2 mot urviserne til stilling @, for & 13-

se batteriromdekselet.

Hvis laserstralene blinker i langsom takt i drift, er batteriene

for svake. Maleverktayet kan etter farste blinking fremdeles

brukesica.8h.

Skift alltid ut alle batteriene pa samme tid. Bruk kun batterier

fra en produsent og med samme kapasitet.

» Ta batteriene ut av maleverktoyet, nar du ikke bruker
det over lengre tid. Batteriene kan korrodere ved lengre
tids lagring og lades ut automatisk.
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Bruk

Igangsetting

» Beskytt maleverktoyet mot fuktighet og direkte sol-
straling.

» lkke utsett maleverktoyet for ekstreme temperaturer

eller temperatursvingninger. La det f. eks. ikke ligge i bi-

len over lengre tid. La maleverkteyet farst tempereres ved

stgrre temperatursvingninger fer du tar det i bruk. Ved ek-
streme temperaturer eller temperatursvingninger kan pre-

sisjonen til maleverktayet innskrenkes.

» Unnga heftige stat eller fall. Skader pa maleverktayet
kan innskrenke ngyaktigheten. Etter et kraftig stat eller fall
ma laserlinjene hhv. loddestralene til kontroll sammenlig-
nes med en kjent loddrett hhv. vannrett referanselinje hhv.
med kontrollerte loddepunkter.

» Sla av maleverktayet nar du transporterer det. Ved ut-
kopling lases pendelenheten, fordi den ellers kan skades
ved sterke bevegelser.

Inn-/utkobling

Til innkobling av maleverktayet skyver du pa-/ av-bryteren 4

oppover, slik at bryteren viser «I». Rett etter innkoplingen

sender maleverktayet en laserstrale ut av hver av utgangsap-

ningene 1.

» Rettaldrilaserstralen mot personer eller dyr og se ikke
selvinni laserstralen, heller ikke fra lang avstand.

» lkke la det innkoblede maleverktoyet sta uten oppsyn
og sla maleverktayet av etter bruk. Andre personer kan
blendes av laserstrélen.

Til utkobling av maleverktayet skyver du pa-/av-bryteren 4
nedover, slik at bryteren viser «O». Ved utkopling lases pen-
delenheten.

Innstilling av utkoblingsautomatikken

Maleverktayet koples standardmessig automatisk ut 20 min
etter innkopling.

Denne utkoblingsautomatikken kan endres fra 20 min il 8 h.

Sla da pa maleverktayet, sla det straks av igjen og paigjen i le-

petav 4. Til bekreftelse av endringen, blinker alle laserstra-
ler etter andre innkopling i hurtig takt i 2 s.

Ved neste innkopling av méleverktayet er utkoblingsautoma-
tikken igjen innstilt pa 20 min.
Arbeid med automatisk nivellering

Sett maleverktayet pa et vannrett, fast underlag, fest det pa
holderen 8 eller stativet 18.

Etter innkopling utlikner den automatiske nivelleringen ujevn-

heter innenfor selvnivelleringsomradet pa + 5° (lengdeaksen)
hhv. +3° (tverraksen) automatisk. Nivelleringen er avsluttet
nar laserpunktene ikke beveger seg lenger.

Hvis en automatisk nivellering ikke lenger er mulig, f.eks. for-

di maleverktayets staflate avviker mer enn 5°hhv. 3°fra
vannrett posisjon, blinker laserstralene i hurtig takt. Sett da
maleverktayet opp vannrett og vent pa selvnivelleringen. Nar
maleverktayet befinner seg innenfor selvnivelleringsomradet
pa £5°hhv. +3°, lyser laserstralene igjen kontinuerlig.

—

Ved risting eller posisjonsendring i lapet av driften nivelleres
maleverktgyet automatisk igjen. Etter nivelleringen kontrolle-
rer du posisjonen til laserstralene i forhold til referansepunk-
tene, for a unngd feil med en forskyvning av méleverktayet.

Norsk | 49

Nivellerngyaktighet

Presisjonsinnflytelser

Den sterste innflytelsen har omgivelsestemperaturen. Szer-
skilt temperaturforskjeller fra bakken og oppover kan avlede
laserstralen.

Datemperaturforskjellen er starst naer bakken, bar maleverk-
toyet alltid monteres pa et stativ og settes pa midten av ar-
beidsflaten.

| tillegg til ekstern pavirkning kan ogsa apparatspesifikk pa-
virkning (f.eks. fall eller harde slag) fare til avvik. Kontroller
derfor alltid nivelleringsngyaktigheten fer du starter arbeidet.
Dersom maleverkteyet ved kontroll overskrider maksimalt av-
vik, ma det repareres av Bosch service-/garantiverksted.
Hvis nivelleringsngyaktigheten til de vannrette laserstralene
for den tverr- og langsgaende aksen er innenfor det maksima-
le tillatte avviket , er samtidig ogsa nivelleringsngyaktigheten
for loddestralene (loddrett akse) kontrollert.

Kontroll av vannrett nivelleringsnegyaktighet til tverrak-
sen

Til kontrollen trenger du en fri malestrekning pa 20 m pa fast

bunn foran en vegg.

- Monter maleverktayet i en avstand pa 20 m fra veggen pa
holderen hhv. et stativ, eller sett det pa en fast, plan under-
grunn. Sla pa maleverktayet.

- Retten av de to side-laserstralene, som gar langs tverrak-
sen pa maleverktgyet, opp mot veggen. La maleverktayet
nivelleres. Avmerk midten pa laserpunktet pa veggen
(punkt1).

Bosch Power Tools
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- Dreimaleverktayet 180°, ladet nivellere og marker midten
av punktet til laserstralen pa motsatt vegg B (punkt I1).
Plasser méleverkteyet — uten a dreie det — naer veggen B, sla

- Dreimaleverktayet ca. 180°, uten a forandre pa hayden. det pd og la det nivellere.

La det nivellere og marker midten av punktet til den andre
side-laserstralen pa veggen (punkt II). Pass pa at
punktet IT er sa loddrett over hhv. under punktet I som mu- A
lig.

- Differansen d mellom de to markerte punktene I og II pa
veggen gir det virkelige haydeavviket til maleverktayet
langs tverraksen.

Pa malestrekningen pa 2 x 20 m = 40 m er det maksimale til-

latte avviket: 40 mx +0,3 mm/m = + 12 mm.

Differansen d mellom punktene I og I mé vaere maksimalt

12 mm.

4

- Rett maleverktayet slik opp i hayden (ved hjelp av stativet
eller eventuelt ved a legge noe under) at midten av punktet
til laserstralen treffer ngyaktig pa det tidligere markerte
punktet IT pa veggen B.

Kontroll av vannrett nivelleringsngyaktighet til langsak-
sen

Til kontrollen er det ngdvendig med en fri malestrekning pa
20 m pa fast grunn mellom to vegger A og B.

- Monter maleverktayet naer veggen A pa holderen hhv. et

stativ (tilbehar) eller sett det pa en fast, plan undergrunn. A B
Sla pa maleverkteyet. HH
- X
A B %I‘ I

Drei maleverktgyet 180°, uten & forandre hgyden. La det
U nivellere og marker midten av punktet il laserstralen pa
4 ) 20 m vegg A (punkt I1I). Pass pa at punkt I1I er sa loddrett over
hhv. under punkt I som mulig.

Differansen d til de to markerte punktene I og 111 pa veggen

- Rett den vannrette laserstralen — som gar parallelt til mé-

Ie\ferktyets 'angsakse - opp mot d?” naere veggen A.la Agir det virkelige haydeavviket til maleverktayet langs
maleverktayet nivelleres. Avmerk midten pa laserpunktet langsaksen.
pd veggen (punktI). Pamalestrekningen 2 x 20 m = 40 m er det maksimale tillatte

awiket: 40mx 0,3 mm/m = +12 mm.
Differansen d mellom punktene I og I11 kan vaere maksimalt
12 mm.

Arbeidshenvisninger

» Bruk alltid kun midten pa laserpunktet til markering.
Starrelsen til laserpunktet endres med avstanden.

160992A272((27.6.16) Bosch Power Tools
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Festing med holder

Til festing av maleverktgyet pa holderen 8 dreier du laseskru-

en 9 pa holderen fast i 1/4"-stativfestet 6 pa maleverktoyet.

Til dreining av maleverkteyet pa holderen lasner du skruen 9

litt.

- Drei maleverktayet pa holderen 8 mot siden eller bakover
for a gjore den nedre loddestralen synlig.

- Drei maleverktayet pa holderen 8, for & overfare hayder
med den vannrette laserstralen.

Ved hjelp av holderen 8 har du falgende muligheter til a feste

maleverktayet:

- Monter holderen 8 med 1/4"-stativfestet 13 pa stativet 18
eller et vanlig fotostativ. Tilfesting med et vanlig byggstativ
bruker du 5/8"-stativfestet 14.

- Péstaldeler kan holderen 8 festes med magnetene 12.

- Pétarrbyggings- eller trevegger kan holderen 8 skrus fast
med skruer. Sett da skruer med en lengde pa minst 60 mm
gjiennom skruehullene 10 pa holderen.

- Pérer og lignende kan holderen 8 festes med en vanlig
rem, som trekkes gjennom remferingen 11.

Arbeid med stativ (tilbehor)

Et stativ 18 byr pd et stabilt, haydestillbart maleunderlag.
Sett maleverktayet med stativfestet 6 pa 1/4"-gjengene til
stativet og skru det fast med stativets laseskrue.

Arbeid med malplaten (tilbeher)

Ved hjelp av malplaten 15 kan lasermarkeringen overfares til
gulvet hhv. laserhgyden overferes til veggen.

Med nullfeltet og skalaen kan feiljusteringen til ensket hayde

males og overfares til et annet sted. Slik bortfaller den ngyak-

tige innstillingen av maleverktayet pa hayden som skal over-
fares.

Malplaten 15 har et reflekssjikt som gjer laserstralen bedre

synlig pa starre avstand hhv. i sterk sol. Lysstyrkeforsterknin-
gen kan kun registreres nar du ser pa malplaten parallelt til la-

serstralen.

Laserbriller (tilbehor)
Laserbrillene filtrerer bort omgivelseslyset. Slik vises det re-
de lyset til laseren lysere for gyet.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller. Laser-

brillene er til bedre registrering av laserstralen, men de be-

skytter ikke mot laserstralingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafikken.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og redu-
serer fargeregistreringen.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

Maleverktayet ma kun lagres og transporteres i medlevert be-

skyttelsesvesken.
Hold maleverktayet alltid rent.
Dypp aldri maleverktayet i vann eller andre vaesker.

Tark smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke bruk rengjg-
rings- eller lzsemidler.

—
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Rengjar spesielt flatene pa utgangsapningen til laseren med
jevne mellomrom og pass pa loing.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa maleverk-
tayets typeskilt.

Send méleverktgyet inn til reparasjon i beskyttelsesvesken
16.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Maleverktay, tilbeher og emballasje ma leveres inn til milje-
vennlig gjenvinning.

Maleverktey og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om ubrukelige maleapparater ogiht. det eu-
ropeiske direktivet 2006/66/EC ma defek-
te eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveres inn til
en miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Kaikki ohjeet on luettava ja niitd on nouda-
tettava, jotta mittaustydkalua voitaisiin
kayttaa turvallisesti. Jos mittaustyokalua
ei kdyteta oheisia ohjeita noudattaen, tima
voi aiheuttaa haittaa mittaustyékaluun kuu-
luville suojaustoimenpiteille. Ald koskaan peita tai poista
mittaustyokalussa olevia varoituskilpia. SAILYTA NAMA
OHJEET HUOLELLISESTI JA LUOVUTA NE MITTAUSTYO-
KALUN MUKANA, JOS LUOVUTAT LAITTEEN EDELLEEN.

Bosch Power Tools
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» Varoitus - jos kdytetddn muita, kuin tassa mainittuja
kaytto- tai saatolaitteita tahi menetelldan eri tavalla,
saattaa tima johtaa vaarallisen siteilyn altistukseen.

» Mittaustydkalu toimitetaan varustettuna varoituskil-
velld (mittaustydkalun grafiikkasivulla olevassa kuvas-
sa merkitty numerolla 5).

rLaserstrahlung. Laser Klasse 2
Nicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2014
<1mW, 635 nm

» Jos varoituskilven teksti ei ole sinun kielelldsi, liimaa
ennen ensimmadista kayttoa toimitukseen kuuluva,
oman kielesi tarra alkuperdisen kilven péille.

Ala suuntaa lasersidetts ihmisiin tai elai-
miin dldka myoskaan itse katso suoraan
kohti tulevaan tai heijastuneeseen laser-
sateeseen. Lasersdde voi aiheuttaa hai-
kaistymistd, onnettomuuksia tai vaurioittaa
silmia.

» Jos lasersdde osuu silméan, sulje silmit tarkoituksella

jakaanna paa valittomasti pois sdteen linjalta.
» Ald tee mitdin muutoksia laserlaitteistoon.

» Al kiyti lasertarkkailulaseja suojalaseina. Lasertark-
kailulasien tarkoitus on erottaa lasersade paremmin, ne ei-
vét kuitenkaan suojaa lasersateelta.

» Al kiyti lasertarkkailulaseja aurinkolaseina tai tielii-
kenteessa. Lasertarkkailulasit eivét anna taydellista
UV-suojaa, ja ne alentavat varien erotuskykya.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata mittaustyokalusi ja salli korjauksiin kdytetta-
vanvain alkuperdisia varaosia. Taten varmistat, etta mit-
taustyokalu sailyy turvallisena.

» Al anna lasten kiytti lasermittaustyokalua ilman
valvontaa. He voivat tahattomasti sokaista ihmisia.

» Al tydskentele mittaustyokalulla rajahdysalttiissa
ympéristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Mittaustydkalussa voi muodostua kipingita, jotka saat-
tavat sytyttad pélyn tai hoyryt.

Al pida mittaustyokalua tai pidiketts 8 sy-
damentahdistimien ldhella. Mittaustyokalun
ja pidikkeen magneetit muodostavat magneet-
tikentan, joka voi haitata syddmentahdistimi-
en toimintaa.

» Pida mittaustyokalu ja pidike 8 kaukana magneettisis-
ta tietovilineistd ja magneettisesti herkista laitteista.
Mittaustyokalun ja pidikkeen magneettien vaikutus voi ai-
heuttaa tietojen pysyvan havidmisen.

Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on mittaustyokalun kuva ja pida
se uloskaannettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

—

Maardyksenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu vaakasuorien ja pystysuorien
viivojen seka kantapisteiden mittaukseen ja tarkistukseen.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan mittaustyokalun kuvaan.

1 Lasersateen ulostuloaukko
Paristokotelon kannen lukitus
Paristokotelon kansi
Kaynnistyskytkin
Laservaroituskilpi
Jalustan kiinnityskierre 1/4"
Sarjanumero
Pidike
Pidikkeen lukitusruuvi
Pidikkeen ruuvireidt
Hihnanohjain
Magneetit
Pidikkeen 1/4" jalustakiinnike
Pidikkeen 5/8" jalustakiinnike
Vastaanottolevy ja jalka*
Suojalaukku
Lasertarkkailulasit*

18 Jalusta*

* Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisitarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen.
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Tekniset tiedot

Pistelaser GPL5
Tuotenumero 3601 K66 2..
Kantama 30m
Tasaustarkkuus +0,3 mm/m
Itsevaaitusalue tyypillisesti pitkin

- pituusakselia +5°
- poikittaisakselia +3°
Tyypillinen tasausaika <4s
Kayttolampdétila -10°C...+40°C
Varastointilampdtila -20°C...+70°C
liman suhteellinen kosteus maks. 90 %
Laserluokka 2
Lasertyyppi 635nm, <1 mW
Divergenssi

- Laserpiste 0,8 mrad (tdysi kulma)
Jalustan kiinnityskierre 1/4"
Paristot 3x1,5VLRO6 (AA)
Kayttoaika n. 24h

Tyyppikilvessa oleva sarjanumero 7 mahdollistaa mittaustyokalun yksi-
selitteisen tunnistuksen.
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Pistelaser GPL5
Paino vastaa

EPTA-Procedure 01:2014 0,25kg
Mitat (pituus x leveys x korkeus) 104 x40 x 80 mm
Suojaus IP 5X

Tyyppikilvessd oleva sarjanumero 7 mahdollistaa mittaustykalun yksi-
selitteisen tunnistuksen.

Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Mittaustyokalun voimanlahteena suosittelemme kayttdmaan
alkali-mangaaniparistoja.

Avaa paristokotelon kansi 3 kiertdmalla lukitusta 2 my6tapai-
vddn asentoon "g ja vetamalla paristokotelon kansi irti.
Asenna toimitukseen kuuluvat paristot. Tarkista oikea napai-
suus paristokotelon sisalla olevasta kuvasta.

Aseta paristokotelon kansi alta koteloon ja paina sitd sitten
ylospain. Kierrd lukitusta 2 vastapdivaan asentoon @g, jotta
paristokotelon kansi lukkiutuu.

Jos lasersateet kaytossa vilkkuvat hitaasti, paristot ovat heik-

koja. Mittaustydkalua voidaan ensimmaisen vilkkumisen jal-

keen kdyttaa vield n. 8 tuntia.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta yksin-

omaan saman valmistajan saman tehoisia paristoja.

» Poista paristot mittaustyokalusta, ellet kdyta sitd pit-
kaan aikaan. Paristot saattavat hapettua tai purkautua it-
sestaan pitkaaikaisessa varastoinnissa.

Kaytto

Kayttoonotto

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta aurin-
gonvalolta.

» Al3 aseta mittaustyokalua alttiiksi ddrimmiisille lim-
potiloille tai limpétilan vaihteluille. Al4 esim. jaté sitd
pitkdksi aikaa autoon. Anna suurten lampétilavaihtelujen
jalkeen mittaustyokalun lampétilan tasaantua, ennen kuin
kaytat sitd. Adrimmaiset [ampotilat tai lampétilavaihtelut
voivat vaikuttaa mittaustyokalun tarkkuuteen.

» Viltd kovia iskuja tai mittaustydkalun pudottamista.
Mittaustyokalun vauriot voivat vaikuttaa mittaustarkkuu-

teen. Voimakkaan iskun tai putoamisen jalkeen tulee laser-

viivaa tai luotisadetta tarkistuksen vuoksi verrata tunnet-
tuun pystysuoraan tai vaakasuoraan vertailuviivaan tahi
tunnettuihin kantapisteisiin.

» Pysdyta mittaustyokalu kuljetuksen ajaksi. Laitteen ol-
lessa poiskytkettyna heiluriyksikkd, joka muutoin voisi va-
hingoittua voimakkaasta liikkeesta, on lukittuna.

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista mittaustyokalu tyontdmalla kdynnistyskytkin 4
ylospain niin, ettd katkaisimeen tulee ”I” nakyviin. Mittaus-
tyokalu lahettaa heti kdynnistyksen jalkeen yhden lasersateen
kustakin ulostuloaukoista 1.

—
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» Ali koskaan suuntaa lasersidetta ihmisiin tai eldimiin,
ala myoskaan itse katso lasersiteeseen edes kaukaa.

» Al jatd kytkettyd mittaustyokalua ilman valvontaa ja
sammuta mittaustyokalu kayton jalkeen. Lasersade
saattaa haikaista muita henkildita.

Pysdyta mittaustyokalu tyontdmalla kdynnistyskytkin 4 alas-

pain niin, etta katkaisimeen tulee *0” nakyviin. Pysaytettaes-

sd heiluriyksikko lukkiutuu.

Poiskytkentdautomatiikan asetus

Vakiona mittaustyokalu kytkeytyy automaattisesti pois paalta
20 min kaynnistyksen jalkeen.

Taman poiskytkentdautomatiikan voi saataa alkaen

20 minuutista 8 tuntiin. Tee tdma kytkemalla mittaustyokalu
padlle, heti taas pois ja uudelleen péalle 4 s aikana. Muutok-
sen vahvistuksena kaikki lasersateet vilkkuvat toisen kaynnis-
tyksen jalkeen 2 s nopeassa tempossa.

Kun mittaustyokalu kdynnistetdan seuraavan kerran, poiskyt-
kentdautomatiikka on taas asetettu aikaan 20 min.

Tyoskentely automaattisen tasauksen kanssa

Aseta mittaustyokalu vaakasuoralle tukevalle alustalle, kiinni-
ta se pidikkeeseen 8 tai jalustaan 18.

Kaynnistyksen jalkeen automaattinen vaaitus tasaa itsevaai-
tusalueen +5° (pituusakseli) tai + 3° (poikittaisakseli) sisalla
olevat epatasaisuudet automaattisesti. Vaaitus on paattynyt
heti, kun laserpisteet eivat enaa liiku.

Jos automaattinen vaaitus ei ole mahdollinen, esim. jos mitta-
ustyokalun alusta poikkeaa yli 5° tai 3° vaakatasosta, lasersa-
teet vilkkuvat nopeassa tempossa. Aseta tassa tapauksessa
mittaustyokalu vaakatasoon ja odota itsevaaitusta. Heti, kun
mittaustyokalu taas on itsevaaitusalueen +5°tai + 3° sisalld,
palaa lasersateet taas pysyvasti.

Jos kayton aikana tapahtuu tardhdyksia tai asennonmuutok-
sia, mittaustyokalu suorittaa automaattisesti uuden vaaituk-
sen. Tarkista vaaituksen jdlkeen laserlinjojen sijainnit vertailu-
pisteeseen nahden, mittaustyokalun siirtymisen
aiheuttamien vikojen valttamiseksi.

Tasaustarkkuus

Tarkkuuteen vaikuttavat seikat

Suurin vaikutus on ympariston lampoétilalla. Erityisesti lattial-
taylospdin esiintyvat lampdétilaerot voivat saattaa lasersateen
poikkeamaan.

Koska lampétilakerrostuma os suurin ldhelld lattiaa ja maata,
tulisi mittaustyokalu mahdollisuuksien mukaan sijoittaa yleis-
malliselle jalustalle ja keskelle tydaluetta.

Ulkoisten vaikutusten lisaksi myds laitekohtaiset hairiot
(esim. putoaminen tai voimakkaat iskut) voivat aiheuttaa saa-
topoikkeamia. Tarkasta sitd varten tasaustarkkuus ainaennen
kayttoa.

Jos mittaustyokalu ylittaa suurimman sallitun poikkeaman
jossain tarkistuksessa, tulee se korjauttaa Bosch-huollossa.
Jos poikittais- ja pitkittdisakselin vaakasuorien lasersateiden
vaaitustarkkuus on suurimman sallitun poikkeaman sisélla, on
taten myos luotisateiden (pystyakseli) tarkistettu.
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Poikittaisakselin vaakasuoran vaaitustarkkuuden tarkis-
tus

Tarkistusta varten tarvitaan 20 m vapaata mittausmatkaa sei-

nasta tukevalla alustalla.

- Asenna mittaustyokalu 20 m etdisyydelle seindsta pidik-
keeseen tai jalustalle tai aseta se tukevalle, tasaiselle alus-
talle. Kdynnista mittaustyokalu.

- Suuntaa toinen sivuttaisista lasersateista, joka kulkee pit-

kin mittatyokalun poikittaisakselia, seinddn. Anna mittaus-
tyokalun vaaittua. Merkitse laserpisteen keskipiste seinds-

sd (piste I).

- Kierrd mittaustyokalu n. 180°, muuttamatta korkeutta. An-

na sen vaaittua ja merkitse toisen sivuttaisen lasersateen
keskipiste seindlla (piste II). Varmista, ett piste IT on
mahdollisimman suoraan pisteen I yla- tai alapuolella.

- Kahden merkityn pisteen, I ja II erotus d seindssa antaa
mittaustyokalun todellisen korkeuspoikkeaman poikittai-
sakselia pitkin.

Mittausmatkalla 2 x 20 m = 40 m suurin sallittu poikkeama
on: 40mx +0,3mm/m = + 12 mm.

Ero d pisteiden I ja II valissa saa siis olla korkeintaan 12 mm.

Pitkittdisakselin vaakasuoran vaaitustarkkuuden tarkis-

tus

Tarkistusta varten tarvitaan 20 m vapaata mittausmatkaa

kahden seinan A ja B valissa tukevalla alustalla.

- Asenna mittaustyokalu ldhelle seindd A, pidikkeeseen tai
jalustalle tai aseta se tukevalle, tasaiselle alustalle. Kayn-
nista mittaustyokalu.

&7 % 9om

- Suuntaa vaakasuora lasersade, joka kulkee mittaustyoka-
lun pituusakselin suunnassa, ldheiseen seindan A ja anna
mittaustyokalun suorittaa vaaitus. Merkitse laserpisteen
keskipiste seindssa (piste I).

A

4

- Kierra mittaustyokalu 180°, anna sen vaaittua ja merkitse

lasersateen keskipiste vastakkaiselle seinalle B (piste II).
Aseta mittaustyokalu - sita kiertamatta - lahelle seinda B,
kaynnista se ja anna sen suorittaa tasaus.

A B

¢

- Suuntaa mittaustyokalu korkeustasolla niin, etta (jalustan
avulla tai asettamalla jotain mittaustyokaluln alle) lasersa-
teen pisteen keskipiste osuu tasmalleen aiemmin merkit-
tyyn pisteeseen II, seindssa B.

A B
" ><
%It i

- Kierrd mittaustyokalu 180°, muuttamattakorkeutta. Anna
sen vaaittua ja merkitse lasersateen keskipiste vastakkai-
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selle seinalle A (piste I1I). Varmista, etté piste I11 on mah-
dollisimman pystysuoraan pisteen I yla- tai alapuolella.

- Kahden merkityn pisteen, Ija I1I erotus d seindssa A on
mittaustyokalun todellinen korkeuspoikkeama pitkin pi-
tuusakselia.

Mittausmatkalla 2 x 20 m = 40 m sallittu poikkeama on:

40mx+0,3mm/m=+12 mm.

Ero d pisteiden I ja I1I valissa saa olla korkeintaan 12 mm.

Tyoskentelyohjeita
» Kayta aina vain lasersiteen keskipistetta merkintaa

varten. Laserpisteen koko muuttuu etdisyyden muuttues-
sa.

Kiinnitys pidikkeeseen

Kiinnita mittaustyokalu pidikkeeseen 8 kiertamalla kiinni

pidikkeen kiinnitysruuvi 9 mittaustyokalun 1/4"-jalustakiin-

nikkeeseen 6. Voit kiertda mittaustyokalua pidikkeessa

hollaamalla ruuvia 9 vahan.

- Kierra mittaustyokalu pidikkeessa 8 sivulle tai taaksepdin,
jotta alempi luotisdde tulee nakyviin.

- Kierrd mittaustyokalu pidikkeessd 8, jotta vaakasuoralla la-

sersateelld voit siirtad korkeuksia.

Pidikkeen 8 avulla sinulla on seuraavat mahdollisuudet mitta-

ustyokalun kiinnittamiseen:

- Asenna pidike 8 1/4"-jalustakiinnikkeelld 13 jalustaan 18
tai yleismalliseen valokuvausjalustaan. Tarvitset 5/8"-ja-
lustakiinnikkeen 14 yleismalliseen jalustaan kiinnitysta
varten.

- Pidike 8 voidaan kiinnittaa terasosiin magneeteilla 12.

- Sisa- ja puuseiniin pidike 8 voidaan kiinnittaa ruuveilla.
Tyonna vahintaan 60 mm pituiset ruuvit pidikkeen ruuvin-
reikien 10 ldpi.

- Putkiin tai vastaaviin, pidike 8 voidaan kiinnittaa hihnan
avulla, joka vedetddn hihnanohjaimen 11 lapi.

Tyoskentely jalustan kanssa (lisatarvike)
Jalusta 18 tarjoaa tukevan mittausalustan, jonka korkeus on
saddettavissa. Aseta mittaustyokalun jalustakiinnitys 6 jalus-

tan 1/4"-kierteeseen ja ruuvaa se kiinni jalustan lukitusruuvil-

la.

Tyoskentely vastaanottolevyn kanssa (lisdtarvike)

Mittauslatan 15 avulla voidaan siirtad lasermerkinta lattiaan
tai laserkorkeus seinaan.

Nollakentan ja asteikon avulla voidaan halutun korkuinen siir-

tyma mitata ja sitten merkita eri kohtaan. Tall6in jaa mittaus-
tyokalun tasmallinen asetus siirrettavalle korkeudelle pois.

Vastaanottolevyssa 15 on heijastava pinnoite, joka edistaa la-

sersateen nakyvyyttd suurella etisyydella tai voimakkaassa
auringonvalossa. Kirkkauden parannuksen huomaa vain, kun
katsot mittauslattaa lasersateen suunnasta.
Lasertarkkailulasit (lisdtarvike)

Lasertarkkailulasit suodattavat pois ympariston valon. Talldin
silma nakee laserin punaisen valon kirkkaampana.

» Ala kayti lasertarkkailulaseja suojalaseina. Lasertark-

kailulasien tarkoitus on erottaa lasersade paremmin, ne ei-

vat kuitenkaan suojaa lasersateeltd.

—
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» Al kiyti lasertarkkailulaseja aurinkolaseina tai tielii-
kenteessa. Lasertarkkailulasit eivat anna taydellista
UV-suojaa, ja ne alentavat vérien erotuskykya.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Sailyta ja kuljeta mittauslaite vain toimitukseen kuuluvassa
suojataskussa.

Pid4 aina mittaustyokalu puhtaana.

Al4 koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nestei-
siin.

Pyyhi pois lika kostealla pehmeall rievulla. Ald kayta puhdis-
tusaineita tai liuottimia.

Puhdista erityisesti pinnat laserin ulostuloaukossa saannolli-
sesti ja varo nukkaa.

lImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka I6ytyy mittaustyokalun
tyyppikilvesta.

Lahetd korjaustapauksessa mittaustyokalu suojalaukussa 16
korjattavaksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali

ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Al heita mittaustydkaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan kayttokelvottomat mittaustyokalut
ja eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toi-
mittaa ympdristoystavalliseen kierratyk-
seen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A272((27.6.16)

ﬁ&



éﬁ OBJ_BUCH-815-005.book Page 56 Monday, June 27,2016 9:58 AM

56 | EMnvika

EAAnvika

Ynobeitelc aopaleiac

Ta va epyacTeire e To 0pyavo HETPNONG XW-

pi¢ kivbuvo kat pe aopdlela mpénet va dia-

Bacere kat va akoAoudrjoeTe OAeg TIC uo-

Oeiei. Eav o 0pyavo pérpnong 6€ xpnowyo-

nownOei oUpPPwWva He auTég TIC 0dnyieg, Ta
EVOWHATWHEVA OTO OpYavo HETPNONC HETPA TIPOOTAGIAC
pnopeiva ennpeacTtolv apvnTika. Mnv KatacTpéWere moté
TI¢ MpoetdomonTikéC mvakibeg mou Bpiokovral oTo 6pyavo
pétpnong. ®YAASTE KAAA AYTEZ TIZ YIOAEIZEIZ KAI
AQITE TIX ZE TIEPIMITQZH MOY XPEIALTEI MAZI METO
OPFANO METPHXHEZ.

» Tpocoxi| - 0Tav epappooTolV SraPopeTikég Srarageig
XElplopoU Kat puBpLoNG f) akoAoudnBolv HlaPopeTIKES
Sadikaoiec am’ autég mou avapépovral edw: auté pmo-
pei va odnyroel oe ékBeon oe emkivéuvn akTivofoAia.

> To nAekTpiko epyaleio mapadiveral pe pia mpoeirdomot-
nTikiA mvakida (oTnv aneikovion Tou nAekTpikol epya-
Aeiou oTn o€Aiba pe Ta ypaPIKa PEPELTOV XUPAKTNPLOTL-
KO aptOpoé 5).

rLaserstrahlung. Laser Klasse 2
. Nichtin den Strahl blicken

IEC 60825-1:2014
<1mW, 635 nm

» "OTav 1o Keipevo TG mpoetdomonTiKi¢ mvakidag Sev ei-
vat otn YA®ooa TG Xweag oag, TOTE, TPLV TRV mpaTn O€-
on o€ Aetroupyia, KoAAoTe eMave Tou TRV auToKOAANTN
mvakiéa otn yA@ooa Tng Xweag oag mou mePLEXETAL OTH
GUOKeUacia.

Mnv kareuBivere Tnv aktiva Aéwlep ena-
VW o€ MpOowTTa i {a Kat pnv Kotragere ot
i6lo1 kareuBeiav oTnv dpeon i avakAwpe-
vnakTiva Aéwlep. 'ETot pnopeiva TupAnoete
GTopa, va mpokaA€oeTe aTuxnpata fy va BAd-
WETE Ta PATIA 0aC.

> ZemepinTwon mou n aktiva Aé(ep méoel oTa pdTia oac,
npénel va kAeioeTe Ta pdTia ouveldnTd katva amopakpl-
VETE TO KEPAAL 0aC APECWC aMO TNV AKTIvVa.

» Mnv npofeire o€ kapia aAAayr) oty diaragn Aéwlep.

» Mn xpnowgomoujoere Ta yuaAa maparijpnong Aéwlep oav
npooTaTeuTikd yuaha. Ta yuahid mapatipnong Aéilep xpn-
OlUEUOUV yia TNV KaAUTEQN avayvwplon Tng akTivag Aélep
Xwpi¢, 0pwC, va mpootatelouv and Ty akTivoBoAia Aélep.

» Mn xpnowomoleire Ta yuaAud mapariipnong Aéwlep oa yu-
alwa nAiou fj oTnv 0diki) KukAogopia. Ta yuahid napa-
TNENoN¢ Aéilep Hev MPOOTATEUOUV ENAPKWME AMO TNV UTEPLR-
6n aktvoBoAia (UV) kat JEL@VOUV TNV avayvwplon TeV Xpw-
HATWV.

» Na bivere To epyaleio pétpnong yia emokeur onwadi-
mote o€ KataAAnAa exmatdeupévo MPOSWIIKO Kat povo

—

pe yvijota avraAAakTtikd. M’ autov Tov Tpomo egaopahi-
Cetat n Satpnon Tng aoalolc Aetroupyiac Tou epyaleiou
uétpnong.

» Mnv apijvere maidid va XpnoponololV avemrijpnTa 1o
epyaAeio pérpnong. Mnopel, xwpic va o Oéouv, va Tu-
eAwoouv aMa mpoowa.

» Na pnv epyaleote pe 1o epyaAeio péTpnong o€ mepiBaA-
Aov a0 omoio unapyxet Kivéuvog ékpnéng, 1} oTo omoio
Bpiokovral ebpAekTa uypa, aépta fj OKOVEC. 110 E0WTEQL-
KO TOU €pyaAeiou pétpnong pmopei va dSnptoupynBei omvon-
PLOpOG KL ETaLVa avapAexBolv 1 okovn ) ot avaBuptacerc.

Mn @épeTe To Opyavo HETPNONG KALTO OTH)-
plypa 8 KovTd o€ BnpaTodoTeg kapdiag. Anod
TOUG HAYVNTEC TOU 0PYAVOU HETPNONC KALTOU
oTnpiypatog dnutoupyeirtal éva nedio, To omoio
unopei va Béaet e Kivouvo Tn AetToupyia Twv
Bnuatodotwv Kapdiac.

» Kpardre To 6pyavo PETPNONG Kal To T plypa 8 pakpd
ané payvnTikoUc Popeic HedopEVWVY Kal payvnTika eu-
aioBnTeg GUGKEUEC. AN TN Hpaon Twv HayvnTav Tou opyd-
VOU PETPNONC KalTou aTnplyuaTog pmopel va mpokAnBolv pn
avaoTpéWieg anwAeleg 6ebopévwy.

TepLypar) TOU MPOIOVTOC KaL TN LoXU-
0¢ TOU
MapakahoUpe EebmAmoTe To HIMAd eEwPUANO pE TNV aMEIKO-

vion Tou epyaAeiou péTpnong KLagroTe To EebmAwpévo Katan
OLAPKELT TNC AVAYVWONC TwV 08NYILV XEIPLOOU.

Xprjon cUHPWVa HE TOV TPOOPLGHO

To epyaheio pétpnong mpoopiletat yia Ty e€akpifwon KaiTov
€heyxo 0pl{OVTIWV Kal KABETWY ypappwV KaBwg kat onpeinv aA-
@adlaoparoc.

Anewovi{opeva oTotyeia

H anapibunon Twv anewovi{opevwy oTolxeiwv Baciletat otnv

anelkovion Tou epyaheiou pétpnong otn oeNiba ypapIKwv.
1 'E€oboc akTivac Aélep

Aogahela Tou kamakloU 6kn¢ pumatapiag

Kamaki 0nkn¢ umatapiag

MakonTne ON/OFF

TpoetGomoinTik mvakida Aéilep

Ymoboyxn Tpmodou 1/4"

Ap1BoC oelpag

Baon

Biba oTepéwonc yia faon

Toumec Bibwpartoc TG aonc

06rynon wavta

Mayvneg

Ynoboyxn Tomodou 1/4" ot faon

14 Ynodoxn Tpmodou 5/8" atn fdaon

15 TIAdka pérpnong pe modt*

16 Todvra npootaciag

17 Tuahid mapatnpnong Aélep*

O oo ~NOOOGTLhA, WN

Pl e el
W N =R O
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18 Tpinobo*

* E§aprijpara mou amewkovi{ovrat i) meptypapovrat Sev mepiéxovrat
OTN OTGVTapP GUCKEUATia.

TeXVIka XapaKTneLoTIKaG

Aélep akidag GPL5
Ap1Bud¢ eupeTnpiou 3601K662..
Teployn epyaoiag 30m
Akpifeta xwpootdbynong +0,3mm/m
XapaKTNPIOTIKN TIEPLOX

AUTOXWPOOTABUNONC KATA PAKOC

TOU

- dapnkoug G€ova +5°
- blapnkoug afova +3°
XpOvo¢ XwpooTadunaonc, TUMKOC <4s
Oeppokpaoia Aetroupyiag -10°C...+40°C
Oeppokpacia SlapuAalne/

anobrkeuonc -20°C...+70°C
Méy. OXETIKN uypaocia aTHOoPaIPAg 90 %
Kamnyopia Aéilep 2
Tumog Aéilep 635nm, <1 mW
AnokAion

- Koukiba Aéilep 0,8 mrad (mAfjpn¢ ywvia)
Ynoboyr Tptmodou 1/4"
Mnatapiec 3x1,5VLRO6 (AA)
Aidpketa Aetroupyiag mepimou 24h
Bapoc olppwva pe EPTA-

Procedure 01:2014 0,25 kg
Awaotdoelg (Mikog x TTAGTog X

"Yyoc) 104 x40x 80 mm
BaBuoc mpootaciag IP 5X

0 apBpdg oelpac 7 oTny mvakiba Tou KATaoKeUaoTr xpnatelet yia T oa-
@n avayvmpion Tou S1koU oag epyaAeiou péTpnong.

TuvappoAoynon

TonoOérnon/avTikardeTaon - pmaraplov

T'a Tn Aetroupyia Tou epyaleiou p€tpnaong npoteivetat n xprnon
umataplwv aAkaAiou-payyaviou.

T'a va avoi€ete To Kandki Ofkn¢ pnatapiag 3 yupiote TNV aopa-
eta 2 pe wpohoyiakr gopd o Béon g KaL apalpéaTe To Ka-
Ak TG BnKng umatapiag. TomoBeTnoTe TIC UaTapiec pe v
OWOTN TOAKOTNTA, ONWC PAIVETAL TNV EIKOVA OTNY ECWTEPIKN
mAeupd Tou KamakloU Tne 6rkne pmatapiac.

TomoBeTnOTE TO KATIAKL OAKNG PraTapiag oTo KATw PEPOC Tou
IePIBARATOC KL TIATAOTE TO IPOC Ta ENAVW. Ma va aopaAioeTe
TO KaMAKL Onkn¢ pumatapiag yupiote TNV acpaAeta 2 pe popd
avrifiern ¢ wpohoyakiig ot Béon @ -

‘OTav katd Tn Aetroupyia ot akTiveg Aélep apyxioouv avaBoofn-
VOUV [IE apyo pubuo, onuaivel éxouv e§aobevnoet o pmaTapiec.
Mriopeite va xpnotyomotnoeTe To epyaAeio pérpnong yia 8 he-
pimou peta and To npwro avafoopnua.

—
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AvTikaBloTaTe Tautoxpova OAeg Tic umatapieg padi. Na xpnotpo-

TIOLE(TE AVTOTE PMaTapieg Tou i610U KATAOKEUAOTT KAl JE TV

610 ywpnTikdTNTA.

> AaipéoTe TIC patapieg amo To epyaleio pétpnong
OTAV MPOKELTAL VA PNV TO XPNOHOTOL|OETE Yia APKETO
Kapo. Ot pnaTapieg pmopei va diapwBolv kat va autoek-
QopTIOTOUV.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» TlpooTatelere To epyaleio pérpnong amd uypacia K and
apeon nAwki) aktwvofBoAia.

» Na pnv ekBérere To epyaleio pétpnong oe akpaieg Oep-
Hokpaoieg Kai/i) o€ 1oXupéc Slakupdavoelg Oeppokpaci-
a¢. Nanapadetypa, va pnv 1o a@rivete yia moAi wpa oTo
QUTOKIVNTO. L€ MIEPITTAIOELC LoXUPMV SlaKupavaewv Tng Bep-
Hokpaoiag mpénel va nepluévete va otabeporotndei mpwra
n Beppokpaaia Tou epyaleiou pETPNANG MPLY TO XpNotpomoL-
foete. H akpifela Tou epyaleiou pérpnonc pmopei va aAot-
wBei umo akpaieg BeppoKpaoieg N/Kat loxuPEC SIOKUPAVOELG
¢ Beppokpaoiac.

» NampoguAayete To epyaleio pETpnong amo Loxupd XTu-
mnpara fi/kauareoerg. Tuxov (nUIEC Tou pyaleiou pETpn-
0N¢ UMopei va emnpedoouv apvnTikG TRV akpiBeta pétpn-
ong. MeTd amo éva loxupo XTUNnPa/PeTd and pid TTwon mee-
TIELVa EAEYXETE TIC YPaHHEC AELlEp KaLTIC ypapPES aApadia-
opatog BAceL piag yvworng opllovTiag N KABeTne ypappng
avapopac f pe yvwotd onpeia aApadiaoparog.

» Na Oétete To epyaleio pérpnong ektog Aetroupyiag, mpwv
T0 petagépere. ‘Otav BETeTe T0 epyaleio PETPNONG EKTOC
Aetroupyiag n povada avripponnong acpaliletal, Stapope-
TIKA, O€ TTEPITTWON (OXUPWV KIVAOEWV, UTTOQEL vVa UTIooTEL
BAaBN.

©¢on oe Aetroupyia Ki ekTo¢ ActToupyiag

l'a va Bécete o€ Aetroupyia To epyakeio pérpnong wbrote To

6iakomrn ON/OFF 4 mpog Ta endvw, WoTe va oTo SLaKOTTN ej-

paviotel «l». To epyaleio pérpnong ekmépnel apéowe PETa TNV
€vepyoroinar Tou amo pia akiva Aéilep péow T e€o6ou axi-

vagAéilep 1.

» Mnv kateuBUvere TRV akTiva Aéwlep enavo oe mpoowma
i {®a Kat pnv Kotrdlere o iblog/n idla oTnv akriva Aér-
{ep, akopN Ki amé peyaAn amooraon.

» Mnv apijveTe To evepyomonpEVo epyaleio pétpnong
avemTipnTo aAAd va To OETeTe PETA TN XPI0N TOU EKTOC
Aetroupyiag. Mmopei va TupAwbouv GAa aTopa amd Tnv
akTiva Aéilep.

l'a va Bécete ektdg AetToupyiag To epyaleio pérpnong won-

ore 1o 61akomnTn ON/OFF 4 mpog Ta KaTw, WOTE va 0To H1aKOTTN

epavioTel «O». Kata v anevepyomnoinon acpalilet n povada
naAvpopnong.

PUOpIoN TG AUTOHATNG OTIEVEPYOMOINGNG

Kata kavova o 6pyavo PéTpnonc anevepyoroleiTal autopaTta
20 min petd Tn 6€on Tou e AetToupyia.

Bosch Power Tools
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AuTiy n autopaTn amevepyornoinon pmopei va aMaxrei and

20 min e 8 h. a va To emTUxeTe auTod BEOTE TO HPYavo PETEN-

ong o€ Aettoupyia Kal apéowg PeTd ekToc Aetroupyiacg péoa 4 s.
H aMayn emBefawwveral petd n 6eltepn 6€on oe Aeroupyia
e TaxupuBpo avaBooBnua OAwv Twv akTivwv Aélep Glapkelag
2s.

MeTa TV endpevn 6€on o€ Aetroupyia Tou opyavou pétpnongn
auToparn amevepyonoinon puBpiletat maAtota 20 min.

Epyacia pe TNV autopatn Xwpootadpnon
TonoBeTnaTe To epyaeio PETPNaNG ENAvVw € Pia oTabepn mi-

nedn en@avela Kat oTepewate To oTn Bdon 8 rj oTo Tpinodo 18.

MeTd T 6€0n oe Aetroupyiag n autopaTn XweooTadunon avti-
otaByilel auTopaTa eviog TG MEPLOXTIC AUTOXWPOOTABUNONG
TUXOV avwpaAiec €we +5° (blapnkng afovac) kat éwc + 3°

(eykapotoc afovac). H xwpooTabunon Teppatiletat poAig Ta on-

peia Aéwlep oTapaTioouv va KivouvTal.

'Otav n autdpatn xwpootabunon dev eivat ek, m. x. eneldn
N em@avela otnv oroia BplokeTal To 6pyavo PETPNONG amokAi-
VELTIEPIOOOTEPO amod 5° 1}, avaloya, and 3° and Thv opl{ovTio,
TOTE oL aKTIVEG AéLlep avaBoafrivouv TaxUppubua. & autiv Tnv
EPITWON 0pI{OVTIHATE TO EPYAAEIO HETPNONG KAl IEPIEVETE

va xwpootadunBel autopata. MoAi To epyaAeio pétpnong Ppe-

Oei maAL péoa oTnv MepLon aUTOUATNC XWEOOTABUNONC £5°1,
avahoya, +3°, ToTe ol akTiveg Aéilep Adumouv AL SLapPK®G.
To dpyavo PETPNONG XwpooTabuiéTat maAL auTtopata oTav Kata
™ 613pKela TG AetToupyiac Tou unooTel kpadaopoug f alMaget
n 6éon Tou. MeTd ano Tn xwpeooTabyunon NPEMeL va eAEyXeTE,
BaoetyvwoTwv onpeinv avapopdg, Tn 0€on Twv akTvav Aélep

yla va anopUyeTe TuXOV 0pAaApaTa Aoyw HETATOMONC TOU EQYA-

Aeiou pétpnonc.

Akpifela xwpootadpunong

Embpdoerg otnv akpifeta

Tn peyahutepn emibpaon e€aokel n Beppokpacia. I161airepa ot
Hlapopéc Beppokpaaiac mou Eekivolv and To €5apog kal ave-
Baivouv Tpog T ENAVW PMOPEL va TPOKAAEGOUV amOKALON TNG
aktivag Aéiep.

Enel6r) n Oyiotn Beppokpaacia SnploupyeiTal KovTd oTny emMea-
vela Tou edagouc oac oupBouleloupe, Va OTEPEWVETE TO EQYA-

Aeio pétpnanc, kara To duvaro, endvw o€ €va Tpimodo and To

KOWO eUmOPLO KAt va To TOMOBETELTE OTO KEVTPO TNG UTIO HETEN-

0NG EMPAVELAC.
EKTOC amo TIC EEWTEPIKEG EMPPEOEC KAt 0L EIBIKEC Y10 T GUOKEUN
EMPPEOEC (OMWE .. TITWOELC ) GuvaTA KTUTUATA) UNopEi va

obnynaouv ae amokAioelc. " auTd mptv amo kabe évapén epya-

olac eAéyxete TNV akpifela xwpooTabunong.

Ye mepinTwon mou To epyaleio pétpnonc oe évav éeyxo Lemep-

VA TN YEYLOTN EMTPEETT amOKALON, TOTE HWOTE TO YIa EMOKEUN
o€ éva katdoTtnpa Service Tng Bosch.

'OTav n akpifela XwpooTadUNong Twv opI{OVTIWV GKTIVMV AéL-
(ep Y10 TOV EYKAPOLO Kat Tov empnkn a€ova PpiokeTat péoa otn
U€YLOTN EMTPETTT TIEPLOXT) ATIOKALONG, TOTE €Xel eAeyxBel auTo-
pata Kai n akpiela xwpootabunong Twv akTvav aAgadlaopa-
T0¢ (KaBeToC Agovac).

—

"EAeyxo¢ TN akpifelag xwpooTadpunong Tou eykapoiou
aova

T'a Tov €éAeyxo xpeldleoTe pia eheliBepn Sladpopr pérpnong
20 m endvw o€ pta oTabepr EMPAVELD PTPOOTA O Evav ToixO.

YTepenoTe TO epyaleio pétpnong oe amdotaon 20 m and
TOV TOiX0 OTN 3aon r o€ éva Tpimodo r TonoBeTrHoTe TO ENAvVR
0€ Hla oTeper, emimedn emeavela. O€ate o€ Aetroupyia To
epyaAeio pétpnong.

KateubUveTe emavw oTo Toixo pia amo Ti¢ Suo akTiveg Aéilep
TIOU TPEXOUV KATA UNKOG TOU eyKApalou afova Tou epyaleiou
pétpnonc. AprioTe To epyaleio PETPNONG VO AUTOXWPEOOTAO-
unBel. ZnuabéwTe aTov ToiX0 TO KEVTPO Tou onpeiou Aéiep

(onueio I).

T'upioTe TO epyaAeio pétpnong kata 180°, xwpig va petapai-
AeTe T0 Uyoc. AprioTe To va autoxwpootadunBel kat onpa-
HEWTE OTOV TOIXO TO KEVTPO TOU ONpeiou TNE GAANC akTivag
Aéilep (onpeio 11). TpoaéETe, To onpeio 11 va BpiokeTat 6co
10 6UVaTO MO KABETA MAVW R, avaAoya, KaTw and To
onueioI.

H 61apopd d petagl Twv 6uo, emavw aTov Toixo onpadepe-
vwv onpeiwv I kat IT anoteAel Tnv mpaypaTikn amokAion
Uwoug Tou epyaheiou PETENONG KATG UNKOC TOU EYKAPGIOU
akova.

Ye pia dabpoypry pétpnong 2 x 20 m = 40 m n YEYLOTN EMITPE-
Ty anokAon avépyetat oe: 40 mx +0,3 mm/m = 12 mm.
Kata ouvéneta n 6lapopd d avapeoa ota onpeia I kat Il dev en-

TpEMeTal va unepPaivet ta 12 mm.
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"EAeyxo¢ Tn¢ akpifetag Tng opi{ovTiag xwpooTaduneng Tou
empikn afova

T'aTov éAeyxo xpelaleare pta eAelBepn, oTabepn diadpopr pé-

TPNoN¢ 20 m péTpwv avapeoa oe uo Toiyoug A kai B.
- XT1epewoTe T0 epyaAeio pérpnang ot faon n o€ éva Tpinodo
KOVTA TOV TOIX0 A, I} TOTOBETOTE TO ENAVW O€ {ia OTEPEN,

eninedn emeavela. O€ote To epyaleio PETpnonc oe Aetroup-

yia.

¢7 % 20m

- KateuBuvete v opilovTia akTiva Aélep mou TpEXeL MapaA-
AnAa ipog Tov empnkn agova Tou epyaleiou pérpnong end-
VW OTOV KOVTIVO TOiX0 A Kat a@noTe To epyaleio pétpnongva
auToxXwpooTabunOel. nUEIWOTE OTOV TOIXO TO KEVTPO TOU
onuelou Aéilep (onpeioI).

A

4

- Tupiote 1o epyaleio pérpnong katd 180°, aproTe To va Xw-

pooTabunBel kat onuadEWTe EMAVW OTOV AVTIKEIVO TOIXO TO

KEVTPO Tou onpeiou T¢ akTivag Aéilep B (onpeio I1).
TomnoBetnaTe To epyaleio P€Tpnong — xwpig va 1o yupioete -
KOVTA oToV Toixo B, B€aTe TO 0€ AetToupyia kat agroTe To va
XwpootadunBel.

A B

4

- PubpioTe To Uyoc Tou epyaleiou péTpnang (ue T forfeta

TOU TPIMOSOU 1) TOMOBETWVTAC KATL KATW aT6 TO epyaAeio pé-

TPNONG) KATA TETOLO TPOTO, WATE TO KEVTPO TOU ONEiou TG
akTivac Aéiep va TauTioTel akpIPOG e TO KEVTPO TOU
onuelou 11 mou eixate onuadéwel mponyoupEVWE EMNAVK
oTov Toixo B.

—
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- TupioteTo epyaleio pérpnong kata 180°, xwpic va peTapal-
Aete T0 Uyoc. ArioTe To va xwpooTabunbel kat onuadéyTe
otov Toixo A (onpeio I11). AwoTe mpoooyH, To onpeio 111 va
Bpiokerat 600 To uvato kaBeta mavw, f KATW, Ao To on-
peioI.

- Hbwpopd d petall twv 6uo onpadepévav onpeiwv I kat 11
oTov Toixo A amoTeAel TNV mpaypaTiki anokAlon Uyoug Tou
€pyaAeiou PETPNONG KATG PAKOC TOU EMNAKN afova.

Ye pia dabpopn pérpnong 2 x 20 m = 40 m péyioTn EMTPENTNH

anokAion avépxetatoe: 40 mx +0,3 mm/m = £12 mm.

H 61apopd d avapeoa ota onpeia I kat IT1 ev emrpéneTat kata

ouveénela va unepfBaivet Ta 12 mm.

Ynobeielg epyaoiag

» lNa va onpadéwere mpénel va xpnotponoleire navrore
T0 KEVTPO Tou onpeiou Aéwlep. To péyebog Tou anpeiou Aé-
1lep e€aprarat and Ty anooraon.

Irepéwpa pe T faon

T'a va oTepewoete T0 €pyaleio pérpnaonc otn faon 8 Bidwore

™ Biba orepéwonc 9 Tne Bdonc otnv 1/4" umoboyn Tpmddou 6

TOU epvo)\eiou ue'Tpnonq I'a va pmopéoeTe va yupioeTe To €p-

YCI)\EIO pETPNONG ENavw otn faon xaAapwate Aiyo T Biba 9.
MNava €|J(D(]VlUT€l N kaTw akTiva aApadlacpaTtoc yupioTe To
epyaleio pétpnong emavw ot aon 8 mpog Ta mAdyta f mpog
Ta TOW, Y10 VO EPOAVIOTEL N KATw akTiva aApadldopaToc.

- [ va pnopéoeTe va PeTagépete Uy pe T fonBeta Tng
akTivac Aéiep yupioTe To epyaleio pérpnonc endvw otn Ba-
on 8.

Me tn Bonifeta Tne fAong 8 UmopeiTe va oTEPEWTETE TO OPYavVO

pétpnonc pe Toug e€ng SlapopeTikolc TPOMOUC:

- Xtepewote T Bdon 8 peTnv 1/4" umoboyr Tpmod6ou 13 oTo
Tpinodo 18 1) endvw ce €va Tpimodo amod To Koo epnopLo.
I'aTn oTepEwon € EvaTpimodo amd TO KOO EUMOPLO TIPETEL
va ypnaotgorolioete Ty 5/8" unodoyn Tpmodou 14.

- Xe xaAUB6va avTikeipeva pmopeite va oTepewaoeTe T faon
8 pe T forBeta Twv payvnTtav 12.

- Ye &npéc kataokeuég N oe EUAvouc Toixoue n Baon 8 pmopel
va BLowbei. Na nepvare Bidec prkouc 60 mm péoa amo Tic
TpUmeC Bidwv 10 Tne faonc.

- Ye owAnvec i mapdpola avTikeipeva n faon 8 pnopei va ote-
pewbei pe T Bonbela evoc WAVTa amo To KOO EUMOPLO TIoU
nepviéTal péoa and Ty odnynon wavra 11.
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Epyacia pe 1o Tpimodo (e161ko e€aprnpa)

To Tpimo6o 18 mpoo@épet pia aTabepn Kad’ twog pubpilopevn
emeavela pérpnaong. TomoBeTnoTe To epyaeio péTpnong e
v unodoyn Tpmodou 6 endvw oTo 1/4" onelpwpa Tou TPO-
60U Kal oTePE®OTE To We TNV avtioTolxn Biba Tou TpmdSou.

Epyaocia pe Tnv mAaka pétpnong (etdiko eEdprnpa)

Me 0 Boneta Tng mAdkag pétpnong 15 pmopeire va petagépe-
T€ T0 onuadL Aéilep oo 6amedo N To Uwog Aéwep o Evav Toixo.
Me T0 pndeviko medio katTnv KAiJaKa UTOQEITE va PETPROETE TN
6lapopa anod To embupnTd UYog Kt akoAoUBwE va To PETaPEPE-
T€ o€ Kamota GAAn Béan. 'ETol 8e xpetdleTat va pubpioete To
€pyaAeio P€Tpnong akplBwe oTo UNod PETaPOPA UYoC.

H mAdka pétpnong 15 61a6€Tel pia avakAaoTikn emiotpwon, n
onoia BeATIwvel TNy 0patdTNTA TNE aKTivVac AEWEP OE Peyaheg
anooTdcelc 1y umd MoAU 1oxupd nAlako euwc. H evioxuon e ew-
TEWVOTNTAC atlomoLETal POVO OTAV KOTALETE EMAVW OTNV MAGKa
uétpnonc, mapaMnAa wg mpog Tv akTiva Aéwep.

Fuaha maparipnong Aéwep (e1biko eEdptnpa)

TayuaAid mapatipnonc Aéilep @IATPAPOUV TO PuC TOU TTEPIRAA-

AovTog. 'EToLTO KOKKIVO g Tou AEILEP PaVETALTIO GWTEWVO.

» Mn xpnowporoujcere Ta yuahia maparijpnong Aéwlep sav
npooTaTeuTikd yuaAd. Ta yuaAid mapatipnonc Aéilep xen-
olpelouv yia Tnv KaAUTepn avayvwplon Tng akTivag Aéilep
XWPIC, O, va ipoaTaTelouv and Tnv akTivooAia Aélep.

» Mn xpnowonoieire Ta yuaAud maparijpnong Aéwlep oa yu-
awa nAiou ) otnv 06wk KukAogopia. Ta yuahid napa-
TENoNS Aéilep Hev MPOOTATEUOUV ENAPKME MO TNV UTIEPLR-
&n akrivoBoAia (UV) Kat PEImvouv Ty avayvopion TeV Xpw-
HaTWV.

TuvTiipnon Kai Service

ZuvTijpnon Kat kKaOapiopog

Na 61apUAAyeTE KaLva JETAPEPETE TO epyaleio P€Tpnaong Hovo
U€GQ OTNV MPOCTATEUTIKM TOAVTA TIOU TO GUVOSEUEL.

Na 6iatnpeire To epyaAeio pétpnaong mavra kabapo.

Mn BubioeTe To epyaleio pétpnong oe vepd ) o€ GAa uypd.
KaBapileTe Tuxov pumouc kat BpwpIiEC P’ éva uypo, HOAAKO Ta-
vi. Mn xpnoworoleite péaa kabapiopou r SlaAiTeg.

Na kabapilete TakTKA BLaiTepa TIC EMPAVELEC KOVTA OTNV EE0-
60 Tn¢ akTivag Aéilep Kal va PooexeTe va pn dnpioupyouvTal
xvoubia.

TMapakahoUpe, OTav KAveTe 6100aPNTIKEC EPWTAOELS KABWC Kal
KaTa TV napayyeAia avTaAaKTIK@V, va avapEPETE MAVTOTE TO
10ynolo apiBuo eupetnpiou mou Bpioketat oTnv mvakiéa
KOTOOKEUAOTN TOU pyaAeiou pétpnonc.

To epyaheio péTpnong mMpEMeL va amooTEMETAL Y EMOKEUN p€é-
00 TNV IPOCTATEUTIKN ToAvVTa 16.

Service kat mapoxr ocupfoulav xpriong

To Service anavTa oTIC EPWTAOELC 0C OXETIKA HE TNV EMIOKEUN
KaLTn GUVTAENGON Tou TPOidvoc oag kabwg yia Ta KataAnAa
AVTOMQKTIKG:

www.bosch-pt.com

—

H opdada mapoxng oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
OTIG EPWTNOELC 0aC OXETIKA HE Ta TIPOIOVTA Hag Kal Ta aviala-
KTIKG TOUC.

AwoTe o€ OMeC TIC EpWTNTELS Kal TapayyeAieC avTAMAKTIKGVY
onwodnmoTe To 10WHPL0 KWOIKO aplBd CUPPWVA PE TV TIVa-
Kiba TUmou Tou mpoiovToc.

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epyeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ak: 2105701607

Anooupon

Ta epyaleia pétpnong, Ta e€apTHKATA KAl Ol CUCKEUAGIEC MPE-

TIEL VA aVAKUKAGVOVTAL e TOMO GIAIKO oG To mepIBAAov.

Mnv pi€eTe Ta epyaleia pETpNong Kat Ti¢ UmaTapiec ota anop-

plppata Tou omTiou oac!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YOppwva pe Tnv Kotvotikn 06nyia
2012/19/EE Ta aypnoTa epyaAeia pétpn-
one, katoupewva pe Tnv Kowvotikn Odnyia
2006/66/EK ol xaAaopéveg 1) avaAwpéveg
unatapieg Gev elvat mAEov UMOKPEWTIKO va
oUMéyovTaLEexwpLoTa yia va avakukAwBolv
Le TpOTO PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayov.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Olgme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli bigim-

de calisabilmek icin biitiin giivenlik talima-

tini ve uyarilari okuyun. Olgme cihazi bu ta-

limata gore kullanilmadigi takdirde alete

entegre koruma dnlemlerinin islevi kisitla-
nabilir. Olgme cihazi iizerindeki uyari etiketlerini hichir
zaman goriinmez duruma getirmeyin. BU TALIMATLARI
ivi VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN VE OLCME CiHAZI-
NI BASKASINA VERDIGINiZDE BUNLARI DA BIRLIKTE VE-
RIN.

» Dikkat - Burada belirtilen kullanim veya ayar hiikiimle-
rine uyulmadigi veya baska yontemler kullanildig tak-
dirde cihazin ¢ikaracagi isinlar kullanici icin tehlikeli
olabilir.
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» Bu elektrikli el aleti bir uyari etiketi ile teslim edilir
(grafik sayfasindaki 6l¢me cihazinin sekli iizerinde 5
numara ile gosterilmektedir).

rLaserstrahlung. Laser Klasse 2
. Nichtinden Strahl blicken

IEC 60825-1:2014
<1mW, 635 nm

» Uyan etiketindeki metin kendi dilinizde degilse, ilk kul-
lanimdan dnce cihaz ekinde teslim edilen kendi diliniz-
deki uyan etiketini mevcut uyari etiketi iizerine yapis-
tinn.

Lazer iginini baskalarinaveyahayvanlara
dogrultmayin ve kendiniz de dogrudan
veya yansiyarak gelen lazer isinina bak-
mayin. Aksi takdirde baskalarinin goziini
kamastirabilir, kazalara neden olabilir veya
gozlerde hasara neden olabilirsiniz.

» Lazer isini goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilincli
olarak kapatin ve hemen basinizi baska tarafa cevirin.

» Lazer donaniminda hicbir degisiklik yapmayin.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak kullanmayin. La-
zer gozIigli insan goziinii lazer 1sinindan korumaz, ancak
lazer 1sininin daha iyi gériilmesini saglar.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozIiigii mor otesi 1sinlarina (UV) karsi
tam olarak koruma saglamaz ve renk algilamasini azaltir.

» Olcme cihazini sadece kalifiye uzmanlara ve orijinal ye-
dek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla 6icme ci-
hazinin giivenligini her zaman saglarsiniz.

» Cocuklarin denetiminiz disinda lazerli 6lcme cihazim
kullanmasina izin vermeyin. Cocuklar istemeden baska-
larinin goziinii kamastirabilir.

» Bu dlgme cihazi ile yakininda yanici sivilar, gazlar veya
tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde ca-
lismayin. Olgme cihazi icinde toz veya buharlari tutustura-
bilecek kivilcimlar dretilebilir.

ﬁlgme cihazini ve mesnedi 8 kalp pillerinin
yakinina getirmeyin. Olgme cihazinin ve
mesnedin miknatislari kalp pillerinin fonksiyo-
nunun olumsuz yonde etkileyebilecek bir elek-
tro manyetik alan olusturur.

» Olcme cihazini ve mesnedi 8 manyetik veri tastyicilar-
dan ve manyetik alanlara duyarh cihazlardan uzak tu-
tun. Olgme cihazinin ve mesnedin miknatislarinin etkisi ile
geri alinamayan veri kayiplari olabilir.

Uriin ve islev tanim

Liitfen 6lcme cihazinin bulundugu kapag agin ve kullanim kila-
vuzunu okudugunuz siirece bu kapag acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu dlgme cihazi; dik ve yatay cizgiler ile hizalama hatlarinin
belirlenip kontrol edilmesi icin gelistirilmistir.

—
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Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari élgme cihazi-

nin seklinin bulundugu grafik sayfasinda bulunmaktadir.
1 Lazerisinigikis deligi

Batarya gozii kapak kilidi

Batarya gozii kapag!

Agma/kapama salteri

Lazer uyari etiketi

Sehpa girisi 1/4"

Seri numarasi

Mesnet

Mesnet tespit vidasi

Mesnet vida delikleri

Kayis kilavuzu

Miknatislar

Mesnetteki 1/4" sehpa girisi

Mesnetteki 5/8" sehpa girisi

Ayakli 6lgme latasi*

Koruyucu ¢canta

Lazer gozlugu*

18 Sehpa*

* Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir.

O oo~NOOOGThA_, WN

O e e e e e
~N~Noooa b, WNDEREO

Teknik veriler

Noktasal distomat GPL5
Uriin kodu 3601K662..
Calisma alani 30m
Nivelman hassaslig +0,3 mm/m
Tipik otomatik nivelman alani:

- Uzunlamasina eksende &05°
- Enine eksende +3°
Nivelman siiresi, tipik <4s
isletme sicaklig -10°C...+40°C
Saklama sicakligi -20°C...+70°C
Maksimum nispi hava nemi 90 %
Lazer sinifi 2
Lazer tipi 635nm, <1 mwW
Iraksama

- Lazer noktasl 0,8 mrad (tam ag1)
Sehpa girisi 1/4"
Bataryalar 3x1,5VLRO6 (AA)
isletme siiresi, yak. 24 h
Agirhg

EPTA-Procedure 01:2014°e gre 0,25 kg
Olgiileri

(uzunluk x genislik x ytikseklik) 104 x40 x 80 mm
Koruma tiirii IP 5X

Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi iizerindeki seri nu-
marasi 7 ile olur.
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Montaj

Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi

Bu dlgme cihazini galistinirken alkali mangan bataryalarin kul-
lanilmasi tavsiye olunur.

Batarya gozii kapagini 3 agmak icin kilidi 2 saat hareket yo-
niinde gevirerek g konumuna getirin ve kapagi ¢ikarin. Ci-
hazla birlikte teslim edilen bataryalari yerlerine yerlestirin.
Bataryalari yerlestirirken batarya goziiniin i¢ tarafindaki sekle
bakarak dogru kutuplama yapmaya dikkat edin.

Batarya gozii kapagini alt taraftan govdeye yerlestirin ve yuka-

ridan bastirin. Kilidi 2 saat hareket yéniiniin tersine cevirerek
@ konumuna getirni ve kapag kilitleyin.

Calisma esnasinda lazer isinlari yavas tempoile yanip sonerse

bataryalar zayiflamis demektir. Olgme cihazi ilk yanip sénme-

den sonra yaklasik 8 saat daha calisir.

Daima bataryalarin hepsini birden degistirin. Ayni Greticinin
ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

» Cihazimzi uzunssiire kullanmayacaksaniz bataryalari ci-
hazdan cikarin. Uzun siire kullaniimayan bataryalar oksit-

lenir ve kendiliginden bosalir.

isletme

Calistirma

» Olcme cihazinizi nemden/islakliktan ve dogrudan gii-
nes isinindan koruyun.

» Olgme cihazii agiri sicakliklara ve biiyiik sicaklik
degisikliklerine maruz birakmayin. Ornegin cihazi uzun

stire otomobil iginde birakmayin. Biiyiik sicaklik degisiklik-

lerinde dlgme cihazini calistirmadan 6nce bir siire sicaklik

dengelenmesini bekleyin. Asiri sicakliklarda veya biiyiik si-
caklik degisikliklerinde 6lgme cihazinin hassasligi kaybola-

bilir.
» Olgme cihazimi siddetli carpma ve darbelerden koru-

yun. Olgme cihazi hasar goriirse hassasligl kaybolabilir. Ci-

haz yere diisiicek veya siddetli bir darbeye maruz kalacak
olursa, lazer cizgilerini veya hizalama cizgilerini bilinen di-

key veya yatay cizgilerle veya kontrol edilmis hizalama nok-

lart ile kiyaslayarak kontrol edin.

» Tasirken dlgme cihazini kapatin. Kapama esnasinda pan-

diil birimi kilitlenir, aksi takdirde asiri hareketlerde hasar
gorir.
Ac¢ma/kapama

Olgme cihazini agmak icin agma/kapama salterini 4 salterde

<

men sonra her ¢ikis deliginden 1 bir lazer 1sin1 gdnderir.

» Lazer isinini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve
uzak mesafeden de olsa lazer isinina bakmayin.

» Acik durumdaki 6lgcme cihazini birakip gitmeyin ve isi-
niz bitince cihazi kapatin. Lazer 1sini baskalarinin géziinii
alabilir.

Olgme cihazim kapatmak icin agma/kapama salterini 4 sal-

terde “0” goriinliceye kadar asag itin. Cihaz kapatilinca pan-
diil hareket birimi kilitlenir.

goriiniinceye kadar yukari itin. Olgme cihazi agildiktan he-

—

Otomtik kesme iglevinin ayarlanmasi

Bu dlgme cihazi standart olarak agildiktan 20 dakika sonra
otomatik olarak kapanir.

Bu otomatik kesme siiresi 20 dakikadan 8 saate ayarlanabilir.
Bunu yapmak igin cihazi agin, hemen kapatin ve 4 saniye icin-
de tekrar agin. Degisikligin yapildigini onaylamak iizere biitiin
lazer isinlari ikinci agilistan sonra 2 saniye sire ile hizl bir
tempoda yanip sénerler.

Olgme cihazinin bir sonraki ailisinda otomatik kesme siiresi
tekrar 20 dakikaya ayarlanir.

Nivelman otomatigi ile calismak

Olgme cihazini yatay, saglam bir zemine yerlestirin ve mesne-
de 8 veya sehpaya 18 tespit edin.

Cihaz agildiktan sonra nivelman ototamatigi, su otomatik ni-
velnamn alanindaki + 5° (uzunlamasina eksen) veya + 3° (eni-
ne eksen) sapmalari otomatik diizeltir. Lazer noktalari hare-
ketsiz hale gelince nivelman islemi tamamlanmis demektir.
Ornegin 8lcme cihazinin yerlestirildigi zeminin yatayliktan
gosterdigi sapma 5° veya 3° degerlerinden fazla oldugu icin
otomatik nivelman miimkiin olmazsa, lazer iinlart hizli tempo
ile yanip séner. Bu gibi durumlarda 6lgme cihazini yatay konu-
ma getirin ve otomatik nivelman isleminin tamamlanmasini
bekleyin. Olcme cihazi + 5° veya + 3° degerindeki otomatik ni-
velman alanina gelince lazer 1sinlari tekrar siirekli olarak yan-
maya baslar.

isletme esnasindaki sarsinti veya konum degisikliklerinde 6l¢-
me cihazi tekrar otomatik olarak nivelman yapar. Cihazin yer
degistirmesinden kaynaklanan hatali 6lgmelerden kaginmak
icin nivelman isleminden sonra lazer isinlarinin pozisyonunu
belirli referans noktalarina gére kontrol edin.

Nivelman hassashgi

Hassashigi etkileyen faktorler

En bilyiik etkiyi cevre sicaklig) gosterir. Ozellikle zeminden ta-
vana dogru olusan sicaklik farklari lazer isinini saptirabilir.
Sicaklik katmanlagmasi zemine yakin yerlerde en yiiksek de-
recede oldugundan miimkiinse élgme cihazini piyasadan te-
min edebileceginiz bir sehpaya tespit ederek calisma alaninin
ortasina yerlestirin.

Dis etkilerin yaninda cihaza 6zgii etkiler de (6rnegin diisme
veya siddetli carpmalar) sapmalara neden olabilir. Bu neden-
le calisma baglamadan 6nce her defasinda nivelman hassasli-
gini kontrol edin.

Yaptiginizkontrollerde dlgme cihazi maksimum sapmassinirini
asacak olursa, cihazi bir Bosch miisteri hizmetine onarima
gonderin.

Enine ve uzunlamasina eksenlere ait yatay lazer iginlarinin ni-
velman hassasligl miisaade edilen maksimum sapma araligi
icinde ise, hizalamasinlarinin (dikey eksen) nivelman hassas-
lig1 da kontrol edilmis demektir.

Enine eksenin yatay nivelman hassashginin kontrolii
Bu kontrol islemi icin saglam zemin iizerinde, bir duvar 6niin-
de 20 metrelik engelsiz bir 6lgme hattina ihtiyaciniz vardir.
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- Olgme cihazini duvardan 20 m uzaklikta bir mesnede veya
sehpaya monte edin veya 6lgme cihazini saglam ve diiz bir
zemine yerlestirin. Olgme cihazini agin.

- Olcme cihazinin enine ekseni boyunca seyreden iki yan la-
zer isinindan birini duvara dogrultun. Olgme cihazini nivel-
mana birakin. Duvardaki lazer noktasinin merkezini isaret-
leyin (NoktaI).

- Yiiksekligi degistirmeden dlgme cihazini yaklasik
180°¢evirin. Cihazi nivelmana birakin ve duvardaki diger
yan lazer isini noktasinin merkezini isaretleyin (Nokta II).
Bu esnada nokta II'nin miimkiin oldugu kadar nokta I'in
lizerinde veya altnda dik olmasna dikkat edin.

- Duvarda isaretlenmis bulunan nokta I ve I1 arasindaki d
farki dlgme cihazinin enine eksen boyunca gosterdigi ger-
cek yiikseklik sapmasini verir.

2 x 20 m = 40 metrelik lcme hattinda miisaade edilen mak-

simum sapma: 40 mx +0,3 mm/m = + 12 mm.

Buna gore nokta I ve 11 arasindaki d farki en fazla 12 mm olma-

Idr.

Uzunlamasina eksenin yatay nivelman hassashginin kon-

trolii

Bu kontrol islemi igin saglam bir zeminde A ve B duvarlari ara-

sinda engelsiz 20 metrelik bir mesafeye ihtiyaciniz vardir.

- Olgme cihazini A duvarinin yakininda bir mesnede veya
sehpaya yerlestirin veya saglam, diiz bir zemine yerlestirin.
Olgme cihazini agin.

—

Tiirkce |63
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- Olcme cihazinin uzunlamasina eksenine paralel olarak sey-
reden yatay lazer isinini A duvarinin yakinina dogrultun.
Olgme cihazini nivelmana birakin. Duvardaki lazer noktast-
nin merkezini isaretleyin (NoktaI).

A

4

- Olgme cihazini 180° gevirin, nivelman isleminin yapiimasi-
ni bekleyin ve karsi B duvarindaki lazer 1sini noktasinin or-
tasini isaretleyin (Nokta I1).

Olgme cihazini déndiirmeden - B duvarinin - yakinina yer-

lestirin ve nivelmana birakin.

A B

—>¢

- Olcme cihazinin yiiksekligini dyle ayarlayin ki (sehpa veya
gerekiyorsa alta koyacaginiz parcalarla), lazer isini noktasi-
nin ortasl daha 6nce B duvarindaisaretlediginiz nokta Il ile
ayni seviyede olsun.

A B
R ><
%I( i
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- Olgme cihazini yiiksekligi degistirmeden 180° gevirin. Ni-

velman yaptirin ve A duvarindaki lazer 1sini noktasinin orta-

siniisaretleyin (Nokta I11). Bu esnada nokta I1I'tin mim-
kiin oldugu kadar dik veya nokta I'in altinda olmasina dik-
kat edin.

- Duvarda isaretlenmis bulunan nokta I ve III arasindaki d
farki 6lgme cihazinin uzunlamasina eksen boyunca goster-
digi yikseklik sapmasini verir.

2 x20 m = 40 m'lik lgme hattindaki miisaade edilen maksi-

mum sapma: 40 mx +0,3 mm/m = + 12 mm.

Buna gore I ve I11 noktalari arasindaki fark d en fazla 12 mm

olmalidir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» isaretlemek icin liitfen sadece lazer noktasinin ortasini
kullanin. Lazer noktasinin biyiikligii uzakliga bagl olarak
degisir.

Mesnedin tespiti

Olgme cihazini mesnede 8 tespit etmek icin mesnet tespit vi-

dasini 9 aletteki 1/4"lik sehpa girisi yuvasinda 6 sikin. Mes-

nette bulunan lcme cihazini gevsetmek igin tespit vidasini 9

hafifce gevsetin.

- Altdik hizalama isinini goriiniir hale getirmek icin 6lgme ci-

hazini mesnet tizerinde 8 yana veya arkaya cevirin.
- Yatay lazer isinlari yardimiyla yiikseklikleri aktarmak igin
mesnet 8 tizerindeki 6lcme cihazini gevirin.
Mesnet 8 yardimi ile 6lgme cihazini su tespit olanaklarina sa-
hipsiniz:

- Mesnedi8 1/4"-sehpa girisi 13ile sehpaya 18 veya piyasa-

dabulunan bir fotograf makinesi sehpasinatakin. Piyasada

bulunan bir distomat sehpasina takmak icin 5/8"-sehpa gi-

risini 14 kullanin.

- Mesnet 8 celik parcalara miknatislar 12 yardimi ile tespit
edilebilir.

- Kuru yapi veya ahsap duvarlara mesnet 8 vidalarla tespit

edilebilir. Bunu yapmak iin en azindan 60 mm uzunlugun-

daki vidalari mesnedin vidalama deliklerin 10 gegirin.

- Mesnet 8 boru veya benzerlerine kayis kilavuzundan 11 ge-

kilecek piyasada bulunan bir kayisla tespit edilebilir.

Sehpa ile calismak (aksesuar)

Sehpa 18 saglam ve yiksekligi ayarlanabilir bir 6lgme zemini
sunar. Olgme cihazinin sehpa kovanini 6 sehpanin 1/4" disli-
sine yerlestirin ve sehpanin tespit vidasi ile sikin.

Olgme levhasi ile calismak (aksesuar)

Olgme levhasi 15 yardimi ile lazer isaretini zemine veya lazer
yiiksekliginde duvara aktarabilirsiniz.

Sifir alani ve skala yardimi ile istenen yiikseklikten farki élce-

rek 6teki tarafa aktarabilirsiniz. Bu sayede 6igme cihazinin ak-

tarilacak yiikseklige hassas bicimde ayarlanmasi gerekmez.

Olgme levhasinin 15 yansitici bir kaplamasi vardir ve bu kap-
lama lazer 1sininin uzak mesafelerden veya siddetli giines 1s1-
ginda gorinirliligind artinr. Parlakhgin giiclendirildigini an-
cak lazer isinina paralel olarak 6lgme levhasina bakinca fark
edersiniz.

—

Lazer gozliigii (aksesuar)

Lazer gozliigii cevredeki isiklari filtre eder. Bu nedenle lazerin

kirmizi 151§1 g6z tarafindan daha parlak algilanir.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak kullanmayin. La-
zer gozIUgl insan goziinii lazer isinindan korumaz, ancak
lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozIiigii mor otesi isinlarina (UV) karsi
tam olarak koruma saglamaz ve renk algilamasini azaltir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini daima birlikte teslim edilen koruyucu canta
icinde saklayin ve tasiyin.

Olgme cihazini daima temiz tutun.

Olgme cihazini higbir zaman suya veya baska sivilara daldir-
mayin.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin. Deterjan veya
¢Oziicii madde kullanmayin.

Ozellikle lazer 1sini gikis deligi alanini diizenli olarak temizleyin
ve kullandiginiz bezin havinin dokiilmemesine dikkat edin.
Biitlin sorulariniz ve yedek parca siparislerinizde mutlaka ci-
hazinizin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtin.
Onarilmasi gerektiginde 6lcme cihazini koruyucu ¢anta 16
icinde yollayin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Griintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde driiniin tip eti-
keti tizerindeki 10 haneli Griin kodunu mutlaka belirtin.
Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 03123410203
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Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras| Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

(06ziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43

Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 0282 6512884

—
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Tasfiye

Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi yeniden kaza-
nim merkezine yollanmalidir.

Olgme cihazini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin icine at-
mayin!

Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:

Kullanim dmriinii tamamlamis elektro ve
elektrikli aletlere iliskin 2012/19/EU yonet-
meligi uyarinca kullanim émriinii tamamla-
mis akiilii fenerler ve 2006/66/EC yonet-
meligi uyarinca arizali veya kullanim dmrii-
nii tamamlamis akiiler ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir ydntemle tasfiye edilmek
lizere bir geri doniisiim merkezine yollan-
mak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Aby méc efektywnie i bezpiecznie praco-

wac przy uzyciu urzadzenia pomiarowego,

nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i

stosowac sie do nich. Jezeli urzadzenie po-

miarowe nie bedzie stosowane zgodnie z ni-
niejszymi wskazoéwkami, dziatanie wbudowanych zabez-
pieczen urzadzenia pomiarowego moze zostac zaktocone.
Nalezy koniecznie zadba¢ o czytelnos¢ tabliczek ostrze-
gawczych, znajdujacych sie na urzadzeniu pomiarowym.
PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE PRZECHOWYWAC
NINIEJSZE WSKAZOWKI, A ODDAJAC LUB SPRZEDAJAC
URZADZENIE POMIAROWE PRZEKAZAC JE NOWEMU
UZYTKOWNIKOWI.

» Uwaga - uzycie innych, niz podane w niniejszej in-
strukcji, elementow obstugowychi regulacyjnych, oraz
zastosowanie innych metod postepowania, moze pro-
wadzié¢ do niebezpiecznej ekspozycji na promienio-
wanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi
tabliczka ostrzegawcza (na schemacie urzadzenia znaj-
dujacym sie na stronie graficznej oznaczona jest ona
numerem 5).

rLaserstrahlung. Laser Klasse 2
. Nichtinden Strahl blicken

IEC 60825-1:2014
<1mW, 635 nm

» Jezeli tabliczka ostrzegawcza nie zostata napisana w
jezyku polskim, zaleca sig, aby jeszcze przed wprowa-
dzeniem urzadzenia do eksploatacji naklei¢ na nig
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wchodzaca w zakres dostawy etykiete w jezyku pol- Przedstawione graficznie komponenty

skim. ) ) L ) Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
Nie wolno kierowac wiazki laserowej schematu urzadzenia pomiarowego, znajdujacego sie na stro-
w strone oséb i zwierzat, nie wolno réw- nie graficznej.
niez spogladac w wiazke ani w jej odbi- 1 Otwor wyjéciowy wiazki laserowe]

cie. Mozna w ten sposob spowodowac wy-

padek, czyje$ oélepienie lub uszkodzenie 2 Blokada pokryyvy wneki na baterie
wzroku. 3 Pokrywa wneki na baterie
> W razie, gdy promien lasera natrafi na oko, nalezy na- 4 W*q?zmk/ wylacznik
tychmiast zamknaé oczy i usunaé glowe z zasiegu pada- 5 Tabliczka ostrzegawcza lasera
nia wiazki. 6 Przytacze statywu 1/4"
» Nie wolno dokonywa¢ zadnych zmian ani modyfikacji 7 Numer serii
urzadzenia laserowego. 8 Uchwyt
» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako 9 Sruba ustalajaca uchwyt mocujacy

okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuza
do lepszej identyfikacji plamki lub linii lasera, a nie do o-
chrony przed promieniowaniem laserowym.

> Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw stonecznych, ani uzywac ich w ruchu drogo-
wym. Okulary do pracy z laserem nie zapewniajg catkowi-
tej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja roz-
roznianie kolorow.

[y
o

Otwory do mocowania uchwytu mocujacego
Prowadnica pasa

Magnesy

Przytacze do statywu 1/4" na uchwycie mocujacym
Przytacze do statywu 5/8" na uchwycie mocujacym
tata pomiarowa ze stopka*

Futerat

= e e e
ST A WN =

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien dokony- 17 Okulary do pracy z laserem*
wac¢ jedynie wykwalifikowany personel, przy uzyciu 18 Statyw*
oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten sposdb *Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie wchodzi w
mozna zapewni¢ bezpieczng eksploatacje przyrzadu. sktad wyposazenia standardoweg
» Nie wolno ud.ostepma{: Iasgroyvego urzqdzenl_a pomia- Dane techniczne
rowego do uzytkowania dzieciom. Moga one nieumysl-
nie o$lepic siebie lub inne osoby. Laser punktowy GPL5
» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w Numer katalogowy 3601K662..
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja Zasieg 30m
sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. W urzadzeniu po- Dokladnosé niwelacji £0.3mm/m

miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére moga . .
spowodowad zapton pytow lub oparéw. Typowy zakres samopoziomowania

Narzedzie pomiarowe i uchwyt 8 nie powin- WZdh_Jz L. o
ny znajdowaé sie w poblizu rozrusznikéw - osiwzdtuznej e 50
serca. Magnesy umieszczone na urzadzeniu ~ 0sIpoprzeczne] *3
pomiarowym i uchwycie wytwarzaja pole, kt6- Czas niwelacji typowy <4s
re moze zaktdci¢ dziatanie rozrusznika Temperatura pracy -10°C...+40°C
serca. Temperatura przechowywania -20°C...+70°C
> Urz'qdzenie pomiarowe i uchwyt 8 lfal'eiy przechowy- Relatywna wilgotnos¢ powietrza
wac z dala od magnetycznych nosnikéw danych oraz. maks. 90%
urzadzen wrazliwych magnetycznie. Pod wptywem dzia- Klasa lasera )
tania magnesow znajdujacych sie w urzadzeniu pomiaro-
wymiw uchwycie moze dojé¢ do nieodwracalnejutratyda- ~ 1yP lasera 635nm, <1 mW
nych. Rozbieznosé
- Punkt laserowy 0,8 mrad (kat petny)
Opis urzadzenia i jego zastosowania Przytacze statywu 1/4"
Prosze roztozy¢ strone z graficznym przedstawieniem urza- Baterie 3x1,5VLROG (AA)
dzenia pomiarowego i pozostawic ja roztozona podczas czyta- Czas pracy ok. 24h
nia instrukcji obstugi. Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer

serii 7, znajdujacy sie na tabliczce znamionowej.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do wyznaczenia i
sprawdzenia linii poziomych i pionowych oraz punktéw pro-
stopadtych.

160992A272((27.6.16) Bosch Power Tools
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Laser punktowy GPL5
Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01:2014 0,25kg
Wymiary

(dtugosc x szeroko$c x wysoko$c) 104 x40 x 80 mm
Stopien ochrony IP 5X

Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer
serii 7, znajdujacy sie na tabliczce znamionowej.

Montaz

Wktadanie/wymiana baterii

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu
baterii alkaliczno-manganowych.

Aby otworzy¢ pokrywe wneki na baterie 3, nalezy przekreci¢

blokade 2, ustawiajac ja w pozycji “g , @ nastepnie wyjac po-
krywe wneki na baterie. Zataczone w dostawie baterie umies-

ci¢ we wnece. Nalezy przy tym zachowac prawidtowa biegu-
nowos$¢ zgodnie ze schematem umieszczonym wewnatrz
wneki.

Nastepnie nalezy natozy¢ pokrywe od dotu na obudowe, a na-

stepnie docisna¢ ja od gory. Obrdci¢ blokade 2 w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazowek zegara, ustawiajac jg w po-
zycji @, co spowoduje blokade pokrywy wneki na baterie.

Miganie w wolnym rytmie wigzek lasera (przy wigczonym lase-

rze) oznacza stabe baterie. Po rozpoczeciu migania urzadze-
nie pomiarowe moze by¢ uzywane jeszcze przez ok. 8 h.

Nalezy wymienia¢ wszystkie baterie rownoczesnie. Stosowac

tylko baterie, pochodzace od tego samego producentai o jed-

nakowej pojemnosci.

» Jezeli urzadzenie jest przez dtuzszy czas nieuzywane,
nalezy wyjac z niego baterie. Mogg one przy dtuzszym
nieuzywaniu ulec korozji i si¢ roztadowac.

Praca urzadzenia

Wiaczenie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i
bezposrednim napromieniowaniem stonecznym.

» Narzedzie nalezy chroni¢ przed ekstremalnie wysokimi
lub niskimi temperaturami, a takze przed wahaniami
temperatury. Nie nalezy go na przyktad pozostawiac na
dtuzszy okres czasu w samochodzie. W przypadku, gdy
urzadzenie pomiarowe poddane byto wigkszym wahaniom
temperatury, nalezy przed uzyciem odczekac, az powroci
ono do normalnej temperatury. Ekstremalnie wysokie lub

niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury mo-

ga mie¢ negatywny wptyw na precyzje pomiaru.

» Nalezy zapobiegac silnym uderzeniom lub upuszczeniu
narzedzia pomiarowego. Uszkodzone urzadzenie pomia-
rowe moze dokonywac niedoktadnych pomiaréw. Dlatego
po kazdym silnym uderzeniu lub upuszczeniu urzadzenia
nalezy w ramach kontroli poréwnac linie lasera z wyzna-
czong juz wezesniej pozioma lub pionowa linig odniesienia
wzglednie ze sprawdzonymi juz punktami prostopadtymi.

—

Polski| 67

» Urzadzenie pomiarowe nalezy transportowac w stanie
wytaczonym. Wytaczenie powoduje automatyczng bloka-
de jednostki wahadtowej, ktéra przy silniejszym ruchu mo-
gtaby ulec uszkodzeniu.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy przesuna¢ wigcz-

nik/wytacznik 4 do gory, tak, aby na wigczniku widoczny stat

sie symbol »l«. Natychmiast po wigczeniu urzadzenia
pomiarowego z kazdego z otworéw wyjsciowych 1 wysytana
jest wigzka lasera.

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone oséb i
zwierzat, jak rowniez spoglada¢ w wiazke (nawet przy
zachowaniu wigkszej odlegtosci).

» Nie wolno zostawia¢ wlaczonego urzadzenia pomiaro-
wego bez nadzoru, a po zakonczeniu uzytkowania nale-
2y je wytaczac. Wigzka lasera moze spowodowac o$lepie-
nie 0sob postronnych.

Aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy przesungé

wiacznik/wytacznik 4 w dot, tak, aby na wiaczniku widoczny

stat sie symbol »0«. Wytgczenie powoduje automatyczna blo-
kade jednostki wahadtowe;.

Ustawianie automatycznego wytacznika

Standardowo urzadzenie pomiarowe wyfacza sie samoczyn-
nie 20 min. po wiaczeniu.

Automatyczny wytacznik mozna przestawi¢ z 20 min. na

8 godzin. W tym celu nalezy wtaczy¢ urzadzenie pomiarowe,
natychmiast je wytaczy¢, a nastepnie w przeciagu 4 sekund
ponownie wiaczy¢. Dokonanie zmiany sygnalizowane jest mi-
ganiem w szybkim rytmie (przez 2 sek.) wszystkich wigzek la-
sera po powtérnym wiaczeniu.

Po kolejnym wtgczeniu urzgdzenia pomiarowego, automa-
tyczny wytacznik jest ustawiony ponownie na 20 min.

Zastosowanie funkcji automatycznej niwelacji
Ustawi¢ urzadzenie na poziomym, stabilnym podtozu, zamo-
cowac je w uchwycie mocujacym 8 lub na statywie 18.

Po wiaczeniu urzadzenia, funkcja automatycznej niwelacji au-
tomatycznie wyréwnuje nieréwnos$ci w zakresie samopozio-
mowania +5° (0$ wzdtuzna) lub + 3° (0$ poprzeczna). Gdy
punkty laserowe przestaja sie poruszaé, oznacza to, ze niwe-
lacja zostata zakoriczona.

Jezeli przeprowadzenie automatycznej niwelacji nie jest moz-
liwe, gdyz np. gdy powierzchnia podtoza, na ktérym stoi urza-
dzenie pomiarowe odbiega od poziomu o wigcej niz 5°
wzglednie 3° wigzki lasera migaja w szybkim rytmie. W tym
wypadku nalezy ustawic urzadzenie pomiarowe w poziomej
pozycjii odczekac az do samopowypoziomowania. Po powro-
cie urzadzenia pomiarowego do zakresu samopoziomowania,
wynoszacego +5°lub + 3°, wigzki lasera $wieca sie ponownie
$wiattem ciggtym.

Jezeli urzadzenie pomiarowe doznato wstrzaséw lub zostato
zmienione jego potozenie podczas pracy, nastepuje jego po-
nowna automatyczna niwelacja. Aby unikna¢ btedéw

w pomiarze, spowodowanych przesunieciem urzadzenia po-
miarowego, nalezy po przeprowadzeniu niwelacji skontrolo-
wac pozycje wigzek lasera w odniesieniu do punktow referen-
cyjnych.
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Doktadnos¢ niwelacji

Wptywy na doktadnos¢ niwelacji

Najwiekszy wptyw wywiera temperatura otoczenia. W szcze-
gdlnosci réznice temperatur, biegnace od ziemi ku gorze mo-
ga odchyli¢ wiazke lasera.

Poniewaz warstwowy rozktad temperatury jest najwigkszy w
poblizu podtoza, nalezy urzadzenie pomiarowe w miare moz-
liwosci zamontowac na statywie, a takze ustawic¢ posrodku
ptaszczyzny roboczej.

Na odchylenia pomiarowe moga mie¢ wptyw, oprécz czynni-
kéw zewnetrznych, takze charakterystyczne dla danego typu
urzadzenia czynniki (takie jak na przyktad upadek lub silne
wstrzasy). Z tego powodu nalezy przed kazdym pomiarem
skontrolowac¢ doktadno$¢ niwelacyjna.

Jezeli jedna z kontroli wykazataby, iz urzadzenie pomiarowe
przekracza maksymalnie dopuszczalne odchylenie, urzadze-
nie nalezy oddac¢ do naprawy w jednym z punktow serwiso-
wych firmy Bosch.

Jezeli doktadno$¢ niwelacyjna poziomych wigzek lasera dla
osi poprzecznej i wzdtuznej znajduje sie w zakresie maksy-
malnie dopuszczalnego odchylenia, sprawdzona tym samym
zostata tez doktadnos$¢ niwelacyjna wigzek prostopadtych (o$
pionowa).

Kontrola doktadnosci niwelacyjnej osi poprzecznej w po-

ziomie

Do przeprowadzenia kontroli konieczny jest swobodny odci-

nek pomiarowy, wynoszacy 20 m, znajdujacy sie na statym

podtozu i przy $cianie.

- Zamocowac urzadzenie pomiarowe w odlegtosci 20 m od
$ciany w uchwycie lub na statywie, ewentualnie ustawi¢ na
statym, réwnym podtozu. Wigczy¢ urzadzenie pomiarowe.

- Skierowac na $ciane jedng z dwoch bocznych wigzek lase-
ra, przebiegajacych wzdtuz osi poprzecznej urzadzenia po-
miarowego. Odczeka¢ samoniwelacje urzadzenia pomia-
rowego. Zaznaczy¢ $rodek punktu laserowego na $cianie
(punkt1).

- Przekreci¢ urzadzenie pomiarowe o ok. 180°, nie zmienia-
jac wysokosci. Odczekac samoniwelacje urzadzenia po-
miarowego i zaznaczyc¢ $rodek punktu drugiej z bocznych
wigzek lasera na $cianie (punkt I1). Nalezy przy tym zwro-
ci¢ uwage, by punkt I1 znajdowat sie mozliwie doktadnie
ponad punktem I lub ponizej tego punktu.

- Roéznica d obu zaznaczonych punktéw Ii I1 na $cianie daje
odchylenie rzeczywiste w wysokosci urzadzenia pomiaro-
wego wzdtuz osi poprzecznej.

Na odcinku pomiarowym wynoszacym 2 x 20 m = 40 m od-

chylenie nie moze przekraczac:

40mx+0,3mm/m=+12 mm.

Réznica d miedzy punktami I IT moze wiec wynosi¢ maksy-

malnie 12 mm.

Kontrola doktadnosci niwelacyjnej osi wzdtuznej w pozio-

mie

Do przeprowadzenia kontroli konieczny jest swobodny odci-

nek pomiarowy, wynoszacy 20 m, znajdujacy sie na statym

podtozu i pomiedzy dwoma $cianami Ai B.

- Zamocowac urzadzenie pomiarowe w poblizu ciany Aw
uchwycie lub na statywie, ewentualnie ustawi¢ na statym,
rownym podfozu. Wigczy¢ urzadzenie pomiarowe.

A B

¢° % om

- Skierowac pozioma wigzke laserowa, przebiegajaca row-
nolegle do osi wzdtuznej urzadzenia pomiarowego na znaj-
dujaca sie w poblizu $ciane A. Odczekac¢ samoniwelacje
urzadzenia pomiarowego. Zaznaczy¢ srodek punktu lase-
rowego na $cianie (punktI).
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— Obroci¢ urzadzenie pomiarowe 0 180°, wypoziomowac i
zaznaczy¢ Srodek punktu wigzki na przeciwlegtej $cianie B
(punkt I1).

Przestawic urzadzenie pomiarowe (nie obracajac go)

w poblize Sciany B, wigczy¢ i rozpoczaé niwelacje.

A B

=

- Urzadzenie pomiarowe nalezy ustawic na takiej wysokosci
(za pomoca statywu lub podktadek), by srodek punktu
wigzki lasera trafiat doktadnie w $rodek punktu II na $cia-
nie B.

A B
a3 X
%I( i

- Przekreci¢ urzadzenie pomiarowe o 180°, nie zmieniajac
wysokosci. Rozpocza¢ niwelacje i zaznaczy¢ $rodek punk-
tu wigzki lasera na $cianie A (punkt I11). Nalezy przy tym
zwréci¢ uwage, by punkt I11 znajdowat sie mozliwie do-
ktadnie ponad lub ponizej punktu 1.

- Rdznica d obu zaznaczonych punktéw 1 I11 na $cianie A
daje odchylenie rzeczywiste w wysokosci urzadzenia po-
miarowego wzdtuz osi wzdtuznej.

Na odcinku pomiarowym wynoszacym 2 x 20 m = 40 m od-
chylenie nie moze przekraczaé:

40mx+0,3mm/m=+12 mm.

Réznica d miedzy punktami I ITI moze wigc wynosi¢ maksy-
malnie 12 mm.

—
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Wskazowki dotyczace pracy

» Do zaznaczania nalezy uzywac zawsze tylko sSrodka
punktu lasera. Wielko$¢ punktu laserowego zmienia sie w
zaleznosci od odlegtosci.

Mocowanie za pomoca uchwytu

Aby zamocowac urzadzenie pomiarowe w uchwycie 8 nalezy

mocno dokrecic $rube 9 uchwytu w przytaczu statywu 1/4" 6

przy urzadzeniu pomiarowym. Aby przekreci¢ urzadzenie

pomiarowe w uchwycie nalezy lekko poluzowac srube 9.

- Obrocic urzadzenie pomiarowe w uchwycie 8 na bok lub
do tyhu tak, aby dolna wiazka pionowa stata sie widoczna.

- Obroci¢ urzadzenie pomiarowe w uchwycie 8 tak, aby
mozna byto za pomoca poziome;j wigzki lasera przenosic
wysokos$c.

Za pomoca uchwytu 8 mozna zamocowac urzadzenie pomia-

rowe na kilka sposobow:

- Zamontowac uchwyt 8 za pomoca gwintu przytacza staty-
wu 1/4" 13 do statywu 18 lub do kazdego dostepnego w
handlu statywu fotograficznego. Do zamocowania uchwy-
tu na standardowym statywie fotograficznym, nalezy uzy¢
przytacza statywu 5/8" 14.

- Do czesci stalowych uchwyt 8 mozna mocowac za pomoca
magnesow 12.

- Na$cianach prefabrykowanych i drewnianych uchwyt 8
mozna mocowac za pomoca $rub. Sruby o dtugosci co naj-
mniej 60 mm nalezy przetozy¢ przez otwory 10 uchwytu
mocujacego.

- Narurach itp. uchwyt mocujacy 8 mozna zamocowac za
pomoca pasa 11, dostepnego w handlu detalicznym.

Praca ze statywem (osprzet)

Aby zapewnic stabilne, przestawne na wysoko$¢ podtoze dla
urzadzenia pomiarowego, zaleca si¢ uzycie statywu 18. Urza-
dzenie pomiarowe wraz z wbudowanym przytaczem do staty-
wu 6 na gwint 1/4" statywu i zamocowac je za pomoca $ruby
ustawczej statywu.

Praca z plytka pomiarowa (osprzet)

Za pomoca ptytki pomiarowej 15 mozna przenie$¢ znacznik
lasera na podtoze wzglednie jego wysokos¢ na $ciane.

Za pomoca pola zerowego i podziatki mozna dokona¢ pomia-
ru przesuniecia do pozadanej wysokosci i nanies¢ je nainnym
miejscu. Pozwala to uniknaé precyzyjnego nastawiania urza-
dzenia na wysokos¢, ktéra ma zostac przeniesiona.

Ptytka pomiarowa 15 pokryta jest warstwg odblaskowa, co
zapewnia lepszg widoczno$¢ promienia lasera przy wigkszej
odlegtosci badz przy silnym $wietle stonecznym. Zwigkszona
widoczno$¢ promienia jest zauwazalna, tylko gdy sie patrzy
na ptytke réwnolegle do emitowanej wigzki lasera.

Okulary do pracy z laserem (osprzet)

Okulary do pracy z laserem odfiltrowywuja $wiatto zewnetrz-

ne. Dzieki temu czerwone $wiatto lasera jest znacznie uwydat-

nione.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuzg
do lepszej identyfikacji plamki lub linii lasera, a nie do o-
chrony przed promieniowaniem laserowym.
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» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw stonecznych, ani uzywac ich w ruchu drogo-
wym. Okulary do pracy z laserem nie zapewniajg catkowi-
tej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja roz-
roznianie koloréw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac i transporto-
wac tylko w znajdujacej sie w wyposazeniu standardowym
torbie ochronne;j.

Narzedzie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurzac¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani in-

nych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomocg wilgotnej, miek-
kiej $ciereczki. Nie uzywac zadnych srodkéw czyszczacych
ani zawierajgcych rozpuszczalnik.

W szczegolnosci nalezy regularnie czysci¢ ptaszczyzny przy
otworze wylotowym wiazki laserowej, starannie usuwajac
ktaczki kurzu.

Przy wszystkich zapytaniach i zaméwieniach czesci zamien-
nych, prosze podac koniecznie 10 cyfrowy numer katalogowy
podany na tabliczce znamionowej urzadzenia pomiarowego.
W przypadku konieczno$ci naprawy, urzadzenie pomiarowe
nalezy odestac w futerale 16.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiagzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach cze$ci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-

logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Parstwo wszystkie szczegdty do-

tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

—

Usuwanie odpadow

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie powinny zosta¢
dostarczone do utylizacji zgodnie z przepisami ochrony
Srodowiska.

Urzadzen pomiarowych i akumulatoréw/baterii nie wolno wy-
rzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla panistw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku urzadze-
nia pomiarowe, a zgodnie z europejska wy-
tyczng 2006/66/WE uszkodzone lubzuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbierac osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego przetwo-
rzenia zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajisténa bezpecna a spolehliva

prace s méficim pristrojem, je nutné si pre-

Cist a dodrzovat veskeré pokyny. Pokud se

méfici pfistroj nepouziva podle téchto po-

kynii, miiZe to negativné ovlivnit ochranna
opatieni, ktera jsou integrovana v méficim pfistroji. Ni-
kdy nesmite dopustit, aby byly vystrazné stitky na méri-
cim pfistroji necitelné. TYTO POKYNY DOBRE USCHO-
VEJTE A POKUD BUDETE MERICI PRISTROJ PREDAVAT
DALE, PRILOZTE JE.

» Pozor - pokud se pouZzije jiné nezzde uvedené ovladaci
nebo sefizovaci vybaveni nebo provedou jiné postupy,
miiZe to vést k nebezpeéné expozici zafenim.

» Méfici pFistroj se dodava s varovnym §titkem (ve vyob-
razeni méficiho pristroje na grafické strané oznaceny
Cislem 5).

rLaserstrahlung. Laser Klasse 2
. Nichtinden Strahl blicken

IEC 60825-1:2014
<1mW, 635 nm

» Neni-li text varovného stitku ve VaSem narodnim jazy-
ce, pak jej pfed prvnim uvedenim do provozu prelepte
dodanou samolepkou ve Vasem narodnim jazyce.

Laserovy paprsek nemifte proti osobam
nebo zvifatiim a nedivejte se do pfimého
ani do odrazeného laserového paprsku.
Mize to zplisobit oslepeni osob, nehody
nebo poskozeni zraku.
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» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je treba védo-
mé zavfit oCi a okamzité hlavou uhnout od paprsku.

> Na laserovém zafizeni neprovadéjte zadné zmény.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako ochranné
bryle. Bryle pro préci s laserem slouzi k lep§imu rozpozna-
ni laserového paprsku, ale nechrani pred laserovym pa-
prskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako slunecni
bryle nebo v silniénim provozu. Bryle pro pracis laserem
nenabizeji kompletni ochranu pred UV zafenim a snizuji
vnimani barev.

» MéfFici pFistroj nechte opravit kvalifikovanym odbor-
nym personalem ajen originalnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajisténo, Ze bezpecnost pristroje zlstane zachova-
na.

» Nenechte déti pouzivat laserovy mérici pristroj bez do-
zoru. Mohou nedmysIné oslnit osoby.

» Nepracujte s méFicim pristrojem v prostiedi s nebezpe-
¢im vybuchu, v némz se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. V méficim pfistroji se mohou vytvaret
jiskry, jez zapali prach nebo plyny.

Méfici pfistroj a drzak 8 nedavejte do bliz-
kosti kardiostimulatorii. Magnety méficiho
pristroje a drzaku vytvareji pole, které mize
negativné ovlivnit funkci kardiostimulatord.

» Méfici pristroj a drzak 8 nedavejte do blizkosti magne-
tickych datovych nosicii a magneticky citlivych zarize-
ni. Pdsobenim magnet( méficiho pfistroje a drzaku mize
dojit k nevratnym ztratam dat.

Popis vyrobku a specifikaci

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim méficiho pfistroje a
nechte tuto stranu béhem ¢teni ndvodu k obsluze otocenou.

Urcujici pouziti
Méfici pfistroj je urcen pro zjisténi a zkontrolovani vodorov-
nych a svislych primek a téz bodd svislic.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni

meéficiho pfistroje na obrazkové strané.
1 Vystupni otvor laserového paprsku

Aretace krytu pfihradky pro baterie

Kryt prihradky baterie

Spinac

Varovny Stitek laseru

Otvor pro stativ 1/4"

Sériové Cislo

Drzak

Zajistovaci Sroub drzaku

Sroubové otvory drzaku

Vedeni popruhu

Magnety

O oo ~NOOGLhA, WN

= e
N = O

—

Cesky |71

13 Otvor pro stativ 1/4" na drzaku

14 Otvor pro stativ 5/8" na drzaku

15 Méfici deska s patkou*

16 Ochranndtaska

17 Bryle pro pracis laserem*

18 Stativ*
*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi do standardni do-
davky.
Technicka data

Bodovy laser GPL5

Objednaci ¢islo 3601K662..
Pracovni rozsah 30m
Presnost nivelace +0,3 mm/m
Typicky rozsah samonivelace podle

- podélné osy +5°
- pfi¢né osy +3°
Doba nivelace typicky <4s
Provozni teplota -10°C...+40°C
Skladovaci teplota -20°C...+70°C
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Trida laseru 2
Typ laseru 635nm, <1 mW
Divergence

- laserovy bod 0,8 mrad (plny thel)
Otvor stativu 1/4"
Baterie 3x1,5VLRO6 (AA)
Provozni doba ca. 24h

Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01:2014 0,25kg
Rozméry (délka x Sirka x vyska) 104 x 40 x 80 mm
Stupen kryti IP 5X

K jednoznaéné identifikaci Vaseho méficiho pristroje slouzi sériové ¢islo
7 na typovém Stitku.

Montaz

Nasazenifvyména baterii

Pro provoz méficiho pfistroje je doporuéeno pouzivani alka-
licko-manganovych baterii.

Pro otevreni krytu pfihradky baterie 3 otocte aretaci 2 ve
sméru hodinovych ru¢iéek do polohy " akryt piihradky pro
baterie stahnéte. VloZte dodavané baterie. Dbejte pfitom na
spravnou polaritu podle zobrazeni na vnitfni strané pfihradky
pro baterie.

Nasad'te kryt prihradky pro baterie dole na téleso a poté jej
nahore pfitlacte. OtoCte aretaci 2 proti sméru hodinovych ru-
¢icek do polohy @@, aby se kryt prihradky pro baterie zajistil.
Blikaji-li paprsky laseru v provozu v pomalém taktu, jsou slabé
baterie. Méfici pfistroj Ize po prvnim blikani jesté ca. 8 h. pro-
vozovat.

Nahrad'te vzdy vSechny baterie soucasné. Pouzijte pouze ba-
terie jednoho vyrobce a stejné kapacity.
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» Pokud méf¥ici pFistroj delSi dobu nepouzivate, vyjméte
z néj baterie. Baterie mohou pfi del$im skladovani koro-
dovat a samy se vybit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Chraite méfici pristroj pred vihkem a pfimym slune¢-
nim zafenim.

» Nevystavujte méfici pristroj Zadnym extrémnim teplo-
tam nebo teplotnim vykyviim. Nenechavejte jej napr.

delsi dobu lezet v auté. Pi vétsich teplotnich vykyvech ne-

chte méfici pfistroj nejprve vytemperovat, nezZ jej uvedete
do provozu. Pfi extrémnich teplotach nebo teplotnich vy-
kyvech mize byt omezena piesnost pristroje.

» Zamezte prudkym naraziim nebo padiim méficiho pFi-

stroje. Diky poskozenim méficiho pristroje mize byt nega-

tivné ovlivnéna presnost. Po prudkém narazu nebo padu
porovnejte pro kontrolu laserové piimky resp. paprsky
svislic se znamou vodorovnou nebo svislou referenéni
pfimkou resp. s ovéfenymi body svislic.

» Pokud mé¥ici pistroj prepravujete, vypnéte jej. Pri vy-
pnuti se kyvnd jednotka zajisti, pfi prudkych pohybech se
jinak mize poskodit.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti méficiho pfistroje posunte spina¢ 4 nahoru, tak-

Ze na spinaci se objevi ,1“. Méfici pfistroj vysila ihned po za-

pnuti z vystupnich otvort 1 po jednom laserovém paprsku.

» Nesmérujte laserovy paprsek na osoby nebo zvifata a
nedivejte se sami do néj a to ani z vétsi vzdalenosti.

» Neponechavejte zapnuty mérici pfistroj bez dozoru a
po pouzivani jej vypnéte. Mohly by byt laserovym pa-
prskem oslnény jiné osoby.

Pro vypnuti méficiho pristroje posurite spinac 4 dold, takze

na spinaci se objevi 0. Pfi vypnuti se kyvna jednotka zajisti.

Nastaveni vypinaci automatiky

Standardné se méfici pfistroj automaticky vypne 20 min. po
zapnuti.

Tuto vypinaci automatiku Ize pfepnout z 20 min. na 8 h. K to-
mu méfici pfistroj zapnéte, ihned zase vypnéte abéhem 4 s

znovu zapnéte. Pro potvrzeni zmény zablikaji vSechny lasero-

vé paprsky po druhém zapnuti na 2 s v rychlém taktu.

Pri dal$im zapnuti méficiho pfistroje je vypinaci automatika
opét nastavena na 20 min.

Prace s nivelacni automatikou

Postavte méfici pristroj na vodorovny, pevny podklad, upev-
néte jej na drzak 8 nebo na stativ 18.

Po zapnuti automaticky vyrovna nivela¢ni automatika nerov-
nosti uvniti rozsahu samonivelace +5° (podélna osa) resp.

+3°(pricna osa). Nivelace je ukoncena, jakmile se uz laserové
body nepohybuiji.

—

Neni-li automaticka nivelace mozna, napf. proto, Ze plocha
stanovisté mériciho pfistroje se odchyluje vice nez 5°resp. 3°
od horizontal, pak paprsky laseru blikaji v rychlém taktu. V
tom pfipadé postavte méfici pristroj vodorovné a vyckejte sa-
monivelace. Jakmile se méfici pfistroj nachazi uvnitf rozsahu
samonivelace +5°resp. +3°, sviti laserové paprsky opét
trvale.

Pri otfesech nebo zménach polohy béhem provozu se méfici
pfistroj automaticky opét zniveluje. Po nivelaci zkontrolujte
polohu laserovych paprski ve vztahu k referenc¢nim bodtim,
aby se zamezilo chybam danym posunutim méficiho pfistroje.

Piesnost nivelace

Vlivy na pfesnost

Nejvétsim vlivem plisobi teplota okoli. Zvlasté od podlahy na-
horu probihajici teplotni rozdily mohou paprsek laseru odchy-
lit.

Ponévad? je vrstveni teploty v blizkosti podlahy nejvétsi, méli
byste méfici pfistroj namontovat podle moznosti na bézny
stativ a postavit jej do sti'edu pracovni plochy.

Kromé vnéjsich vlivi mohou odchylky zplisobovat také speci-
fické vlivy (napf. pad nebo prudké narazy). Proto pred zacat-
kem kazdé prace zkontrolujte presnost nivelace.

Pokud by méfici pfistroj pfi jedné z kontrol pfekrocil maximal-
ni odchylku, pak jej nechte v servisu Bosch opravit.

Lezi-li presnost nivelace vodorovnych laserovych paprski pro
pfi¢nou a podélnou osu uvniti maximalni pfipustné odchylky,
jetim zkontrolovanai presnost nivelace paprski svislic (svisla
osa).

Kontrola vodorovné presnosti nivelace pricné osy
Pro kontrolu potebujete 20 m volné méfici drahy na pevném
podkladu od jedné stény.

- MEéfici pristroj namontuijte ve vzdalenosti 20 m od stény na
drzak prip. na stativ nebo jej postavte na pevny, rovny pod-
klad. Méfici pfistroj zapnéte.

- Nasméruijte jeden z obou bocnich laserovych paprskd, jez
probihaji podél pricné osy méficiho pfistroje, na sténu.
Mé¥ici pristroj nechte znivelovat. Oznadte stfed laserové-
ho bodu na sténé (bod 1).
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- Otocte méfici pristroj o 180°, nechte jej znivelovat a
oznacte stied bodu laserového paprsku na protilehlé
sténé B (bod I1).

Umistéte méfici pfistroj — bez jeho otoceni - pobliZ stény B,

zapnéte jej a nechte znivelovat.

A B
X
1
- Otocte méfici pristroj o ca. 180°bez zmény vysky. Nechte
jej znivelovat a oznacte stred bodu dalSiho bo¢niho lasero-
vého paprsku na sténé (bod II). Dbejte nato, aby bod ITle- - Méfici pfistroj vyrovnejte do vysky (pomoci stativu nebo
Zel pokud mozno svisle nad pfip. pod bodem I. pripadné podlozZenim) tak, aby stfed bodu laserového pa-
- Rozdil d obou oznacenych bodii I a IT na sténé udava sku- prsku presné zasahl predtim oznaceny bod I1 na sténé B.
te¢nou vySkovou odchylku méficiho pfistroje podél pficné
osy.
Na méfici draze 2 x 20 m = 40 m ¢ini maximalni pfipustna od- A B
chylka: 40 mx 0,3 mm/m = +12 mm. HH
Rozdil d mezi body I a IT smi tedy Cinit nejvy$e 12 mm. d%;’— X
Kontrola vodorovné presnosti nivelace podéiné osy ﬁ‘ =
Pro kontrolu potfebujete 20 m volné méfici drahy na pevném
podkladu mezi dvéma sténami Aa B.
- Méfici pfistroj namontujte pobliz stény A na drzak pfip. na
stativ nebo jej postavte na pevny, rovny podklad. Méfici

pristroj zapnéte. - Otocte méfrici pristroj o 180°, bez zmény vysky. Nechte jej
znivelovat a oznacte stfed bodu laserového paprsku na
sténé A (bod I11). Dbejte na to, aby bod I11 lezel pokud
mozno svisle nad resp. pod bodem 1.

- Rozdil d obou oznacenych bod( I a I11 na sténé A udava
skute¢nou vyskovou odchylku méficiho pfistroje podél po-
délné osy.

Na méfici draze 2 x 20 m = 40 m ¢ini maximalni pfipustna od-

chylka: 40 mx +0,3mm/m=+12 mm.

Rozdil d mezi body I a I1I smi tedy cinit nejvyse 12 mm.

4= N
20 m Pracovni pokyny
- Nasmérujte vodorovny paprsek laseru, jez probihdrovno- - » K oznaéeni vyutijte vidy pouze stied laserového bodu.
bézné k podélné ose méficiho pristroje, nablizkou sténu A. Velikost laserového bodu se méni se vzdalenosti.
Nechte méfici pfistroj znivelovat. Oznacte stfed laserové- . .
ho bodu na sténé (bod 1). Upevnéni pomoci drzaku
Pro upevnéni méficiho pfistroje na drzak 8 pevné pfisroubuj-
te zajistovaci Sroub 9 drzaku do otvoru 1/4" pro stativ 6 na
A méficim pfistroji. Pro oto¢eni méficiho pfistroje na drzaku
Sroub 9 lehce povolte.
- Otocte méfici pristroj na drzaku 8 ke strané nebo dozadu,
X aby se spodni paprsek svislice stal viditelnym.
1 - Otocte méfici pristroj na drzaku 8 pro pfeneseni vysek po-
moci vodorovného laserového paprsku.
Bosch Power Tools 160992A272|(27.6.16)
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S pomoci drzaku 8 mate nasledujici moznosti upevnéni méfi-

ciho pfistroje:

- Namontujte drzak 8 otvorem 1/4" pro stativ 13 na stativ
18 nebo na v obchodé bézny fotostativ. Pro upevnéni na
béZném stavebnim stativu pouZijte otvor 5/8" pro stativ
14.

- Naocelovych dilech Ize drzak 8 upevnit pomoci magneti
12.

- Nazasucha zdénych nebo dfevénych sténach Ize drzak 8
pfiroubovat pomoci vrutli. K tomu prostréte vruty mini-
malni délky 60 mm Sroubovymi otvory 10 drzéku.

- Natrubkach i obdobnych tvarech Ize drzak 8 upevnit po-

moci bézného popruhu, ktery se protahne vedenim popru-

hu11.

Prace se stativem (prisluSenstvi)

Stativ 18 poskytuje stabilni, vySkové prestavitelny méfici za-
klad. Méfici pfistroj nasad'te otvorem pro stativ 6 na zavit
1/4" stativu a pevné jej pomoci stavéciho Sroubu stativu pfi-
Sroubujte.

Prace s méfici deskou (pfislusenstvi)

S pomoci mérici desky 15 mlizete prenést oznacenilaseru na
podlahu prip. vy$ku laseru na sténu.

Pomoci nulového pole a stupnice mizete zméfit presazeni k

poZadované vysce a na jiném misté je opét nanést. Tim odpa-

da presné nastaveni méficiho pristroje na prenasenou vysku.
Méfici deska 15 ma reflexni vrstvu, ktera zlepSuje viditelnost

laserového paprsku ve velké vzdalenostiev. za silného slune¢-
niho zafeni. Zesileni jasu Ize rozpoznat jen tehdy, pokud se di-

vate na mérici desku rovnobézné s paprskem laseru.

Bryle pro praci s laserem (pfislusenstvi)
Bryle pro praci s laserem odfiltruji okolni svétlo. Proto se jevi
Cervené svétlo laseru pro oko svétlejsi.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako ochranné

bryle. Bryle pro praci s laserem slouzi k lep$imu rozpozna-

ni laserového paprsku, ale nechrani pred laserovym pa-
prskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako slunecni
bryle nebo v silniénim provozu. Bryle pro pracis laserem
nenabizeji kompletni ochranu pred UV zarenim a shizuji
vnimani barev.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

Uskladriujte a prevazejte méfici pfistroj pouze v dodavané
ochranné tasce.

UdrZujte méfici pfistroj vzdy Cisty.

Méfici pfistroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.
Necistoty otfete vihkym, mékkym hadfikem. Nepouzivejte
Zadné cistici prostredky a rozpoustédla.

Pravidelné Cistéte zejména plochy navystupnimotvoru laseru
a dbejte pfitom na smotky.

—

Pri véech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku mériciho pristroje.

V pripadé opravy zaSlete méfici pristroj v ochranné tasce 16.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a iidrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim diliim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomze pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilG
bezpodmineéné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519 305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Méfici pfistroje, prislusenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.
Neodhazujte méfici pristroje a akumulatory/baterie do do-
movniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-
seji byt neupotrebitelné méfici pristroje a
podle evropské smérnice 2006/66/ES vad-
né nebo opotiebované akumu-
latory/baterie rozebrané shromazdény a
dodany k opétovnému zhodnoceni nepo-
Skozujicimu Zivotni prostiedi.

Zmény vyhrazeny.
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Aby bola zaistena bezpecna a spolahliva
praca s meracim pristrojom, je nevyhnutné
preditat si a dodrziavat vietky pokyny. Po-
kial' meraci pristroj nebudete pouzivat
v stlade s tymito pokynmi, moZete nepriaz-
nivo ovplyvnit integrované ochranné opatrenia
v meracom pristroji. Nikdy nesmiete dopustit, aby boli vy-
strazné stitky na meracom pristroji necitatelné. TIETO
POKYNY DOBRE USCHOVAJTE A POKIAL BUDETE MERA-
Ci PRISTROJ ODOVZDAVAT DALEJ, PRILOZTE ICH.

» Bud'te opatrny - ak pouzivate iné ako tu uvedené ob-
sluzné a aretacné prvky alebo volite iné postupy. Moze
to mat za nasledok nebezpeénii expoziciu Ziarenia.

» Tento meraci pristroj sa dodava s vystraznym Stitkom
(na grafickej strane je na obrazku meracieho pristroja
oznaceny Cislom 5).

rLaserstrahlung. Laser Klasse 2
Nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2014
<1mW, 635 nm

» Ked' nie je text vystrazného stitka v jazyku Vasej kraji-
ny, pred prvym pouzitim produktu ho prelepte doda-
nou nalepkou v jazyku Vasej krajiny.

Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na

zvierata, ani sami sa nepozerajte priame-
ho ¢i do odrazeného laserového liica. Mo-
Ze to sposobit oslepenie 0sob, nehody ale-

bo poskodenie zraku.

» Pokial laserovy lii¢ dopadne do oka, treba vedome za-
tvorit oéi a okamZite hlavu otoéif od lica.

» Na laserovom zariadeni nevykonavajte Ziadne zmeny.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné okuliare.
Laserové okuliare sluzia na lepsie zviditelnenie laserového
li¢a, pred laserovym Ziarenim vSak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako slnecné okuliare
alebo ako ochranné okuliare v cestnej doprave. Lasero-
vé okuliare neposkytuju Gplnt ochranu pred ultrafialovym
Ziarenim a znizujd vnimanie farieb.

» Meraci pristroj nechavajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouZiva originalne nahradné su-
¢iastky. Tym sa zarudi, Ze bezpeénost meracieho pristroja
zostane zachovana.

» Zabraiite tomu, aby tento laserovy meraci pristroj
mobhli bez dozoru pouzit deti. Mohli by neimyselne osle-
pit iné osoby.

—
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» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzajti horfavé
kvapaliny, plyny alebo horl'avy pripadne vybusny
prach. VV tomto meracom pristroji sa mozu vytvarat iskry,
ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.

Meraci pristroj a drziak 8 nedavajte do bliz-
kosti kardiostimulatorov. Magnety meracie-
ho pristroja a drziaka vytvarajd pole, ktoré mé-
Ze negativne ovplyvnit funkciu kardiostimula-
torov.

» Meraci pristroj a drziak 8 nedavajte do blizkosti mag-
netickych datovych nosicov a magneticky citlivych za-
riadeni. Pdsobenim magnetov meracieho pristroja
adrziaka moze dojst k nevratnym stratam dat.

Popis produktu a vykonu

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami meracieho
pristrojaa nechajte siju vyklopent po cely ¢as, ked Citate ten-
to Navod na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia
Tento meraci pristroj je urceny na zistovanie a kontrolu vodo-
rovnych a zvislych linii ako aj bodov na zvislici.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-
je na vyobrazenie meracieho pristroja na grafickej strane toh-
to Navodu na pouZivanie.

1 Vystupny otvor laserového lica
Aretdcia veka priehradky na batérie
Viecko priehradky na batérie
Vypina¢
Vystrazny §titok laserového pristroja
Stativové uchytenie 1/4"
Sériové Cislo
Drziak
Aretacna skrutka drZiaka
Otvory drziaka na skrutky
Vedenie remefa
Magnety
Stativové uchytenie 1/4" na drziaku
Stativové uchytenie 5/8" na drziaku
Meracia platnicka s patkou*
Ochranna taska
Okuliare na zviditelnenie laserového lica*
18 Stativ*

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri do zakladnej vy-
bavy produktu.
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Technické udaje
Bodovy laser GPL5
Vecné Cislo 3601K662..
Pracovny dosah 30m
Presnost nivelacie +0,3 mm/m
Rozsah samoniveldcie typicky pozdlz
- pozdiznej osi +5°
- priecnej osi +3°
Doba niveldcie typicky <4s
Prevadzkova teplota -10°C...+40°C
Skladovacia teplota -20°C...+70°C
Relativna vihkost vzduchu max. 90 %
Laserova trieda 2
Typ lasera 635nm, <1 mW
Divergencia
- Laserovy bod 0,8 mrad (plny uhol)
Stativové uchytenie 1/4"
Batérie 3x1,5VLRO6 (AA)
Doba prevadzky cca 24h
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01:2014 0,25 kg
Rozmery (di7ka x $irka x vyska) 104 x 40 x 80 mm
Druh ochrany IP 5X

Na jednoznacnd identifikaciu Vasho meracieho pristroja slizi sériové
Cislo 7 na typovom §titku.

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja odporti¢ame pouZi-

vanie alkalicko-manganovych batérii.

Ak chcete otvorit veko priehradky na batérie 3 otocte aretaciu

2 v smere pohybu hodinovych ruciciek do polohy " a veko

priehradky na batérie odoberte. VloZte batérie, ktoré su su-

Castou zakladnej vybavy pristroja. Dajte pozor na spravne po-

lovanie podla vyobrazenia na vnitornej strane priehradky na

batérie.

Veko priehradky na batérie zalozte na dolnej strane telesa pri-

stroja a potom ho hore zatlacte. Aretéaciu 2 pootocte proti

smeru pohybu hodinovych ru¢i¢iek do polohy [, aby ste ve-
ko priehradky na batérie zaaretovali.

Ak laserové ltce blikaju pri prevadzke v pomalom rytme, baté-

rie st slabé. Po prvom zablikani sa méZe meraci pristroj pou-

Zivat este cca 8 hodin.

Vymienajte vZdy vSetky batérie sicasne. Pri jednej vymene

pouzivajte len batérie jedného vyrobcu a vzdy také, ktoré ma-

ju rovnaku kapacitu.

» Ked’ meraci pristroj nebudete dlhsi ¢as pouzivat, vy-
berte z neho batérie. Pocas dlhsieho skladovania mera-
cieho pristroja mozu batérie skorodovat a samocinne sa
vybit.

—

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chraite pred vihkom a pred priamym sl-
necnym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam ani
Ziadnemu kolisaniu tepldt. Nenechavajte ho odlozeny
dlhsi ¢as napr. v motorovom vozidle. V pripade vacsieho
rozdielu teplot nechajte najprv meraci pristroj pred jeho
pouzitim temperovat na teplotu prostredia, v ktorom ho
budete pouzivat. Priextrémnych teplotach alebo v pripade
kolisania teplot moze byt negativne ovplyvnena preciznost
meracieho pristroja.

» Vyhybajte sa prudkym narazom alebo padom meracie-
ho pristroja. Poskodenie meracieho pristroja méZe nega-
tivne ovplyvnit presnost merania pristroja. Po prudkom na-
raze alebo po pade meracieho pristroja porovnajte kvoli
prekontrolovaniu laserové Ciary resp. laserové luce na za-
meranie zvislice s nejakou znamou zvislou resp. vodorov-
nou referenénou liniou resp. s overenymi bodmi na zvislici.

» Ak budete meraci pristroj prepravovat na iné miesto,
vypnite ho. Pri vypnuti sa vykyvna jednotka zablokuje,
inak by sa mohla pri prudsich pohyboch poskodit.

Zapinanie/vypinanie

Ak chcete meraci pristroj zapnit, posurite vypina¢ 4 smerom

hore tak, aby sa pri vypinaci objavila znacka ,I“. hned po za-

pnuti vysiela meraci pristroj z vystupnych otvorov 1 po jed-
nom laserovom ld¢i.

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani nazvierata, anisa
sami nepozerajte do laserového liica, dokonca ani z
vacsej vzdialenosti.

» Nenechavajte zapnuty meraci pristroj bez dozoru a po
pouziti meraci pristroj vidy vypnite. Laserovy Ii¢ by mo-
hol oslepit iné osoby.

Na vypnutie meracieho pristroja posufite vypina¢ 4 smerom

dole tak, aby sa pri vypinaci objavila znacka,,0. Privypnutisa

vykyvna jednotka zablokuje.

Nastavenie vypinacej automatiky

Standardne sa meraci pristroj vypina automaticky 20 min. po
zapnuti pristroja.

Tato vypinacia automatika sa da prestavovat v rozsahu od
20 min. do 8 hodin. Zapnite na tento tcel meraci pristroj, ih-
ned’ ho potom vypnite a v priebehu 4 sek. ho znova zapnite.
Na potvrdenie vykonanej zmeny blikaju vietky laserové lice
po druhom zapnuti po dobu 2 sek. v rychlom rytme.

Pri novom zapnuti meracieho pristroja bude vypinacia auto-
matika opat nastavena na pévodnt hodnotu 20 min.

Praca s nivelacnou automatikou

Postavte meraci pristroj na vodorovnt a pevnu podlozku, ale-
bo ho upevnite na drZiak 8 alebo na stativ 18.

Po zapnuti pristroja nivelaéna automatika automaticky vyrov-
na nerovnosti v ramci rozsahu samonivelacie +5° (pozdizna
os) resp. +3° (priecna os). Nivelacia je ukoncena v tom oka-
mihu, ked'sa laserové body prestani pohybovat.
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Ak nie je automaticka nivelacia mozna, napr. preto, Ze plocha
stanoviska meracieho pristroja sa odchyluje od vodorovnej

roviny viac ako 5°resp. 3°, laserové li¢e blikaja v rychlom ryt-

me. V takomto pripade postavte meraci pristroj do vodorov-
nej polohy a pockajte, kym sa uskutocni samonivelacia. Len
€o sa meraci pristroj nachadza v rozsahu samoniveldcie +5°
resp. +3°, laserové luce opat trvalo svietia.

V pripade otrasov alebo prizmenach polohy pocas prevadzky
meraci pristroj opat vykona automatick(i samonivelaciu. Po
uskuto¢nenej nivelacii prekontrolujte polohu laserovych I0-
Cov so zretelom na referencné body, aby ste sa vyhli chybam
spdsobenym posunom meracieho pristroja.

Presnost nivelacie

Faktory ovplyviiujiice presnost

Najvacsi vplyv na presnost merania ma teplota okolia. Najma
rozdiely teploty prechadzajlice od zeme smerom hore mozu
sposobit vychylenie laserového luca.

PretoZe v blizkosti podlahy st tepelné rozdiely najvyssie, mali
by ste meraci pristroj namontovat na bezny fotograficky stativ
a postavit ho doprostred pracovnej plochy.

Okrem vonkajsich vplyvov mézu k odchylkam viest aj vplyvy
Specifické pre dany pristroj (ako st napriklad pady alebo
prudké narazy). Preto pred zaCiatkom kazdej prace skontro-
lujte presnost nivelacie.

Ak by meraci pristroj pri jednej z uvedenych skusok prekraco-
val maximalnu povolent odchylku, dajte ho opravit v autorizo-

vanom servise firmy Bosch.

Ak sa presnost nivelacie vodorovnych laserovych lticov pre
priecnu aj pozdiznu os nachadza v ramci maximalne povolenej
odchylky, je tym stcasne skontrolovana aj presnost nivelacie
zvislych laserovych (zvisla os).

Kontrola presnosti nivelacie vodorovného lii¢a priecnej
osi

Na kontrolu budete potrebovat vont meraciu trasu v dizke
20 m na pevnom podklade pred nejakou stenou.

- Namontujte meraci pristroj do vzdialenosti 20 m od steny
nadrziak, resp. na nejaky stativ, alebo ho postavte na pev-
ny a rovny podklad. Zapnite meraci pristroj.

—
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- Jeden zdvoch bo¢nych laserovych licov, ktoré prechd-
dzaju pozdiz priecnej osi meracieho pristroja, nasmeruijte
na stenu. Nechajte, aby sa meraci pristroj naniveloval.
Oznacte stred bodu laserového lica na stene (bod I).

- Otocte meraci pristroj cca 0 180°bez toho, aby ste zmenili
jeho vysku. Nechajte ho, aby sa niveloval a oznacte stred
bodu druhého bo¢ného laserového li¢a na stene (bod I1).
Davajte pozor na to, aby sa bod II nachadzal podla moz-
nosti zvislo nad bodom I alebo zvislo pod nim.

Rozdiel d oboch oznatenych bodov I a I na stene dava
skutoénd vyskovid odchylku meracieho pristroja pozd|z
prie¢nej osi.

Na meranej trase 2 x 20 m = 40 m smie mat maximélne pri-
pustna odchylka hodnotu: 40 mx +0,3 mm/m = £12 mm.
Rozdiel d medzi bodmi I a IT smie mat potom nasledne maxi-
malne hodnotu 12 mm.

Kontrola presnosti nivelicie vodorovného lii¢a pozdiznej

osi

Na tdito kontrolu budete potrebovatvolnti meraciu trasu dizky

20 m na pevnom podklade medzi dvoma stenami AaB.

- Namontujte meraci pristroj blizko steny A na drziak alebo
na stativ, alebo ho postavte na pevny a rovny podklad. Za-
pnite meraci pristroj.

3 20 m

- Nasmerujte vodorovny laserovy li¢, ktory prechadza para-
lelne k pozdiZnej osi meracieho pristroja, na blizku stenu A.
Nechajte, aby sa meraci pristroj naniveloval. Oznacte stred
bodu laserového lica na stene (bod I).
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- Otocte meraci pristroj o 180°, nechajte ho, aby sa nivelo-
val a oznacte stred bodu laserového ltica na protilahlej
stene B (bod I1).

Umiestnite meraci pristroj do blizkosti steny B - bez toho, aby

ste ho otacali —, zapnite ho a nechajte meraci pristroj, aby sa

naniveloval.

A B

¢

- Pristroj vyrovnajte vyskovo tak (pomocou stativu alebo v
pripade potreby podlozenim), aby stred bodu laserového
li¢a smeroval presne na predtym oznaceny bod II na
stene B.

A B
a3 X
%It i

- Otocte meraci pristroj 0 180°, bez toho, aby ste zmenili je-

ho vysku. Nechajte ho, aby sa naniveloval a oznacte stred
bodu laserového lica na stene A (bod I11). Davajte pritom
pozor nato, aby sa bod I1T nachadzal podla moznosti zvislo
nad resp. pod bodom 1.

- Rozdiel d oboch oznacenych bodov Ia Il na stene A déva

skutocnu vyskovid odchylku meracieho pristroja pozdiz po-

zdiznej osi.
Na meranej trase 2 x 20 m = 40 m smie mat maximalne pri-
pustna odchylka hodnotu: 40 m x +0,3 mm/m = +12 mm.
Rozdiel d medzi bodmi I a I1T smie byt potom nasledne maxi-
malne 12 mm.

—

Pokyny na pouzivanie
» Na oznacovanie pouzivajte vzdy iba stred laserového
bodu. Velkost laserového bodu sa vzdialenostou meni.

Upevnenie pomocou drZiaka

Na upevnenie meracieho pristroja na drziak 8 pevne zaskrut-

kujte aretacnu skrutku 9 drziaka do stativového uchytenia

1/4" 6 na meracom pristroji. Ak chcete meraci pristroj na dr-

Ziaku otacat, uvolnite mierne skrutku 9.

- Otocte meraci pristroj na drziaku 8 nabok alebo smerom
dozadu, aby ste zviditelnili dolny zvisly laserovy lG¢.

- Otocte meraci pristroj na drziaku 8, aby ste vodorovnym
laserovym li¢om mohli prenasat vysky.

Pomocou drziaka 8 mate nasledujlice moznosti upevnenia

meracieho pristroja:

- Namontujte drZiak 8 stativovym uchytenim 1/4" 13 na sta-
tiv 18 alebo na nejaky bezny fotograficky stativ. Na upev-
nenie na bezny stavebny stativ pouZite stativové uchytenie
5/8"14.

- Naocelovych stic¢iastkach sa da drziak 8 upevnit pomocou
magnetov 12.

- Na stenach montovanych technikou suchej stavby alebo
na drevenych stenach sa da drZiak 8 upevnit pomocou.
skrutiek. Na tento dcel zasurite skrutky s minimalnou diz-
kou 60 mm do otvorov pre skrutky 10 drziaka.

- Nartrkachalebo napodobnych predmetoch sadadrziak 8
upevnit pomocou bezného remena, ktory sa prevlecie cez
vedenie remefia 11.

Praca so stativom (PrisluSenstvo)

Stativ 18 poskytuje stabilnti a vySkovo nastavitelnt meraciu

podlozku. Umiestnite meraci pristroj stativovym uchytenim 6
na 1/4" zavit stativovej skrutky a aretacnou skrutkou stativu

ho priskrutkujte na stativ.

Praca s meracou platnickou (PrisluSenstvo)

Pomocou meracej platni¢ky 15 mozete znacku laserového Ii-
€a nanasat na podlahu, resp. laserovi vysku na stenu.
Pomocou nulového poli¢ka a stupnice sa da odmerat vzajom-
né prestavenie v Zelanej vySke a opéf naniest na inom mieste.
Takymto sposobom odpadne exaktné nastavovanie pristroja
na prenasand vysku.

Meracia platnicka 15 je kvoli lep3ej viditelnosti laserového I0-
Canavacsie vzdialenosti, resp. pri dopade silného sinecného
svetla, vybavena reflektujlicou vrstvou. Zosilnenie jasu je
vsak identifikovatelné len vtedy, ked pozerate na meraciu
platni¢ku paralelne k laserovému lGcéu.

Okuliare na zviditelnenie laserového lica (Prislusenstvo)

Okuliare nazviditelnenie laserového licafiltruju svetlo okolia.

Vdaka tomu sa stava Cervené svetlo lasera pre oko svetlejSim.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné okuliare.
Laserové okuliare sluzia na lepsie zviditelnenie laserového
lic¢a, pred laserovym Ziarenim vsak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako slnecné okuliare
alebo ako ochranné okuliare v cestnej doprave. Lasero-
vé okuliare neposkytuju Gplnd ochranu pred ultrafialovym
Ziarenim a znizuju vnimanie farieb.
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Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

Meraci pristroj skladujte a transportujte v ochrannej taske,
ktora sa dodava spolu s meracim pristrojom.

UdrZiavajte svoj meraci pristroj vzdy v &istote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.
Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ani rozptstadla.

Cistite pravidelne predovetkym plochy na vystupnom otvore
adavajte pozor, aby ste pritom odstranili pripadné zachytené
vlakna tkaniny.

PrivSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo uvedené
na typovom Stitku vyrobku.

V pripade potreby zasielajte meraci pristroj do opravy v
ochrannej taske 16.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy

a Udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-

zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otézkach tykajtcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si m6Zete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
Vyrobok, prislu$enstvo a obal treba dat na recyklaciu $etriacu
Zivotné prostredie.

Neodhadzujte opotrebované meracie pristroje ani akumulato-

ry/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musia uzZ nepouzitelné meracie pristroje a
podla eurdpskej smernice 2006/66/ES sa

musia poskodené alebo opotrebované aku-

mulétory/batérie zbierat separovane a tre-
ba ich davat na recyklaciu zodpovedajticu
ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

—

Magyar | 79

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Olvassa el és tartsa be valamennyi utasi-

tast, hogy veszélymentesen és biztonsago-

san tudja kezelni amérémiiszert. Haa mérg-

miiszert nem a mellékelt eléirasoknak meg-

feleléen hasznilja, ez befolyassal lehet a
méromiiszerbe beépitett védelmi intézkedésekre. Soha
ne tegye felismerhetetlenné a mérémiiszeren talalhato fi-
gyelmeztet6 tablakat. BIZTOS HELYEN ORIZZE MEG EZE-
KET AZ UTASITASOKAT, ES HA A MEROMUSZERT TO-
VABBADJA, ADJA TOVABB EZEKET AZ UTASITASOKAT
IS.

» Vigyazat - ha azitt leirtaktol eltéré kezel6 vagy bealli-
t6 berendezéseket hasznal, vagy mas eljarasokat alkal-
maz, ez veszélyes sugarterheléshez vezethet.

» A méromiiszer egy figyelmeztetd tablaval keriil szalli-
tasra (a képes oldalon a mérémiiszer rajzan az 5 szam-
mal van jeldlve).

rLaserstrahlung. Laser Klasse 2
Nicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2014
<1mW, 635 nm

» Ha a figyelmeztet6 tabla szovege nem az On nyelvén
van megadva, ragassza at azt az elso iizembe helyezés
elotta késziilékkgl szallitott ontapado cimkével, ame-
lyen a szoveg az On orszagaban hasznalatos nyelven ta-
lalhato.

Ne iranyitsa a lézersugarat mas szemé-
lyekre vagy allatokra és sajat maga se
nézzen bele sem a kozvetlen, sema
visszavert lézersugarba. Ellenkez6 eset-
benaszemélyeket elvakithatja, baleseteket
okozhat és megsértheti az érintett személy
szemét.

> Ha a szemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és
Iépjen azonnal ki a lézersugar vonalabol.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle val-
toztatast.

» Ne hasznalja alézerpontkeresé szemiiveget védészem-
iivegkeént. A lézerpontkeres6 szemiiveg a lézersugar felis-
merésének megkonnyitésére szolgal, de nem nyljt védel-
met a lézersugarral szemben.

» Ne hasznalja a lézerpontkeresé szemiiveget napszem-
iivegként vagy a kozlekedéshen egyszerii szemiiveg-
ként. A lézerpontkeresé szemiiveg nem nyUjt teljes védel-
met az ultraibolya sugéarzassal szemben és csokkenti a
szinfelismerési képességet.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzet csak ere-
deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-
tositja, hogy a mérémiiszer biztonsagos m(iszer maradjon.
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» Ne hagyja, hogy gyerekek a lézersugarral felszerelt

méromiiszert feliigyelet nélkiil hasznaljak. Ezzel akarat-

lanul elvakithatnak mas személyeket.

» Ne dolgozzon a méromiiszerrel olyan robbanas-
veszélyes kornyezethen, ahol égheté folyadékok, ga-
zok vagy porok vannak. A mérémiszerben szikrak kelet-
kezhetnek, amelyek a port vagy a gbzoket meggyujthatjak.

Ne tegye a méromiiszert és a 8 tartot pace-
makerek kozelébe. A mérémdszer és a tartd
magnesei egy olyan magneses mezGt hoznak

|étre, amely negativ befolyassal lehet a pace-

makerek mikodésére.

» Tartsa tavol a méromiiszert és a 8 tartot mag

—

adathordozoktdl és magnesességre érzékeny késziilé-
kektol. A mérémiiszer és a tartd magneseinek hatasara
visszavonhatatlan adatveszteségek keletkezhetnek.

A termék és alkalmazasi lehetdségei-
nek leirasa

Kérijiik hajtsa ki a Kezelési Utasitasnak a mérémiiszer képét

tartalmazo kihajthat6 lapjat, mikozben a Kezelési Utasitast ol-

vassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémiszer vizszintes és fiiggdleges vonalak és iranypon-
tok meghatarozasara és ellendrzésére szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az abrazolasra kertild alkatrészek szamozasa a mérémiszer-
nek az abrakat tartalmazd oldalon taldlhatd abraira vonatko-
zik.

[y

Lézersugarzas kilépési nyilas

Az elemtartd fiok fedelének reteszelése
Az elemtartd fedele

Be-/kikapcsold

Lézer figyelmeztetd tabla

1/4"-0s miszerallvanycsatlakozo
Gyartasi szam

Tarté

Atart6 rogzitécsavarja

Atartd csavarfuratai

Hevedervezetés

Magnesek

1/4" mliszerallvany csatlakozd a tarton
14 5/8" miszerallvany csatlakozo a tarton
15 Mérélap labbal*

16 Védoétaska

17 Lézerpont keresé szemiiveg*

18 Tartdallvany*

* Aképeken lathato vagy a szoveghen leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz.

O oo~NOOGThA, WN

Tl el =
W NN RO

Miiszaki adatok

Pontlézer GPL5
Cikkszam 3601 K66 2..
Munkateriilet 30m
Szintezési pontossag +0,3 mm/m
Jellemzd Onszintezési tartomany a

kovetkezd tengely mentén

- hossziranyd tengely +5°
- keresztiranyu tengely +3°
Jellemzd szintezési id6 <4s
Uzemi hémérséklet -10°C...+40°C
Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C
Alevegd megengedett legmagasabb

nedvességtartalma, max. 90 %
Lézerosztaly 2
Lézertipus 635nm, <1 mW
Eltérés

- Lézerpont 0,8 mrad (teljes szog)
Mszerallvanycsatlakozo 1/4"
Elemek 3x1,5VLRO6 (AA)
Uzemids kb. 24 éra
Suly az ,.EPTA-Procedure 01:2014”

(01:2014 EPTA-eljaras) szerint 0,25 kg
Méretek

(hosszlsag x szélesség x magassag) 104 x40 x 80 mm
Védettségi osztaly IP 5X

Az 6n mérémdszere a tipustablan talalhaté 7 gyartasi szammal egyértel-
mien azonosithato.

Osszeszerelés

Elemek behelyezése/kicserélése

A mérémdszer izemeltetéséhez alkali-manganelemek hasz-

nalatat javasoljuk.

A 3 elemfiokfedél kinyitasahoz forgassa el a 2 reteszelést az

oramutatd jarasaval egyezd iranyban a "g helyzetbe és hiz-

zale az elemfiokfedelet. Tegye be a késziilékkel szallitott

elemeket. Ugyeljen az elemfiok belsd oldalan dbrazolt helyes

polaritas betartasara.

Tegye fel az elemfidkfedelet alul a hazra, majd feliil nyomja be.

Forgassa el a 2 reteszelést az 6ramutato jarasaval ellenkezd

irdnybaa (@ helyzetbe, hogy ezzel reteszelje az elemfiokfede-

let.

Ha a lézersugarak iizem kozben lassu iitemben villognak, az

elemek mar gyengék. A mérémiiszert az elsé villogas utan

még kb. 8 6rat lehet izemeltetni.

Mindigvalamennyielemet egyszerre cserélje ki. Csak egyazon

gyartd cégtdl szarmazo és azonos kapacitasu elemeket hasz-

naljon.

» Vegye ki az elemeket a méromiiszerbol, ha azt hos-
szabb ideig nem hasznalja. Az elemek egy hosszabb taro-
las soran korrodalhatnak, vagy magatdl kimeriilhetnek.
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Uzemeltetés

Uzembevétel

» Ovjamegamérémiiszertanedvességtél ésakozvetlen
napsugarzas behatasatol.

» Ne tegye ki a méromiiszert extrém homérsékleteknek
vagy hémérsékletingadozasoknak. Példaul ne hagyja
hosszabb ideig a mérémdszert egy autdban. Nagyobb
hémérsékletingadozasok utan hagyja a mérémiszert tem-

peralodni, miel6tt aztismét izembe venné. Extrém hémér-

sékletek vagy hémérséklet ingadozasok befolyasolhatjak a
mérémiiszer mérési pontossagat.

» Ugyeljenarra, hogy amérémiiszer ne eshessen le és ne
legyen kitéve erésebb lokéseknek vagy iitéseknek. A
mérémlszer megrongalodasa befolyassal lehet a mérési

pontossagra. Egy hevesebb [okés vagy leesés utan ellendr-

zésként hasonlitsa 6ssze a lézervonalakat, illetve fiiggdle-
ges sugarakat egy ismert vizszintes vagy fiiggéleges refe-
rencia vonallal, illetve eléz6leg ellendrzott helyzeti pon-
tokkal.

» Mindig kapcsolja ki a mérémiiszert, ha azt szallitja. A ki-

kapcsolaskor az inga egység reteszelésre keril, mivel azt
masképp az erés mozgas megrongalhatja.

Be- és kikapcsolas

A mérémiszer bekapcsolasahoz tolja el a 4 be-/kikapcsolot

felfelé, amig a kapcsolon meg nem jelenik a ,I” kijelzés. A mé-

rémliszer a bekapcsolasa utan azonnal megkezdi a lézersugar
kibocsatasat az 1 kilépd nyilasokbol.

» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyekre vagy alla-

tokra, és sohase nézzen bele kozvetleniil, - még na-
gyobb tavolsaghol sem - a lézersugarba.

» Sohase hagyja a bekapcsolt méromiiszert feliigyelet
nélkiil és hasznalat utan mindig kapcsolja ki a méré-
miiszert. A Iézersugar mas személyeket elvakithat.

A mérémszer kikapcsolasahoz tolja el a 4 be-/kikapcsolot

lefelé, amig a kapcsolon meg nem jelenik a ,,0” kijelzés. Az in-

gas egység kikapcsolaskor reteszelésre keriil.

A kikapcsolasi automatika beallitasa
A mérémdszer 20 perc {izemidé elteltével automatikusan ki-
kapcsol.

Ezt a kikapcsolasi automatikat 20 percrél at lehet allitani
8 orara. Ehhez kapcsolja be a mérémiiszert, majd azonnal is-

mét kapcsolja ki, és ezutan 4 masodpercen beliil kapcsolja is-

mét be. A véltozas visszaigazolasara a masodik bekapcsolas
utan valamennyi lézersugar 2 masodpercen t gyorsan villog.
A mérémlszer bekapcsolasa utan a kikapcsolasi automatika
ismét 20 percre van beallitva.

Munkavégzés a szintezési automatikaval

Tegye amérémdiszert egy vizszintes, szilard alapra, rogzitse a
8 tartdra vagy egy 18 haromlabu miszerallvanyra.

A szintezési automatika a bekapcsolds utan az egyenetlensé-
geket egy +5° 6nszintezési tartomanyon beliil (hosszten-
gely), illetve egy + 3° dnszintezési tartomanyon beliil (ke-
resztirdnyU tengely) automatikusan kiegyenliti. A szintezés

befejez6dott, mihelyt a lézerpontok mozdulatlanul maradnak.

—
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Ha az automatikus szintezést nem lehet végrehajtani, példaul
mert a mérémuszer alapfeliilete tobb mint 5°-kal, illetve
3°kal eltér a vizszintestdl, a lézersugarak gyors litemben vil-
lognak. Ebben az esetben allitsa fel vizszintesen a méro-
miiszert, és varja meg az 6nszintezés végrehajtasat. Mihelyt a
mérémliszer a +5°, illetve + 3° dnszintezési tartomanyon be-
liilre kerdil, a lézersugarak ismét folyamatosan vilagitani kez-
denek.

Ha a berendezés helyzete izem kozben megvaltozik, vagy azt
razkodasok érik, a mérémiiszer ismét automatikusan végre-
hajt egy dnszintezést. A megismételt onszintezés utan ellen-
Grizze a lézersugaraknak a referenciapontokhoz viszonyitott
helyzetét, hogy elkeriilje a mérémdszer eltolddasa kovetkez-
tében fellépd hibas méréseket.

Szintezési pontossag

A pontossagot befolyasolé hatasok

A pontossagraa kornyezeti hdmérséklet van a legnagyobb ha-
tassal. A lézersugarat kiilondsen a talajtdl felfelé, fiiggéleges
iranyban fennallé hémérsékletkiilonbségek tudjak eltériteni.
Mivel a leveg6 hémérséklettol fligg rétegezddése a talaj ko-
zelében a legnagyobb, a mérémiszert lehetéleg egy a keres-
kedelemben kaphat6 haromlabu mdszerallvanyra szerelje fel
és allitsa fel a munkateriilet kozepén.

Akiilsé hatasokon kiviil a berendezésen beliili hatasok (mint
példaul a miszer leesése vagy er6s iitések) is okozhatnak a
méréseknél eltéréseket. Ezért minden munkakezdés elétt el-
lendrizze a szintezési pontossagot.

Haazeltérés legaldbb egy ellendrzésifolyamatnal meghaladja
alegnagyobb megengedett eltérést, javittassa meg egy
Bosch-vevdszolgalattal a mérémdszert.

Ha a kereszt- és hossziranyl tengely vizszintes lézersugarai-
nak a szintezési pontossaga a legnagyobb megadott eltérésen
beliil van, akkor ezzel a fiiggdleges sugarak (a fiiggdleges ten-
gely) szintezési pontossaga is ellenérzésre keriilt.

A keresztiranyu tengely vizszintes szintezési pontossaga-
nak ellendrzése

Az ellendrzéshez egy fal el6tti, szilard talaju, 20 m-es szabad

mérési szakaszra van sziikség.

- Szerelje fel a mérémuszert a faltél 20 m tavolsagban koze-
|ében a tartdra, illetve egy haromlabl miszerallvanyra,
vagy helyezze egy szilard, sik alapra. Kapcsolja be a méré-
mszert.
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- Iranyitsa a két oldalso Iézersugarak egyikét, amelyek a mé-
rémiszer keresztiranyd tengelyével parhuzamos helyzet-
ben vannak, a falra. Varja meg, amig a mérémdszer vég-
rehajtja az automatikus szintezést. Jelolje meg a falona lé-
zerpont kozepét (I pont).

- Forditsaelamérémiszert kb. 180 *-kal, anélkil hogy meg-
valtoztatna a magassagat. Varja meg, amig befejezddik az
automatikus szintezés, és jeldlje fel a masik oldalso lézer-
sugar pontjanak kézepét a falra (I pont). Ugyeljen arra,
hogy a1l pont lehetdleg fiiggolegesen az I pont alatt, illetve
felett legyen.

- ,A”falon bejelolt két pont (I és 11) kozotti d killonbség meg-
adja a mérémiiszernek a keresztiranyl tengely menténi
magassagi eltérését.

Egy 2 x 20 m = 40 m mérési szakaszon az eltérés legnagyobb

megengedett értéke: 40 mx +0,3 mm/m = £12 mm.

Adkiilonbségnek igy az I és 11 pont kozétt legfeliebba 12 mm

értéket szabad elérnie.

A hossziranyu tengely vizszintes szintezési pontossaga-

nak ellendrzése

Az ellendrzéshez egy A és B fal kozotti szilard talaja, 20 m-es

szabad mérési szakaszra van sziikség.

- Szereljefelamérémiszertaz ,A” fal kozelében egy tartora,
illetve egy haromlabt miszerallvanyra, vagy helyezze egy
szilard, sik alapra. Kapcsolja be a mérémiiszert.

3 20 m

- Iranyitsaaztavizszinteslézersugarat, amely amérémiiszer
hossziranyu tengelyével parhuzamos helyzetben van, a k-
zelebbi ,A” falra, majd varja meg, amig a mérémliszer vég-
rehajtja az 6nszintezést. Jelolje megafalon a lézerpont ko-
zepét (I pont).

- Forgassaelamérémiiszert 180°kal, varja meg, amig befe-
jez6dik az automatikus szintezés, és jelolje fel a lézersugar
pontjanak kozepét a szembenfekvd ,B” falon (11 pont).

Ugy helyeze el a mérémiszert — anélkiil, hogy azt

elforditana — hogy minél kozelebb legyen a ,,B” falhoz, kap-

csolja be a mérémuiszert és varja meg az automatikus szin-
tezés befejez6dését.

A B

—>¢

- Allitsa be gy amérémiiszer magassagat (a haromlabu mi-
szerallvany segitségével vagy sziikség esetén a berende-
zés ala helyezett lapokkal), hogy a lézersugar pontjanak
kézepe pontosan a ,B” falon el6z6leg bejeldlt 11 pontra es-
sen.

- Forditsa el a mérémdszert 180°-kal, anélkiil hogy megval-
toztatnd a magassagat. Varja meg, amig befejez6dik az au-
tomatikus szintezés, és jeldlje fel a lézersugar pontjanak
kozepét az ,A” falon (I1I pont). Ugyeljen arra, hogy a 111
pont lehetéleg fiiggdelegesen az I pont alatt, illetve felett
legyen.

- Afalon bejelolt két pont (I és I11) kozotti d kiilonbség meg-
adja a mérémliszernek a hossziranyu tengely menténi ma-
gassagi eltérését.

Egy 2 x 20 m = 40 m mérési szakaszon az eltérés legnagyobb

megengedett értéke: 40 mx +0,3 mm/m = £12 mm.

Adkiilonbségnek igy az I és 111 pont kozott legfeljebb a

12 mm értéket szabad elérnie.
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Munkavégzési tanacsok

» A jeloléshez mindig csak a lIézerpont kozéppontjat
hasznalja. A Iézerpont méretei a tavolsaggal valtoznak.

Rogzités a tartéval

Amérémiszernek a 8 tartéra valo rogzitéséhez csavarja bele

atartd 9 rogzitocsavarjat amérémiszeren talalhatd 6 1/4"-es

miszerallvanycsatlakozoba. A mérémiszernek a tarton valé

elforgatasahoz lazitsa kissé ki a 9 csavart.

- Forgassa el amérémdiszert a 8 tarton oldalra, vagy hatra,
hogy lathatova véljon az alsé fliggdleges sugar.

- Forditsa el a mérémiiszert a 8 tartdn, hogy a vizszintes lé-
zerdugarral magassagokat tudjon atvinni.

A 8 tartd segitségével a kovetkezO lehetbségek allnak rendel-

kezésre a mérémliszer rogzitésére:

- Szerelje fel a 8 tartot a 13 1/4"-es miszerallvanycsat-
lakozoval a 18 haromlabu miiszerallvanyra vagy egy a ke-
reskedelemben szokvanyosan kaphato fényképezéall-
vanyra. Egy a kereskedelemben szokvanyosan kaphatd ha-
romlabu épitkezési miszerallvanyra vald felerésitéshez
hasznalja a 14 5/8"-0s miszerallvanycsatlakozot.

- A8tartot a 12 magnesekkel acélalkatrészekre lehet erdsi-
teni.

- A8 tartot a szaraz épitési falakra vagy fafalakra csavarok-
kal lehet felerdsiteni. Enhez dugjon keresztiil legalabb
60 mm hosszusagu csavarokat a tartd 10 csavarfuratain.

- A8 tartot egy a kereskedelemben szokvanyosan kaphato
hevederrel csévekre és hasonlo alkatrészekre lehet erdsi-
tani, a hevedert ehhez keresztiil kell f(izni a 11 heveder-
vezetésen.

Munkavégzés a haromlabu miiszerallvannyal (kiilon tarto-
zék)

Egy 18 haromlabu miszerallvany egy szilard, beallithatd ma-
gassagu mérési alapot nyujt. Tegye fel amérémdiszert a 6 mii-
szerallviiny 1/4"-0s menetére és a miszerallvany rogzitdcsa-
varjaval rogzitse.

Munkavégzés a mérélappal (kiilon tartozék)

A 15 mérélap segitségével a lézersugarat 4t lehet vinni a pad-
|6ra (talajra), illetve a lézer magassagat egy falra.

A nulla mez6 és a skala segitségével meg lehet mérni a kivant
magassagtol valo eltérést és ezt at lehet vinni egy masik hely-
re. igy nincs sziikség arra, hogy a mérémiszert pontosan be-
allitsa az atvitelre keril6 magassagra.

A 15 mérélap egy visszaverd réteggel van ellatva, amelynek
segitségével a lézersugarat nagyobb tavolsagokban, illetve
er6s napfény esetén is jobban fel lehet ismerni. A fényerd no-
vekedése csak akkor ismerhetd fel, ha a Iézersugarral parhu-
zamos iranyban néz a mérélapra.

Lézerpont keresé szemiiveg (kiilon tartozék)

Alézerpont keres6 szemiiveg kiszlri a kornyez6 fényt. Ezaltal

a lézer piros fénypontja vilagosabban, jobban kivalik a kor-

nyezetbdl.

» Ne hasznalja alézerpontkeresé szemiiveget védészem-
iivegkeént. A lézerpontkeresd szemiiveg a lézersugar felis-
merésének megkonnyitésére szolgdl, de nem nydijt védel-
met a lézersugarral szemben.

—
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» Ne hasznalja a lézerpontkeresé szemiiveget napszem-
iivegként vagy a kozlekedéshen egyszerii szemiiveg-
ként. A lézerpontkeresd szemiiveg nem nyUjt teljes védel-
met az ultraibolya sugarzassal szemben és csokkenti a
szinfelismerési képességet.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

A mérémiszert csak az azzal egyiitt szallitott védGtaskaban
tarolja és szallitsa.

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a mérdszerszamot.
AszennyezGdéseket egy nedves, puha kendével tordlje le. Ne
hasznaljon tisztitd- vagy olddszereket.

Mindenek elétt rendszeresen tisztitsa meg a lézer kilépési nyi-
lasat és ligyeljen arra, hogy ne maradjanak ott bolyhok vagy
szalak.

Hakérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetlenil adja meg a mérémliszer tipustablajan talalhatd
10-jegyli rendelési szamot.

Ha javitasra van sziikség, a 16 védétaskaba csomagolva kiild-
je be amérémiiszert.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, hatermé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-jegy
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

A mérémlszereket, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell djrafel-
hasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki a mérémiszereket és az akkumulatorokat/eleme-
ket a haztartasi szemétbe!
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Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt mérémliszerekre vonatkozd
2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és az el-
romlott vagy elhasznalt akkumulatorok-
ra/elemekre vonatkozd 2006/66/EK euré-
pai iranyelvnek megfelel6en a mar nem
hasznalhat6 akkumulatorokat/elemeket kii-
16n 6ssze kell gydjteni és a kornyezetvédel-
mi szempontoknak megfeleléen kell tjrafel-
hasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckuu

B cocTaB 3KCnnyataluoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX U3TOTOBMTENEM [/1A1 POLYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Lee PYKOBOACTBO M0 3KCNNyaTaluH, a TAKXKE NPUNOXKEHHS.
WHhopmaLus o NoATBEKAEHNM COOTBETCTBUA COREPKUTCA
B NIPUNOKEHNH.

WHhopmaLus 0 CTpaHe NPOUCXOXKEHHNS YKa3aHa Ha kopryce
U30ENUA 1 B NPUNOXKEHNH.

[laTa U3roToBNEeHWA yKasaHa Ha NocneaHen CTpaHuLie 0bnox-
KW PyKOBOACTBA MM Ha KOPMYCE U3AENHA.

KoHTaKTHas WHdopMaLMA OTHOCKTENbHO UMNOPTEpPa coaep-
KMTCA Ha YNaKOBKE.

Cpok cnyx6b1 uagenua

Cpok cnyxbbl U3penus cocTasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCMNyaTalnm no MCTEUEHUM 5 NeT XpaHEHHA C AaTbl U3ro-
TOBNeHus be3 npefBapuTenbHON NPOBEPKX ([aTy U3rotosne-
HMA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPHTHUECKHX OTKA3O0B U OLUIMGOUHbIE AeHCTBHA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCMOMb30BaTh NPH NOABNEHUU 1bIMa HEMOCPEACTBEH-
HO W3 Kopnyca uaaenus

— He UCMOMb30BaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPaHCTBE BO BPEMs
noxan (B pacnbinseMor Bofe)

— He BKNYaTb Npu nonaaaHuy Bofibl B KOPMYC

KpuTepnu npenenbHbIX COCTOAHMM

— NOBPEXIEH KOpMyC U3fenus

THN ¥ NepPHOAUUHOCTL TEXHHUECKOTO 06Cny)XUBaHHA

PekomeHyeTCA OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbIAIM NOCNE Kax0-
0 UCNoNb30BaHMA.

XpaHeHue

- HeobxoanUMO XpPaHWUTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHUTb BAANW OT UCTOUHUKOB NMOBbILUIEHHbIX
TEMMNEPATYP W BO3LENUCTBUA COMHEUHDBIX NyYen

- NPy XxpaHeHun Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaga
TEMNEpaTyp

— €C/IM UHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOW CYMKe UNK Nnia-
CTMKOBOM KEWCE PEKOMEHAYETCA XPaHUTb MHCTPYMEHT B
3TOW 3aLLUTHOM YNaKOBKE

- noppobHble TpeboBaHMA K yCNOBHUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
B[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTMpoBKa

— KareropuueckM He JONYCKAETCA nageHue 1 niobbie Mexa-
HWUECKHE BO3[ENCTBUA Ha YNAKOBKY NPH TPAHCMOPTUPOB-
Ke

— Npu pasrpyske/norpysKe He J0NYCKaeTca UCMOoNb30BaHHe
Moboro BUAA TEXHUKH, paboTaIOLLEN N0 MPUHLMNY 3aXKUMa
YNaKoBKM

— noapobHbie TPeboBaHKA K YCIIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKHU
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)
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Yka3anua no 6e3onacHoCTH

[ins obecneueHna 6esonacHoi U HapeXXHOH

paboTbl C H3MEPHTENbHBIM HHCTPYMEHTOM

[OMXKHbI 6bITb NPOUKTaHDI U cobniopaTbeA

BCe MHCTPYKLMHU. Ucnonb3oBaHHe U3MepH-

TeNbHOro HHCTPYMEHTa He B COOTBETCTBHH C
HaCTOALYMMH YKa3aHUAMH YPEBATO NOBPEXAEHUH HHTEr-
PUPOBaHHbIX 3aLUTHbIX MeXaHU3MOB. Hukoraa He u3me-
HAITe A0 HeYy3HaBaeMOCTH NpeaynpeauTenbHbie Tabnuu-
KM Ha u3MepuTenbHoM MHcTpymenTe. XOPOLLO COXPA-
HAWTE 3TY MHCTPYKLIUIO U NEPEABAMTE EE BMECTE
C NEPEQAYEN U3MEPUTENBHOT O UHCTPYMEHTA.

> BHHUMaHKe - HCMONb30BaHKUe APYTHX He YNOMSAHYTbIX
37ecb INEMEHTOB YNPaBNeHHUA U PerynupoBaHus UNK
BPYruxX MeTofi0B 3KCNMyaTauu1 MOXeT NOABEPrHyTb
Bac onacHomy Ans 340pOBbA U3NYUEHHIO.

» U3mepuTenbHbIi MHCTPYMEHT NOCTaBASAETCA C Npeay-
npeanTenbHo Tabnuukoi (Ha cTpaHKLe ¢ H306paxe-
HUEM U3MepPHTENbHOT0 HHCTPYMEHTa NoKa3aHa nog Ho-
Mepom 5).

rLaserstrahlung. Laser Klasse 2
Nicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2014
<1mW, 635nm

» Ecnu TekcT npeaynpeauTenbHoi Tabnuuku He Ha A3bl-
ke Baweii cTpaHbl, 3aKneiTe ero nepea nepBoii 3k-
cnnyarauueii npunaraemoii Haknenkoii Ha asbike Ba-
e CTpaHbl.

He HanpaBnsitTe nyu nasepa Ha niopeit
MNH XXMBOTHBIX U CAMH He CMOTPHTE Ha
NpPAMOW UK OTPaXKaeMblii Nyy nasepa.
IJTOT Nyy MOXET CNENUTb NIOAEN, CTaTb NpH-
UMHOW HECUYACTHOTO Cyy4an UMK NOBPEANTb
rnasa.

» B cnyuae nonagaH1a Na3epHoro nyya B rnas rnasa
HY)XHO HAME@PEHHO 3aKPbITb H HEMEANEHHO OTBEPHYTb-
cA oT nyya.

» He MeHsiiTe HHUEro B Na3epHOM YCTPOHCTBE.

» He npumensiiTe nasepHble 0UKH B KauecTBe 3alUTHbIX
OUKOB. 1a3epHble OUKM CMyXaT AN1A NYULLIEro pacnosHasa-
HUA Na3ePHOrO NTyua, OHAKO OHW HE 3aLLMLLAIOT OT Na3ep-
HOTO M3NYUEHMA.

> He npumeHsiiTe nasepHbie OUKH B KauecTBe CONHey-
HbIX OUYKOB WK B YTHYHOM ABWKEHHH. [1a3epHble Oukm
He [1Al0T NOMHOM 3aLLKTbI OT YNIbTPAHONETOBOTO M3Nyue-
HUA 1 YXYALAIOT BOCMPUATUE KPACOK.

» PeMOHT Baluero H3amepHTeNnbHOro HHCTPYMeHTa nopy-
yaiiTe TONbKO KBanU(ULHUPOBaHHOMY NepcoHany, uc-
NoNb3ys TONbKO OPHIHHANbHbIE 3aNacHble YacTH. ITUM
obecneunBaetca 6e30MNaCHOCTb U3MEPUTENBHOTO MH-
CTPYMEHTa.
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» He paspeluaiite feTAM N0Nb30BaTbCA Na3ePHbIM H3Me-
PUTENbHBIM MHCTPYMeHTOM 6e3 Hapzopa. OHY MOTyT He-
YMbILLNEHHO OCNENUTb NIOfIEN.

» He pabortaiite c ©K3MepHTENbHbIM HHCTPYMEHTOM BO
B3pPbIBOONACHOM Cpefie, NOBNM30CTH OT ropIOUNX XKUA-
KOCTeH, ra30B M NbINK. B M3MepHTeNbHOM MHCTPYMEHTE
MOryT 06pa3oBaTbCA MCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOC-
NNaMEHUTLCA Mblb UMK Napbl.

He ycTaHaBnuMBaiiTe H3MepPUTENbHbIi HH-
CTPYMEHT 1 Kpennexue 8 B6GNu3u Kapauo-
CTUMYNATOPOB. MarHuTbl U3MEPUTENBHOTO
MHCTPYMEHTA W KPENNeHns CO3[atoT none, Ko-
TOPOE MOXKET OTPULATENBHO BNUATH Ha paboTy
KapAMoCTUMYNATOPA.

» [lepxxute H3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT U KpenneHue 8
BAANH OT MarHUTHbIX HOCHTENe# AaHHbIX U NPUbopoB,
YyBCTBHUTENbHbIX K MarHUTHOMY nonto. log feictanem
MarHWTOB U3MEPUTENbHOTO UHCTPYMEHTA U KpenneHus
BO3MOXHa HEBOCMONHUMAA NOTEPA JaAHHbIX.

OnucaHWe NpoayKTa u ycnyr

MoxanyicTa, OTKPOWTE PACKNAHYI0 CTPAHULY C NMKOCTPa-
LMAMK MHCTPYMEHTA W OCTABNANTE ee OTKPBITOH, Noka Bbl 13-
yuaeTe pyKOBOACTBO M0 IKCMNyaTaLnH.

lpumeHeHKHe No Ha3HaUEHHUI0

M3MepVITeI'IbeII7I WHCTPYMEHT NpeaHa3Hau€eH AnAa onpeaene-
HWA Y NPOBEPKKU FOPU30HTANbHbIX U BEPTUKANIbHbBIX NIMHUA 1
0TBECOB.

Msoﬁpameuuble COCTaBHbI€ UaCTH

Hymepauus npeacTaBneHHbIX COCTaBHbIX YacTel BbINONHEHa
10 U306PAXKEHNIO UIBMEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA HA CTPAHHU-
Lie C UNMIOCTPALUAMM.

OTBEpCTHE ANA BbIXOAA 1A3ePHOI0 Nyua

®duKcaTop KpblLLKW bataperHoro otceka

Kpbllwka batapenHoro otceka

Bblkntouatenb

MpenynpeauTenbHas TabnnMuka nasepHOro UanyueHus
THe3no nop, wratue 1/4"

CepuiHbIi Homep

[lepxatenb

OUKCHUPYIOLLMI BUHT iepKaTens

OTBEPCTMS NOA BUHTLI B AEpXKaTeNe

lpoywwuHa nog peMeHb

MarHuTbl

He3mo nop wratus 1/4" Ha nepxatene

He3fo nop WwWrathe 5/8" Ha fiepxatene
N3mepuTenbHbIi WabnoH ¢ onopon*

3aluTHbIRA uexon

Ouku ans paboTbl C Na3epHbIM UHCTPYMEHTOM*

18 Llratns*

* MSOspﬂ)KeHHble UMK ONUCaHHble NPUHAANEXXHOCTH He BXOAAT B
cTaHAapTHblﬁ KOMNNEeKT NOCTaBKH.

O 0O ~NOOOG AR WNR

O e e e e e e
N hA WDNRO
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TexHHUueckue AaHHbIE

ToueuHblii nasep GPL 5
ToBapHbii NO 3601K662..
Pabouuit ananasoH 30m
TOUHOCTb HUBENWUPOBAHHUA +0,3 MM/M
TWNUYHbIA Aana3oH aBTOMaTUye-

CKOro HUBENMPOBAHMA BOMb

~ NPOLONLHON OCH +5°
- nonepeyHomn ocu +3°
TunnuuHOe BpemA HUBENMPOBAHHA <4c
Pabouan Temneparypa -10°C...+40°C
Temnepatypa xpaHeHus -20°C...+70°C
OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-

nyxa He bonee 90 %
Knacc nasepa 2
Tun nasepa 635 Hm, <1 MBT
PacxoxpeHue

- la3epHas Touka 0,8 mpag (nonHbli yron)
Pe3bba ana wratvea 1/4"
Batapetiku 3x1,5BLRO6 (AA)
TpoaomKuTENbHOCTL PaboTbl, OK. 24y
Bec cornacHo EPTA-Procedure

01:2014 0,25 kr
Pasmepbl (An1Ha X LWWMPKMHA X Bbl-

cota) 104 x40 x 80 mMm
CTeneHb 3aLLuThbl IP 5X

OnHo3HauHas MaeHTUdKKaLKA Baluero u3MepuTeNnbHOro HHCTPYMEHTa
BO3MOXXHa N0 CepUIHHOMY HoMepy 7 Ha 3aBOACKOM Tabnnuke.

Cb6opka

YctaHoBKa/3ameHa 6aTapeek

B 13mepuTeNbHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEHAYETCA UCNONb30-
BaTb LLEe0YHO-MapraHLuesble 6aTapel7|K|/|.

Yrobbl OTKPBITE KPbILLKY DaTapeiHoro otceka 3, noBepHuTe
(hMKCaTop 2 N0 YACOBOM CTPENKE B NONOXKEHUE g 1 CHUMK-
Te KpbiLKy. BcTaBbTe npunaratowmeca bataperiku. Cnegute
32 NPaBUNbHON NONAPHOCTHIO B COOTBETCTBUM C 30~
bpaxkeHneM BHYTPH ceKLuu ana batapeek.
MpucTaBbTe KPbILLKY baTapernHoro oTceka CHU3Y K koprycy U
npuaasuTe ee cBepxy. loBepHUTe dhrKcaTop 2 NPOTUB Yaco-
BOV CTPENKM B NONOXEHHE (g , uTobbl 3ahMKCHPOBATH KpbILL-
Ky baTapeiHoro otceka.
Ecnu nasepHble nyun Bo BpemA paboTbl MeAneHHO MUratoT,
3T0 3HAUMT, UTO capATcA batapeliku. Mocne Hauana MUraHus
13MepHUTENbHbIA MHCTPYMEHT MOXET paboTaTb eLue oK. 8 uac.
Bcerna 3ameHsitTe Bce baTtapeiku ogHOBpeMeHHO. [pume-
HAITE TONbKO HaTaperki OLHOrO U3rOTOBUTENS U C OMHAKO-
BOW EMKOCTbHO.
» Ecnu Bbl He nonb3yeTtecb NPoAoMKHUTENbHOE BpeMs
M3MepHUTeNnbHbIM HHCTPYMEHTOM, To baTapeikn gomK-
Hbl ObITb BbIHYTbI U3 HHCTPYMeHTa. [pu npo-

LOMKUTENBHOM XpaHeHWM batapemkin MOryT OKUCIHTLCA W
paspAANTLCA.

PaboTa c MHCTpyMeHTOM

Jkcnnyartauus

> 3awmuiaiTe U3MepPHUTENbHbII HHCTPYMEHT OT BNark U
NPAMbIX CONHEUHBIX Nyuen.

» He nopaBepraiite H3mepUTeNbHbIA HHCTPYMEHT BO3AEi-
CTBUI0 3KCTPEManbHbIX TeMNepaTyp U TeMnepaTypHbIX
nepenagos. B uacTHOCTH, He OCTABNANTE ero Ha IUTeNb-
Hoe BpeMs B MalLuHe. Mpu bonblunx nepenagax remnepa-
Typbl CHauana fianTe U3MePUTENbHOMY UHCTPYMEHTY CTa-
B1nM3npoBaTh CBOIO TEMMEPATYPY, NPEX[E YeM HauMHaTb
pabotarb C HUM. IKCTPEMaNbHbIE TeMNEepaTypbl U Tem-
nepatypHble nepenagbl MOryT OTPULATENbHO BNWATL Ha
TOUHOCTb U3MEPHTENBHOTO UHCTPYMEHTA.

» U3beraiite CHNbHbIX TONYKOB U NAaAEHUH U3-
MepHTENbHOT0 MHCTPYMeHTa. [10BpexaeHNA U3Mepu-
TENbHOr0 MHCTPYMEHTA MOTYT CKa3blBaThCA HA €r0 TOUHO-
cTu. [ocne Kaxaoro CMNbHOro yapa MNu NafieHuA npoBe-
pANTe NasepHble TMHUM UMK OTBECHBIE YUYW NO U3BECTHOM
BaM ropu3oHTanbHOM MNK BepTUKaNbHOW penepHOM Nn-
HWW UNK NO NPOBEPEHHOMY OTBECY.

» Mpu TpaHcnoOpTPOBKE BbIKNIOUYAHTE H3MEPHTENbHBIN
MHCTPYMeHT. [1py BbIKNtoueHnn bnoknupyeTca MaATHUKO-
BblIl MEXaHKU3M, KOTOPbIM MHaue NPU PE3KUX ABIKEHUAX
MOXeT ObITb MOBPEXAEH.

BknioueHue/BbiKnoueHHe

Ur0obbl BKNIOUNTD M3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT, NepeBUHb-

Te BblKNtouatenb 4 BBepX, UTobbI HA BbIKNOUaTeNe CTano BUA-

Ho «I». Cpasy nocne BKMIOUEHNA U3MEPHTENbHbIA UHCTPY-

MEHT HAUMHAET U3MyuaTb N0 OAHOMY Na3ePHOMY Nyuy U3 OT-

BepcTvi 1.

» He HanpaBnsiiTe nasepHbli Nyy Ha NIOAEH HITH XKUBOT-
HbIX U HE CMOTPHUTE CaMH B Na3epHbIi Nyy, B TOM Yucne
1 ¢ 6onbLuoro paccrosHuA.

» He octaBnsiite 63 npucMoTpa BKNIOUEHHbIA U3MEpH-
TeNnbHbli HHCTPYMEHT U BbIKNIoUaiiTe ero nocne uc-
nonb30BaHuA. [pyrie nuua MoryT bbiTb OCNenneHbl
Na3epHbIM NTyUoM.

Urobbl BBIKNIOUHTD 3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT, nepe-

[BUHbTE BbIKNtouatenb 4 BHM3, uTobbl Ha BbIKNtoUaTene CTano

BUAHO «Ox». Py BbIKNIOUEHUM MAATHUKOBbIA MexaHKu3m bno-

KUpyeTcs.

Hactpoiika aBTOMaTHu€CKOro OTKNioUeHus

CTaHpapTHO M3MePHTENbHbIA MHCTPYMEHT aBTOMATUUECKM OT-
Kntouaetcs uepes 20 MMH. NOCNe BKMIOUYEHHS.

70 aBTOMATMUECKOE OTKMOUEHME MOXXHO NEPEHACTPOUTL C
20 MUH. Ha 8 yac. [inf aToro BKAKOUNTE U3MEPUTENBHDBIN UH-
CTPYMEHT, NOCNE 3TOr0 HEMELANEHHO BbIKNIOUMUTE ero U 3aTeM
NOBTOPHO BK/IOUKTE B TeueHue 4 c. B noaTepxaeHu e name-
HEHWA BCe Na3epHble Nyuu BbICTPO MUTaloT Noc/e NOBTOPHO-
T0 BK/IOUEHHUA B TeueHue 2 C.

Mpu cnepytoLieM BKNIOYEHWN U3MEPHUTENBHOTO UHCTPYMEHTA
aBTOMaTUUeCcKoe OTKMoUeHWe ONATb HACTPOEHO Ha 20 MUH.
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Pabota c aBTOMaTHUECKUM HUBENHPOBaHHEM

YCTaHOBUTE U3MEPHTENbHBINM MHCTPYMEHT Ha MPOUHOE FOpU-
30HTanbHOE OCHOBAHWE 1 3aKpenuTe ero Ha aepxarene 8 unu
Ha wratmee 18.

Mocne BKMOUEHNA DYHKLMA aBTOMATMUECKOrO HUBENUPOBa-
HWA BbIPaBHMBAET HEPOBHOCTH B PaMKax 11anasoHa aBToMa-
TUUECKOr0 HUBENWMPOBaHKA + 5° (NpoaonbHas ocb) UK + 3°
(nonepeuHas ocb). HUBENMPOBaHHE 3aBEPLLEHO, KaK TONbKO
Na3epHbIe TOUKN CTabUNM3MPOBANUCh.

Ecnu aBTOMaTHueckoe HUBENMPOBaHWe HEBO3MOXHO, Hanp.,
€CNM OCHOBaHKe, Ha KOTOPOM PacrnoNoXeH U3MePUTENbHbI
npubop, OTKNOHEHO 0T ropu3oHTanu bonee uem Ha 5°unu 3°,
NasepHble Nyuu ObICTPO MUTaloT. B TakoM Cryuae yCTaHOBHTE
13MEPHTENbHDBIA UHCTPYMEHT FOPU30HTAIBHO M MOJOXKANTE,
noka npubop He NPOM3BEAET aBTOMATUUECKOE CAMOHWUBENH-
poBaHue. KaK TonbKo M3MepUTENbHbIA UHCTPYMEHT BEPHETCS
B []Mana3oH aBTOMATUUECKOro HUBENUPOBAHMA +5° unu + 3°,
nasepHble Nyuu onATb byayT CBETUTbCA HEMPEPBIBHO.

MNPy COTPACEHUAX UMK U3MEHEHUAX NONOXEHUA BO BPEMA pa-
60Tl U3MEPUTENbBHBI MHCTPYMEHT aBTOMATMUECKM CAMOHH-
Benupyerca. locne HUBENMPOBaHMA NPOBEPLTE NONOXeEHUE
Na3epHbIX Nyyelt N0 OTHOLLIEHUIO K PEMEPHBIM TOUKaM, uTobbl
13bexatb OLMBOK B pe3ynbTaTe CMeLLeHHUA H3MEPUTENbHOTO
MHCTPYMEHTa.

TouHOCTb HUBENUPOBAHUA

dakTopbl, BAHAIOLUE HAa TOUHOCTb

Haubonbluee BIUAHKE HAa TOUHOCTb OKA3bIBAET OKPYKAIOLLAs
Temneparypa. B 0cobeHHOCTH 3MeHeHA TeMnepatypbl no
Mepe yAaneHua oT rpyHTa MOTYT Bbl3bIBaTb OTKNOHEHMA Na-
3epHOro Nyua.

Tak Kak TemnepatypHoe paccnoeHue 4ocTUraeT Bbnusu nona
CBOE MaKCMMa/bHOE 3HaUEHWE, TO U3MEPUTENbHbIA UHCTPY-
MEHT CnegyeT, No BO3MOXHOCTH, MOHTUPOBATb Ha 0ObIYHOM
LUTATUBE W YCTAHOBWTb B CepeaunHe paboueit nnowaau.
Hapsgay ¢ BHELUHUMU BO3AEACTBUAMM TaKXKe W cneuuduue-
CKWe ANs UHCTPYMEHTA BO3AEMCTBUA (KaK Hanp., NafeHus
UMK CUNbHble YAapbl) MOTYT NPUBOAMTD K OTKNOHEHWAM. [103-
TOMY BCera nepep Hauanom paboTbl NpoBepAiATe TOUHOCTb
HUBENUPOBAHUA.

Ecnu Bo Bpems 0fiHOW M3 NPOBEPOK U3MEPHUTENbHBIA UHCTPY-
MEHT NPEeBbICUT MaKCMManbHO ONYCTUMOE OTKMOHEHHE, OT-
[aiTe ero B PEMOHT B CEpPBUCHYI0 MacTepckyto Bosch.

Ecnu TouHOCTb HUBENUPOBAHWA FTOPU30HTaNbHbIX 1A3EPHbIX
nyJer BAONb NONEPEYHON U NPOLONBHON OCH HE BbIXOAMT 3a
npeAenbl MakKCUManbHO A0NYCTUMOTO OTKIIOHEHHA, TOUHOCTb
HUBENMPOBAHHS OTBECHBIX Nyuei (BepTHKanbHas 0Cb) ToXe
CUMTaeTCA NPOBEPEHHON.

MpoBepKa TOUHOCTH rOPU3OHTaNbHOTO HHBENHPOBAHUA

BAONDb NONEPEeyHoiH 0CH

[na npoBepku TpebyeTca CBOBOAHBIN U3MEPUTENbBHBIN Yua-

CTOK Ha TBepOM OCHOBaHUM AnnMHOW 20 M nepeq CTEHON.

~ MOHTUpYy#iTe U3MepHUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha PAaCcCTOAHUM
20 M OT CTEHbI Ha iepXKaTene Unu LWTaTBe UK YCTaHOBUTE
€0 Ha NPOYHOE, POBHOE OCHOBaHUe. BKntounTte
M3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT.
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- HanpasbTe ouH 13 ByX HOKOBbIX Na3epHbIX Nyuen, npo-
XOAALIMX BAOMb NONEPEUHONH OCH U3MEPHUTENBHOIO UH-
CTPYMEHTa, Ha CTeHy. [laiTe U3MepPHTENbHOMY MHCTPYMEH-
Ty HUBenupoBaTbeA. OTMETbTE CepeanHy Na3epHoOM TOUKK
Ha cTeHe (Toukal).

1/

I Ss

- [loBepHHTE U3MEPUTENbHBIM UHCTPYMEHT Nprbn. Ha 180°,
He MeHAs ero BbicOTbl. [laiTe eMy HUBENUPOBATLCA U 060~
3HaubTe CepeamHy Apyroro boKoBOro 1a3epHOro Nyya Ha
cTeHe (Touka II). Cneaute 3a TeM, utobbl Touka 11 Haxoau-
Nacb Kak MOXHO Donee 0TBECHO Haf, TOUKOM I Mnu nop Hew.

- PaccrosHue d Mmexay AByMsA 0603HaUEHHbIMM TOUKaMK I 1
11 Ha cTeHe oTobpaxaeT haKkTMUeckoe OTKNOHEHWE U3Me-
PUTENBHOTO MHCTPYMEHTA MO BbICOTE BOMb NOMNEPEUHOM
ocu.

Ha paccrosHuu 2 x 20 M = 40 M MakcMManbHo onycTMoe

0TKNoHeHue coctaBnAeT: 40 M x +0,3 MM/M = + 12 MM.

Takum obpasom, pacctoanue d mexay Toukamu I v 1T He

[OMKHO NPEBbILIATb MaKC. 12 MM.

MpoBepKa TOUHOCTH FOPU3OHTANbHOTO HUBENTUPOBAHHA

BAONb NPOAONbLHON OCH

[ns npoBepkn Bam HyxeH cBODOAHbIA U3MePHUTENbHBIN Yua-

CTOK Ha NPOYHOM OCHOBaHMM MeXy ABYMA CTeHamn A v B

ONUHOM 20 M.

— MoHTUpYiiTe M3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT BONNU3H CTEHDI
A Ha iepxatene Unu LWTaTMBe UMK YCTaHOBMTE ero Ha npo-
UHOe, POBHOE OCHOBAHME. BKNouMTe U3MepUTENbHBIN MH-
CTPYMEHT.

Bosch Power Tools
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- HanpaBbTe ropu3oHTanbHbIM Na3epHbIi Nyd, NPOXOAALLMHA
napannenbHO NPOAONbHOM OCH U3MEPUTENbHOTO MHCTPY-
MEHTA, Ha cTeHy A. [laitTe U3MEPUTENbHOMY UHCTPYMEHTY
HUBenMpoBaTbcA. OTMETbTE CepefMHy 1a3epHOM TOUKM Ha
creHe (ToukaI).

A

—>¢

~ [loBepHHTE N3MepPHUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha 180°, Bbl-
XOMTE HUBENUPOBaHKe M MOMETLTE HA POTUBOMONOXHOM
cTeHe B cepeaunHy nasepHoro niyya (touka II).
YcTaHOBHTE M3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT — He NOBOPaunBas
ero - Bbnu3u cTeHbl B, BKMlouuTe €ro 1 fante eMy Bpems
HWBENMPOBATbCA.

A B

4

- BbiBepHTE U3MEPHTENbHDIA UHCTPYMEHT N0 FTOPU30HTaNM
TaK (C NOMOLLbI0 LWITATMBA MNM NOAKNAAOK), UTobbI cepeam-
Ha N1a3epHOro Nlyya TOUHO Nonadana Ha BbiMOMHEHHYHO 10
3T0ro 0TMeTKy 11 Ha cTeHe B.

- [loBepHUTE U3MepPUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha 180°, He Me-
HAA ero BbICOTHI. [laiTe eMy HUBENMPOBaTbCA M 00603HaUb-
Te cepeauHy Na3epHoro nyua Ha cteHe A (touka I11). Cne-
[AuTe 3aTeM, utobbl Touka 111 Haxo[unach Kak MOXHO 60-
nee OTBECHO Haj, TOUKOM I unu nop Her.

- Paccrosnue d mexay ByMA 0603HaueHHbIMY Toukamu I 1
111 Ha cTeHe A oTOBpaxaeT (hakTUUECKoe OTKNOHEHHE U3-
MepPHUTENbHOO MHCTPYMEHTa MO BbICOTE BAONb NPOAO/b-
HOW OCH.

Ha paccrosHumn 2 x 20 M = 40 M MakcMManbHo JonycTuMoe
OTKNoHeHue cocTaBnsAeT: 40 Mx +0,3 MM/M = + 12 MM.
Takum obpasom, pacctoanue d mexay Toukamu [ u 111 He
[OMKHO NPeBbIWaTh Makc. 12 Mm.

YKasaHuA no NnpUMeHEHHI0

» HaHocuTe 0TMeTKH BCerAa ToNbKo No cepefuHe nasep-
HOW TOUKH. BennunHa nasepHom TOUKM M3MEHAETCA C U3~
MeHEHWEM PACCTOAHHUA.

Kpennenue Ha pepxartene

[lns 3aKpenneHna 3MepPUTENHOTO MHCTPYMEHTA Ha AepXa-

Tene 8 3aTAHNUTE KpeneXHbil BUHT 9 iepXKaTens B rHe3fe nog,

wrate 1/4" 6 Ha U3MepUTENbHOM HHCTPYMeHTe. YTobbl no-

BEPHYTb U3MEPHUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha AiepXKaTene, cnerka

ocnabbTe BUHT 9.

- Yrobbl CTan BUAEH HUXKHWN OTBECHBIN NyY, MOBEPHHUTE U3-
MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha iepXKaTene 8 B CTOPOHY MNu
Hasag,.

- [nA nepeHoca BbICOTbI C MOMOLLbI0 FOPU3OHTANbHOO Na-
3€ePHOro Nyya NOBEPHUTE U3MEPHUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha
nepxatene 8.

Bnaropaps aepxarento 8 M3amMepuTeNnbHbIA MHCTPYMEHT MOX-

HO 3aKpennATb cnemyoLWmm 0bpasom:

- YcraHoBuTe Aepkatenb 8 rHe3fnoM nop wratve 1/4" 13 Ha
wTaTB 18 unu Ha 0bbIuHbIN hoTowTaTUB. [NA YCTAHOBKU
Ha 0BbIUHbINA CTPOUTENbHBIN LUTATUB UCMONbB3YIATE THE3A0
nop wrarvs 5/8" 14.

- HacTanbHbIx yacTax Aepxarenb 8 MOXHO KPenuTb ¢ NoMo-
Wbl MaruuToB 12.

~ KruncokapToHHbIM NAIMTaM W iepeBAHHBIM CTEHaM [iepXa-
Tenb 8 MOXHO NPUKPYTUTb BUHTaMU. BCTaBbTe BUHTHI ANK-
HOM MUH. 60 MM B 0TBepCTHA nog BUHTLI 10 Ha aepxartene.

- KTpybam 1 T.n. fepxatenb 8 MOXHO NPUKPENKUTL C NOMO-
b0 0BbIYHOTO PEMHSA, KOTOPbI NPOTATMBAETCA B NPOY-
LUMHY Nog pemeHb 11.
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Pabora co wratuBom (NpUHAANEKHOCTH)

LLitate 18 npeactaBnsaeT cobo NPoUHyo, U3MEHSEMYIO N0
BbICOTE ONOPY ANA U3MePEHHA. YCTaHOBUTE U3MEPHTENbHBIN
MHCTPYMEHT rHEe310M Nof LTaTHB 6 Ha pe3bby 1/4" wtatuea,
3aKpEenu1B KPenexHbIM BUHTOM LUTATHBA.

Pabota c u3aMepHTENbHLIM WAbNoHoM (MPUHAANEXHOCTH)
C nomoLLibto U3MEPUTENBHOTO WabnoHa 15 Bbl MoxeTe nepe-
HECTW Na3epHYyto OTMETKY Ha NON UM BbICOTY N1a3epa Ha cTe-
Hy.

C NOMOLLIbO HYNA W WKaNbl MOXHO U3MEPUTb PACcCTOAHMWE 10
Xenaemo¥ BbICOTbI M EPEHeCTH ero Ha Apyroe Mecto. bnaro-
[1aps 3TOMY He HYXHO HaCTpauBaTb U3MEPUTENbHbBIN UHCTPY-
MEHT Ha NePEHOCHUMYI0 BbICOTY.

[lnA ynyulweHus BUAMMOCTM 1A3EPHOTO Nyya Ha bonbLuom
PACcCTOAHMM W NPK CUNIbHOM COMHLIE U3MEPUTENbBHbIN LWABNOH
15 1meet oTpaxatolLiee nokpbiThe. OaHaKo ycUneHue ApKo-
CTW 3aMETHO TONbKO, CNIM CMOTPETb Ha U3MEPHUTENbHBbIN La-
ONoH napannenbHo nasepHoMy nyuy.

OukH ana paboTbl ¢ Na3epHbIM MHCTPYMeHTOM (NpuHag-
NeXHOCTH)

TNasepHble OUKK OTGUNLTPOBLIBAIOT OKPYXatoLLMi CBeT. ba-
rof1aps 3TOMY KpacHbIi CBET /1a3epa CTaHoBUTCA bonee Ap-

KUM /18 YENOBEUECKOTO Masa.

» He npumensiiTe na3epHble 0UKH B KAUeCTBe 3alUTHbIX
0uKoB. [1a3epHble OUKKM CMIYXKaT [iNA NYULLIEro pacnosHasa-
HMA Na3ePHOrO /1yya, OJHaKO OHM He 3aLLMLLAIOT OT lasep-
HOO U3MyYEHMA.

» He npumeHsiiTe nasepHble OUKH B KauecTse CONnHey-
HbIX OYKOB UMK B YTHYHOM ABWKEHHH. [1a3epHble OuKK
He [al0T NMONMHON 3alLKTbI OT YNbTPahHONETOBOrO U3Nyue-
HUA M YXYALLAIOT BOCNPUATUE KPaCOK.

Texobcny)XuBaHue U CepBUC

Texchny)KuBaHue W OUUCTKa

XpaHuTe U NepeHOCHTE U3MEPUTENBHBIA MHCTPYMEHT TONBKO
B MPUNaraloLemMcs 3aLuTHOM uexne.

CopepxuTe U3MepHTENbHbIA UHCTPYMEHT NOCTOAHHO B UH-
croTe.

Hukorga He norpyxaiTe U3MepUTENbHBIA UHCTPYMEHT B BOLY
MNW APYTi1e XHUAKOCTH.

BbiTupaiTe 3arpA3HeHnaA Cyxon U MArKoM TpAnkon. He
MCMOMb3yHTe HUKAKMX OUMLLAIOLLMX CPEACTB MW PacTBOPH-
Teneu.

Ouuwaitte perynapHo 0cobeHHO NOBEPXHOCTH Y BbIXOAHOTO
0TBEPCTHA Na3epa v CneauTe NPy 3TOM 3a BOPCHHKaMH.
Moxanyicra, BO BCeX 3anpocax U 3akasax 3anuacrei obasa-
TeNbHO yKasbiaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIM HOMEP M0 3aBOA-
CKOW Tabn1uke M3MEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTA.

Ha peMoHT oTnpaBnsnTe 3MepHTENbHbIA UHCTPYMEHT B 3a-
LLMTHOM uexne 16.

Pycckuii | 89

CEPBHC W KOHCYyNnbTHPOBaHHWe Ha NnpeaMeT UC-
nonb30BaHHUA NPOAYKLHUHU

CepBu1CHanA MacTepckan OTBETUT Ha BCe Balliv Bonpochl No
PEMOHTY 1 0bCnyx1BaHMI0 Balero npoaykTa v no 3anua-
CTAM. MOHTa)XHble UepTeXu U MHOPMALMIO MO 3anuacTaM
Bbl HalaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1koB Bosch, npeaocTaBnatoLmui KoH-
CynbTauMu Ha NPeaMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLMH, C Y0~
BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Baluu BONpoChbl OTHOCHUTENBHOMO
Hallel NPOAYKLUMM W ee NPUHAANEXHOCTEN.

MoxanyicTa, BO BCeX 3anpocax W 3akasax 3anuyacten 0bssa-
TeNbHO yKasblaiTe 10-3HauHbI TOBAPHbI HOMEP M0 3aBOA-
CKoV Tabnuuke uspenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, Ykpauna
[apaHT1itHOe 0bCnyX1BaHWe M PEMOHT 3NIEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHNUM U HOPM U3roTO-
BUTENA NPONU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPAH TONBKO B
(DMPMEHHBIX N ABTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LiEHTPaX
«PobepT bolw».

NPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPaghaKTHOM Npo-
LYKLUMM OMacHO B 3KCMNyaTaLui, MOXET NPUBECTH K yLiepby
AnAa Bawwero 3n0poBbs. M3roToBneHue u pacnpoctpaHeH1e
KOHTpaghakTHOM NpoAYKLMM NpecnenyeTca no 3akoHy B -
MWHWCTPATUBHOM U YTONOBHOM NOPALKE.

Poccus

YNoNHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLua:

000 «PobepT bowu»

BawyTuHckoe Wwocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBcKas 0671.

Poccun

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHYI0 M aKTyanbHy UH(OPMALKMIO 0 PACTIONOXEHWH Cep-
BUCHBIX LEEHTPOB W MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXXETE NONYUMTb:

- Ha ouumanbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPaBOUHO — CEPBUCHOM CNYXKObl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnatHbii)

Benapycb

1M «Pobept Bow» 000

CepBHCHBI LIEHTP N0 06CNYXMBAHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnzesa, 65A-020

220035, r. MuHCK

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbin cant: www.bosch-pt.by
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Kasaxcran

TOO «Pobept bouw»

CepBHCHBI LeHTP N0 06CNY)XMBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

Kasaxcran

050050

np. PaibiMbeka 169/1

yr. yn. KoMMyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbin cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauus
OTCnyXu1BLUIME CBOW CPOK U3MEPHTENbHbIE UHCTPYMEHTHI,

NPUHAANEXHOCTU U YNAKOBKY CNEQYET CAaBaTb Ha 3KONOrMue-

CKM UMCTYIO PEKyNnepaLmio OTXOMI0B.

He BbibpachbiBaliTe U3MepUTENbHbIE UHCTPYMEHTHI U aKKyMy-
NATOPHble batapeu/baTapeiiku B bbIToBOM Mycop!

Tonbko AnA cTpaH-uneHoB EC:

B cooTBETCTBIUM C €BPONENCKOM AUPEKTH-
Bor 2012/19/EU oTcnyxusLumMe U3MePH-
TeNbHbIE UHCTPYMEHTbI M B COOTBETCTBUM C
eBponenckoin aupekteon 2006/66/EC
noBpexaeHHble NMbo 0TpaboTaHHble akky-
MynATopbl/6atapeiku HyxHO cobupatb 0T-
[leNbHO M CLaBaTb Ha 3KONOTUUECKH UNCTYI0
pekynepauuio.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.

—

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

Mpouwutaiite BCi BKa3iBKM i fOTPUMYiiTeCA
iX, Wob npautoBaTH 3 BAMipIOBaNnbHUM
iHCTpymMeHTOM Ge3neuHo Ta HagjlHo.
BuKopucTaHHA BUMipIOBanbHOro
iHCTpyMeHTa 6e3 AOTPUMAHHA LUX
iHCTPYKLi# MOXXe NPU3BECTH 0 NOLKOAKEHHSA
iHTerpoBaHKX 3aXMCHUX MeXaHi3miB. Hikonu He goBofbTe
nonepep)xyBanbHi Tabnuuku Ha BUMiptoBanbHOMYy
iHCTpyMeHTi 10 HeBRi3HanHocTi. [IOBPE 36EPIFAWTE Lyl
BKA3IBKM | NEPEJABANTE iX PA3OM 3
BUMIPIOBANIbHUM IHCTPYMEHTOM.

> 06epexHo - BUKOPUCTaHHSA 3acobiB 06cnyroByBaHHs i
HacTPOIOBaHHH, O BiAPi3HAITLCA Bifi 3a3HaYeHUX B
Wi iHCTPYKLT, 260 BAKOPUCTAHHA 03BONEHUX 3aC06iB
y He[103BOMNEHHUIi cnocib, Moxe NPU3BOAUTH 10
Hebe3neueHux BUOGYXiB BUNPOMiHIOBAHHA.

» BumipioBanbHuil iHCTPYMEHT NOCTauaETheA 3
nonepeAXyBanbHolo Tabnuukoio (Ha 306paxeHHi
BMMipIOBaNbHOro0 iHCTPYMEHTY Ha CTOPiHLi 3
ManioHKOM BOHa No3HaueHa Homepom 5).

rLaserstrahlung. Laser Klasse 2
Nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2014
<1mW, 635 nm

» flkuwio TeKCT nonepeAXyBanbHOi TaBNHUKKM He Ha MOBI
Bawuoi kpaiHu, 3akneiTe iioro nepea nepiuo ekcnnya-
Taui€lo ;0AaHOI0 HaKNEeHKOI0 Ha MOBi Bawoi kpaiHu.

He HanpaBnsiite na3epHuii NpoMiHb Ha
niopei abo TBapuH, i cami He AUBITbCA Ha
npaAMuit abo Bino6paxxyBaHuii nasepHui
NPOMiHb. BiH MOXe 3acninuTH iHILKX
nioAe, CIPUUMHUTM HeLLaCHi BUNaaku1 abo
NOLIKOAWTH 0Ui.

» Y pa3i noTpannAHHA Na3epHOro NPoOMeHs B OKO,
HaBMHCHe 3annioLwiTb oui i Biapa3y BigBepHiTbCA Bif
npomeHs.

» Hiuoro He MiHAiiTe B Na3epHOMY NPHUCTPOI.

» He BuKOpHCTOBY#HTE OKynApH Ans poboTH 3 nazepom B
AKOCTi 3aXHCHUX OKYNApiB. Okynspu Ana pobotn 3
Na3epoM NpU3HaueHi AnA KpaLworo po3niHaBaHHA
Na3epHOro MPOMEHA, ane BOHM He 3aXMLLAKTb Bif
Na3epHOro NPOMIHHS.

» He BUKOpHCTOBY#HTE OKyNnApH Ans poboTH 3 nazepom
[ANA 3aXMCTY Bif COHLA i 3a kKepMoM. OKynApK /1A
poboTH 3 Na3epoM He 3axMLLAI0Tb NOBHICTIO Big YO-
NPOMiHHA | NOTIPLIYIOTb PO3Ni3HABAHHA KONbOPIB.

> Bipnasaiite CBiil BAMiploBanbHWI NPUNag Ha PEMOHT
nuwe KBaniikoBaHum axisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHaNbHKX 3anyacThH. Tinbku 3a
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TakKUX yMOB Balu BUMiptoBanbHWi Npunap, i Hagani byae
3anuwarnca besneyHnm.

> He po3Bonsiite fitAM KopucTyBaTHCA b3 Harnagy
NasepHUM BUMipIOBanbHUM NpUNagoM. BoHU MOXyTb
HEHABMUCHE 3aCNiNUTH IHLWIKX NoaeN.

» He npauoiite 3 BUMipiOBaNnbHUM NPUNagoM y
cepepoBHLLi, Ae icHye Hebe3neka BUOYXy BHacRiAok
NPUCYTHOCTI FOPIOUMX PiAKH, rasie abo nuny. Y
BUMIPIOBANIbHOMY NPUIaAi MOXYTb YTBOPIOBATUCA iCKPH,
Bl AKMX MOXXe 3aiiMaTuca nun abo napu.

He BcTaHoBNI0/TE BUMipIOBaNnbHUI
iHCTPYMeHT i kpinneHHs 8 nobnusy
kapaioctumynaropis. MarHiTh
BUMIpIOBANbHOTO IHCTPYMEHTY i KpiNneHHA
CTBOPIOIOTb MONe, AKE MOXE HEraTUBHO
BNAMBATH HA PYHKLIiOHaNbHY 3AaTHICTb
KapgiocTumynaTopa.

» Tpumaiite BUMipIOBanbHUi iHCTPYMEHT i KpinneHHsa 8
Ha Bif\CTaHi Bif, MarHiTHUX HOCIiB AaHMX | UYTNUBHX [0
MarHiTHUX nonis npunagis. i BNAMBOM MarHitis
BUMIpIOBANbHOTO IHCTPYMEHTY i KpiNNEHHA MOXMBa
HeobOpOTHA BTpaTa laHux.

Onuc npopykTy i nocnyr

Bynpb nacka, po3ropHitb CTOPIHKY i3 306paXeHHAM
BUMIipIOBaNbHOTO NPUNaay i TPMManTe ii PO3ropHYTOK BECh
uac, Noku bynete unTaTH iIHCTPYKLitO.

Mpu3naueHHs

BuMiptoBanbHu# npunag NpU3HaueHui AnA BUSHAUEHHS i
nepeBipeHHsA FOPU3OHTaNbHUX | BEPTUKANbHUX NMiHiH i TOUOK
BUCKa.

3o06paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepaujis 30bpaxeH1x KOMMOHEHTIB NOCMNAETbCA Ha
300paXeHHs BUMipIOBaSIbHOTO NPUNafy Ha CTOPiHLi 3
MarnioHKOM.

BuxigH1IM 0TBIp ANA Na3epHOro NpoOMeHA
®ikcarop cekuii ana batapenok

Kpuwka cekuii pns batapeiok

Bumukau

MonepemxyBanbHa Tabnuuka ans pobotu 3 nasepom
THi3po nig wratus 1/4"

CepiitHuit Homep

KpinnexHs

DiKCyI0UMiA TBUHT KpinneHHs

OTBOPM Nif FBUHTM B KPiNNeHHi

ByLwko ansa pemens

MarHitu

T'Hi3no nig wratue 1/4" Ha KpinneHHi

T'Hi3no nif wraTvB 5/8" Ha KpinneHHi
BumiptoBanbHuit WabnoH 3 HixKow*

3ax1cHa cymka

Okynspu ans poboT 3 nasepom*

O 0O ~NOOOGhA WNR

O e e e e e
N, WDNRO

Ykpaitcbka |91

18 llratns*

* 306paxeHe un AA He Tb 4O
cTaHpapTHoro obeAry nocTaBku.

TexHiuHi paHi

ToukoBuii nasep GPL5
ToBapHu1 HoMep 3601K66 2..
Pobouni fianasoH 30m
TOUHICTb HiBENOBAHHA +0,3 MM/M
[lianasoH aBTOMaTUUHOTO

HiBENIOBAHHS, TUMOBHH, Y3[OBX

— MO3A0BXHbOI OCi +5°
- nomnepeuHoi oci +3°
TpuBanicTb HiBENIOBAHHA, TUMOBA <4c
Poboua Temneparypa -10°C...+40°C
Temneparypa 3bepiraHHs -20°C...+70°C
BigHoCHa BONOricTb NOBITPA MaKC. 90 %
Knac nasepa 2
Tun nasepa 635 Hm, <1 mMBT
Po3xomKeHHA

- NazepHa Touka 0,8 Mpap (noBHM# KyT)
['Hi300 nig Wwratms 1/4"
Batapeiiku 3x1,5BLRO6 (AA)
Pobouuit pecypc, npubn. 24rop,.
Bara BignoBigHo 1o

EPTA-Procedure 01:2014 0,25 kr
Po3mipu

(moBXMHa X LIMPKHA X BUCOTA) 104 x40 x 80 mMm
CTyniHb 3axucTy IP 5X

[ins TouHoi ineHTUdiKkaLii BAMipIOBanbHOro Npunagly Ha 3aBoACbKik
TabnuuLi no3HaueHNi cepiiHuiA Homep 7.

MoHTax

BcTaBneHHsa/3amiHa 6aTapeiok

[nA BUMiptoBanbHOrO NpUNaay PeKOMeHAYETbCA
BMKOPMCTOBYBATH BUK/TIOUHO NYXKHO-MapraHuesi batapei.
LLlo6 BigkpwTH KpPHLLKY cekuii ans bataperiok 3, NOBEPHITb
(bikcatop 2 3a CTPINKOI rOAMHHMKA B NONOXEHHA g i
3HIMITb KPHLLKY. BcTpomiTh foaaHi bataperiku. Cnigkyiite
NpU LbOMY 3a NPaBUIbHUM PO3TalLyBaHHAM NONKOCIB, AK Lie
NOKa3aHo BCepeamHi cekLii ans batapenok.

HapiHbTe KpULLKY ceKLii ans 6atapenok 3HU3y Ha KOpMyc i
NPUTUCHITb Ti Bropi. MoBepHiTb ikcatop 2 NPoTH CTPINKK
TOMHHHKA B NONOXEHHS g , oD 3adhikcyBaTU KPHULLKY CeKuii
ans batapeiok.

AKLWo nig uac poboTH NazepHi NPOMEHi NOBINbHO MUraKOTb, Lie
3HauMTb, LU cinatoTb bataperky. licna Toro, AK nasepHi
NPOMEHi PO3MOYanK MUraTH, BAMIpIOBaNbHMIA NpUnag Moxe
npawoBarty Le npubn. 8 rog.

3aBXau MiHANTe oiHOuacHo Bci batapeiku. BukopucToByiTe
nuwe batapeiku 0aHOro BUPOBHMKA i OAHAKOBOT EMHOCTI.
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» Buiimaiite 6aTapeiiku, AKiL0 By TpBanui vac He
bypeTe KOpuCTyBaTHCA BUMiPIOBaNbHUM NPUNaZoM.
IMpu Tp1uBanomy 3bepiraHHi batapeiku MoXyTb
KOpoAyBaTH i CAaMOPO3PAMKATHCA.

Excnnyarauia

Mouarok pobotu

> 3axuwaiite BAMiploBanbHWA NPUNag Bif BONOrH i
COHAYHUX NPOMEHIB.

»> He ponyckaite BNNMBY Ha BUMipIOBanbHWI Npunag
eKCTpeManbHUX TeMnepaTtyp Ta TeMnepaTypHux
nepenagiB. 30KpeMma, He 3anuLanTe HOro Ha TPUBANUA
uac B MaLLKHi. AKLLO BUMiptOBanbHUIM NpUnag 3a3HaB
BMMBY Nepenajy TeMneparyp, Nepiu Hix BMUKaTH HOTO,
[NaiTe oMy cTabiniayatu CBOK TEMNepaTtypy.
ExcTpemanbHi TemMneparypu Ta TeMneparypHi nepenagu

MOXYTb MOTiPLIYBATH TOUHICTb BUMIPIOBANILHOIO NpUAaay.

» YHUKaiiTe CHNbHUX NOLITOBXIB Ta NaiHHA
BUMipIOBanbHOro npunaay. B pe3ynbTari NOWKomKeHHs
BUMiPIOBaNbHOIO NpUNagy MoXe NoripLIMTUCA HOro
TOUHiCTb. MicnA cMnbHOTO NOLWTOBXY abo NagiHHA
nepeBipTe Na3epHy MiHito 3a AONOMOrOI0 BifOMOI
rOpU30HTaNnbHoi abo BepTHkanbHoi 6a30Boi NiHii.

» Mig uac TpaHCNOPTYBaHHA BUMiPIOBaNbHOro npunagy
BHUMHUKaiiTe HOro. [1p1 BAMKHEHHI NpUnagy MaaTHUKOBHN
BY30N 6110Ky€eTbCA, 1106 3an06irTH NOLWKOMKEHHIO
BHACMI[0K CU/bHWX MOLLTOBXIB.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlo6 yBiMKHYTH BUMiptOBaNbHWUI NPUNag, NOCYHbTE

BUMMKau 4 yropy, 1106 Ha BUMUKaUi CTano BUAHO cUMBON «ln.

Bigpasy nicna BMMKaHHA BUMIpIOBaNbHUI Npunag

BMNPOMIHIOE 3 BUXiAHWX OTBOPIB 1 N0 ofHOMY NasepHoMy

NPOMEHI0.

» He cnpsamoByiiTe na3epHuit NPOMiHb Ha NOAEN i TBAPHH
i He AUBITbCA Y Na3epPHUI NPOMiHb, BKNIOUAIOUH i 3
BENUKOI BifCTaHi.

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHIi BUMiPIOBanbHUii npunag
6e3 pgornaay, nicna 3akiHueHHs poboTH BUMUKaiiTe
BUMipIOBanbHKi NpUnag. Hwwi 0cobu MoxyTb byt
3acninneHi na3epHUM NPOMEHeM.

LLlob BUMKHYTH BMMipIOBaIbHWI NPKag, NOCYHbTE BUMMUKAU

4 yHu3, 1ob Ha BUMMKaui CTano BUAHO CUMBON «Ox. Mpu

BUMKHEHHI MasTHUKOBHIA BY301 BNokyeTbCA.

HacTpoloBaHHA aBTOMaTHYHOr0 BUMUKAHHA

CTaHAapTHO BUMIpIOBaNbHUI NPUNag BUMUKAETbCA
aBTOMaTUUHO uepe3 20 XBUN. MiCNA YBIMKHEHHS.
ABTOMaTUUHE BUMKHEHHA MOXHA 3MiHUTK 3 20 XBMN. Ha

8 roa. [1nA uboro YBiMKHITb BUMipIOBaNbHUI Npunag, nicna
LIbOr0 Bifjpasy BUMKHITb 10r0 i 3HOBY YBIMKHITb NpoTAromM 4 c.
B 3HaK niaTBEpMAXKEHHA 3MiHM BCi Na3epHi NPOMEHi WBKAKO
MMratoTb NiCNA NOBTOPHOTO YBIMKHEHHA NPOTATOM 2 C.

Mpw HacTyNHOMY YBIMKHEHHi aBTOMaTUUHE BUMKHEHHS 3HOBY
HacTpoeHe Ha 20 xBun.

Pobota y pexxumi aBTOMaTHUHOTO HiBeNOBaHHA
BcTaHoBITb BUMiptoBaNbHWN NpUnag, Ha TBepay
rOPU30HTaNbHY NOBEPXHIO, 3aKPiNiTh MOro Ha KpinneHHi 8
abo Ha wraTuBi 18.

MNicns BBIMKHEHHS (hYHKLif aBTOMATUUHOTO HiBENIOBaHHSA
ABTOMATUUHO BMPIBHIOE HEPIBHOCTI B MeXax Aiana3oHy
aBTOMAaTUUHOrO HiBeNoBaHHA +5° (No3noBxHA Bicb)/+ 3°
(nonepeuHa icb). HiBentoBaHHA 3aKiHueHe, AKLLO Na3epHi
TOuKM binbLue He pyxaoTbea.

AKLLI0 aBTOMATMUHE HiBEMIOBAHHA HE MOXNUBE, Hanp., AKLLO
NOBEPXHs, Ha Kl BCTAHOBNEHWH BUMipIOBaNbHUM Npunaa,
BifPi3HAETbCA Bifl ropu3oHTani binbLue Hix Ha 5°abo 3°,
Na3epHi NPOMeHi LBMAKO MMratoTh. B TakoMy pasi BCTaHOBITb
BUMIPIOBaNbHWI NPUNA B TOPU3OHTaNbHE MONOXKEHHS |
3auekanTe, NokM He byae 3nificHeHe aBTOMaTUUHE
HiBentoBaHHA. [icna NOBEpHEHHA BUMiPIOBANbHOTO Np1nagy
B /liana3oH aBTOMaTWUHOrO HiBeNoBaHHA +5°abo +3°
nasepHi NPoMeHi 3HOBY be3nepepBHO CBITATLCA.

Mpw cTpycax 1a 3MiHax NONOXEHHsA NPOTATrOM ekcnnyatawii
BUMIPIOBaNbHUN NPUNAJ 3HOBY aBTOMATUYHO HiBEMIOETHCA.
Micna HiBeNtoBaHHA NepeBipTe NONOXEHHA Na3epPHUX
NPOMEHIB CTOCOBHO penepHMX TOUOK, L1106 3anobirtu nomun-
Kam B pe3ynbTarti 3CyBaHHA BUMIPIOBaNbHOro Npunaay.

TouHicTb HiBenoBaHHA

daKkTopH, L0 BNAHBAKOTb Ha TOUHICTb

HainbinbLuni BNNKB cnpaBnse TeMneparypa 30BHilLIHbOMO
cepefoBuLa. OcobnuBo TeMnepaTypHi KONMMBaHHA, LLO
CnoCTepiratoTbCA B Mipy BiaAaneHHA Bif FPYHTY, MOXYTb
CMPUYUHATH BIBXMNEHHA Na3ePHOTO NPOMEHH.

Ockinbku TeMnepartypHi KonWBaHHA € HabinbwMmu bnusbko
[0 I'PYHTY, BaM HeobXifHO 32 MOXNMBICTIO MOHTYBaTH
BUMIipIOBaNbHUMA NPUNAA HA 3BUUANHOMY LUTATHBI i
BCTaHOB/IOBATH HOT0 NocepeauHi pobouoro MaiaaHumKka.
MopAf i3 30BHiLLHIMK YMOBaMM TakoX i cneuudiuHi ang iH-
CTPYMEHTY YMOBM (Hanp., CTpycu abo CHibHi yaapu) MOXyTb
NPU3BOANTH [0 BifXMNEHb. 3 L€l NPUUMHU KOXKHOrO pasy ne-
peq noyatkoM poboTu nepeBipsANTe TOUHICTb HIBENIOBAHHS.
AKLLO NpK OHIN 3 NePEBIPOK BUMIPIOBaNbHWM Npunag,
NepeBHLLMTb MaKCMManbHO AONYCTUME BiAXMNEHHS, HOTO
Tpeba BifHeCTH B MaicTepHio Bosch ans nepesipku.

AKLLO TOUHICTb HiBENIOBAHHA FTOPU30HTaNbHNX TA3EPHUX
NPOMEHIB y3[0BX NONEPEYHOI | N03[0BXHbLOI OCi
3HAXOAMTbCA B MEXaX MaKCMManbHO JOMYCTUMOTO
BiXXMNEHHA, TOUHICTb HiBENtOBAHHA NPAMOBUCHUX NPOMEHIB
(BepTHKanbHa Bicb) TAaKOX BBAXAETbCA NEPEBIPEHOIO.

MepeBipka TOUHOCTi FOPU30HTaNbLHOrO CAMOHIBENIOBaHHA

y3[0BX NONepeyHoi oci

[ns nepesipk1 Bam noTpibHa BinbHa BUMiptoBanbHa AinsHka

Ha MiLLHOMY IPYHTI oBXKHOI0 20 M nepes CTiHoI0.

- BcraHoBiTb BUMiptoBanbHWiA npunap Ha BiactaHi 20 M Bif
CTiHM Ha KpinneHHi abo Ha WTaTuBi abo NocTaBTe HOro Ha
TBEPAY, PiBHY NOBEPXHIO. YBIMKHITb BUMIpIOBANIbHUN
npunag.
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- Cnpsamy#Te 0fuH 3 180X HOKOBKX NasepHUX NPOMEHIB, LU0
NPOXOAATH Y3A0BXK NONEPEUHOI OCi BUMIPIOBANbHOMO
npunaay, Ha ctiny. [laiTe BUMiptoBanbHOMY Npunagy
camoHiBentoBatucA. [osHauTe cepeanHy nasepHoi TOUKKU
Ha CTiHi (Touka I).

~ He MiHAKOUM BUCOTH, MOBEPHITb BUMIpIOBaNbHUIM Npunag
npubn. Ha 180°. [laTe oMy HiBENIOBATUCA | NO3HAUTE Ha
CTiHi cepefuHy iHWOoro HoKOBOro 1a3ePHOM0 NPOMEHS
(Touka I1). Cnigky¥iTe 3a TUM, 1106 Touka 11 3Haxoaunacs
AKOMOra piBHille Haa abo nia Toukowo 1.

- BincTaHb d Mix 1BOMa No3HaueHUMM Ha CTiHi Toukamu 1i 11
- Lie hakTUuHa po36iXHICTb BUMIPIOBANIbHOTO NpUnagy no
BUCOTi Y3[J0BX MOMNEPEYHOI OCi.

Ha BigcTaHi 2 x 20 M = 40 M gonyckaeTbea po3bixHicTb

MakcuMym: 40 Mx £0,3 MM/M = + 12 mMm.

TobTo pisHnua d Mix Toukamu 1i 11 He NOBMHHA

nepebinblysati 12 M.

MepeBipka TOUHOCTi FOPH3OHTANbHOTO CAMOHIBENIOBaHHA

Y3[0BX N03[0BXHbOI OCi

[lns nepeBipkk Bam Ha TBepAOMY IpYHTI NoTPibHa BinbHa

BMMIpIOBaNbHa AinAAHKa AOBXWHO0 20 M MiX ABOMA CTiHAMK

AiB.

~ BCTaHOBITb BUMipIOBaNbHUI NpUnag Kono CTiHK A Ha
KpinneHHi abo Ha Wwrat1Bi abo nocTasTe HOro Ha TBEPAY,
PiBHY NOBEPXHI0. YBIMKHITb BUMipIOBaNbHUIA NpUnag,.
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- Cnpamy¥iTe ropu3oHTaNbHUI Na3epHIUH NPOMIHb, L0
NPOXOAMTb NapanenbHo A0 NO3A0BXHbOI OCi
BUMipIOBaNbHOro Npunany, Ha bnnxHio cTiHy A. [lante
BUMIPIOBaNbHOMY NPUNagy HisentoBatucA. Mo3Haute
cepeaunHy Nas3epHoi TOUKH Ha CTiHi (Touka ).

A

—>¢

~ [loBepHiTb BUMiptoBanbHWM Npunag Ha 180°, paiTe omy
HiBENIOBATMCA | NO3HAUTE CepeanHy NasepHOro NPOMeHs
Ha NPOTUNEXHIN CTiHi B (Touka I1).

PostaluyiTte BUMiptoBanbH1i NpUnag, He NOBEPTAIOUN HOTO,

KOMO CTiHK B, YBIMKHITb 0r0 Ta AaiTe HOMY HiBENOBaTMCA.

A B

¢

- BupiBHaWTe BUMipIOBaNbHUM NpUAag No BUCOTi TaKUM
UMHOM (32 AOMOMOTOHO LUTATUBA abO NiAMOCTMBLLM LLIO-
Hebyab nig HbOTO), LoD cepennHa Na3epHOro NPOMEHs!
TOYHO Nonagana Ha no3HaueHy Ha cTiHi B Touky II.
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- He MiHAlOUM BUCOTH, NOBEPHITL BUMIPIOBANbHWN NpUnag
Ha 180°. [laitTe oMy HiBentoBaTHCA i NO3HauTe CepennHy
Na3epHOro NPOMeHA Ha CTiHi A (Touka I11). Cnigky#Te 3a
TMM, Wob Touka 11 3HaxoaMnaca AKomora pisHitue Hag abo
nig Toukoto I.

- BincTaHb d Mix 1BOMa No3HaUEHWMM Ha CTiHi A Toukamu Ti
I11 - Le (haKTUuHe BIAXMNEHHA BUMiPIOBANbHOTO Npunasy
10 BMCOTi Y3A0BX N0O3A0BXHbOI OCi.

Ha BigcTaHi 2 x 20 M = 40 M fonyckaeTbca po3bixkHicTb
Makcumym: 40 Mx +0,3 MM/M = +12 MMm.

TobTo pisHnua d Mix Toukamu 1 I11 He NOBUHHA
nepebinbluysatv 12 Mm.

BkasiBk# wopao pobotu

» [InA no3HaueHHA 3aBX/AH BHKOPHCTOBYHTE CEPEAHHY
na3epHoi ToukH. Po3Mip NazepHOi TOUKM MiHAETLCA B
3aM€XHOCTI Bif BiACTaHi.

MoHTax Ha KpinneHHi

[lnA 3akpinneHHs BUMipOBaNbHOro NpUnagy Ha KpinnexHi 8

3aTArHITb PIKCYIOUMI TBUHT 9 KPINNEHHA B rHi3Ai Nia WwWraTvs

1/4" 6 Ha BUMiptoBanbHOMY npunagi. LLlob nosepHyTv

BMMIpIOBaNbHWW NPUNAZ Ha KPINAEHHI, TPOXM BiANYCTiTb

rBUHT 9.

- LLlob BMgHO BYNO HWXKHIM NPAMOBMCHMI NPOMiHb,
NOBEpPHiTb BUMIpIOBaNIbHWIM NPUNag, Ha KpinnexHi 8 Bbik
abo Hasaf.

- LLlo6 nepeHecTH BUCOTY 3a LONOMOT 00 TOPHU3OHTANBHOTO
Na3epHOro NPOMEHA, NOBEPTaMTE BUMIPIOBaNbHUM
npunag Ha KpinneHHi 8.

3aBaAku kpinneHHto 8 y Bac Taki MOXNHUBOCTI 3aKpinneHHaA

BUMIPIOBaNbHOrO NpUnagy:

- MoHTy#iTe kpinneHHs 8 rHi3goMm nig wratus 1/4" 13 Ha
wratuei 18 abo Ha 3BUUarHOMY doToLTaTHBi. [Ana
BCTAHOB/EHHS Ha 3BUUaiHWi1 byAiBeNbHUIA WTAaTUB
KOPUCTYHTECA THI3A0M nif wTaTvs 5/8" 14.

- Ha metani kpinneHHa 8 MOXXHa 3aKpinuTH 3a AONOMOroi0
MarHiTis 12.

~ HarincokapToHHMX NNUTax i AepeB'AHNX CTiHaX KpinneHHs
8 MOXHa 3aKpinuTK 3a LONOMOTOt0 MBUHTIB. [1NA Lboro
BCTPOMITb FBUHTH JOBXMHOIO MiH. 60 MM B OTBOPM Nif
rBuHTH 10 Ha KpiNAeHHi.

- HaTtpybax Ta nogibHomy kpinneHHs 8 MOXHa 3aKpinuTHh 3a
[0MOMOTOK0 3BUUAHOrO PEMEHA, L0 NPOTArYETHCA Y
BYLUKO AN pemeHs 11.

Po6orta 3i wratueom (npunapas)

LLitat 18 3abeaneuye cTabinbHy nifcTaBky ana
BUMIpIOBaHHSA, BUCOTY AKOI MOXHa peryntoBatu. locTtasTe
BUMIipIOBaNbHMIA NPUNAA rHi34oM Nif WraTve 6 Ha pisbby 1/4"
LUTATUBA | 3aTUCHITb HOrO (iKCYI0UMM FBUHTOM LUTATMBA.

PoboTH 3 BUMiploBanbHKUM WwabnoHom (npunapns)

3a J0noMoroto BUMipioBabHOTO WwabnoHa 15 Bu moxeTe
NEepeHOCHTH Na3epHy No3HauKy Ha nignory abo Bucoty
nasepa Ha CTiHy.

KopucTytounch Hynem i wkanoto, Bu Moxete BUMiptoBaTH
BifICTaHb 10 DaXKaHOi BUCOTH | NEPEHOCHTH il B iHLLE MicLe.
3aBAAKM LboMY He Tpeba TOUHO HacTPOBaTH
BUMipIOBaNbHUA NPUNaa Ha BUCOTY, L0 NEPEHOCHTBCS.

BumiptoBanbHuit WwabnoH 15 Mae a3epKanbHe NOKPUTTA, WO
MOKPaLLY€ BUAMMICTb Na3epHOr0 NPOMEHA Ha BENHKIN
BiICTaHi i NpK cMnbHOMY COHU. binblua AcKpaBicTb NnomiTHa
NULLE TOAI, KONW B1 AMBHTECA Ha BUMIpIOBANbHUHA WabnoH
napanenbHo 0 Na3epHOro MPOMeHs.

Okynsapu ana po6otu 3 nasepom (npunapas)

Okynapu ans poboTy 3 nasepoM BiaginbTPOBYIOTL CBITNO

30BHILLIHBOrO CepPeaoBHLLA. 3aBAAKH LibOMY UEPBOHE CBITNO

nasepa 3[a€eTbCA ANA OUEH CBITMILLMM.

» He BuKOpHCTOBY#HTE OKynsApH Ans poboTH 3 nazepom B
AKOCTi 3aXMCHUX OKYnApiB. Okynspu ana pobotn 3
Na3epoM NpU3HaueHi AnA KpaLoro po3nisHaBaHHA
Na3epHOro NPOMEHA, ane BOHM He 3aXMLLakoTh Bif
Na3epHOro NPOMIHHS.

> He BUKOPHCTOBYiiTe OKYNApH AN po6oTy 3 nasepom
[ANA 3aXMCTY Bif COHLA i 3a kepMoM. OKynApu A
pobOTH 3 Na3epoM He 3aXHLLAK0Tb NOBHICTIO Big Y-
NPOMIHHA i NOTipLYOTb PO3Mi3HaBaHHA KONbOPIB.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

3bepiraiTe i nepeHoOCHTE BUMIPIOBaNbHUIA NPUNaj NuLLe B
3aXMCHIM CyMLi, AIKA e B KOMMNEKTI.

3aBxau TpUMaliTe BUMIPIOBaNbHWN NPUNag B UACTOTI.

He 3aHyptoliTe BUMiptoBanbHui npunaga y sofy abo iHuwi
pignHU.

BuTupaiite 3abpyaHeHHA BONOTolo M'AKOK raHuipkoto. He
KOPUCTYHTECA MUAHUMM 3aC0DaMK | PO3UMHHUKAMK.
3oKkpema, perynapHo NPOUMLLIANATE NOBEPXHI KONMO BUXILHOTO
0TBOPY Nasepa i CNiaKyiTe Npy LbOMY 3a TUM, 106 He
3a7MLWIanocA BOPCHUHOK.

Mpu byab-AKKMX 3aNUTaHHAX | 3AMOBNEHHI 3anuacT1H, byap
nacka, 0boB’A3k0B0 3a3HauanTe 10-3HauHWUM TOBapHUi
HOMEP, LU0 3HAaXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
BUMIPIOBANbHOIO NpUnagy.

HapcunainTe BUMiptoBanbHUM NPUnag Ha PEMOHT B 3aXHCHIN
cymui 16.

Cepgic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLii Woao
BUKOPUCTAHHA NPOAYKLU;i

CepsicHa MaiCTepHs BiANOBICTb HA 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Bawuoro Bupoby.
MantoHku B fieTanax i iHhopmaLito o0 3anuacTuH MoXHa
3HalTH 33 afpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHUKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTalif
LL0[10 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLii i3 3a0BONEHHAM BifinoBicTb
Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
10 Hei.

Mpy BCiX [OAATKOBUX 3aMMTaHHAX Ta 3aMOB/NEHHI 3anYacTuH,
Oyab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHU Homep ans
3aMOBNEHH, LLIO CTOITb Ha NAacNoPTHIM Tabnnuui npoayKTy.
[apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHS i PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOKTLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT i HOPM BUrOTOBIOBaYa
Ha TepUTOpii BCiX KpaiH NuLe y pipMoBHx abo
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aBTOPM30BaHUX CEPBICHUX LieHTpax thipmu «PobepT botu».
MONEPEXKEHHA! BukoprcTaHHA KOHTpadhakTHOT NpoayKLi
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MoXxe MaTi HeraTUBHi Hacniaku
[LNs 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpaaKTHOI NpoayKLii nepecninyeTbca 3a 3aKOHOM B
a[IMiHICTPATUBHOMY | KDUMiIHNbHOMY MOPALKY.

Ykpaina

TOB «Pobept bow»

CepBiCHUI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpains, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHwit)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odpiuinnmni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHuX rapaHTiHUX CEPBICHUX MaHCTEPEHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yunisauis
BumiptoBanbHi npunaau, npunanas i ynakoeky Tpeba agasatu
Ha eKOMOriYHO UMCTY NOBTOPHY Nepepobky.

He BUKMAaiTe BUMIpIOBaNbHi iHCTPYMEHTH Ta aKyMYNATOPHI

barapei/batapeiiku B nobyTose cmiTTa!

Nuwe pnsa kpaix €EC:
BignoBiaHo 10 EBpONENCHKOT AMPEKTUBH
2012/19/EU Ta eBponencbKoi AMPEKTUBH
2006/66/EC BianpauboBaHi
BUMIpIOBaNbHi NPUNaau, NOLWKOMKEHi abo
BifNpaLboBaHi akyMynATopHi
barapei/barapeikv NoBUHHI 3aBaTucA
OKPEMO i yTUNi3yBaTUCA EKONOTIUHO
uncTM cnocobom.

MoxnuBi 3mitn.

—
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Kasakwa

OHAIPYLWIiHiH BHIM YLIiH KApaCTbipFaH Nanganaxy
K\>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKAynbIK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 6onybl MyMKiH.
CoWKecTiKTi pacTay *arnbl aknapar KocbiMaga bap.
OHimai eHAipreH MemnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOPMYCbIHAA XaHe KOCbIMLUAAA KepPCeTiNreH.

OHpipinreH Mep3iMi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbl
beTiHpe oHe eHiM KopnyCbiHAA KOPCETINreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTiK ManiMeTiH opamaaa Taby MyMKiH.
OHimai naiiganany mepsimi

OHIMHIH, KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpINreH Mep3iMHeH
bactan (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaHLLACIHAA Xa3blFaH)

icTetnel 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, eHIMAI TeKCepyCi3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIManmbl.

Kbi3MeTkep Hemece naifananyLWbiHbIK, KaTeniktepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiy Tisimi

— ©HiM KopnyCcblHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

- KayblH —LALLbIH Ke3iHAe CbipTTa (fanana)
nannanaHbaHbl3

— KOPMyC iliHe Cy Kipce KypbiiFbIHbI KOCYLIbl 60NMaHbI3

LUekri Kyii 6enrinepi

— ©HiM KOpnyCblHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyfaH CoH eHiMAji Tazanay yCblHbINagbI.

Cakray

- KYPFaK Xepfle cakTay Kepek

— )KOFapbl TeMnepatypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin,
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- cakTay kesiHfe TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHAH
KOpFay Kepek

- erep Kypan xymcak CoeMKe HeMece NnacTuk Kencte
XeTKi3iNnce oHbl 0Cbl ©3iHiH KOPFaFbllL KabblHaa cakTay
YCbIHbINagb!

- CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapart any yLiH
MEMCT 15150 (LLapt 1) KyKaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

~ TacbiMangay KesiHae eHiMai Kynatyra aHe Kes kenreH
MeXaHHKanblK bIKNan eTyre KaTaH TbibIM CanblHagbl

~ bocary/yKTey Ke3iHge NakeTTi KbicaTblH MallMHaNapabl
narpganaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

K.aylncmul( HYCKaynapbl
OnLwey KypanbiH Kayincis xaHe ceHimaj
naiaanaHy ywiH 6apnbik Hyckaynapgapbi
MYKHAT OKbIN, XYMbIC bapbicbiHAa
ecKepiKi3. Onwey KypanbiH 0Cbl
HycKaynapfa cail naijanan6ay enwey
KypanbiHAaFbl KipicTipinreH kayincisaik wapanapbiHa
KaFbIMCbI3 3cep eTefi. Oniey KypanbiHaaFbl ecKepTy-
nepai kepinbeiiTiH Kbinmanbi3. OCbl HYCKAYNAPbI
CAKTAI, ONLLEY KYPANbIH BACKANAPFA BEPTEH[E
ONAPAbI KOCA YCbIHbIHbI3.
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» Abaii 6onbiHbI3 - erep ocbl Xepae Gepinren
naiaanaHy Hemece Ty3eTy KypangapbiHaH 6acka
KypanjaH naipanatca Hemece 6acka xymbic apicrepi
opbiHAanca byn kaynTi caynere WwanbiHyFa anbin kenyi
MYMKiH.

> Oney Kypanbl eCKepTy TaKTacbiMeH XababIKTanfaH
(enmwey KypanbiHbIK cypeTiHae rpadmka betinge 5
HemipimeH benrineHrex).

rLaserstrahlung. Laser Klasse 2
Nicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2014

<1mW, 635 nm

> Erep eckepTy xancbipmacbl Ci3fiiH eniHi3 Tinige

6onmaca, anfawkpl NaifanaHyAaH anfbiH OHbIH,

OpHbIHa Ci3AiH enini3 Tininge 6onFaH XancbipMaHbl

abbICTPbIHbI3.
Na3sep cayneciH anam Hemece
JKaHyapnapra 6aFblTTaMaHbi3 XaHe
03iHi3 e Tikeneil Hemece WaFbINFaH
nasep cayneciHe kapamaspi3. Ocbinai
afaMaapAblH Ke3iH WaFbINbIPYbl MyMKiH,
COTCI3 OKMFanapra anbin Kenyi xaHe keapi
3aKbIMAaybl MyMKiH.

» Erep nasep cayneci ke3re Tycce ke3geppi Mymbin
6acTbl caynefeH apbl Kaparty kepek.

» Ilazep KypbiNbiFbICbIHAA eLKAHAAlN 63repTyAbl
OpbIHAAMaHBI3.

» Nasep Kepy Ke3inAipirid KopraHbiw Ke3inAipiri
peTiHae naiaananbanbI3. 1asep kepy kesingipiri nasep
COYNECiH XKaKCbipaK Kepy YLUiH KbI3MeT xacanpl, bipak on
nasep coyneciHeH Kopramanabl.

» Nasep Kepy Ke3inaipirid KyH ke3ingipiri petinge
Hemece XOn K03FanbiCblHAA NanAananb6anpbI3. Mlazep
Kepi kesingipiri ynoTpac1oneT caynenepiHeH Tonblk
KOpFamai peH kepy kabuneTiH asaitabl.

» Onwey KypanbiH Tek 6inikTi MamMaHFa XaHe apHaynbl
GenwekTepmeH xeHaeTiHi3. Con apKbibl eNliey Kypan
KayincisgiriH caktanchbis.

» Bananap na3ep enuuey KypanbiH 6akbinaycbi3
naiiganan6acbid. Onap 6inMer agamaapabiH kesiH
LUAFbINbICTBIPY MYMKIH.

» )KaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, Fra3Aap Hemece LWaH, XUbINFaH
JXapbInbic Kayni 6ap opraga enwey Kypanbii
naiigananbanbi3. Oniuey Kypanbl YLIKbIH WhIFapbIM,
LWaHAb! XXaHABIPbIM, 6PT TYAbIPYbI MYMKiH.

Onwey Kypanbl MeH YCTaFbiluTbl 8
KapAHOCTUMYNATOPAAH KALLbIK YCTaHbI3.
Onwey Kypanbl MeH YCTaFbILITbIH MarHUTTEPI
apKbINbl KAPAUOCTUMYNATOP XKYMbICbIHA 3CEP
€eTeTiH epic xacanagpl.

—

> Onuey Kypanbl MeH YCTaFbIlTbl 8 MarHUTTiK Aepek
TacbiManpaayLubl MeH MarHuTKe ce3iMTan acnantapaaH
KaLUbIK YCTaHbI3. OniLey Kypanbl MeH yCTaFblLL
MarHuTTepi acepi KanmnblHa kentipyre 6onManTbIH
[LlepeKTepai XKOoFanTyFa anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XXaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

Onwey KypanbiHbIH cypeTi bap beTTi awbin, nanganaHy
HYCKAYNbIFbIH OKY Ke3iHAe OHbl aLlblK YCTaHbI3.

TaraiibiHgany boiibiHIWa KOngaHy

OnLey Kypanbl KeNHeHeH MeH TiK Cbi3bIKTap MeH TiKTey
HYKTENepiH ecenten Tekcepyre apHanfaH.

BeliHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepceTinreH kypamaactap Hemipi cypettep bap betreri

enLey KypanbiHbIH cMnaTTaMacblHa KaTbICTbl.
1 Nasep cayneciHiH WhiFbIC TECITi

Batapes benimi KaknarblHbIH Kynmbl

batapes benimi kaknarbl

Kockpitw/eLwipriw

Nasep eckepty TaKTachl

LLItaTvB naTpoHbl 1/4"

CepuAnbIK HOMIp

YcTarbiw

YcTarbilWTbIH bekiTy bypaHaach!

YcTarblWTbIH bypaHaans TecikTepi

Bay barbiTTaybiLubl

Marnutrep

1/4" WTaTUB KpICKbILLbI YCTaFbILLITA

5/8" WTaTHB KbICKbILLbI YCTaFbILLITA

Onwey nnactHacbl aakneH*

KopraitbiH Kanta

Nasep Kepy ke3ingipiri*

18 TaraH*

* beiiHeneHreH Hemece cMNaTTanfaH XababIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KaMTbINMaiAbl.

O oo~NOOGhAWN

o e e e e e e
~N~NooaghWONDRERO

TexHuKanbIK ManimeTTEp

Hykrenik nasep GPL5
OHiM Hemipi 3601K66 2..
JKyMbic aimarbl 30m
Huenupney gongiri +0,3 MM/Mm
OpeTTeri 83 HUBENUPNEY auMarbl

— y3bIHAbIK OCi 60/ibl +5°
- KenaeHeH oCb boMbl +3°
OpeTTeri HUBENUPNeY yakpiTbl <4c
JKyMbic Temnepatypacbl -10°C...+40°C
CakTay Temneparypachl -20°C...+70°C
CanbicTbipManbl aya binFangbifbl

MaKc. 90 %

OnLey KypanblHblH 3aybITTblK TaKTadLLaAaFbl CEPUAbIK HOMIpi 7 OHbl
[DYPbIC aHbIKTayFa KeMeKTecesi.
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HykTenik nasep GPL5
Nasep cbiHbINbI 2
Nasep Typi 635 HM, <1 MBT

AibIpMaLLbINbIK,

- Jasepnik HykTe 0,8 Mpag (Tonblk bypbiLu)
LLtaTB natpoHbl 1/4"
barapesnap 3x1,5BLRO6 (AA)
lMarpanaHy y3aKTbifbl LaM. 24c¢
EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa cai canmarbl 0,25 kr
Onwemaepi

(y3bIHAbIFbI X €Hi X BHiKTiri) 104 x 40 x 80 Mm
KopfaHbic Typi IP 5X

OnLey KypanblHblH 3aybITTblK TaKTaLLaAaFbl CEPUAbIK HOMIpi 7 OHb
[DYPbIC aHbIKTayFa KeMeKTecesi.

XKunay

barapeanappbl cany/anmactbipy

OnLey Kypanbl yLUiH ankanuH MapraHel| batapeacbiH

naniganaxy ycbiHbINaabl.

barapes benimiHiH KaknarbiH ally yiWiH 3 2 bicbIpMacblH carFar

Tinimen g kyiiHe bypan, batapen GeniMiHiK KaknarbIH
awbiHbI3. XXuHakTarbl batapeanapabl canbiHbi3. batapes

BenimiHiH iwiHaeri cypeTTe kepceTinreHaen NonoCTapablH

BYPbIC OPHANACYbIH KAMTaMachbl3 eTiHi3.

batapesn benimiHiK KaknarbiH TEMEHAe KOpnycKe canbin
XOFapblaaH bacbin KOMbIHbI3. 2 bICIPMACHIH CaFaT TiniHe
Kapcbl @ Ky#ite bypan barapes beniMiHiK KaknarbiH
KY/bINTaHbI3.

lasep coynenepi xyMbic iCTereHze xan XbinbinblKraca
barapes 3apagbl a3 bonaabl. Onwey Kypanbl anFawKbl

XbINbINbIKTayAaH COH i LWaM. 8 caF XYMbIC icTel anagpl.

bapnblk batapesnapapl bipaen anmacTbipbiHbI3. Tek bip

OHAIPYLUIHIH XaHe KyaTbl bipaei batapeanapapl

naiganaHblHbI3.

» Erep y3ak yaKbIT naitianan6acanpi3 6arapesHbi
enuey KypanblHaH anbin KOMbIHbI3. Y3aK YaKbIT KaTKaH
barapesnapgbl TOT bacybl xaHe 3apsfbIH XKOFanTybl
MYMKIH.

Maipanany

Maiipananyra engipy

» Onwey KypanbiH CbI3AiaH XaHe Tikenen KyH
caynenepiHeH CaKTaHbi3.

> Onwey KypanbiHa anpblKLIa TeMnepaTypa Hemece
Temneparypa Tep6enynepi acep erneyi tic. OHbl
MbICanbl aBTOKBNIKTE Y3aK YaKbIT KanfbipMaHbl3. YNKeH
Temneparypa Tepbenynepi xaffanbiHaa anabiMeH eney
KYPanblH TeMNepaTypachiH [ypbICTan COH NaiaanaHblHbI3.
AWpbIKLLa TeMnepaTypa Hemece Temneparypa
Tepbenynepi kesiHge entuey KypanbiHbIH AanAiri
TEMEHAENYi MyMKiH.
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> Onwey KypanbiH KaTTbl COFbINYAAAH HemMece TYCYAeH
CaKTaHbI3. Orilley KypanblHbiH 3aKbiMfaHybl cebebiHeH
[lanairi TeMeHaenyi MyMKiH. KatTbl COFbiny Hemece
TYCYAEH COH Nasep Cbi3blKTapblH HEMEeCe KanbinTbl
coynenepai Tekcepy YLiH benrini xatblk HemMece TiK Tipek
CbiI3bIKMEH HemMece TeKCepinreH NepneHanKkynap
TabaHbIMEH CanbICTbIPbIHbI3.

» Onuey KypanbiH TacbiMangayAaH anablH OHbl
KOCbIHbI3. Owine Tepbeni beniri byratranaabl, sitnece on
KaTTbl apeKeTTepae 3aKbiMAAYbl MyMKIH.

Kocy/ewipy

INEKTP Kypanfbl KOCY YLUIiH KOCKbILL/aXbIPaTKbILLThI 4

KOFapbIFa XbIIKbITbIM, KOCKBILTHIH, “I” ke3re TycyiH

KamTachbl3 eTiHi3OnwWey Kypanbl KocyaaH coH bipaeH nasep

COYNECiH WhiFbic TecikTepiHeH 1 xibepeai.

» Mlasep cayneciH agampaapFa Hemece XaHyapnapfa
6aFbITTaMaHbi3 XaHe TiNTi anbICTaH 6ONCbIH XKapbiK,
cayneciHe @3iHi3 KapamaHbI3.

» Kocynbl 3apagTay Kypanbi 6akbinaycbi3
KanAbIPMaHbI3 XKoHe eniey KypanbiH NaiganaHyAaH
COH, eLWipiHi3. [lasep caynecimeH anamaapablH Ke3iH
LWAFbINBICTBIPY MYMKIH.

INEKTP Kypangbl ewwipy YLLiH KOCKbILL/aXblpaTKbILWThl 4

TOMEHTE XbIMKbITbIN, KOCKbILITHI “0” Ke3re TYCETiH eTiHi3.

Ouwyne Tepbeny bnorbl byrarranaapl.

©Ly aBTOMaTHKACbIH peTTey

CraHpapTTbl KanbinTa eney Kypanbl KocbinyaaH 20 MUH COH,
aBTOMaTTbI eLUef;.

Ocbl aBTOMaTHKaHbl 20 MUHYTTEH 8 caFaTKa aybICTbIpy
MYMKiH. On yLWiH enwwey KypanbiH Kocbin aepey Kanta
6LLIPIHi3 1e COCbIH 4 CeK iWiHae KaiTa KoCblHbI3. O3repicTi
pacTay ywwiH bapnblk nasep caynenepi eKiHLwi KocyaaH CoH,

2 CeK XbINAaM XbINblblKTakabl.

Onuey KypanblHbIH Keneci KOCbiNyblHAA eLLy aBTOMaTHKachl
20 MUHYTKe KanTagpl.

HuBenupney aBToOMaTHKaCbIMEH XYMbIC icTey
Onwey KypanbiH KeNAeHeH XblmKbIMaUTbIH TabaHFa KOMbIN,
yCTaFbllwTa 8 Hemece wratusTe 18 bekiTiHia.

KocynaH coH HUBen1pney aBToMaTuKachbl Teric eMecTikTepai
+5° (y3blHabIK 0Cy) Hemece + 3° (kenaeHeH ocb) 3
HUBENUPNeY alMarbIHbIH iLUiHAe aBTOMATTbI TEriCTeNA.
Nasep HykTenepi backa kosranmaca HUBENUPNEY anKTanmbl.

ABTOMaTTbI HUBENMPNEY MyMKiH 6onMaca, Mbicanbl, enliey
KypanblHblH TabaHbl KengeHeH cbi3blkTaH 5° Hemece 3° ken
ayblFaH 60/ca nasep Cbi3bIKTapbl XblAaM XbiMblbIKTaHabl.
byn xafrnanaa enwey KypanbiH KenfeHeH Kowbin,
HUBENUPNEY afKTanFaHLLIA KyTe TYPbIHbI3. OnLey Kypanbl + 5°
Hemece +3° 63 HUBENUPNeY aiMarbiHaa Typca nasep
Coynenepi KanTa y3gikcis xaHagbl.

MarpanaHy kesiHae Karbinbictap bonca Hemece Ky earepce
enLey Kypanbl aBTOMATTbl PETTE 63iH HUBENUPAENA.
HuBenupneyaeH CoH eniley KypanblHbIH XKblmKYbl apKbINbl
nanaa bonybl MyMKiH KaTeneppiH anfbiH any ywiH nasep
CbI3bIKTAPbIHbIK, KYHiH HETi3ri HyKTenepre canbICTbipbin
TEKCEPIHj3.
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Husenupney pangiri

Danpikke acep eTeTiH xafgainap

Kopluay Temneparypacsl eH KyLTi acep etefi. EnenaeH
oFapblfa bonFaH Temneparypa e3repicrtepi nasep cayneciH
QYbITKYbl MYMKIH.

Temneparypa aiblpMaLLbINblFbl efeHre XKakblH ailMakTa
ynKkeH bonFaHbl YLWiH, enLwey KypanblH MyMKiHWINik boibiHwWwa
CTaHAPTTbI LUTATUBKE OPHATHIM XXYMbIC aiMaFbIHbIH
OpTacblHa OpPHaNacTbIpy KaXeT.

CbIpTKbl 9CEPEPAEH ThiC acnanTblk acepnep ae (Mbicanbl
Karbl/bIC HEMECE KaTTbl COKKbINAP) aybITKynapFa anbin Kenyi
MYMKiH. CON YLUiH 8p XYMbICTaH anablH HUBENUPNeY AaNAiriH
TEKCEPIHj3.

Erep enwey kypanbl Tekcepyae MakcuMangbl aybITkyzabl
apTTbipca, oHbl Bosch cepBuc opTanbiFblHa KOHAETIHi3.
KenpeHeH nasep Cbi3blKTapbiHbIH KeNAeHEH HEMEeCe Y3bIHAbIK
oci bo/ibIHILIA HUBENWPAeY AdNAIri MakcMMangbl pyKcar
€TiNreH aybITKy iWiHAe XaTca TiKTeyill caynenepiHi,
HWBenupney fanairi ae (Tik ocb) TekcepinreH bonagpl.

KenpeHeH ocbTiH KengeHeH HUBenupney AanAiriH

TeKcepy

Tekcepy YLIiH TypaKTbl TabaHAbIK kabbipragaH 20 M boc

KALbIKTbIK KEPEK.

- Onwey KypanbiH kabbipraaaH 20 M KaLbIKTbIFbIHAA
YCTarbllL HEMeCe LUTaTUBKe HEMeCe KaTTbl Teric TabaHaa
OpHaTbIHbI3. OnLLey KyparblH KOCbIHbI3.

- ©nuwey KypanbiHbIH KerieHeH oci boibl XaTaTblH exi nasep
cayneciH kabblprara barbiTTaHbl3. Oniuey KypanblH
HUBENWPNEH3. [1asep HyKTeCiHiH OpTanblfbiH kabbipraa
(I HykTeci) benrinexis.

OBJ_BUCH-815-005.book Page 98 Monday, June 27,2016 9:58 AM

- Onwey KypanbiH 180° bypan buikTiriH e3reptneHis. OHbl
HWBenupnen kabbiprazia backa nasep cayneciHin HyKTeniK
opTanbifbiH (11 HykTeci) benrinexis. I1 HYKTECIHiH,
MYMKiHAiriHLWe I HYKTECIHIK YCTiHAE HEMECe acTblHAa
nepneHAUKYNAp Cbi3blKTa TYPYbIHA KO3 XEeTKI3iHi3.

- Kabbipragarbl I meH 11 exi benrinenreH HykTeHiH d
anblpMALLbINbIFbI BMLLEY KypanblHbIH KengeHeH ocb boibl
119N OMIKTIKTEH aybITKYbIH KOPCETEi.

2x20Mm =40 M enLey KalbIKTbIFbIHAA YAFAPbIHAbI

MaKcUManfbl aybitky 40 Mx +0,3 MM/M = 12 MM.

1 MeH 11 HykTenepi apacbiHaaFbl d aiblpMaLLbInblK

Makcumangbl 12 Mm bonybl kepek.

Y3bIHABIK 0CbTiH KenaeHeH HUBenupney fangirin

TeKkcepy

Tekcepy ywiH 20 M boc enLuey KallbIKTbIFbI KaTTbl Xepae A

MeH B eki kabblpraHblH apacblHa kepek bonagbl.

- ©nuwey KypanblH A KabblpFacblHbIH KaCbiHAA YCTaFbILL
Hemece LITaTMBKe HeMece KatTbl Teric TabaHaa
OpHaTbIHbI3. OnLLey KyparbiH KOCbIHbI3.

&7 % 2om

— Onwey KypanblHbIH Y3bIHABIK OCIHE Napannebpi XaTkaH
nasep CayneciH xakplH A KabblpracblHa barbITTaHbI3.
Onwey KypanblH HUBeNUPNEHi3. [lasep HYKTECIHIH
opTanbiFbiH Kabbipraga ( I HykTeci) benrinexis.

A

4

- Onwey KypanbiH 180° bypan, HUBeNUpneHi3 aa apfbl B
KabblpracblHaa nasep cayneciHin HykTenik optanbirbiH (I
HYKTeci) benrinexia.

Onwey KypanbiH — bypamait — B kabbipracbiHbIH KacblHaa

OpHanacTbIPbIHbI3, KOChIN HUBENUPNEHI3.
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- Onwey KypanbiH bHiKTiKTe (LITaTUB HEMECE acTbiHa TeceM
KOMbIN), nasep cayneciHiy HykTenik opTanbifb B
KabblpracblHaarbl anpbiHHaH benrinexreH I1 HyKTeciHe
TYCETiH eTin barbiTTaHbI3.

A B
" ><
%Ic i

- Onwey KypanbiH 180° bypan buikTiriH e3reptneHis. OHbl
HuBenupnen A kabblpFacbiHAaFbl Nasep CayNneciHik
HYKTenik opTanbiFbiH (111 HykTeci) benrineHi. 111 HyKTeCi
MYMKiHLUINiK BOMbIHLA I HYKTECIHIH XOFapblCbIHAA
nepneHAUKYNAp Cbi3blKTa TYpYyblHa KO3 XeTKI3iHi3.

- AkabbipracbiHaarbl I MeH I11 eki 6enrineHreH HykTeHiH d
anblpMALLbIbIFbI BALLEY KypanblHbIH, Y3bIHALIK OCi D0Mb
[N OMIKTIKTEH aybITKYbIH KOpCeTefi.

2x20Mm =40 M eney KalbIKTbIFbIHAA YAFAPbIHAbI
MaKcUManfbl aybitky 40 Mx £0,3 MM/M = 12 MM.
1 meH I1I HykTenepi apacbiHaarbl d aibipMalLbinbiK,
Makcumangbl 12 MM bonybl Tvic.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» benriney ywiH apganbiM TeK nasep HYKTECiHIH,
OpTanbifbiH NaiAanaHbiKbI3. [1a3ep HYKTECIHIH kenemi
KaLLbIKTbIKMEH e3repefi.

YcTarblwneH 6ekiry

Onluey KypanblH yCTaFblLTa 8 6eKiTy yLUiH YCTaFbILTbIH bekiTy

OypaHgacblH 9 entey KypanbiHbiH 1/4"-Wwtatus

KbICKbILLbIHAA 6 bypan bekiTiHi3. Onwwey KypanbiH ycTaFbiliTa

Bypay ywiH 9 bypaHgacbIH a3 bocaTbiHbI3.

~ TeMeHri TiKTeyiLL CaYNeCiH KOPIHETIH eTin, enLuey KypanbiH
yCTarbiluTa 8 XaHblHa Hemece apTka bypaHpi3.

- KenpeHeH nasep caynecimeH BUiKTIKTi 6TKi3y ywwiH enwey
KYpanblH yCTafFbllLbiHAA 8 BypaHbi3.

8 yCTarblLbl KOMEriMEH enLLey KypanbiH TOMEHAETi

XonfapMeH bekiTy MyMKiH:

- 8ycTarbllwbliH 1/4"-WwTaTnB KbicKpilwbiMeH 13 wartveTe 18
HeMece CTaHAapTTbl POTOLUTATUBTE OPHATbIHBI3.
CTaHfapTTbl KYpbINbIC WTaTUBiHAE bekKiTy ywiH 5/8"-
LUTATMB KbICKbILLbIH 14 naiganaHbiHbI3.
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- bonart benwekrepae ycTarbIWThl 8 MarHTTEpMeH 12
BeKiTy MyMKiH.

- [MNCcoKapTOHABIK NEH aFalLThIK KabblpFanapaa yCTarbiWTbl
8 bypaHpanapmeH bypan bekity MymKkiH. On yLiH kemiHae
60 MM y3bIHABIKTbI OypaHaanapabl YCTaFbILTHIH,
6ypaHganbi TecikrepiHeH 10 eTKi3iHi3.

- Kybblip Hemece yKcac KypbinbiMAapAa YCTaFbIlLTh 8
CTaHOApTTbl baymeH bexity MymKiH bay baFbiTTaybilbiHAH
11 rapTbinagpl.

TaraHMeH naianaHy (kepek-xapakrap)

LLitatnB 18 TypaKTbl XaHe BUiKTiri peTTeneTiH enwey TabaHbl
bonagbl. Onwwey KypanbiH WTATUB NAaTPOHbIMEH 6 LITATUBTIH,
1/4" bypaHmacbiHa canbin, LITATUBTIH, OeKiTKiLl
bypaHpacbiMeH bekiTiHja.

Onwey nnacTHHacbIMeH XyMbIc icTey (Kepek-Xkapakrap)
Onwey nnacTuHackl 15 kemeriMeH nasep benrinepiH enexre
HeMece nasep BUiIKTIriH Kabblprara eTKi3y MyMKiH.

Henbaik peTTinik epici MeH LWKana KemeriMeH KepekTi
OMIKTIKKE XbIMKbITYAbI enLen backa xepre KaiTa benriney
MyMKiH. Ocbinai entuey KypanblH eTKi3ineTiH buikTikke gan
peTTey Kepek bonmanabl.

Onwey nnactHacbiHga 15 kaiTapaTblH Xambingbl 6ap, on
Y/IKEH KALbIKTBIKTA HEMECE KaTTbl KYH CaynenepiHae nasep
CAYNECiHiH KepiHYiH XakcapTaabl. KapbIKTbIKTbIH KYLLEi TEK
nasep cayneciHe napannenbai peTTe enLuey NnacTMHachiHa
KaparaH Ke3ge KepiHepi.

Na3ep kepy Ke3ingipiri (kepek-xapakrap)

Nasep Kepy kesingipiri KopLUay xapblifbiH cyarinenai. On

apKbINbl Na3ePAiH, Kbi3bl XapbiFbl k63 YLLiH XapKbIHbIPaK

bonagbl.

» Nasep Kepy Ke3inaipiriH KopraHbiw Ke3inaipiri
peTiHae naiAanaHbanbI3. 1asep Kepy kesingipiri nasep
CAYNeCiH XaKCcbipak Kepy YLUiH KbI3MeT xacaunapl, bipak on
nasep CoyneciHeH Kopramanabl.

» Nasep Kepy Ko3inaipirii KyH Ke3ingipiri petinge
Hemece Xon Ko3FanbiCblHAA NaiaananbanpI3. Mlasep
Kepi kesingipiri ynsTpadvonet caynenepiHeH Tonblk
KOopramai peH Kepy kabuneTiH asanTagpl.

TeXHUKanbIK KYTiM )XaHe Kbi3MeT

Kbi3meT KepceTy XaHe Tasanay

OnLuey KypanbiH TEK XKETKI3inreH KopranTbiH KabblHaa
CaKTaHbl3 HEMECE TacbIManfaHbl3.

Onwey KypanbiH Tasa yCTaHbl3.

Onwey KypanbiH cyra Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa
baTblpMaHpbi3.

NactaHynapAbl CynaHFaH, )ymcak wybepekneH CypTiHjs.
JKyFbiL 3aTTap/bl HEMECe epiTKilTep/i naaanaHbaHpI3.
asep wWhiFbiC TeCiriHaeri akmMakTapabl cananbl Ta3ananTbiH
KbINLWbIKTapFa Hasap ayAapbiHbI3.

CypakTap K010 XaHe Kocarkpl benwiektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHe MiHAETTI TYpae entuey KypanbiHbiH 3aybITTbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10-caHabl eHIM HOMIPIH Xa3blHpI3.
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JKeHpey YLiH enLuey KypanbiH KopFay KantacbiHaa 16
XibepiHis.

TyTbIHYWbIFa KbI3MET KepceTy XaHe naiaanaHy
KeHecTepi

KbI3meT KepceTy ebepxaHachl BHIMA KOHAEY XaHE KyTy,
COHfial-ak Kocankpl benwekTep Typasbl cypakTapFa xayan
bepepni. KaxeTTi cbisbanap MeH kocankpl beniektep Typanb
aKnapartTbl MblHa MeKeHXaiaaH Tabachbl3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLi Bosch KbiameTkeprepi eHiMAi naiganaHy xeHe
onapablH kocankpl bentuekTtepi Typanbl CypakTapbiHbl3fa
TUAHAKTbI Kayan bepeqi.

CypaKTap KOt aHe Kocankbl bentiektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTi TYpae eHIMAiH 3aybITTbIK TaKTakLIACbIHAAFbI
10-caHbl 6HIM HEMIPIiH Xa3blHbI3.

OHaipyLWwi Tanantapbl MEH HOpManapbiHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbI3MET KepCeTy
OpTanblKTapblHAa OpbiHAAnambl.

ECKEPTY! 3aHcbI3 0NMeH aKeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipYi MyMKiH. OHiMAepai
3aHCbI3 XKacay XaHe TapaTy aKiMLUINIK XaHe KbIMMbICTbIK
TopTIN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

KasakctaH

KLUWC “Pobept bow”

INeKTp KypanaapblHa KbI3MeT KepceTy OpTanbifbl
Anmarbl Kanachbl

KasakcTtaH

050050

PaiibiMbek fanfbinbl

KoMMyHanbHas KeLueciHiH Oypbilbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiTbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

©nwwey KypanbiH, OHbIH xabpblKTapbl MEH KanTamachbiH

KOPLUaFaH opTaHbl KOPFaHTLIH K9Ere Xapary OpHbIHa

Tancbipy Kaxer.

Onwey KypangapbliH XaHe akkyMynaTopnapgbl/6ara-

peanapfbl Y1 KOKbICbIHA TacTaMaHb3!

Tek kaHa EO enpgepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci bolbiHLIa
Xapamcbi3 efiLuey Kypangapbl XaHe
Eypona 2006/66/EC epexeci bolbiHILIa
3aKbIManFaH HeMece ecki akKyMynsi-
Top/6atapesanap benek xuHanbin, kepere
XapaTbinybl KAXKET.

TeXHUKanbIK e3repicrep eHrisy KYKbifbl caKTanagpi.

—
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Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Toate instructiunile trebuie citite si respec-
tate pentru a lucra nepericulos si sigur cu a-
paratul de masura. Daca aparatul de masura
nu este folosit conform prezentelor instruc-
tiuni, dispozitivele de protectie integrate in
acesta pot fi afectate. Nu deteriorati niciodata indicatoa-
rele de avertizare de pe aparatul dumneavoastra de masu-
ri, ficandu-le de nerecunoscut. PASTRATI iN CONDITII

BUNE PREZENTELE INSTRUCTIUNI $I DATI-LE MAI DE-

PARTE iN CAZUL iNSTRAINARII APARATULUI DE MASU-

RA.

» Atentie - in cazul in care se folosesc alte dispozitive de
comanda sau de ajustare decat cele indicate in prezen-
tasau daca se executa alte proceduri, acest lucru poate
duce la 0 expunere periculoasa la radiatii.

» Aparatul de masura se livreaza cu o placuta de avertiza-
re (in schita aparatului de masura de la pagina grafica
marcata cu numarul 5).

rLaserstrahlung. Laser Klasse 2
Nicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2014
<1mW, 635 nm

» Daca textul placutei de avertizare nu este in limba tarii
dumneavoastra, inainte de prima utilizare, lipiti deasu-
pra acesteia eticheta autocolanta in limba tarii dumea-
voastra, din setul de livrare.

Nuindreptati raza laser asupra persoa-
nelor sau animalelor si nu priviti nici
dumneavoastra direct raza laser sau re-
flexia acesteia. Prin aceasta ati putea pro-
voca orbirea persoanelor, cauza accidente
sau vatdma ochii.

» in cazul in care raza laser vi nimereste in ochi, trebuie
sa inchideti voluntar ochii si sa deplasati imediat capul
in afara razei.

» Nu aduceti modificari echipamentului laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de pro-
tectie. Ochelarii pentru laser servesc la mai buna recu-
noasterearazeilaser, dar nuva protejeaza totusi impotriva
radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de soa-
re sau in traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu vé ofera
protectie totala impotriva razelor ultraviolete si vd diminu-
eaza gradul de perceptie a culorilor.

160992A272((27.6.16)
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» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de
catre personal de specialitate corespunzator calificat
si numai cu piese de schimb originale. Numai in acest
mod poate fi garantatd siguranta de exploatare a aparatului
de masura.

» Nu permiteti copiilor s foloseasca nesupravegheati a-
paratul de masura cu laser. Ei pot provoca in mod acci-
dental orbirea persoanelor.

» Nulucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de
explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi infla-
mabile. in aparatul de masura se pot produce scantei care
sa aprinda praful sau vaporii.

Nu aduceti aparatul de masura si suportul 8
n apropierea stimulatoarelor cardiace.
Magnetii aparatului de masura si ai suportului
genereaza un camp, care poate afecta functio-
narea stimulatoarelor cardiace.

» Tineti aparatul de masura si suportul 8 departe de su-
porturile magnetice de date si de dispozitivele sensibi-
le magnetic. Prin efectul magnetilor se poate ajunge la
pierderi ireversibile de date.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Va rugam sa desfaceti pagina plianta cu ilustrarea aparatului
de masurd si sa o lasati desfacutd cat timp cititi instructiunile
de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul de mdsura este destinat determinarii si verificarii li-
niilor orizontale si verticale cat si a punctelor de verticalizare.

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita de la

pagina grafica.

1 Orificiu de iesire radiatie laser

Dispozitiv de blocare compartiment baterie

Capac compartiment baterie

intrerupétor pornit/oprit

Placuta de avertizare laser

Orificiu de prindere pentru stativ 1/4"

Numar de serie

Suport de sustinere

Surub de fixare suport de sustinere

Gauri pentru suruburi suport de sustinere

Dispozitiv de ghidare pentru chinga

Magneti

Orificiu de prindere pentru stativ 1/4" pe suportul de

sustinere

14 Orificiu de prindere pentru stativ 5/8" pe suportul de
sustinere

15 Placd de masurare cu picior*

16 Geanta de protectie

O oo ~NOOGLhA, WN

o e
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17 Ochelari optici pentru laser*
18 Stativ*

* Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in setul de livra-
re standard.

Date tehnice

Nivela laser cu puncte GPL5
Numar de identificare 3601K662..
Domeniu de lucru 30m
Precizie de nivelare +0,3mm/m
Domeniu normal de autoni-

velare de-a lungul

- axei longitudinale +5°
- axei transversale +3°
Timp normal de nivelare <4s
Temperatura de lucru -10°C...+40°C
Temperatura de depozitare -20°C...+70°C
Umiditate relativa maxima

aaerului 90 %
Clasa laser 2
Tip laser 635nm, <1 mW
Divergenta

- Punct laser 0,8 mrad (unghi de 360 grade)
Orificiu de prindere pentru

stativ 1/4"
Baterii 3x1,5VLRO6 (AA)
Durata de functionare

aprox. 24h
Greutate conform

EPTA-Procedure 01:2014 0,25 kg
Dimensiuni

(lungime x latime x inalti-

me) 104 x 40 x 80 mm
Tip de protectie IP 5X

Numarul de serie 7 de pe placuta indicatoare a tipului serveste la identi-
ficarea aparatului dumneavoastra de masura.

Montare

Montarea/schimbarea bateriilor

Pentru buna functionare a aparatului de masura se recoman-
da folosirea bateriilor alcaline cu mangan.

Pentru deschiderea compartimentului de baterii 3 rdsuciti
dispozitivul de blocare 2 in sensul miscarii acelor de ceasor-
nic aducandu-lin pozitia g trageti afara capacul comparti-
mentului de baterii. Introduceti bateriile din setul de livrare.
Avetiin vedere polaritatea corectd a acestora conform schitei
din interiorul compartimentului de baterii.

Asezati capacul compartimentului de baterii cu partea de jos
pe carcasa si i apoi apasati-l in partea de sus. Rasuciti dispo-
zitivul de blocare 2 in sens contrar miscarii acelor de ceasor-
nic aducandu-lin pozitia @@ , pentru a bloca capacul comparti-
mentului de baterii.
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Daca in timpul functionarii razele laser clipesc in candentd
lentd, inseamna cd bateriile sunt descdrcate. Dupa prima cli-
pire, aparatul de masura mai poate fi folosit inca aprox. 8 h.

inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi
numai baterii de aceeasi fabricatie si capacitate.

» Extrageti bateriile din aparatul de masurain cazul in ca-
re nu-l veti folosi un timp mai indelungat. In caz de depo-
zitare mai indelungata bateriile se pot coroda si autodes-
cdrca.

Functionare

Punere in functiune

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de expunere
directa la radiatii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura unor temperaturi sau
unor variatii extreme de temperatura. De ex. nu-| lasati
prea mult timp in autoturism. in cazul unor variatii mai mari
de temperatura lasati mai intai aparatul sa se acomodeze
inainte de a-| pune in functiune. Temperaturile sau variatii-
le extreme de temperatura pot afecta precizia aparatului
de masura.

» Evitati loviturile puternice sau caderea aparatului de
masura. Eventualele deteriorari ale aparatului de masurd
pot afecta precizia acestuia. Dupd o loviturd puternica sau
o cadere violentd, comparati pentru control liniile laser
resp. liniile de verticalizare, cu o linie de referintd orizonta-
|a sau verticald cunoscuta, resp. cu puncte de verticalizare
verificate.

» Deconectati aparatul de masura inainte de a-l transpor-
ta. fn momentul deconectarii pendulul se blocheazi deoa-
rece altfel s-ar putea deteriora in cazul unor miscari ample.

Conectare/deconectare

Pentru conectarea aparatului de masurd impingeti in sus in-

trerupatorul pornit/oprit 4, astfel inct la acesta sa devina vi-

zibil ,1“. Imediat dupa conectare, aparatul de masura emite

cate o raza laser din orificiile de iesire 1 ale acestora.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor sau anima-
lelor si nu priviti direct in raza laser, nici chiar de la dis-
tanta mai mare.

» Nu lasati nesupraveghiat aparatul de masura pornit si
deconectati-l dupa utilizare. Alte persoane ar putea fi or-
bite de raza laser.

Pentru deconectarea aparatului de masura impingeti in jos

intrerupatorul pornit/oprit 4, astfel incat la acesta sa apara
,»,0%. Dupa deconectare pendulul este blocat.

Setarea deconectarii automate

in setarea standard, aparatul de masura se deconecteazi au-
tomat dupd 20 min de la conectare.

Aceastd deconectare automata poate fi comutatd de la

20 minla8 h.inacestscop, conectati aparatul de masurd, de-
conectati-| din nou imediat si apoi, in interval de 4 s reconec-
tati-l. Pentru confirmarea modificdrii efectuate, dupa cea de-
adoua conectare, toate razele laser vor clipi timp de 2 sin ca-
denta rapida.

La urmatoarea conectare a aparatului de masura deconecta-
rea automata va fi din nou setatd la 20 min.

Lucrul in functia de nivelare automata

Asezati aparatul de masura pe o suprafatd orizontala, tare, fi-
xati-l pe suportul de sustinere 8 sau pe stativul 18.

Dupa conectare, nivelarea automata compenseaza automat
denivelarile in domeniul de autonivelare de +5° (axa longitu-
dinald) resp. +3° (axa transversala). Nivelarea este incheiata
in momentul in care punctele laser nu se mai misca.

Daca nivelarea automata nu este posibila, de ex. pentru cd su-
prafata de asezare a aparatului de masura se abate de la ori-
zontala cu peste 5°resp. 3°, razele laser clipesc in cadenta ra-
pidd. Asezati in acest caz aparatul de masura in pozitie orizon-
tald si asteptati sd se autoniveleze. Imediat ce aparatul de ma-
sura se va aflain domeniul de autonivelare de +5° resp. +3°,
razele laser vor lumina din nou continuu.

in caz de trepidatii si socuri sau modificiri de pozitie produse
in timpul functiondrii, aparatul de masurd se autoniveleaza
din nou automat. Dupa nivelare verificati pozitia razelor laser
inraport cu punctele de referinta, pentru a evita erorile dato-
rate deplasarii aparatului de masura.

Precizie de nivelare

Influente asupra preciziei

Cea mai mai mare influenta o exercitd temperatura ambiantd.
In special diferentele de temperaturd care pleaca de la nivelul
solului si se propaga in sus pot devia raza laser.

Deoarece stratificarea temperaturii este maxima aproape de
sol, pe cat posibil ar trebui sa montati aparatul de masura pe
un stativ uzual din comert si sa-l asezati in mijlocul suprafetei
de lucru.

in afara de influentele exterioare, si influentele specifice apa-
ratului (ca de exemplu cdderi sau socuri puternice) pot duce
la abateri. De aceea, inainte de a incepe lucrul, verificati pre-
cizia de nivelare.

Daca la una dintre verificari aparatul de masurd depaseste
abaterea maximd admisa, predati-l pentru reparare la un cen-
tru de asistenta tehnicd si service post-vanzari Bosch.

Daca precizia de nivelare a razelor laser orizontale pentru axa
orizontala si cea verticala se incadreaza in abaterea maxim
admisa, atunci se considera ca fiind verificata si precizia de
nivelare a razelor de verticalizare (axa verticald).

Verificarea preciziei de nivelare in plan orizontal a axei

orizontale

Pentru verificare aveti nevoie de un tronson de masurare liber

de 20 m pe teren tare in fata unui perete.

- Montatiaparatul de masurala o distanta de 20 m de perete
pe un suport resp. pe un stativ, sau asezati-l pe o suprafata
tare, neteda. Conectati aparatul de masura.

160992A272((27.6.16)
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- indreptati spre perete unadin cele doudraze laser laterale,
parelele cu axa transversald a aparatului de masura. Lasati
aparatul de masura sa se niveleze. Marcati mijlocul punctu-
lui laser pe perete (punctI).

intoarceti aparatul de masura la aprox. 180°, fara a-i modi-
ficaindltimea. Lasati-l sa se niveleze si marcati pe perete
mijlocul punctului celeilalte raze laser laterale (punct II).
Aveti grija ca punctul 11 sa fie asezat pe cat posibil perpen-
dicular deasupra sau dedesubtul punctului 1.

- Diferentad dintre cele doud puncte I si Il marcate pe pere-

de-a lungul axei transversale.
Pe tronsonul de masurare de 2 x 20 m = 40 m abaterea maxi-
[né admisa este de: 40 mx 0,3 mm/m = +12 mm.
In consecintd diferenta d dintre punctele I i II nu trebuie sa
fie mai mare de 12 mm.

Verificarea preciziei de nivelare in plan vertical a axei lon-

gitudinale

Pentru verificare aveti nevoie de un tronson de masurare liber

de 20 m pe un teren tare intre peretii A si B.

- Montati aparatul de masura aproape de peretele A pe su-
portul de sustinere resp. pe un stativ, sau asezati-l pe o su-
prafatd tare, plana. Conectati aparatul de masura.

—
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S 20m

- indreptati raza laser orizontald, paraleld cu axa longitudi-
nald a aparatului de mdsura, spre peretele apropiat A. La-
sati aparatul de masura sa se niveleze. Marcati pe perete
mijlocul punctului laser (punctul I).

- Rotiti aparatul de masura la 180°, lasati-l sd se niveleze i
marcati mijlocul punctului razei laser pe peretele opus B
(punct 11).

Amplasati aparatul de masura - fard a-| roti — aproape de

peretele B, conectati-l si lasati-l sa se niveleze.

- Aliniati astfel nivelul de inaltime a aparatului de mdsura (cu
ajutorul stativului sau indltandu-I dedesubt), incat mijlocul
punctului razei sd atingd peretele B exact in punctul IT mar-
cat anterior.
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- intoarceti aparatul de masurd la 180°, fard a-i modifica

inaltimea. Lasati-l sd se niveleze si marcati punctul din mij-

locul razei laser pe peretele A (punct IIT). Aveti grija ca
punctul 111 sa fie asezat pe cat posibil perpendicular dea-
supra resp. sub punctul 1.

- Din diferenta d dintre cele doua puncte I und I1I marcate

pe peretele A rezulta abaterea efectiva in inaltime a apara-

tului de masura de-a lungul axei longitudinale.

Pe tronsonul de masurare de 2 x 20 m = 40 m abaterea maxi-

ma admisd este de: 40 mx 0,3 mm/m=+12 mm.
In consecinta diferenta d dintre punctele I si I1I nu trebuie sa
fie mai mare de 12 mm.

Instructiuni de lucru

» Pentru marcare folositi intotdeauna numai mijlocul
punctului laser. Marimea punctului laser se modifica in
functie de distanta.

Fixare cu suport de sustinere

Pentru fixarea aparatului de masura pe suportul de sustinere

8 strangeti bine surubul de fixare 9 al suportului de sustinere

in orificiul de prindere pentru stativ de 1/4" 6 de pe aparatul

de masura. Pentru a permite rotirea aparatului de masura pe

suportul de sustinere, slabiti putin surubul 9.

- intoarceti aparatul de masura pe suportul de sustinere 8
intr-o parte sau spre spate, pentru ca raza de verticalizare
inferioara sa devina vizibila.

- Rotiti aparatul de masura pe suportul de sustinere 8, pen-
tru a transfera inaltimi cu ajutorul razei laser orizontale.

Folosind suportul de sustinere 8 aveti urmatoarele posibilitati

de fixare a aparatului de masura:

- Montati suportul de sustinere 8 cu orificiul de prindere
pentru stativde 1/4" 13 pe stativul 18 sau pe un stativ foto
uzual din comert. Pentru fixarea pe un stativ de constructii
uzual din comert folositi orificiul de prindere pentru stativ
de 5/8"14.

- Pe piesele de otel suportul de sustinere 8 poate fi fixat cu
magnetii 12.

- Pe peretii de ziddrie uscatd sau de lemn, suportul de susti-

nere 8 poate fi prins in suruburi. Introduceti in acest scop

suruburi cu o lungime de cel putin 60 mm prin gaurile pen-

tru suruburi 10 ale suportului de sustinere.

- Petevisau altele asemanatoare suportul de sustinere 8 se
poate fixa cu o chinga uzuala din comert, care se va trece
prin dispozitivul de ghidare al chingii 11.

Utilizarea stativului (accesoriu)
Un stativ 18 ofera un suport de masurare stabil, cu indltime

reglabila. Pozitionati aparatul de masura cu orificiu de prinde-

re pentru stativ 6 pe filetul de 1/4" al stativului si fixati-l prin
insurubare cu surubul de fixare al stativului.

Utilizarea placii de masurare (accesoriu)

Cu placa de masurare 15 puteti transfera marcajul de laser pe
sol respectiv cota de laser pe un perete.

Cu ajutorul cdmpului zero si al scalei puteti masura simarcain
alt amplasament decalajul fatd de cota doritd. Astfel nu mai
este necesara reglarea precisa a aparatului de masurala cota
care trebuie transferata.

Placade masurare 15 este prevazutd cu un strat reflectorizant
care imbundtateste vizibilitatea razei laser la o distanta mai
mare respectiv in caz de radiatii solare puternice. Cresterea
luminozitatii poate fi observata numai daca priviti paralel cu
raza laser pe placa de masurare.

Ochelari optici pentru laser (accesoriu)

Ochelarii optici pentru laser filtreaza lumina ambianta. in

acest mod lumina rosie a laserului pare mai puternica pentru

ochi.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de pro-
tectie. Ochelarii pentru laser servesc la mai buna recu-
noasterearazeilaser, dar nuva protejeaza totusiimpotriva
radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de soa-
re sau in traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu va ofera
protectie totala impotriva razelor ultraviolete si va diminu-
eaza gradul de perceptie a culorilor.

intretinere si service

intretinere si curatare

Depozitati si transportati aparatul de masurd numai in geanta
de protectie din setul de livrare.

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.
Stergeti-l de murdarie cu o laveta umeda, moale. Nu folositi
detergenti sau solventi.

Curatati regulat mai ales suprafetele din jurul orificiul de iesire
alaserului si aveti grija sa indepartati scamele.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
saindicati neapdrat numarul de identificare format din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului aparatului
dumneavoastrd de masura.

Expediati aparatul de mdsura in vederea repararii, ambalat in
geanta sa de protectie 16.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
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Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aparatele de masurad, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati aparatele de masura si acumulatorii/bateriile in
gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
aparatele de masura scoase din uz si, con-
form Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consu-
mate trebuie colectate separat si dirijate ca-
tre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3saHun 3a be3onacHa pabora

3a pa paborute 6e30nacHoO U CUIYPHO C U3-

MepBaTenHua ypea, TpAbBa fa npouetete u

cna3Bare BCHUKH yKa3aHusA. Ako u3mepBa-

TENHUAT ypeA He 6bae H3non3eaH cbobpas-

HO HaCTOALLUTE YKa3aHHsA, BIPafieHHTE B He-
ro 3alyUTHU MeXaHU3MH MoraT Aa bbaar yBpegeHu. Huko-
ra He OCTaBsiiTe npeAynpeauTenHuTe Tabenku no usmep-
BaTenHuA ypea Aa 6vaar Heuetnusn. CbXPAHABAHTE
TE3U YKA3AHUA HA CUTYPHO MACTO U NPU NPOAAX-
BA/3AEMAHE HA U3BMEPBATENHUA YPEQ M'M NPEJA-
BAWTE 3AE[HO C HETO.

» BHuUMaHHe - aKo 6baaT U3NoN3BaHu Pa3nUyHK OT Npu-
BefleHUTe TYK npucnocoﬁneuuﬂ 3a chny)KBaHe Wnu
HacrpoﬁBaHe WK aKOo ce U3Nb/IHABAT APYrU npoueay-
pH, TOoBa MOXe Aa Bu u3n0xu Ha onacHo obnbuBaHe.

—

Bbnrapcku | 105

»> WU3mepBaTenHuaT ypep ce AOCTaBA C NpeaynpeauTen-
Ha Tabenka (06o3HaueHe c N2 5 Ha U306paxkeHHeTO Ha
M3MepBaTeNnHuA ypea Ha cTpaHuuaTta ¢ hurypure).

rLaserstrahlung. Laser Klasse 2
Nicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2014
<1mW, 635 nm

» AKo TEKCTbT Ha NpeAynpeauUTenHaTa Tabenka He e Ha
Bawua e3uk, npeau nyckaHe B eKCnnoarauua sanene-
Te BbpXy Tabenkarta BKNIoUeHHsA B OKOMNNEKTOBKaTa
CTHKep C TeKCT Ha Bawusa e3uk.

He HacouBaiiTe na3epHUsA NbY KbM X0Opa U
)KUBOTHH U BHUMaBaiiTe Aa He nornegHe-
Te HENOCPEeACTBEHO CPelly Na3epHus
NbY UNKM CpelLy HeroBo oTpaXkeHue. Taka
MOXETE [1a 3aCNEenuTe Xopa, Aia NPUUMHUTE
TPYAOBH 3M10MONYKW UNK ia Npefu3BUKaTe
YBPEX[aHe Ha ouuTe.

» AKO NasepHUAT by NoNagHe B 0uuTe, r'M 3aTBOpETE
Bb3MOXXHO HaH-ObP30 M OTAPbLNHETE rNaBaTa cu OT Na-
3epHHUA NbY.

» He u3BbpLuBaiiTe H3MEHeHHs No na3epHoTo obopyaBa-
He.

» He u3nonsgaiite ounnara 3a HabniogaBaHe Ha nasep-
HUA MbY KaTo NpeAnasHu paboTHH ounna. Teau ounna
CRyxar 3a no-fobpoto HabntofilaBaHe Ha Na3epHHUA Nby, Te
He npefnasBar oT Hero.

» He u3nonsgaiite ounnara 3a Haﬁmo,anaHe Ha nasep-
HHUA NTbY KaTo CMbHUE€BHU OUKNaA UK A0KATO yuacTBaTe B
YNHUHOTO ABHXKEHHe. Ouwnara 3a Habn l0fjlaBaHe Ha na-
3€PHHUA NMbY HEe OCUrypABaT 3alliMTa OT YNTPAaBUONETOBUTE
JTbYM U OrpaHnYaBaT Bb3NPUEMAHETO Ha LIBETOBETE.

> [lonyckaiite u3MepBaTeNHUAT ypea Aa bbae peMoHTH-
PaH camo oT KBanH(HLUPaHH TEXHHLU H CaMO C H3-
non3BsaHe Ha OPUrMHaNHKU pe3epBHH YacTu. C ToBa Ce ra-
paHTMpa 3anasBaHeTo Ha (YHKLMUTE, OCHTypABallM bes-
OMacHOCTTa Ha U3MepBaTeNHUA ypen.

» He ocraesiite aeua 6e3 npak Haa3op aa paborar ¢
u3mepBatenHua ypea. Morar HeBO/HO [1a 3aCNenaT Apy-
T xopa.

> He pabotete c H3MepBaTenHHsA ypea B cpefa ¢ NOBH-
LEeHa ONacHOCT OT eKCNNO3HH, B KOATO MMa NecHo3ana-
NUMH TEUHOCTH, Fa30B€ UK NPaxoBe. B u3mepBarenHus
YPe/ Morat ia Bb3HUKHAT UCKPH, KOUTO [1a Bb3NNaMeHAT
npaxa unu napure.

He octaBaiiTe U3aMepBaTenHua ypen 1 CToi-
KaTa 8 B 6nM30CT 40 CbpAEUHH CTUMYNATO-
pu. MarHuTuTe Ha U3MepBaTenHua Ypes v Ha
CcTOMKaTa reHepupar none, KOETo MoXe aa
Npean3BrKa CMyLLEHHs B I@UCTBHETO Ha Cbp-
[IeUHHTE CTUMYNATOPU.

» [Ipb)KTe U3MepBaTeNHUA Ypea U cToikarta 8 Ha pas-
CTOAHHE OT MarHUTHU HOCHTENH Ha HHhopMaLUa U
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UYBCTBUTENHH KbM MarHuTHW noneta ypeau. Bcnep-
CTBME Ha BNUAHMETO Ha MAarHWTUTE Ha U3MepBaTeNHUA
YPen 1 Ha CTolKaTa MOXe [la Ce CTUrHe 10 HeBb3BPpaTUMa
3aryba Ha MHhopmauma.

OnucaH1e Ha NPOAYKTA H Bb3MOX-
HOCTHTE My

Mons, oTBOpeTe pasrbBalLara ce CTpaHuLa ¢ hUrypuTe Ha
13MepBaTenHusa ypen 1, f0KaTo YeTeTe PbKOBOACTBOTO, A OC-
TaBeTe 0TBOPeHa.

MpepHasHaueHue Ha ypeaa

M3mepBaTenH1aT ypes e npeaHasHaueH 3a onpefenaHe v
NPOBepKa Ha XOPU3OHTaNHKU 1 BEPTUKANHW IMHWK, KaKTO U Ha
KOTH.

WU306paseHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha eneMeHT1Te e 0THACA 0 U300 paXKeHHeTo

Ha M3MepBaTeNnHUA ypep Ha CTpaHuLaTa ¢ purypure.

1 OtBOp 3a M3X0AALLMA Na3epeH Mby
2 byTOH 3a 3aCTONOPsABaHe Ha Kanaka Ha rHe3foTo 3a

batepuu

Kanak Ha rHe3poTo 3a batepuu

MyckoB npekbcBay

Mpenynpenutenta Tabenka 3a nasepHua nby

Pesbosw oTBOp 3a cTaThB 1/4"

CepueH Homep

Crorka

ByTOH 3a 3acTonopsABaHe Ha cToiKaTta

10 Pe360BK 0TBOPH Ha CTOMKATA

11 Bopau 3a konaHa

12 Maruutv

13 Pesbosu o0TBOp 1/4" Ha CTOMKATa 32 MOHTUPAHE KbM
cTatMe

14 Pe3bosv otBOp 5/8" Ha CTOMKaTa 3@ MOHTMPAHE KbM
cTatmB

15 V3mepBarenHa nnouka c nocTaBka*

16 [pegnasHa uyaHTa

17 Ouuna3a HabnogaBaHe Ha NasepHusA by *

18 Cratus*

*N306pasennTe Ha HUrypHTE MK ONUCAHH B PbKOBOACTBOTO 33
eKCnnoarayua AOMbAHUTENHN NPUCNOCOBNEHHA He Ca BKNIOUEHH B
OKOMNNEKTOBKaTa.

O oo ~NO O AW

TexHHUeCKH AAHHK

Toukos nasep GPL5

KatanoxeH Homep 3601K66 2..
PaboteH guanasoH 30m
TOUHOCT Ha HUBENMpaHe +0,3mm/m

3a e[IH03HAUHOTO UEHTU(ULMPaHE Ha Bawua u3mepeateneH ypen
CNYXW CEPUAHMAT HOMep 7 Ha Tabenkara my.

ToukoB nasep GPL5

TunuueH fUanasoH Ha aBTOMaTUu-
HO HUBENWpaHe CnpAmMo

- HaAbXHaTa oc +5°
- HanpeuHarta oc +3°
Bpeme 3a aBToMaTUUHO HUBENUPA-

He, TAMUUHO <4s
PaboteH TemnepaTypeH 1anasoH -10°C...+40°C
TemnepartypeH AuanasoH 3a

CbXpaHaBaHe -20°C...+70°C
OTHOCHTENHA BNAXKHOCT Ha Bb3Ay-

Xa, Makc. 90 %
Knac nasep 2
Tun nasep 635nm, <1 mW
[vBupreHumns

- azepHa Touka 0,8 mrad (mbneH bron)

OTBOP 32 MOHTHPaHe KbM CTaTUB 1/4"

Batepuu 3x1,5VLR06 (AA)
MpogbmxuTeNHOCT Ha paboTa, npu-

6bn. 24h
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01:2014 0,25 kg
Pasmepu

(IbMKMHA X LWMPOUNHA X BUCOUMHA) 104 x 40 x 80 mm
Bup 3auta IP 5X

3a e[IH03HAUHOTO UEHTU(MUMPaHE Ha Balna uamepBateneH ypen
CNYXW CEPUAHMAT HOMep 7 Ha Tabenkara my.

MoHTtupaHe

MocTaBAHe/cMAHa Ha 6aTepuuTe

Mpenopbusa ce 3a paboTa ¢ U3MepBaTenHUa ypea Aa ce Nons-
BaT anKanHo-MaHraHoBU batepun.

3a 0TBapAHe Ha kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuu 3 3aBbprete
byTOHa 2 No NOCcOKa Ha YaCOBHUKOBATA CTPENKA 40 NO3WLUA

g v v3abpnaiTe kanaka. MocTaserte BKMOUEHHTE B

OKOMNNEeKTOBKaTa batepun. BHuMaBaiite 3a npaB1nHaTa UM

NonspHOCT, M30bpaseHa Ha BbTPELLHaTa CTpaHa Ha rHe3foTo

3a batepuu.

MocTaBeTe MbPBO JONHMA Kpali Ha Kanaka 3a batepuu v cnen

TOBA NPUTUCHETE rOPHMA Kpa. 3a fia 3acTonopuTe Kanaka,
3aBbpTeTe byTOHa 2 06paTHO Ha UaCOBHUKOBATA CTPENKA A0

nosuuuATa @g .

Ako, KOraTo U3MepBaTENHUAT YPeS e BKNIOUEH, NasepHUTE Tb-
un Murat baBHo, batepuuTe ca UsTolLeHu. OT MOMEHTa Ha Ha-

UanoTo Ha MUTraHETO M3MePBATENHUAT ypes Moxe Aa paboTu

ole npuobn. 8 h.

BuHaru 3ameHsiTe Bcuku batepuu efHOBpeMeHHo. U3nons-

BailTe camo baTepuu oT efiuH K Cbll, NPOM3BOAUTEN U C eAHa-

KbB Kanauurert.

» AKo npoAbNXHUTENHO BpeMe HAMA A2 u3non3gare ype-
Ba, u3BaxpaiTe batepuuTe ot Hero. [py NpoabIXUTEN-
HO CbXpaHsBaHe batepuuTe Morar fja npoTeKar v fja ce
camopaspegAT.
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Pabora c ypena

MyckaHe B exkcnnoarauus

» MpepnasBaiite 3mMepBaTenHua npubop oT oBNaXHABA-
He W AMPEKTHO NONajjaHe Ha CTbHYEBH MTbUM.

> He u3naraiite u3amepBatenHus ypej Ha eKCTPeMHH

TeMnepaTyp1 Un1 pesKu TeMnepaTypH1 NpomMeHu. Ha-
np. He ro 0CTaBANTe NPOAb/KMTENHO BPEME B aBTOMODH/.
[Mpu ronemu TemnepaTypH1 pasnuk1 OCTaBANTE U3MepBa-
TENHUAT ypes fa ce TeMnepupa, Npeau Aa ro BKMouuTe.
[Mpu eKCTpeMHHW TemnepaTypy UNK ronemu TemneparypHu
pa3NuKK TOYHOCTTA HA U3MEPBATENHUA Ypes MOXe fia ce
BOLUM.

> WU3bareaiite CUNHM yAapH U U3NyCKaHe Ha U3MepBaTen-
HUA ypepa. Bcneacteue Ha yBpeXxaHe Ha KOpMyca Ha 13-
MepBaTeH1A ypen TOUHOCTTa MOXe fia ce Bnotuu. Cnep
CMNEH yaap WK U3nycKaHe U3BbPLUBANTE NPOBEPKa Ha
TOUHOCTTA Ha YPE/ia, Kato CPAaBHUTE Na3ePHHTE NIUHKM,
pecn. BepTUKaNHUTE TbU C U3BECTHW XOPU3OHTANHU UNK
BEPTUKaNHU pedhepeHTHU IMHUM, PECT. C POBEPEHU NETH
Ha BepTUKaNH.

» Korato npeHacaTe ypeaa, npeABapHTENHO ro U3KNIOY-
BaiiTe. Koraro ypefibT € U3K/IoueH, MoaynbT 3a Koneba-
TeNHUTE ABWKEHWA Ce 3aCTONOPABA aBTOMATUUHO; B NPO-
TUBEH CNyuai NP1 CUNHM BUBPaLMK TOI MOXe Aa bbae no-
BpEnEH.

BKniousaHe ¥ H3KNIouBaHe

3a BKNIOUBaHe Ha U3MepBaTeNH1A ypep NpeMecTeTe nycko-
BMA NPEKbCBay 4 Harope, Taka ue CUMBOTBT ,,1“ 1a CTaHe Bu-
AWM. BeiHara cnep BKNIOUBaHe U3MepBaTeNHUAT ypes U3nby-

Ba M0 ef1UH 1a3epeH by Npes oTBopHTe 1.

» He HacouBaiiTe Na3epHUA NbY KbM XOPa UK XUBOTHH;
He rnepaiiTe cpely NasepHUA by, CbLLO U OT FONAMO
pascronnue.

» He octaesiiTe ypepa BKnioueH 6e3 Hap3op; cnep kato
npukniouute pabora, ro uskniousaire. [jpyrv nuua Mo-
rar fja Ob[at 3acneneHu ot NasepHus mby.

3a H3KniouBaHe Ha U3MepBaTenHua ypen npemecTeTe nycko-
BMA NPeKbCcBay 4 HaaoNy, Taka ue CUMBONBT ,,0 Aa CTaHe BU-
AuM. Mpy U3KNIOUBaHEe MeXaHW3MbT 3a KonebarenHure fBu-
XeHua ce 6okupa aBToMaTUuHO.

HactpoiiBaHe Ha aBTOMaTHUHOTO U3KNIOUBaHe
CTaHAapTHO M3MEPBATENHUAT ypes Ce U3K/UBa aBTOMATH-
Ho 20 min cnep BKNtouBaHe.

Toau nepuoa Moxe aa bbae npomereH ot 20 min Ha 8 h. 3a
LienTa BKNOUETe U3MepBaTeNHUA ypes, U3KMoUeTe ro BefHa-
ra W ro BKMOYeTe NOBTOPHO B PaMKKUTe Ha 4 S. 3a NOTBbPXKAA-
BaHe Ha NPoMAHaTa Cnep BTOPOTO BKNIOUBaHE BCUUKM Na3ep-
HU bUK MUraT 6bp30 B NPOAB/IKEHUE HA 2 S.

Mpu cneaBalLoTo BKNOUBAHE Ha M3MEPBATeNHUA Ypea aBTo-
MaTMUYHOTO MY U3KNIOUBAHE € HACTPOEHO 0THOBO Ha 20 min.

Pabora cbc cucTemara 3a aBTOMaTHUHO HUBENUpaHe

MocTaBeTe M3MepBaTENHNA yPeA Ha XOPU30HTaHA TBbPAA
NOBbPXHOCT, Ha CTOMKaTa 8 UK ro MOHTMpaWTe Ha cTaTus 18.
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Cnep BKNIOYUBaHE CUCTEMATa 3@ aBTOMATUUHO HUBENMPAHE U3-
paBHABA OTKOHEHMA B AMaNa3oHa OT +5° (CNPAMO HaaTbX-
Hata oc) pecn. +3° (cnpAaMo HanpeuHata oc). Korarto nasep-
HWTE TOUKM CMpaT f1a Ce NPUABUKBAT, HUBENUPAHETO € NPH-
KNiounno.

Ao aBTOMaTMUHOTO HUBENMPAHE He € Bb3MOXHO, Hamnp. Tbid
KaTo NOBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO YPeabT € NOCTaBEH, € Ha-
KNnoHeHa noseue 0T 5° pecn. 3° nasepHuTe Mbum Murat bbpao.
B takbB cnyuai nocTaBeTe U3MepBaTeNHUA ypes XopH-
30HTA/HO W M3uaKaiTe NPUKNIOUBAHETO HAa aBTOMATUUHOTO
HuBenupaHe. Korato uamepBaTenHuaT ypes bbae nocTaBeH B
NOA HaKMOH B AMana3oHa Ha aBTOMATUYHOTO CH HUBENPaHe
oT +5°pecn. +3°, na3epHuTe TbuUy 3aNoyBart fja CBETAT He-
NpeKbCHaTO.

Mpu BUOPALMK MNK NPOMSAHA Ha NONOXEHUETO MO BPEME Ha
paboTa M3mMepBaTeNHUAT ypes aBTOMATUUHO Ce HUBENMpa OT-
HOBO. Cnep, NpuKNtouBaHe Ha HUBENMPAHETO NPOBEPETE Mo-
3WUMATA Ha Na3epPHUTE TbUM MO OTHOLLEHHE Ha pedepeHTHU
TOUKM, 3a [1a U3DErHeTe rpellku BCNEACTBUE Ha OTMECTBAHE
Ha ypega.

TouHOCT Ha HUBENUpaHe

dakTopu, BNUAELLN Ha TOUHOCTTa

Ha#-ronamo BnuaHWe BbpXy TOUHOCTTa UMa OKOfHaTa Temne-
patypa. OCOBeHO CHIHO OTKOHEHUE Ha Na3ePHHA by npe-
[M3BMKBAT roNIeMM TeMNeparTypHU Pasivky OT Nofja Harope.

Tbi KaTo rpaAMeHTLT Ha Temnepatypata B 6nu3ocT o nopa e
Hai-ronAM, o Bb3MOXHOCT TPADBA [1a MOHTUpaTe ypesa Ha
CTaH[aPTeH CTATUB W f1a Fo NOCTaBUTE B CpefaTa Ha pabotHata
NOBbPXHOCT.

Hapeq ¢ BbHLIHKTE (DaKTOPH, NPUYKHA 38 OTKNOHEHWA MoraT
[Aa Obiar cblLio M (haKTOPH, CBbP3aHK C ypeaa (Hanp. nagawqe
W CUNHK BUBPaLMK/yaapm). 3aToBa BUHAr Npeay 3anou-
BaHe Ha paboTa NpoBepsABaiTe TOUHOCTTA HA HUBENUPAHE.

AKO NP HAKOA OT NPOBEPKMTE U3MEPBATENHUAT YPes Hafl-
XBbP/IM MAaKCMManHO [I0MYCTUMOTO OTKNOHEHHe, Toi TpAbBa
[Aa bbie PeMOHTMPaH B OTOPHU3MPAH CEPBH3 3a eNEKTPOUH-
CTPYMeHTH Ha Bolu.

AKO TOUHOCTTA Ha HUBENMPAHE Ha XOPU3OHTANHWTE NIa3epHU
NbUM, YCNOPEAHM CbOTBETHO Ha HaNpeuHaTa M HayTbXkHaTa
0C, & B PaMKHUTE Ha MAaKCUMA/THO A0MYCTUMOTO OTKNIOHEHWE, C
TOBA € rapaHTUpaHa M TOUHOCTTA Ha HUBENMPAHE Ha OTBECHH-
T€ MbuM (NepneHauKynspHa oc).

MpoBepka Ha XOPU30HTaNHaTa TOUHOCT Ha HUBENUPaHe No

HanpaBneHHe Ha HanpeyHaTa oc

3anpoBepkara ce Hyx/aaeTe o1 cBobofHa OTCeuKa 3a U3Mep-

BaHe Npef CTeHa ¢ AbmkiHa 20 m BbpXy TBbpAA OCHOBA.

- MoHTupaiTe U3MepBaTeNHWA ypes KbM CTOMKaTa, pecn. Ha
CTaTWB Ha pascToAHune 20 m Npef CTeHa UK ro noctasete
BbPXY TBbpA PaBHa NOBbPXHOCT. BKioueTe uamepsaten-
HUA ypen.
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HacoueTe KbM cTeHaTa eiMH OT ABaTa CTPAHWUHM Tbua,
KOMTO Ca yCNOpeAHM Ha HanpeyHaTa 0Cc Ha U3MepBaTeNHUA
ypen. M3uakaitTe usamepBatenHua ypep aa ce HUBenupa.
MapkupaiTe LieHTbpa Ha Na3epHata Touka Ha CTeHarta
(Toukal).

- 3aBbpTeTe U3MepBaTenHua ypea npubn. Ha 180°, bes na
NPOMeHSATe BUCOUMHATA. M3uakanTe ro fja ce HUBenupa u
MapKupauTe Ha CTeHaTa LieHTbpa Ha Toukata oT Apyrus
CTpaHWueH nasepeH by (Touka 11). Mpu ToBa ce nocTapakn-
Te Touka II Aa e No Bb3AMOXHOCT BEPTUKANHO Haf, pecn.
nog Touka L.

- Pasnukara d Ha ABeTe MapkupaHu Touku 11 I1 Ha cTeHaTa
[laBa eNCTBUTENHOTO OTKNOHEHWE M0 BUCOUMHA Ha Ha 13-
MepBaTeNHNA yper, No HanpaBNeHWe Ha HanpeyHara oc.

Ha namepBaHa gbmkuHa 2 x 20 m = 40 m MakcMManHo ao-

NyCTUMOTO OTKNIOHEHME Bb3N13a Ha:

40mx+0,3mm/m=+12 mm.

CnepoBatenHo pasnukara d mexy Toukute I v 11 Tpabeaa e

HaW-MHoro 12 mm.

MpoBepKa Ha XOPU30HTaNHaTa TOYHOCT HA HUBENUPAHE No

HanpaBneHue Ha Haj/TbXXHaTa 0C

3anpoBepkara ce HyxaaeTe oT cBobofHa 30Ha 3a M3MepBaHe

MeXay iBe CTeHn A 1 B BbpXy TBbp/a 0CHOBA C IbMKHHA NPH-

6n.20m.

- MoHTHpaiiTe U3MepBaTenHu1s ypen B bnu3ocT 4o cTeHataA
Ha cToMKata, Pecrl. Ha CTaTUB MK 0 NOCTABETE BbPXY
TBbp/a PaBHa NOBbPXHOCT. BKtoueTe U3mepBaTenHus
ypen.

&7 % 9om

- Hacouere kbM 6n13Kara creHa A XOpU3OHTa/IHHWA NTbY, KOM-
T0 € YCMOPeeH Ha HayTbHaTa 0C Ha U3MepBaTeNHUA
ypen. M3uakaiite MaMepBaTenHuaT ypes Aa Ce HUBENupa.
MapkupaiTe LieHTbpa Ha la3epHara TouKa Ha CTeHara
(Toukal).

A

—>¢

- 3aBbprere u3mepsatenHua ypea Ha 180°, u3uakanteroaa
Ce HMBeNWpa M MapK1pamTe LieHTbpa Ha NeTHOTO Ha nasep-
HWA NTbY Ha CpeLLynonoxXHara cteHa B (touka I1).

lMocTaBeTe M3MepBaTenHua ypes — bes fa ro 3aBbprate — B

Bnu30cT [0 cTeHata B, BKNtoueTe ro M M3uakauTe a ce HUBe-

nupa.

A B

—>¢

- lNoppaBHeTe Na3epHus by N0 BUCOUMHA Taka (C noMoLyTa
Ha cTaTMBa N Upe3 NofaraHe), ue LEeHTbPbT Ha NETHOTO
My BbpXy CTeHaTa B ia cbBnaja TouHo ¢ HanpaseHara npe-
QM TOBa Mapk1paHa Touka I1.

160992A272((27.6.16)
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- 3aBbpTeTe U3MepBaTenHua ypea Ha 180°, bes aa npome-
HATe BUCOUMHaTA. M3uakaliTe ro Aa ce HUBENMPA 1 MapKH-
paiTe LeHTbPa Ha Na3epHHA by Ha cTeHata A (Touka I11).
Mpw ToBa BHMMAaBalTe Touka I11 Aa € o Bb3MOXHOCT BEp-
TMKaNHo Haf, pecn. nog Touka L.

- Pasnukata d Ha iBeTe MapK1paHu Touku I 1 111 Ha cTeHaTa
[iaBa [1e#CTBMTENHOTO OTKNOHEHWE N0 BUCOUMHA Ha Ha U3-
MepBaTeNH1A yper, No Hanpas/eHne Ha HafTbXHara oc.

Ha namepBatenHa gbmkuHa ot 2 X 20 m = 40 m MakcMManHo
[0MYCTUMOTO OTKNOHEHME Bb3NK3a Ha:
40mx+0,3mm/m=+12 mm.

CnepoBartenHo e onycTUMO pasnukata d Mexay TOUKUT I u
111 aa e Han-mMHoro 12 mm.

Yka3aHusn 3a pabora

» Korarto mapkupare, otbenAsBaiiTe BUHaru Camo LeHTb-
paHanasepHOTO NEeTHO. [0N1eM1HaTa Ha NasepHOTO NETHO
Ce NPOMEHA C Pa3CTOAHUETO.

3axBauaHe B CToOMKa

3a MOHTMpaHe Ha M3mMepBaTeNHnA ypes 8 KbM CToMKaTa Ha-

BMIATE 3aCTONOPABALLMA BUHT 9 Ha CTOKaTa B pe3bosus oT-

BOp 1/4" 6 3a MOHTMPaHe KbM CTaTUB Ha U3MepBaTeNHusA

ypea. 3a Aa MoxeTe [la 3aBbPTUTE U3MepBaTENHUA ypes

CMPAMO CTOMKaTa MbPBO NEKO Pa3BuiiTe BUHTA 9.

- 3apja HanpasuTe BUAWM ONHWA OTBECEH /TbY, 3aBbpTeTe
HacTpaHW UNW Ha3az, U3MepBaTeNHKUA Ypes CNPAMO CTON-
Kara 8.

- 3a[ia MoxeTe ja NpeHacATe KOTU C XOPU3OHTANHHUA Nase-
PEH by, 3aBbPTETE U3MEPBATENHUA YPes BbpXy CTONKaTa
8.

C nomoluTa Ha cToiKara 8 umare cnefH1Te Bb3MOXHOCTH 33

3axBallaHe Ha U3MepBaTeNnHu1A ypes:

- MoHTupaitTe cTolikarta 8, kaTo U3nonasare pesbosus oT-
Bop 1/4"3a cTatB 13, kbM cTaTBa 18 UK KbM CTaHAAp-
TeH poTo-CTaTMB. 32 MOHTUPAHETO KbM CTaHAaPTEH CTPO-
UTENEeH TPUHOXHHWK U3NoN3BaiTe pe3bosua oTBop 5/8"
14.

- KbM CTOMaHeHH NOBLPXHOCTH CToMKaTa 8 Moxe Aa bbae
3axBaHata ¢ MarHutuTe 12.

~ KbM runc-kaptoHOBM MNW AbPBEHU NNOCKOCTHM CTONKaTa 8
Moxe Aa bbae 3axBaHara ¢ BUHTOBe. 3a LienTa BKapaiTe
BUHTOBE C AAb/MKMHA Hal-Manko 60 mm B otBopuTE 10 Ha
cToMKarta.

- KbM Tpbbu Mnu Ap.N. AeTainu cToikata 8 Moxe fla Obae
3axBaHara c 06MKHOBEH KonaH, KOMTO ce npekapBsa npes
Bogaua 11.
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Pabora cbc cTaTHB (BOoMbAHUTENHO Npucnocobnexne)
TpuHOXHKK (cTaTvB) 18 ocurypsaBsa cTabunHa oCHOBa 3a MOH-
TUPaHe NpK U3MepPBaHE C Bb3MOXHOCT 38 U3MECTBAHE N0 BU-
counHa. MoctaseTe pe3boBusA 0TBOP 6 Ha U3MepBaTeNHUA
ypeq Bbpxy BUHTa C pe3ba 1/4" v ro 3aterHete.

Pa6ora c mepuTenHara nnouka (BoNbAHUTENHO NPUCNOCO-
6neHue)

C nomolLuTa Ha MepuTenHara ninouka 15 moxete fja npeHece-
Te Na3epHUA Mapkep Ha NoAa, Pecn. BUCOUMHATa Ha nasep-
HWA MTbY Ha CTeHeTa.

C nomoLLTa Ha HyNeBOTO NOME 1 CKanata MOXeTe fja UaMepuTe
OTKNOHEHMETO CMPAMO XKeNaHaTa BUCOUMHA U NECHO A 0 Ha-
Hecete Ha apyro MsacTo. C Toa 0Tnaga HeobxoaumocTTa ot
NpeLM3HO HAaCTPONBaHE Ha U3MEePBATENHUA YPes Ha BUCOUU-
HaTa, KoATO TpAbBa 1 HaHeceTe.

MepwuTtenHara nnouka 15 Mma 0TpasABaLLo NOKPUTHE, KOETO
nogobpsaBa BUAUMOCTTA Ha Na3ePHUA TbY Ha FONIAMO Pa3CToA-
HUe, pecn. NPy CUNHA CNbHUEeBA CBETAWHA. YCUMNBAHETO Ha
APKOCTTa Ha Na3epHuA by MOXeE Aa ce 3abenexu camo ako
Habniopasate MepUTeNHaTa NAoUKa Mo HanpaBneHue, ycno-
PenHO Ha Na3epHHUA bu.

Ouuna 3a HabniogaBaHe Ha Na3epHUA NbY (AOMLNAHUTENHO

npucnocobnexue)

Ouunara 3a HabnofiaBaHe Ha Na3epHuA by UATPUpPAT OKON-

HaTa cBeTNMHa. Taka uepBeHaTa CBETNIMHA HA NTa3ePHHA by

Ce Bb3npu1ema no-NecHo 0T OKOTO.

> He u3nonsgeaiite ounnara 3a HabniogaBaHe Ha nasep-
HUA NbY KaTo NpeanasHu paboTHu ounna. Tean ounna
CryXart 3a no-gobpoto HabnofiaBaHe Ha na3epHuA by, Te
He Npe/nasBar oT Hero.

> He usnonsgsaiite ounnara 3a HabniogaBaHe Ha nasep-
HUA NMbY KaTo CMbHUEBH OYMNa UMK [OKATO y4acTBaTe B
ynuuHoto auxeHune. Ouunata 3a HabniogasaHe Ha na-
3epHUA NTbu HE OCUTyPABAT 3aLluTa OT yNTPaBUONETOBUTE
TbUM M OTPaHWUABaT Bb3NPUEMAHETO Ha LiBETOBETE.

Nopabpxane u cepeu3

HOM'bp)KaHe U NOYUCTBaHE

CbXxpaHsBaiiTe M NpeHacaiTe ypeaa camo BbB BK/OUeHaTa B
OKOMM/IEKTOBKATA NpeAnasHa YaHTa.

MoaabpxanTe U3MepPBATENHUA YPEea BUHArW UMCT.

He noTonsABa¥Te 3MepBaTeNHUA Ypea BbB BOAA UK ApYTH
TEUHOCTH.

M3bbpcBaiite 3aMbpcABaHKATA C MEKA, IEKO HABNAKHEHA
Kbpra. He U3nonaBalite NouMCTBALLM NPenapaTi W1 pasTeo-
puTenu.

lMouuncTBalTe PEAOBHO CMELUanHO NOBbPXHOCTMTE HA U3X0AA
Ha Nla3epHUA by U BHUMaBaMTe [la He 0CTaBaT BNACUHKK.
Mons, npu nopbuKa Ha pe3epBHM YaCTH M KOraTo MMaTe Bb-
NPOCH BUHarK nocousante 10-LudpeHus KaTanoxeH Homep,
u3nucaH Ha Tabenkara Ha U3MepBaTenHuUA ypeq.

Mpu Heobxo[MMOCT OT PEMOHT NPeOCTaBANTe U3MEpPBaTeN-
HUA ype[ B uaHTata 16.

Bosch Power Tools

160992A272((27.6.16)




OBJ_BUCH-815-005.book Page 110 Monday, June 27,2016 9:58 AM

110 | MakenoHCKH

CEPBH3 U TEXHHYECKH CbBETH

OTroBop# Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBKKATA
Ha Balwua npogyKT MoxeTe a NonyuuTe OT HaLLMA CePBU3EH

otaen. MOHTaXHM UepTexXm U UHOPMALIMA 32 PE3EPBHM Uac-

T MOXETe fla HaMepHTe CblLi0 Ha aapec:
www.bosch-pt.com

EKuMbT Ha BoLu 3a TEXHUUECKN CbBETH M NPUNOXKEHWA LLie OT-
rOBOPM C YI0BO/NCTBME Ha BbMPOCHTE BU OTHOCHO HalunTe
NPO/YKTH W [LOMbIIHUTENHUTE NPUCTIOCObNeHns 3a TAX.

Mons, npy BbNPOCH ¥ NPH NOPbUBAHE Ha Pe3ePBHU YaCTH BH-

Haru nocousaite 10-UMPEHNA KaTanoxeH HOMEP, U3NKCaH
Ha Tabenkara Ha ypesa.

Po6epr bow EOO/1 - Brnrapus

Bow Cepsu3s LieHTbp

[apaHUMOHHM 1 U3BbHrAPAHLMOHHM PEMOHTH
byn. Uephun Bpbx 51-b

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Cocpua

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe
MaMepBaTeﬂHMH ypen, AONbIHUTENHUTE rIpI/ICHOCO6}'IEHI/1ﬂ ]

ONaKoBKUTE Tpﬂ6Ba Aa 6bﬂaT NOANOXEHW Ha EKONOrMYHa npe-

pa60TKa 3a YCBOABaHe Ha CbAbpXalLluTe ce B TAX CYPOBUHWU.

He uaxBbpnaiTe M3MepBaTenH1 ypeam 1 akyMynatopHu bare-

pun/batepun npu bUToBUTE OTNAAbLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeicka AMpeKTMBa
2012/19/EC namepBaTenHu ypeau v Cb-
rnacHo EBponeicka AMpekTuBa
2006/66/EQ akymynaTopHu W1 06UKHO-
BeHW baTepuu, KOUTO He Morart Aa ce 13-
nonsear noeeue, Tpsibea fja ce cbbupar ot-
[ieNHo W Aa bbaar nofnaraH1 Ha noaxoaALla
npepaboTka 3a 0non30TBOPsABaHE Ha Cb-
[bPXALLUTE Ce B TAX CYPOBUHMU.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakefOHCKH

be3beqHOCHH HaNnOMEHH

Cure ynatcTBa Tpeba fia ce npounTaar u aa

ce BHUMaBa Ha HUB, 33 la MoXke 6e3bepHo u

6e3 onacHoct Aa paboTtuTe co 0BOj MepeH

ypea. [lokonky MepHHOT ypeA He ce

KOPHCTH COFNAcHO NPUNOXEHHTe
MHCTPYKLMH, MOXe Aa ce Hapywuu yHKLMjaTa Ha
BrpajieHuTe 3alUTUTHH MEXaHU3MH BO MEPHHOT ypep. He
ja owrTeryBajTe 03Hakata 3a npeaynpepyBate Ha

mepHuot ypen. AOBPO UYBAJTE 'M OBUE YNIATCTBA U
NMPEOALETE 'M 3AEAJHO CO MEPHUOT YPEL.

> BHHMaHKe - JOKONKY KOPUCTHTE APYTH YPeaH 3a
noAecyBame U paKyBate 0CBEH OBfie HaBeleHUTe UMK
NOMHAKBH NOCTaNKH, 0Ba MOXe fa ioBefe A0 oNacHa
M3N0XEHOCT Ha 3pauetbe.

> MepHHOT ypeq ce McnopauyBa co HaTNHC 3a
npeaynpeayBatbe (03HaYeHO Ha NPUKA30T Ha MEPHHOT
ypea Ha rpadhuukara cTpaHa co 6poj 5).

rLaserstrahlung. Laser Klasse 2
Nicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2014
<1mW, 635 nm

» [10KONKy TeKCTOT Ha HanenHuuaTa 3a npeaynpeayBate
He e Ha BaLUKOT ja3uK, BP3 Hero 3anenete ja
HanenHHLaTa Ha BalLMOT ja3uK Npep npBata ynotpeba.

He ro HacouyBajTe nacepcKHOT 3paK Ha
NULAa UMK XKUBOTHY W HE NOTNeaHyBajTe
AMPEKTHO BO HETO MK HEeroBara
pednekcuja. Taka MOXe [ia T'1 3acnenure
nMuara, fia npeausBuMKare Hecpeku nu aa
TV OLUTETUTE OUUTE.

> [loKonKy nacepck1oT 3paK focnee A0 OUuTe, BeHaLl
Tpeba Aa rv 3aTBOpHTE U Aa ja TPrHeTe rnaBata o
NacepcKHOT 3pak.

> He BpiueTe HUKAKBH NPOMEHH Ha NIACEPCKUOT Ypes.

> He ru KopucTeTe nacepck1Te 0unna Kako 3aluTHTHH
ouwuna. llacepckuTe ounna cnyxar 3a nogobpo
npeno3HaBatbe Ha NacepckuoT 3paK, HO He 3aLUTHTYBaar
0f1 NacepCKOTO 3pauetbe.

> He ru KopucTeTe nacepckuTe ounna Kako ounna 3a
COHLe MK NaK Bo coobpaKkajor. lacepckute ounna He
[naBaar uenocHa UV-3alututa 1 ro Hamanysaat
npeno3HaBatbeTo Ha bou.

» MepHHOT ypea cMee Aa ce NONPaBa CaMo O/, CTPaHa Ha
KBanudUKyBaH CTPy4YeH NepcoHan co OPUrMHaNHKU
pe3epBHHU fenoBu. CaMo Ha TOj HAuMH Ke brpete CUTrypHUu
Bo be3beaHoCTa Ha MEepHHOT ypep,.

> He ru ocTaBajte Aeyara Aa ro KopucTar nacepckuor
mepeH ypep 6e3 Hap3op. Moxe fa rv 3acnenar apyrure
NMLa Nopaau HeBHUMaHHe.

» He paboteTe o MEPHHOT ypes BO OKONMHA Kafie NOCTOU
OMacHOCT oA eKCnno3uja, Kaje MMa 3ananueu
TEUHOCTH, rac HNK npawmHa. MepHWoT ypes co3aasa
WCKPH, KOW MOXXE fa ja 3ananat npasTa nu napeara.

He ro npuHecyBajTe MepHHOT ypea H
ApXauot 8 Bo 6NM3KMHa Ha nejcmejkepu.
MarHeTuTe Ha MEpPHHOT Ypes 1 ApXauoT
€03/1aBaar none, Koe MOXe Aa ja HapyLuu
hyHKUM]aTa Ha nejcMmejKepuTe.

» MepHHOT ypea H ApXKauoT 8 ApXKeTe r NoAanexy of
MarHeTHH HOCauM Ha NOAATOLM U ypeaH OCETNHBH Ha
marHer. [Topaziv BN1jaHUeTo Ha MarHeTUTe Ha MepHUOT
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YPe/l ¥ pXKauoT MOXeE 13 I0jfie A10 HEMOBPATHO rybetbe Ha
nogarouure.

Onuc Ha NMPOU3BOAOT U MOKHOCTa

Be monume oTBOpETE ja NpeknoneHara CTpaHuLa co npukas
Ha MEPHUOT YPEN, W APXKETE ja OTBOPEHA A0fieKa [0 uuTate
ynarcTeoTo 3a ynotpeba.

YHorpeGa CO0 COOABE€THA HAMEHa

MepHHOT ypef e HaMeHeT 3a 0fpeflyBatbe 1 NPOBEpKa Ha
XOPH3OHTANHM W BEPTUKANHWU NUHWM, KAKO M TOUKHM Ha
BepTUKanara.

WUnycrtpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CnuKuTe CO KOMMOHEHTH Ce OAHEeCYBa Ha

NPHKa30T Ha MEPHWUTE anaparty Ha rpadpuukata cTpaHuLa.
1 W3ne3eH 0TBOP 3a NacepcK1OT 3pak

®uKcHparbe Ha NOKNoneLoT Ha Nperpagara 3a barepuja

Moknonew Ha nperpaata 3a barepujata

MpekUHyBay 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe

Hartnuc 3a npemynpeayBatbe Ha nacepot

Mpudar Ha ctatuBoT 1/4"

Cepucku bpoj

[pxau

LLipadh 3a thukcuparbe Ha apxauoT

OTBOPY 32 3awwpadhyBarbe Ha fpxauoT

Bopunka 3a nojacot

Marxet

Mpudhart 3a cTaTnBoT 1/4" Ha fipxauoT

14 Tpudar 3a cTatuBoT 5/8" Ha pxauoT

15 MepHa nnoua co Horapka*

16 3awTtuTHa TawHa

17 Nacepcku ounna*®

18 Cratus*

* OnMiwaHaTa onpema NpUKaXkaHa Ha CNUKMTE He e Aien oA
CT T0bem Ha

O oo ~NOOOGLhA, WN

o e =
W NN = O

TeXHHuUKH nopaToun

Nacep co Touku GPL5

Bpoj Ha aen/aptukn 3601K66 2..
PabotHo none 30m

TOUHOCT Npy HUBENUPAHLE +0,3 MM/M
TunuuHo none Ha

CaMOHMBENUPatbe Mo JOMKMHA

Ha

- JlomxHHCKa ocKa +5°
- lNonpeuHa ocka +3°
Tun1uHO Bpeme Ha HUBENMpare <4c
Temnepatypa npu pabota -10°C...+40°C
Temneparypa npy cknagupatbe -20°C...+70°C

CepuckuoT bpoj 7 Ha cnewudmKaLMoHaTa NnouKa Cnyxu 3a jacHa
WIEHTU(MKALM]a HA BALIKOT MepeH ypen.
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Macepoorown R

penatuBHa BNaXXHOCT Ha

BO3[YXOT MaKc. 90 %
Knaca Ha nacep 2
Tun Ha nacep 635nm, <1 mW
OtcranyBate

- Jlacepcka Touka 0,8 mrad (uenoceH aron)
IMpudbar 3a cTaTMBOT 1/4"
Batepuu 3x1,5VLR06 (AA)
BpemeTpaetbe Ha pabota okony 24y
TexuHa cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 0,25 kr
[iumensuu

(OomkuHa x LLInpuHa x Bucuha) 104 x 40 x 80 Mm
Bupa Ha 3awTuTa IP 5X

CepuckuoT bpoj 7 Ha creundmrKaLMoHaTa NNoyKa CyxH 3a jacHa
MAEHTUHMKALM]a Ha BALLMOT MEPEH ypes.

MoHTaxa

CraBaibe/MeHyBate Ha baTepuu

3a paboTa co MEPHHOT ypep ce NpenopayyBa KOPUCTEHE Ha
anKanHo-MaHraHcku barepuu.

3a 0TBOpatbe Ha NOKNONELOT Ha Nperpagata 3a batepuu 3
CBPTETE r0 MEXaHM3MOT 3@ 3aKNyuyBatbe 2 BO NpaBel| Ha
CTPEnKUTE Ha YUACOBHUKOT BO NO3uLMja "y ¥ U3BneueTe ro
NOKNONELOT Ha Nperpanara 3a barepuu. CtaseTe v
ucnopauanute batepuu. Mputoa BHMMaBA]Te Ha NONOBMTE BO
COMACHOCT CO MPUKA30T Ha BHATPeLLHaTa CTpaHa of
nperpaaara 3a barepuu.

CraBeTe ro NOKMONELOT Ha Nperpaaara 3a batepuu gony Ha

KYKMLLTETO M NPUTUCHETE ro Harope. CBpTeTe ro MEXaHWU3MOT

3a3aKNnyuyBatbe 2 BO NPaBeL CNPOTUBEH Ha CTPENKUTE Ha

UACOBHMKOT BO NO3MLKja (@, 33 4a M0 3aK/yUMTE NOKNOMELoT

Ha nperpapara 3a batepuu.

[lokonky 3a Bpeme Ha pabotata nacepckuTe 3pauu Tpenkaar

B0 baBeH TaKT, T0a 3Hauu ieka batepuuTe ce cnabu. Mo

NPBOTO TPENKaHe, MEPHUOT YPer, MOXe fia Ce KOPUCTH yLuTe

okony 8 u.

Cekorall 3amMeHyBajTe v cuTe batepuu ogeaHall. Kopuctete

camo batepuu of efieH NPOU3BOAUTEN W CO UCT KanaluTeT.

» [loKONKy He cTe ro KopucTene MepHHOT ypea noBeke
BpeMe, u3Bagerte ru 6arepuure. [I0KonKy ce Nofonro
BPEMe CKNaaupaHu, batepuuTe MOXe Aa Kopoaupaar v ia
Ce UCnpasHar.

Ynotpeba

CraBame Bo ynotpeba

> 3awTHTeTe ro MEPHUOT ypep, OA BNnara U AUPEKTHO
M3N0XYyBakbe Ha COHUEBH 3paLy.

» He ro u3noxxyBajre MEpHHOT ypef Ha eKCTPEMHH
TemnepaTypH UK OCLMNaLKKM BO TeMNepaTypara.
Hanp. He ro ocTaBajte 4onro Bpeme Bo aBTomobunot. Mpu
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ronemM1 oCLMNaLu Bo TeMnepatypara, 0CTaBeTe ro
MEPHHOT ypen HajnpBo Aa Ce akNUMATU3UPa, NPes Aa ro
CTaBuTe BO ynoTpeba. Mpu eKCTpeMHU TeMneparypu unu
OCLMNaLWK BO TEMNepaTypata, Npeuu3HocTa Ha MepHUOT
YPE/ MOXeE [1a Ce HapyLUK.

» U3bernyBajte ru yaapuTe U npeBpTyBatbata Ha
MepHUOT ypeAa. [lOKONKY Ce OLITETH MEPHHOT YPef, MOXe
[a ce HapyLuu npeuuaHocTa. Mo TeXOoK yaap uiu
npeBpTyBatbe, NPOBEPETE MM NaCePCKUTE TIMHUM OHOCHO
NacepcKMTe 3paLiu CO XOPU3OHTAIHA MNU BEPTUKANHA
petepeHTHa IMHK]a OfiH. CO KOHTPOMHUTE TOUKM Ha
BepTUKanara.

» UcknyueTe ro MepHHOT ypes 3a BPeme Ha TPaHCMopToT.
Mpu UcknyuyBatbeTo, ce bnokupa ocLuunmpaukara

efMHMLa, Koja 6u ce owTeTnna NPU UHTEH3UBHU IBUXKEHA.

BknyuyBame/HcKnyuyBamwe
3a BKnyuyBatbe Ha MEPHHUOT yper NPUTHUCHETE Ha

NPeKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNyUyBatbe 4 Harope, Taka

LUTO Ha MPEKMHYBAUOT Ke ce nojasu ,I“. BegHatu no

BK/yUyBatE€TO, MEPHUOT YPEZ NyLUTa N0 eleH TaCePCKM 3paK

of u3nesHuTe otBopy 1.

> He ro HacouyBajTe 3paKoT CBETNHHA Ha NKLIA UMK
JMBOTHH U He NOrNeAHyBajTe AUPEKTHO BO HEro, AYPH
HU Of} rONeMa oAfane4yeHocT.

» He ro octaBajTe BKny4eHHOT MepeH ypep 6e3 Haasop 1
McKnyueTe ro no ynorpebara. [lpyrute nuua Moxe fja ce
3acnenar ofj 1acepck1oT 3pak.

3a HCKNyuyBakbe Ha MEPHUOT ypes NPUTUCHETE Ha

NPeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNYyuyBatbe 4 Haflony, Taka

LUTO Ha NPEKMHYBAUOT Ke ce NojaBH ,0%. Mpu UCKnyuyBatbe,

ocuunMpauKara efuHuLa ce bnokupa.

MocraByBame Ha aBTOMaTHKaTa 3a HCKNyYyBaibe

Mo npaBKUnO MEPHHOT yper, aBTOMATCKHM Ce UCKMyuyBa

20 MHH. N0 BKNyUyBaHETO.

OBaa aBTOMATKKa 3a UCKIyuyBatbe MOXe fia ce npedpnu of
20 MUH. Ha 8 u. BknyueTe ro MepH1OT ypea, BeAHaLL NoToa
MCKNyueTe o ¥ N0T0a BO POK 0f 4 C. OHOBO BKNyueTe ro. 3a
noTBPAA Ha MPOMEHaTa, N0 BTOPOTO BKAYUYBatbe, CUTE
nacepcku 3paLy Tpenkaar 2 c. Bo bpa TakT.

Mpy cnegHOTO BKyuyBake Ha MEPHUOT ypes, aBToMaTuKata
3a UCKNyuyBatbe MOBTOPHO € nocTaBeHa Ha 20 MUH.

Paborete co aBTOMaTHKa 33 HUBENHpatbe
MocTaBeTe ro MEPHUOT ypef Ha XOPHU30HTaNHa, LUBPCTa
nofyIora, NPULBPCTETE IO Ha APKAUOT 8 Nk Ha CTaTMBOT 18.

Mo BKMyuyBatbeTO aBTOMATHKaTa 32 HUBENIMPatbe aBTOMATCKH
TW U3paMHyBa HepaMHUHWTE BO PAMKH Ha NONETo Ha
CamMOH1Benuparbe o + 5° (JomKMHCKa ocka) ofH. + 3°
(nonpeuHa ocka). HUBENMPatbETO € 3aBPLLEHO LITOM
NacepcKuTe TOUKKM He Ce ABMKAT NOBEKe.

[loKoNKy He € BO3MOXHO aBTOMATCKO HUBENUPatbe, Hanp.
buaejku nognorarta Ha MEPHUOT ypeq oTCTanyBa noBeke oa 5°
0fiH. 3° 0f1 XOpHU30HTanaTa, NacepCcK1Te 3paLiy Tpenkaar BO
bp3 TakT. Bo BakoB cnyuaj, nocTaBeTe ro MEPHUOT ypea
XOPU30HTANHO 1 MOYEKajTe ro CaMOHUBENUpatbeTo. LLiTom ke
Ce Hajie MepHH1OT yper BO paMKK Ha NMONEeTOo Ha

CaMOHWBENUpatbe o +5° ofiH. +3°, nacepckuTe 3pauu
NOBTOPHO CBETAT HENPEKUHATO.

Mpu BUOPaLMK MM NPOMeHa Ha nonoxbara 3a Bpeme Ha
paboTata, MEPHHMOT yper NOBTOPHO CE HUBENMUPA
aBTOMATCKH. [0 NOBTOPHOTO HUBENUPAtbE, NPOBEPETE ja
no3uLiujaTa Ha nacepcKuTe 3paLiu BO OAHOC Ha peepeHTHUTE
TOUKM, 3212 Ce M3bEerHar rpewKuTe Npu NoMeCTyBatbe.

TouHoCT Np1 HUBENUpabe

BnujaHuja Ha TouHoCTa

Hajronemo BnujaHue BpLUX oKoNHaTa Temneparypa. OcobeHo
TemnepatypH1Te Pa3NuKK1 KOW Ce ABMXAT Of MOAOT Harope
MOXe [1a ro NpeHacouar NacepcK1oT 3pak.

buaejKkn TOoNAMHCKOTO pacnojyBarbe € Hajronemo Bo bnusnHa
HanojoT, LOKONKY e BO3MOXHO MOHTMPAjTe r'O MEPHUOT ypen,
Ha 0b1ueH CTaTMB M NOCTaBeTe ro BO CPeAuHaTa Ha paboTHata
NOBPLUKHA.

OcBeH HaiBOPeLLHHTe BNWjaHKja, A0 OTCTanyBare MOXe Aa
[0BEaT v BNujaHujaTa cneludnyHK 3a ypenoT (kako Hanp.
NafloB1 UNK jaku NOTpecH). 3atoa, Npef CeKoj NoYeToK Ha
paboTa npoBepeTe ja TOUHOCTA Ha HUBENUPAHLETO.

[lokonKy, npy Hekoja of IPOBEPKUTE, MEPHHUOT Ypes ro
npeueKkopy MaKCHMANHOTO MEPHO OTCTamNyBakbe, fajTe ro Ha
nonpaska BO cepBUcHaTa cnyxba Ha Bosch.

[loKONKy TOUHOCTa NPU HUBENMUPAHLE HA XOPU3OHTANHUTE
nacepcku 3paly 3a NonpeyHata 1 JOMKUHCKA 0CKa NeXH BO
PaMKuTe Ha MaKCUMaTHOTO A03BONEHO OTCTanyBatbe, Co Toa
€ NPoBepeHa TOUHOCTa Ha HUBENUPAHETO HA BEPTUKANHKUTE
3pauM (BepTuKanHa ocka).

MpoBepka Ha XOPU3OHTaNHaTa TOYHOCT NPH HUBENHUpalbe
Ha nonpevyHarta ocka

3a npoBepkara notpebHa e enHa cnobofHa MepHa NMHKja of
20 m Ha uBpcTa noanora npea sua.

~ MoHTupajTe ro MmepH1OT ypea Ha 20 M pacTojaHue of,
SMIOT Ha IPXKay, OfH. Ha e[IeH CTaTUB UMW NOCTABETE o Ha
L|BPCTa, pamMHa nog/ora. Bknyuete ro MepHHoT ypea.

- HacoueTe ro eHMOT 0/1 4BaTa CTPAHWUHM TACEPCKH 3PpaLiy,
KOMLLTO MOMWHYBAaT Mo JoMXMHa Ha NonpeyHarta 0cka Ha
MEepHHOT ypen, Ha sugoT. OcTaBeTe ro MEPHUOT ypen aa ce
HuBenupa. O3HaueTe ja CPeIMHATa Ha nacepcKkara Touka
Ha sugor (Toukal).
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- CBprteTe ro MepHHoT yper 3a okony 180°, be3 fa ja
npomeHuTe BUCKHaTa. OcTaBeTe ro Aa ce M3HUBENMpa 1
obenexerte ja cpeuHaTa Ha ToukaTa Ha ipyruot
CTPaHWUEeH NacepcKky 3pak Ha sMaoT (Touka I1).
BH1MaBajTe Ha T0a, Toukara Il a Nexy LUTO e MOXHO
NoBePTUKaNHO Haf OAH. Noj Toukarta I.

- Pa3nukara d Ha aBeTe 03HaueHu Toukm I v 11 Ha SUAOT ro
[naBa (paKTMUKOTO OTCTanyBatbe O BACUHATA HA MEPHUOT
ypen no JOMKMHA Ha NOMpeyHata ocka.

Ha mepHata nuHrja og 2 x 20 M = 40 M, MaKCHMaNHOTO

[03BOMEHO OTCTanyBatbe M3HeCyBa:

40 MM X £0,3 MM/M = £12 MM.

Cnopep T0a, pasnukata d mery Toukute I 1 11 cmee aa

M3HecyBa HajMHory 12 mm.

MpoBepka Ha XOpM30HTaNHaTa TOUHOCT NPH HUBENHpatbe

Ha AOMKMHCKaTa ocka

3a nposepkara notpebHa Bu e cnobogHa MepHa n1Huja o

20 m Ha UBpcTa noanora nomery aga supa A v B.

~ MoHTHpajTe ro MepHUOT ypes Bo bnu3nHa Ha SMLoT A Ha
ZpXau, OfH. Ha e[leH CTaTUB UMW NOCTABETE o Ha LiBPCTa,
pamHa nognora. BknyueTe ro MepHUOT ypea.

€7 % 20m

- HacoueTe ro Xopu3oHTaNHUOT lACEPCKHU 3paK, Koj
NOMMHYBa NapanenHo Ha JoMKUHCKaTa 0CKa Ha MEPHUOT
ypen, Ha bnuckrot sua A. OcTaBeTe ro MepPHUOT ypep ia ce
u3HuBenupa. O3HaueTe ja CpefuHaTa Ha nacepckarta Touka
Ha suaoT (ToukaI).
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- CBprteTe ro MepHHoT ypep 3a 180°, octaBeTe ro fja ce
HWBENMpa 1 03HaueTe ja cpeAMHaTa Ha Toukara Ha
NacepcKUoT 3paK Ha CMPOTUBHKMOT sup B (Touka I1).

MocTasete ro MepH1OT ypes — be3 aaro BpTuTe - Bo bn1anHa

Ha SMAOT B, BKNyueTe ro v ocTaBeTe ro a Ce HUBEeNMpa.

A B

—>¢

- TocTaseTe ro MEPHKOT ypep Mo BUCHHa (CO NOMOLL Ha
CTaTMBOT UM EBEHTYANHO CO NOANOrara), Taka WTo
Cpe/iMHaTa Ha TouKaTa Ha 1aCepCKMOT 3paK TOUHO Ke ja
Moroay NPeTxoaHo 03HaueHara Touka I1 Ha suaor B.

A B
a3 X
%I( i

- CspreTe ro MepHHoT ypes 3a 180°, be3 aa ja npomenuTe
BUcHHaTa. OcTaBeTe ro fia ce U3HWUBENMpa 1 obenexere ja
CpenMHaTa Ha Toukara Ha 1lacepckUoT 3pak Ha sMaoT A
(Touka I11). BHUMaBajTe Ha Toa, Toukata 111 aa nexu Wwro e
MO>XHO NOBEPTUKANHO Haf OAH. Nof Toukara I.

Paanukara d Ha aBeTe 03HaueHW Touku I W 111 Ha sunoT A ro
naBa (haKTUUKOTO OTCTanyBakbe 0/ BACUHATA Ha MEPHUOT
ypen no JoMKKHa Ha [0/KMHCKaTa Ocka.

Ha mepHata nuHuja og 2 x 20 M = 40 m, MakCUManHoTo
[03BO/IEHO OTCTaNyBatbe U3HECYBA:

40mmx +0,3mm/m = +£12 mm.

Cnopep Toa, pasnukara d nomery Toukute I u 111 cMee fa
M3HecyBa HajMHory 12 mm.

Bosch Power Tools
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CoBeTH npu pabortetbeTto

» 3a obenexyBatbe, cekoralu KopucTeTe ja camo
cpeAuMHaTa Ha nacepckara Touka. [ onem1Hara Ha
nacepckara Touka ce MeHyBa BO 3aBUCHOCT Off
pacTojaHuero.

MpuuBpcTyBaibe co apxKay

3a Aa ro NpuLBpPCTHTE MEPHHMOT Ypen Ha ipxay 8 cBpTeTe ro

WpadoT 3a huKcuparbe 9 Ha Apxauot Bo 1/4"-npudarot 3a

cTaTuB 6 Ha MepHKOT ypen. 3a BpTetbe Ha MEPHUOT ypes Ha

LpXauoT, onabasete ro Manky wpacot 9.

~ CBpTeTe ro MEPHHOT YPeA Ha ApXKauoT 8 Ha cTpaHa unu
HaHa3af, 3a ia CTaHe BMA/IMB JONHUOT BEPTUKANEH 3pak.

~ (CBpTeTe ro MEPHUOT ypea Ha Apxauot 8, 3a fa
npeHecyBaTe BUCUHU CO XOPU3OHTANHUTE NacepCKu
3pauy.

Co nomoLl Ha ApXauoT 8 r1 umate cneHUTe MOXXHOCTH 3a

NPULBPCTYBatbe Ha MEPHUOT ypen:

- MoHTHpajTe ro Apxauot 8 co 1/4"-npudatot 3a ctatns 13
Ha cTaTMBOT 18 nnu Ha 0buueH doTocTatne. 3a
NPULBPCTYBatbe Ha 0BMUEH rpafieXeH CTaTUB, KopUcTeTe
5/8"-npudhar 3a ctatus 14.

~ [pxauot 8 Moxe Aa ce NPULBPCTH CO MarHeTH 12 Ha
UeNUUHHUTE JeN0BH.

~ Ha supoBuTe 04 rUnC-KapToH UK JPBO, PXKAUOT 8 Moxe
[ia ce NpULBPCTH co WpadoBu. BMeTHeTe wpadosu co
[OMKMHA OA HajManky 60 MM HKU3 OTBOpHTE 3a
3awwpacysatbe 10 Ha ApXKaAUOT.

- Ha ueBKuTE MK CAMUHO, APXAYOT 8 MOoXe fia ce
np1uUBPCTM cO 0bMUEeH Nojac, Koj ce 3aTerHysa co
BoAmnKara 3a nojacot 11.

Paboretbe co ctatu (onpema)

CratnBOT 18 0BO3MOXYBa CTabUNHa MepHa NoANora WTo
MOXXE fla Ce NOAEeCyBa No BUCHHa. [10CTaBETE r0 MEPHUOT
ypen co npucartoT 3a cTatue 6 Ha 1/4"-HaBoj Ha CTaTMBOT U
3alpacheTe ro UBPCTO €O WPadoT 3a PUKCHPatbe Ha
CTaTUBOT.

Paboretbe co MepHa nnoua (onpema)

Co nomoLu Ha MepHaTa nnoya 15 o3Hakara ofi nacepot Moxe
[a ja npeHeceTe Ha NOJOT, OfiH. BUCHHATA Ha NacepoT Aa ja
npeHeceTe Ha SuA.

Co HynTa-noneTo 1 ckanata MoXe fia ro Usmepute
0TCTanyBaHbETO KOH CakaHaTa BUCHHA U MOBTOPHO Aa ro
npeHeceTe Ha ipyro MecTo. Ha Toj HauKH oTnara ToUHOTO
nofiecyBatbe Ha MEPHUOT yper Ha BUCMHaTa Ha Koja Tpeba fa
Cce npeHece.

MepHata nnoua 15 uma pecpnektupauku cnoj, koj ja
nozobpyBa BUANMBOCTA Ha TaCEPCKUOT 3paK Ha ronemmu
pacTojaHuja OfH. NPM jakn COHUEBM 3paLu. 3ajakHyBamETO
Ha 0CBETNYBaHETO MOXE [ Ce PENo3Hae camo Kora rnefare
napanenHo KoH 1acepcK1oT 3paK Ha MepHarta nnouva.

Nacepcku ouuna (onpema)

NacepckuTe ounna ja UnTpupaar oKonHara CBeTIMHA. Ha 1oj
HaUWH LiPBEHOTO CBETNO Ha NacepoT U3rneaa NOCBETNO 3a
0KOTO.

» He ru KopucTeTe nacepcK1Te 0UnNa KaKo 3alUTHTHH
oumna. llacepckuTe ounna cyxart 3a nogobpo

Npeno3HaBatbe Ha NacepcKUOT 3paK, HO He 3aLUTUTYBaar
0f3 NacepCKOTO 3pauetbe.

> He ru KopucTeTe nacepckuTe ounna kako ounna 3a
COHLie MK NaK Bo coobpaKajoT. [lacepckuTe ounna He
naeaar LenocHa UV-3awwrura v ro Hamanyeaar
Npeno3HaBatbeTo Ha bou.

OapxyBaibe U cepBUC

OApXyBatbe U UHCTeHhe

MepHHOT ypen CKNaanpajTe ro M TpaHCNopTMPajTe o Camo Bo
“cnopauaHara sallTHTHa TallHa.

[NocTojaHo ofpXKyBajTe ja UACTOTaTa Ha MEPHMOT ypea.

He ro notonyBajTe MepHWOT ypep BO BOAA UM APYTH
TEUHOCTH.

M3bpuiuete rv HeUMCTOTUUTE CO BNaxkHa Meka kpna. He
KOpHCTeTe CPeACTBa 3a UNCTEHE UK PACTBOPH.

PenoBHO uucTeTe ru NOBPLUMHUTE OKONY U3NE3HUOT OTBOP Ha
nacepoT M NPUTOa BHMMaBajTe Ha BNaKHEHLaTa.

3a cuTe npalwarba M Hapauku Ha pe3epBHK ienoBH, Be
Monume HaeepeTe ro 10-uudpeHnoT bpoj on
cnevuudmrKaLMoHaTa Nnoyka Ha noaHauoT.

Bo cnyuaj aa Tpeba aa ce nonpasw, npateTe ro MePHUOT ypen
BO 3alUTUTHaTa TallHa 16.

CepBHCHa cnyx6a U COBETH NPH KOPHCTetbe

CepsucHara cnyxba ke ofrosopu Ha Bawure npatuatba Bo
BpCKa CO NonpasKara 1 0fjpXyBatbeTo Ha Balu1ot nponssop,
KaKo W pe3epBHHTE 1enoBu. EKCNN03MBEH LpTeX U
MH(OPMaLMK1 3a PE3ePBHU [IENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TWUMOT 3a COBETYBatbE NPH KOpHUCTetbe Ha Bosch Ke By
NoMOrHe AOKONKY UMaTe NpaLatba 3a HalwKTe NPOU3BOAK U
onpema.

3a cuTe Npallatba M Hapauku1 Ha pe3epBHU ienosu, Be
Monume HaBegeTe ro 10-undpeHnot bpoj on
crneyudH1KaLMoHaTa nnoyka Ha npou3BozoT.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa Kosauesuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./cakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

MepHuTe ypenu, onpemara 1 ambanaxute Tpeba a ce
OTCTPAHaT Ha eKOMOLLKK NPUAATINB HAUMH.

He rv hpnajte MepHuTe ypeau v batepuute BO AOMallHaTa
KaHTa 3a rybpe!
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Bosch Power Tools




éﬁ OBJ_BUCH-815-005.book Page 115 Monday, June 27,2016 9:58 AM

Camo 3a 3emju Bo pamKH Ha EY

Cnopep eBporckata perynatvea
2012/19/EU MepHuTe ypeau WTo Ce BOH
ynotpeba 1 aethekTHUTE Unu
MCKOpUCTEHUTE baTepuu cnopen
perynatuata 2006/66/EC mopa oafienHo
na ce cobepart v ja ce peuuknupaar 3a
MoBTOpHa ynoTpeba.

Ce 3aApXKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Morate da procitate i obratite paznju na sva
uputstva kako biste sa altom radili bez
opasnosti i bezhedno. Ako merni alat ne
upotrebljavate u skladu sa priloZzenim
uputstvima, moZete da ugrozite zastitne
mere koje su integrisane u merni alat. Nemojte da dozvo-
lite da plocice sa upozorenjima budu nerazumljive.
DOBRO SACUVAJTE OVO UPUTSTVO | PREDAJTE GA
ZAJEDNO SA ALATOM, AKO GA PROSLEDUJETE DALJE.

» Oprez - ako se koriste drugi uredjaji za rad ili
podesavanje od onih koji su ovde navedeni, iliizvode
drugi postupci, moze ovo voditi eksplozijama sa
zracenjem.

» Merni alat se isporucuje sa jednom upozoravaju¢om
tablicom (u prikazu mernog alata oznacena na grafickoj
stranici sa brojem 5).

rLaserstrahlung. Laser Klasse 2
Nicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2014

<1mW, 635 nm

» Ako tekst tablice sa opomenom nije na Vasem jeziku,
onda prelepite ga pre prvog pustanja urad sa
isporuc¢enom nalepnicom na jeziku Vase zemlje.

Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili
Zivotinje i sami ne gledajte u direktanili
reflektujuci laserski zrak. Na taj nacin
mozZete da zaslepite lica, prouzrokujete
nezgode ili da oStetite oci.

» Ako lasersko zracenje dode u oko, morate svesno da
zatvorite oko i da glavu odmah okrenete od zraka.

» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

» Ne koristite laserske naocare za posmatranje kao
zastitne naocare. Laserske naocare za posmatranje sluze
za bolje prepoznavanije laserskog zraka, one ne Stite od
laserskog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za posmatranje
kao naocare za sunce ili u putnom saobracaju. Laserske

—
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naocare za posmatranje ne pruzaju punu UV zastitu i
smanjuju opaZanje boja.

» Neka Vam merni alat popravlja stru¢no osoblje i samo
sa originalnim rezervnim delovima. Time se
obezbedjuje, da sigurnost mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne dopu Staje deci koris¢enje mernog alata sa laserom
bez nadzora. Oni bi mogli nenamerno zaslepiti osoblje.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini gde postoji
opasnost od eksplozija, u kojoj se nalaze zapaljive
tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu se mogu
proizvesti varnice, koje bi zapalite prasinu ili isparenja.

Merni alat i drzac 8 ne stavljajte u blizinu
pejsmejkera. Zbog magneta u mernom alatui
drzacu obrazuje se polje koje moZe da ugrozi
funkciju pejsmejkera.

» Merni alati drzac 8 drzite dalje od magnetnih nosaca
podataka i uredaja osetljivih na magnete. Zbog
delovanja magneta iz mernog alata i drza¢a moze da dode
do nereverzibilnog gubitka podataka.

Opis proizvodai rada

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom mernog
alata, i ostavite ovu stranicu otvorenu dok Citate uputstvo za
rad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Merni alat je zamisljen za dobijanje i kontrolu horizontalnih i
vertikalnih linija kao i vertikalnih tacaka.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na
prikaz mernog alata na grafickoj stranici.

1 Izlazni otvor laserskog zraka
Blokiranje poklopca prostora za bateriju
Poklopac prostora za bateriju
Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
Laserska tablica sa opomenom
Prihvat za stativ 1/4"
Serijski broj
Drza¢
Zavrtanj za fiksiranje drzaca
Otvori zavrtnja drzaca
Vodjica pojasa
Magneti
Prihvat stativa 1/4" nadrzacu
Prihvat stativa 5/8" na drzacu
Merna plo¢a sa podnozjem*
Zaétitna torba
Laserske naocare za gledanje
18 Stativ*

*Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni obim
isporuka.
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Tehnicki podaci
Tackasti laser GPL5
Broj predmeta 3601K662..
Radno podrucje 30m
Tacnost nivelisanja +0,3mm/m
Samonivelirajuce podrucje tipicno
duz
- Duzne ose +5°
- Poprecne ose +3°
Vreme nivelisanja tipicno <4s
Radna temperatura -10°C...+40°C
Temperatura skladista -20°C...+70°C
Relativna vlaga vazduha max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 635nm, <1 mW
Divergencija
- Tacka lasera 0,8 mrad (pun ugao)
Prihvat za stativ 1/4"
Baterije 3x1,5VLR06 (AA)
Trajanje rada ca. 24h
TeZina prema
EPTA-Procedure 01:2014 0,25kg
Dimenzije (duzina x Sirina x visina) 104 x40 x 80 mm
Vrsta zastite IP 5X

Zajasnijuidentifikaciju Vaseg mernog alata sluzi serijski broj 7 natipskoj
tablici.

Montaza

Ubacivanje baterije/promena

Zarad mernog alata preporucuje se primena alkalno-

manganskih baterija.

Za otvaranje poklopca prostora za bateriju 3 okrenite blokadu

2 u pravcu kazaljke na satu “g i skinite poklopac prostora za

bateriju. Ubacite isporu¢ene baterije. Pazite pritom na tatno

polovanje prema prikazu na unutra$njoj stranici prostora za

bateriju.

Stavite poklopac prostora za bateriju dole na kuciste i

pritisnite ga potom napred. Okrenite blokadu 2 suprotno od

kazaljke na satu u poloZaj (g, da bi blokirali poklopac prostora

za bateriju.

Ako laserski zraci trep¢u laganim taktom u radu, onda su

baterije slabe. Merni alat moZe posle prvog treptanja raditi jo$

ca.8h.

Menjajte uvek sve baterije istovremeno. Upotrebljavajte

samo baterije jednog proizvodjaca i sa istim kapacitetom.

» Izvadite baterije iz mernog alata, ako ih ne koristite
duze vremena. Baterije mogu pri duzem vremenu
korodirati i Cak se same isprazniti.

—

Rad

Pustanje urad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog
zracenja.

» NeizlaZite merni alat ekstremnim temperaturamaiili
temperaturnim kolebanjima. Ne ostavljajte ga na primer
u autu duZe vreme. Pustite merni alat pri ve¢im
temperaturnim kolebanjima da se prvo temperira, pre
nego ga pustite u rad. Pri ekstremnim temperaturamaiili
temperaturnim kolebanjima moZe se ostetiti preciznost
mernog alata.

» Izbegavajte snazne udarce ili padove mernog alata.
Usled oste¢enja mernog alata moze se ostetiti tacnost.
Uporedite posle nekog snaznog udarcaili pada linije lasera
odnosno vertikalne zrake radi kontrole sa nekom
poznatom horizontalnom ili vertikalnom referentnom
linijjom odnosno sa prekontrolisanim vertikalnim tackama.

» Iskljucite merni alat, ako ga transportujete. Pri
isklju¢ivanju se blokira klatni uredjaj, koji se inace prijacim
pokretima moZe ostetiti.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje mernog alata pomerite prekidac za

ukljucivanje-iskljucivanje 4 na gore, tako da se na prekidacu

pojavi ,I“. Merni alat $alje odmah posle ukljucivanja po jedan

laserski zrak iz izlaznih otvora 1.

» Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne
gledajte u laserski zrak ¢ak ni sa daljeg odstojanja.

» Ne ostavljajte slucajno ukljuc¢en merni alat i iskljucite
merni alat posle upotrebe. Druge osobe bi mogle dabudu
zaslepljene od laserskog zraka.

Za iskljucivanje mernog alata pomerite prekidac¢ za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 4 na dole, tako da se na prekidacu

pojavi,,0“. Priisklju¢ivanje se blokira klatno.

Podesavanje automatike iskljucivanja

U normalnom slucaju, merni alat se automatski iskljucuje

20 min. nakon ukljucivanja.

Ova automatika isklju¢ivanja se moZe prebaciti sa 20 min. na
8 h. Za to treba merni alat ukljuciti, odmah ponovno ga
iskljuciti i u toku 4 s ponovno ukljuciti. Za potvrdu promene,
sve laserske zrake ¢e nakon drugog uklju¢ivanja treperiti 2 s
brzim ritmom.

Kod sledeceg uklju¢ivanja mernog alata, automatika
isklju¢ivanja je ponovno podesena na 20 min.

Radovi sa automatikom za nivelisanje

Postavite merni alat na horizontalnu ¢vrstu podlogu,
pricvrstite ga na drzac 8 ili stativ 18.

Posle ukljucivanje ,ravna“automatika za niveliranje neravnine
unutar podrucja samonivelacije od +5° (dusne ose) odnosno
+3°(poprecne ose) automatski. Nivelisanje je zavrseno, ¢im
se laserske tacke viSe ne pokrecu.

Ako automatsko nivelisanje nije moguce, na primer jer
povrsina stajanja mernog alata odstupa vise od 5°odnosno 3°
od horizontala, trepere laserski zraci u brzom taktu. Postavite
u ovom slu¢aju merni alat u horizontalu i saéekajte

160992A272((27.6.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



é\b OBJ_BUCH-815-005.book Page 117 Monday, June 27,2016 9:58 AM

samonivelaciju. Cim se merni alat bude nalazio unutar
podrucja samonivelacije od +5° odnosno + 3°, zasvetlece
trajno laserski zraci.

Pri potresima ili promenama poloZaja za vreme rada ponovo
se automatski niveliSe merni alat. Prekontrolisite posle
nivelisanja poziciju laserskih zraka u vezi referentnih tacaka,
da bi izbegli greske usled pomeranja mernog alata.

Tacnost nivelisanja

Uticaji tacnosti

Najvedi uticaj vrsi temperatura okoline. Posebno
temperaturne razlike koje se krecu od tla na gore mogu
skrenuti laserski zrak.

Posto je sloj temperature u blizini poda najvedi, trebali bi
merni alat po mogu¢nosti da montirate na uobicajen stativ i
postavite u sredinu radne povrsine.

Pored spoljasnjih uticaja takode i uticaji specifi¢ni za uredaje
(kao npr. nagli padovi ili snazni udari) mogu da dovedu do
odstupanja. Iz tog razloga pre svakog pocetka rada proverite
preciznost nivelacije.

Ako bi merni alat pri jednoj od kontrola prekoracio
maksimalno odstupanje, onda neka ga popravi neki Bosch-
servis.

Ako se ta¢nost nivelacije horizontalnih laserskih zraka za
popre¢nu i duznu osu nalazi unutar maksimalno dovoljenog
odstupanja, onda je time prekontrolisana taénost nivelisanja
vertikalnih zraka (vertikalne ose).

Kontrola horizontalne tacnosti u nivelisanju poprecne ose
Zaispitivanje potrebna Vam je jedna slobodna merna linija od
20 m na ¢vrstoj podlozi ispred zida.

- Montirajte merni alat na 20 m rastojanja od zida na drza¢
odnosno stativ, ili postavite ga na ¢vrstu, ravnu podlogu.
Ukljucite merni alat.

- Usmerite jedan od dva bocna laserska zraka koji idu duz
poprecne ose mernogalata, nazid. Pustite da se mernialat
niveliSe. Oznacite sredinu laserske tacke na zidu (tackaI).

—

Srpski|117

- Okrenite merni alat za oko 180°, ne menjajuci visinu.
Pustite da se nivelira i oznacite sredinu tacke drugog
boc¢nog laserskog zraka na zidu (tacka I1). Pazite na to, da
tacka IT bude Sto vertikalnija iznad odnosno ispod tacke 1.

- Razlikad obe oznacene tacke Ii 11 na zidu daje stvarno
visinsko odstupanje mernog alata duZ poprec¢ne ose.

Na mernoj liniji od 2 x 20 m = 40 m iznosi maksimalno

dozvoljeno odstupanje: 40 mx £0,3 mm/m = + 12 mm.

Razlika d izmedju tacaka I'i IT sme na kraju najvise iznositi

12 mm.

Kontrola horizontalne tacnosti duzne ose

Za kontrolu potrebna Vam je jedna slobodna merna linija od

20 m na ¢vrstoj podlozi izmedju dva zida A i B.

- Montirajte merni alat blizu zida A na drza¢ odnosno stativ,
ili ga postavite na ¢vrstu, ravnu podlogu. Ukljucite merni
alat.

¢° % om

- Usmerite horizontalan laserski zrak koji ide paralelno sa
duznom osom mernog alata, na bliski zid A. Pustite da se
merni alat niveliSe. Oznacite sredinu laserske ta¢ka na zidu
(tackaT).

A B
N - 1K
I 1T

Bosch Power Tools

ﬁ%

160992A272((27.6.16)

ﬁ&



ﬁ%

OBJ_BUCH-815-005.book Page 118 Monday, June 27,2016 9:58 AM

118 | Srpski

- Okrenite merni alat za 180°, izniveliSite ga i markirajte
sredinu taCke laserskog zraka na zidu preko puta B
(tacka I1).

Postavite merni alat ne okre¢uéi ga blizu zida B, ukljucite ga i

pustite da se nivelise.

A B

=

- Centrirajte merni alat po visini tako (pomocu stativaili u
datom slu¢aju sa podmetacima), da sredina tacke
laserskog zraka ta¢no pogadja prethodno markiranu
tacku IT na zidu B.

A B
" :
%I( i

- Okrenite mernialat za 180° ne menjajuci visinu. Pustite da
se niveli$e i oznaCite tackastu sredinu laserskog zraka na
zidu A (tacka III). Pazite pritom, da je tacka I11 $to
vertikalnija odnosno nalazi se ispod tacke 1.

- Razlikad obe oznacene tacke Ii I11 na zidu A daju stvarno
visinsko odstupanje mernog alata duz duzne ose.

Na mernoj liniji od 2 x 20 m = 40 m iznosi maksimalno

dozvoljeno odstupanje: 40 mx +0,3 mm/m = + 12 mm.

Razlika d izmedju tacaka I'i I1I sme na kraju da iznosi najvise

12 mm.

Uputstva zarad

» Upotrebljavajte uvek samo sredinu laserskog zraka za
markiranje. Veli¢ina laserske tacke se menja sa
udaljenjem.

Pricvrsc¢ivanje sa drzacem

Za pricvrscivanje mernog alata na drzacu 8 Cvrsto uvrnite

zavrtanj za fiksiranje 9 drzaca u 1/4" prihvata stativa 6 na

mernom alatu. Za okretanje mernog alata na drzacu popustite

zavrtan;j 9 lagano.

- Okrenite merni alat na drzacu 8 u stranu ili unazad, da bi
ucinili vidljivim donji laserski zrak.

- Okrenite merni alat na drzacu 8, da bi sa horizontalnim
laserskim zrakom preneli visine.

Pomodu drzaca 8 postoje sledec¢e moguénosti pricvrscenja

mernog alata:

- Montirajte drzac¢ 8 sa pricvréenjem stativa 1/4" 13 na
stativ 18 ili obican fotostativ. Za pricvrséenje na obican
gradevinski stativ primenite pricvrséenje stativa 5/8" 14.

- Nacelicne delove se drza¢ 8 moze pricvrstiti samagnetima
12.

- Nasuve gradevne zidove ili drvene zidove, drzac 8 se moze
stegnuti pomocu zavrtanja. Za to treba provuéi zavrtnje
duzine najmanje 60 mm kroz rupe za zavrtnje 10 drzaca.

- Naceviilislicne delove drza¢ 8 se moze pri¢vrstiti pomocu
obicnog kaisa, koji se provuce kroz vodicu remena 11.

Radovi sa stativom (pribor)

Stativ 18 pruza stabilnu, mernu podlogu sa moguénoscu
podesavanja po visini. Postavitre merni alat sa prihvatom
stativa 6 na 1/4"-navoja stativa i ¢vrsto ga uvrnite sa
zavrtnjem za pri¢vrséivanje stativa.

Radovi sa mernom plo¢om (pribor)

Pomocu merne ploce 15 moZete prenositi laserski marker na
pod odnosno visinu lasera na zid.

Sa nultim poljem i skalom moZete meriti odstupanje prema
Zeljenoj visini i ponovo nanositi na drugom mestu. Tako
odpada ta¢no podesavanje mernog alata na visinu na koju se
prenosi.

Merna ploca 15 ima refleksioni sloj koji pobolj$ava vidljivost
laserskog zraka na veé¢em rastojanju odnosno pri jacem
sunéevomzracenju. PojaCavanje svetlosti se moze samo onda
prepoznati, ako gledate na mernu plocu paralelno laserskom
zraku.

Laserske naocare za gledanje (pribor)

Laserske naocare za gledanie filtriraju okolnu svetlost. Tako

izgleda crveno svetlo lasera svetlije za oko.

» Ne koristite laserske naocare za posmatranje kao
zastitne naocare. Laserske naoCare za posmatranje sluze
za bolje prepoznavanije laserskog zraka, one ne Stite od
laserskog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za posmatranje
kao naocare za sunce ili u putnom saobracaju. Laserske
naocare za posmatranje ne pruzaju punu UV zastitu i
smanjuju opazanje boja.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Cuvajte i transportujte merni pribor samo u isporucenoj
zastitnoj futroli.

DrZite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za €iS¢enje ili rastvarace.
Cistite redovno posebno povréine na izlaznom otvoru lasera i
pazite pritom na dlacice.

Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova navedite
neizostavno broj predmeta prema tipskoj tablici mernog alata
kojaima 10 broj¢anih mesta.

U sluéaju popravke $aljite merni alat u zastitnoj torbi 16.
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Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se dovoze na

regeneraciju koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Ne bacajte merne alate i akumulatore (baterije u kuéno

djubre).

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju viSe neupotrebljivi merni alati a
prema evropskoj smernici 2006/66/EC ne
moraju viSe akumulatori/baterije u kvaru i
istroSeni da se odvojeno sakupljajuiodvoze
reciklazi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Preberite in upostevajte navodila v celoti,
da zagotovite varno in zanesljivo uporabo
merilne naprave. Ce merilne naprave ne
uporabljate v skladu s predloZenimi navodi-
li, lahko pride do poskodb vgrajene zascitne
opreme v merilni napravi. Opozorilnih plos¢ic na merilni
napravi nikoli ne zakrivajte. HRANITE TANAVODILAV DO-

—

Slovensko | 119

BREM STANJU IN JIH V PRIMERU PREDAJE PRILOZITE

MERILNI NAPRAVI.

» Bodite previdni - v primeru izvajanja opravil ali nasta-
vitev, ki niso opisana v teh navodilih, lahko pride do ne-
varnega izpostavljanja laserskemu sevanju.

» Merilno orodje se dobavi z opozorilno tablo (na prikazu
merilnega orodja na grafi¢ni strani oznaceno s Stevilko
5).

rLaserstrahlung. Laser Klasse 2
. Nichtinden Strahl blicken
IEC 60825-1:2014
<1mW, 635nm

» Ce tekst opozorilne tablice ni v vasem jeziku, ga pred
prvim zagonom prelepite z ustrezno nalepko v vasem
nacionalnem jeziku.

Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe
ali zivali in tudi sami ne glejte neposre-
dno v laserski Zarek ali njegov odsev.

S tem lahko zaslepite ljudi, povzrocite ne-
sreco ali poskodbe oci.

» Ce laserski zarek usmerite v oéi, le-te zaprite in glavo
takoj obrnite stran od Zarka.

» Ne spreminjajte laserske naprave.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto zascitnih ocal. Ocala za vidnost laserskega zarka so
namenjena bolj$emu razpoznavaniju laserskega Zarka, ven-
dar oci ne varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto soncnih ocal oziroma med voZnjo v cestnem prome-
tu. Ocala za vidnost laserskega Zarka ne zagotavljajo po-
polne UV-zasc€ite in zmanjSujejo sposobnost zaznavanja
barv.

» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalificirano stro-
kovno osebje z origialnimi nadomestnimi deli. Na ta na-
¢in bo ohranjena varnost merilnega orodja.

» Otrokom ne dovolite, da bi brez nadzora uporabljali la-
sersko merilno orodje. Saj bi lahko nenamerno zaslepili
druge osebe.

» Z merilnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je ne-
varnost eksplozije in kjer se nahajajo gorljive tekocine,
plini ali prah. Merilno orodje lahko povzroci iskrenje, ki
lahko vname prah ali hlape.

Merilne naprave in drZala 8 ne prinasajte v
bliZino srénega spodbujevalnika. Magneti
merilne naprave in drzala ustvarijo magnetno
polje, ki lahko ogrozi delovanje srénega spod-
bujevalnika.

» Merilno napravo in drzalo 8 hranite stran od magnetnih
nosilcev podatkov in magnetno ob¢cutljivih naprav. De-
lovanje magneta merilne naprave in drzala lahko povzroci
nepopravljivo izgubo podatkov.
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120 Slovensko

Opis in zmogljivost izdelka

Prosimo odprite zloZeno stran, kjer je prikazano merilno orod-

je in pustite to stran med branjem navodila za uporabo odpr-
to.

Uporaba v skladu znamenom

Merilno orodje je namenjeno za dolo¢anje in preverjanje vo-
doravnih in navpiénih linij ter pozicijskih tock.

Komponente na sliki

Ostevil¢enje naslikanih komponent se nanasa na prikaz meril-

nega orodja na strani z grafiko.

1 Izstopna odprtina laserskega Zarka
Aretiranje pokrova predalcka za baterije
Pokrov predal¢ka za baterije
Vklopno/izklopno stikalo
Opozorilna plos¢ica laserja
Prijemalo za stativ 1/4"

Serijska Stevilka

Drzalo

Fiksirni fijak drzala

VijaCne luknje drZala

Vodilo pasu

Magneti

Prijemalo stativa 1/4" na drzalu
Prijemalo stativa 5/8" na drzalu
Merilna plos¢a s podnozjem*
Zascitna torba

Ocala za vidnost laserskega Zarka*
18 Stativ*

* Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni obseg dobave.

O oo ~NOOGLhA WN

O e e e e e
Nk WNRO

Tehnicni podatki

GPL5
3601K66 2..

Tockovni laser
Stevilka artikla

Delovno obmocje 30m

Tocnost niveliranja +0,3 mm/m

Samonivelirno obmocje tipi¢no

vzdolz

- podolZne osi +5°
- precne osi +3°

Cas niveliranja tipiéno <4s

Delovna temperatura -10°C...+40°C

Temperatura skladis¢enja -20°C...+70°C

Relativna zra¢na vlaga maks. 90 %

Laserski razred 2

Tip laserja 635nm, <1 mW

Odstopanje
- Laserska tocka 0,8 mrad (angolo giro)

Prijemalo za stativ 1/4"

Jasno identifikacijo Vasega merilnega orodja omogoca serijska Stevilka
7 na tipski plos¢ici.

—

Tockovni laser GPL5
Bateriji 3x1,5VLRO6 (AA)
Trajanje obratovanja pribl. 24 h
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 0,25 kg
Mere (dolzina x Sirina x vi§ina) 104 x40 x 80 mm
Vrsta zaScite IP 5X

Jasno identifikacijo VaSega merilnega orodja omogoca serijska Stevilka
7 na tipski ploscici.

Montaza

Vstavljanje/zamenjava baterij

Pri uporabi merilnega orodja priporo¢amo uporabo alkalnih
manganskih baterij.

Ce zelite odpreti pokrov predaléka za baterije 3, zasukajte
aretiranje 2 v smeri urnega kazalca v polozaj “g in snemite
pokrovéek za baterije. Vstavite dobavljene baterije. Pri tem
pazite na pravilnost polov, kot je prikazano na notraniji strani
predal¢ka za baterije.

Nastavite pokrov predaltka za baterije spodaj na ohisje in ga
na zgornji strani pritisnite. Za zaskocCitev pokrova predalcka
za baterije zasukajte aretiranje 2 v nasprotni smeri urnega ka-
zalcav polozaj @ .

Ce med obratovanjem utripajo laserski zarki v po¢asnem tak-
tu, so baterije presibke. Merilno orodje lahko po pricetku utri-
panja deluje e pribl. 8 ur.

Vedno zamenjajte obe bateriji hkrati. Uporabite samo bateriji
istega proizvajalca in enake kapacitete.

» Ce merilnega orodja dalj ¢asa ne boste uporabljali, od-
stranite iz njega bateriji. Med dolgim skladi$¢enjem lah-
ko bateriji zarjavita in se samodejno izpraznita.

Delovanje

Zagon

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in direktnim sonc-
nim sevanjem.

» Ne izpostavljajte merilnega orodja ekstremnim tempe-
raturam ali ekstremnemu nihanju temperature. Poskr-
bite zato, da npr. ne bo lezalo dalj ¢asa v avtomobilu. Ce je
merilno orodje bilo izpostavljeno vecjim temperaturnim ni-
hanjem, najprej pustite, da se temperatura pred uporabo
uravna. Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih ni-
hanjih se lahko poskoduje natan¢nost delovanja merilnega
orodja.

» Preprecite mo¢ne sunke v merilno orodje ali pa padce
natla. PoSkodbe merilnega orodja lahko poslab$ajo njego-
vo natan¢nost. Po vsakem moc¢nem sunku ali padcu za kon-
trolo primerjajte laserske linije oz. pozicijske Zarke s po-
znano vodoravno ali navpi¢no referenéno linijo oz. s pre-
verjenimi pozicijskimi tockami.

» Med transportom izklopite merilno orodje. Ob izklopu
se nihajna enota zablokira, saj bi se sicer pri mocnem pre-
mikanju poskodovala.
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Vklop/izklop

Za vklop merilnega orodja potisnite vklopno/izklopno stikalo
4 navzgor, tako da se na stikalu prikaze ,I. Takoj po vklopu iz
merilnega orodja izstopi po en laserski zarek iz izstopnih od-
prtin1.

» Laserskega zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in ne

glejte vanj, tudi ne iz vecje razdalje.

» Vklopljenega merilnega orodja nikoli ne puscajte brez

nadzorstvain ga po uporabiizklopite. Laserski Zarek lah-

ko zaslepi druge osebe.
Zaizklop merilnega orodja potisnite vklopno/izklopno stikalo

4 navzdol, tako da se na stikalu pojavi,,0%. Priizklopu se nihaj-

na enota zablokira.

Nastavitev odklopne avtomatike

Standardno se merilno orodje 20 min po vklopu avtomatsko
izklopi.

To odklopno avtomatiko lahkoiz 20 min prestavitena8 h. Vta
namen morate merilno orodje vklopiti, ga takoj spet izklopiti
in ga v obdobju 4 s ponovno vklopiti. V potrditev spremembe

utripajo vsi laserski Zarki po drugem vklopu za 2 s v hitrem rit-

mu.

Pri naslednjem vklopu merilnega orodja je odklopna avtoma-
tika ponovno nastavljena na 20 min.

Delo z avtomatiko niveliranja

Postavite merilno orodje na vodoravno, trdno podlago in ga
pritrdite na drzalo 8 ali stativ 18.

Po vklopu nivelirna avtomatika avtomatsko izravna neravnine
znotraj samonivelirnega obmocja + 5° (podolzno) oz. +3°
(pre¢no). Niveliranje je koncano takoj, ko se laserske tocke ne
premikajo vec.

Ce avtomatsko niveliranje ni mozno, npr. ée stojna ploskev
merilnega orodja odstopa vec kot 5° 0z. 3° od vodoravnice,
utripajo laserski zarki v hitrem taktu. V tem primeru postavite
merilno orodje vodoravno in pocakajte, da se izvede samoni-

veliranje. Kakor hitro se merilno orodje spet nahaja znotraj sa-

monivelirnega obmocja +5° 0z. +3°, laserski Zarki ponovno
trajno svetijo.

Pri pretresih ali spremembah poloZaja med obratovanjem se
merilno orodje avtomatsko ponovno nivelira. Po niveliranju
preverite pozicijo laserskih Zarkov glede nareferencne tocke,
da bi se tako izognili napakam zaradi premaknitve merilnega
orodja.

Tocnost niveliranja

Vplivi na to¢nost

Na tocnost niveliranja najbolj vpliva temperatura okolice. Po-
sebno temperaturne razlike, ki se Sirijo od tal navzgor, lahko
preusmerijo laserski Zarek.

Slojevitost temperature je v blizini tal najvecja, zato po mo-
Znosti montirajte merilno orodje na stativ, ki ga lahko kupite v
trgovini in ga postavite v sredino delovne ploskve.

Poleg zunanjih vplivov lahko odstopanja povzro¢ajo tudi vpli-
vi, ki so odvisni od posamezne naprave (kot so npr. padci ali
mocnejsi udarci). Zato pred vsakim za¢etkom dela najprej
preverite natancnost niveliranja.

—
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Ce se zgodi, da merilno orodje pri preverjanju prekoradi ma-
ksimalno odstopanije, ga mora popraviti servis podjetja
Bosch.

Ce lezi nivelirna natanénost vodoravnih laserskih Zarkov pre¢-
ne in podolZne osi znotraj maksimalno dovoljenega odstopa-
nja, je s tem preverjena tudi nivelirna natan¢nost pozicijskih
Zarkov (navpi¢na o0s).

Preverjanje vodoravne nivelirne natanc¢nosti precne osi

Za preverjanje potrebujete prosto merilno razdaljo 20 m na

trdni podlogi pred steno.

- Montirajte merilno orodje na razdalji 20 m od stene na dr-
Zalo oz. stativ ali ga postavite na trdno, ravno podlogo.
Vklopite merilno orodje.

- Naravnajte eno od obeh stranskih laserskih Zarkov, ki pote-
kajo vzdolz pre¢ne osi merilnega orodja, na steno. Pustite,
da se merilno orodje nivelira. Oznacite sredino laserske
tocke na steni (tockaT).

- Zasukajte merilno orodje za pribl. 180°, ne da bi pri tem
spremenili vi§ino. Pustite, da se nivelira in oznacite sredi-
no tocke drugega stranskega laserskega Zarka na steni
(tocka I1). Pri tem pazite na to, da tocka 11 lezi kolikor je
mozno navpicno nad oz. pod tocko 1.

- Razlikad obeh oznacenih tock Iin1I na steni pomeni dejan-
sko viSinsko odstopanje merilnega orodja vzdolZ pre¢ne
osi.

Na merilni razdalji 2 x 20 m = 40 m zna$a maksimalno dovo-

lieno odstopanje: 40 mx +0,3 mm/m = +12 mm.

Razlika d med tockama I in 11 sme posledi¢no znasati najvec¢

12 mm.
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Preverjanje vodoravne nivelirne natan¢nosti podolzne osi

Za preverjanje potrebujete prosto merilno razdaljo 20 m na

trdni podlogi med dvema stenama A in B.

- Montirajte merilno orodje blizu stene A nadrzalo oz. stativ
ali ga postavite na trdno, ravno podlogo. Vklopite merilno
orodje.

¢7 % 20m

- Usmerite vodoravni laserski Zarek, ki poteka paralelno k
podolZni osi merilnega orodja, na bliznjo steno A. Pustite,
da se merilno orodje nivelira. Oznacite sredino laserske
tocke na steni (tockaT).

A

—>¢

- Obrnite merilno orodje za 180°, pocakajte, da se nivelirain
na nasprotni steni B (tocka II) oznacite sredino laserske
pike.

Namestite merilno orodje — ne da bi ga obracali - v blizino

stene B, ga vklopite in poCakajte, da se nivelira.

A B

4

- Merilno orodije viSinsko poravnajte (s pomocjo stativa ali
pa s podlaganjem) tako, da bo sredina pike laserskega zar-
ka tocno zadela predhodno oznaceno tocko II na steni B.

- Zasukajte merilno orodje za 180°, ne da bi pri tem spreme-
nili viino. Pustite, da se nivelira in oznacite sredino tocke
laserskega Zarka na steni A (tocka I11). Pritem pazite nato,
da tocka III leZi kolikor je mozno navpi¢no nad oz. pod
tocko I.

- Razlikad obeh oznacenih tock I'in I1I na steni A pomeni de-
jansko viSinsko odstopanje merilnega orodja vzdolz podol-
Zne osi.

Na merilni razdalji 2 x 20 m = 40 m znada maksimalno dovo-

lieno odstopanje: 40 mx +0,3 mm/m = £ 12 mm.

Razlika d med to¢kama I in I1I sme posledi¢no znasati najve¢

12 mm.

Navodila za delo

» Za oznacevanje uporabite vedno samo sredino laser-
ske pike. Velikost laserske pike se z oddaljenostjo spremi-
nja.

Pritrditev z drzalom

Za pritrditev merilnega orodja na drZalo 8 zavrtite pritrdilni vi-

jak 9 drzala v 1/4"-prijemalo stativa 6 na merilno orodje. Za

zasuk merilnega orodja na drzalo morate narahlo zrahljati vi-

jak 9.

- Zavrtite merilno orodje na drzalu 8 v smeri na stran ali na-
zaj, tako postane vidna spodnja pravokotnica.

- Zasukajte merilno orodje na drzalu 8 in tako z vodoravnim
laserskim Zarkom prenesite viSine.

S pomocjo drzala 8 imate naslednje moznosti pritrditve meril-

nega orodja:

- Montirajte drzalo 8 s 1/4"-prijemalom 13 na stativ 18 ali
obicajni fotostativ. Pri pritrditvi na obi¢ajni gradbeni stativ
uporabite 5/8"-prijemalo za stativ 14.

- Najeklene dele lahko drZalo 8 pritrdite z magneti 12.

- Na konstrukcijske ali lesene stene lahko privijte drzalo 8 z
vijaki. V ta namen vtaknite vijake z dolZino najmanj 60 mm
skozi vijacne luknje 10 drzala.

- Na cevi ali podobne dele lahko pritrdite drzalo 8 z obi¢aj-
nim pasom, ki ga potegnete skozi vodilo pasu 11.

Delo s stativom (pribor)

Stativ 18 vam zagotavlja stabilno, visinsko nastavljivo merilno
podlogo. Postavite merilno orodje s prijemalom za stativ 6 na
1/4"-navoj in ga privijte z nastavitvenim vijakom stativa.

Delo z merilno ploséo (pribor)

S pomocjo merilne plosce 15 lahko lasersko oznako prenese-
te na tla oz. visino laserja na steno.

160992A272((27.6.16)
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Z nicelnim poljem in skalo lahko merite premik od Zelene visi-
nein gavnesete naneko drugo mesto. To¢na nastavitev meril-
nega orodja na visino, ki se bo prenesla, tako ni vec¢ potrebna.
Merilna plo$¢a 15 ima odbojni premaz, ki pri vecjih razdaljah
oziroma pri mo¢ni son¢ni svetlobi izbolj$a vidnost laserskega
Zarka. Ojacanje svetlobe je vidno le takrat, ¢e na merilno plo-
$Co gledate vzporedno z laserskim zarkom.

Ocala za vidnost laserskega zarka (pribor)

Ocalaza vidnost laserskega Zarka filtrirajo svetlobo okolice. S
tem postane rdeca svetloba laserskega Zarka svetlej$a za oko.
» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto zascitnih ocal. Ocala za vidnost laserskega Zarka so
namenjena boljSemu razpoznavanju laserskega Zarka, ven-

dar oci ne varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto soncnih ocal oziroma med voznjo v cestnem prome-
tu. Ocala za vidnost laserskega Zarka ne zagotavljajo po-
polne UV-zasc€ite in zmanjSujejo sposobnost zaznavanja
barv.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanije in CiS¢enje

Merilno orodje lahko hranite in transportirate samo v prilozeni
zascCitni torbi.

Merilno orodje naj bo vedno ¢isto.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge teko-
cine.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Uporaba istil in to-
pil ni dovoljena.

Se posebno redno Cistite povréine ob izstopni odprtini laserja
in pazite, da krpa ne bo puscala viaken.

V primeru kakrsnihkoli vprasanjin pri naro¢anju nadomestnih
delov obvezno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki se na-

haja na tipski plos¢ici merilnega orodja.

Merilno orodje posljite na popravilo v zas¢itni torbi 16.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podijetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vpraanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

—
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Odlaganje

Merilna orodja, pribor in embalaZo oddajte v okolju prijazno
ponovno predelavo.

Merilna orodja in akumulatorskih baterij/baterij ne smete od-
vre¢i med hisne odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
merilna orodja, ki niso vec v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati lo¢enoin jih okolju pri-
jazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.
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Hrvatski

Upute za sigurnost

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se

kako biste s mjernim alatom radili sigurno i

bez opasnosti. Ukoliko se mjerni alat ne ko-

risti sukladno ovim uputama, to moze nega-

tivno utjecati na rad integriranih zastitnih
naprava u mjernom alatu. Znakovi i natpisi upozorenja na
mjernom alatu moraju ostati raspoznatljivi. OVE UPUTE
BRIZLJIVO SACUVAJTE | DRUGOM KORISNIKU IH PRE-
DAJTE ZAJEDNO S MJERNIM ALATOM.

» Oprez - ako se koriste uredaji za posluzivanje ili pode-
Savanje razliciti od onih ovdje navedenih ili se izvode
drugadiji postupci, to moze dovesti do opasnih izlaga-
nja zracenju.

» Mijerni alat se isporucuje sa natpisom upozorenja (na
slici mjernog alata na stranici sa slikama oznacen je
brojem 5).

rLaserstrahlung. Laser Klasse 2
Nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2014
<1mW, 635 nm

» Ako tekst natpisa upozorenja nije na vaSem materi-
njem jeziku, u tom slucaju prije prvog pustanja u rad,
preko ovog natpisa upozorenja nalijepite isporucenu
naljepnicu na vasem materinjem jeziku.

Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude
ili Zivotinje i ne gledajte u izravnuiili re-
flektiranu lasersku zraku. Time moZete
zaslijepiti ljude, izazvati nesrece ili ostetiti
oko.

» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite oCi i
glavu smjesta odmaknite od zrake.

» Na laserskom uredaju nista ne mijenjate.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao zastitne na-
ocale. Naocale za gledanje lasera sluZe za bolje prepozna-
vanje laserske zrake, medutim one ne mogu zastititi od la-
serskog zraenja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao suncane na-
ocale ili u cestovnom prometu. Naocale za gledanje lase-
ra ne sluze za potpunu zastitu od ultraljubicastih zraka i
smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificira-
nom stru¢nom osoblju i samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin postici da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata.

» Ne dopustite djeci da bez nadzora koriste laserski mjer-
ni alat. Djeca bi mogla nehoti¢no zaslijepiti druge ljude.

» Sa mjernim alatom ne radite u okolini ugroZenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi

—

ili prasina. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje mogu
zapaliti praSinu ili pare.
Mjerni alat i drzac 8 ne stavljajte u blizini
pejsmejkera. Zbog magneta mjernog alata i
drzaca stvara se polje koje moZe negativno
utjecati na rad pejsmejkera.

» Drzite mjerni alat i drZac 8 dalje od magnetskih nosaca
podataka i magnetski osjetljivih uredaja. Uslijed djelo-
vanja magneta mjernog alata i drza¢a moze doci do nepo-
vratnog gubitka podataka.

Opis proizvoda i radova

Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom mjernog alata
i drzite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Mjerni alat je predviden za odredivanje i provjeru vodoravnih
i okomitih linija kao i tocki vertikala.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz mjer-
nog alata na stranici sa slikama.

1 Izlazni otvor laserske zrake
Aretiranje poklopca pretinca za baterije
Poklopac pretinca za baterije
Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Znak upozorenja za laser
Pricvrééenije stativa 1/4"

Serijski broj

Drzac

Zaporni vijak drzaca

Rupe za vijke drzaca

Vodilica remena

Magneti

Pri¢vrécenje stativa 1/4" nadrzacu
Pricvrééenje stativa 5/8" na drzacu
Mjerna ploca sa stopalom*
Zaétitna torbica

Naocale za gledanje lasera*

18 Stativ*

* Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke.

O oo ~NOOGhA WN

O e e e R e
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Tehnicki podaci
Tockasti laser GPL5
Kataloski br. 3601K662..
Radno podrucje 30m
Tocnost niveliranja +0,3mm/m

Za jednoznacno identificiranje vadeg mjernog alata sluzi serijski broj 7
na tipskoj plocici.
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Tockasti laser GPL5
Podrucje samoniveliranja obi¢no

uzduz

- uzduZne osi 5N
- poprecne osi +3°
Tipicno vrijeme niveliranja <4s
Radna temperatura -10°C...+40°C
Temperatura uskladistenja -20°C...+70°C
Relativna vlaznost max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 635nm, <1 mW
Divergencija

- Laserska tocka 0,8 mrad (puni kut)
Pricvrséenije stativa 1/4"
Baterije 3x1,5VLRO6 (AA)
Trajanje rada cca. 24h
Tezina odgovara

EPTA-Procedure 01:2014 0,25kg
Dimenzije (duzina x Sirina x visina) 104 x 40 x 80 mm

Vrsta zastite IP 5X

Za jednoznacno identificiranje vaSeg mjernog alata sluzi serijski broj 7
na tipskoj plocici.

Montaza

Stavljanje/zamjena baterije

Zarad mjernog alata preporucuje se primjena alkalno-man-

ganskih baterija.

Za otvaranje poklopca pretinca za baterije 3 okrenite aretira-

nje 2 u smjeru kazaljke na satu, u polozaj "g i skinite poklo-

pac pretinca za baterije. Stavite isporucene baterije. Kod toga

pazite naispravan polaritet prema crteZu na unutarnjoj strani

pretinca za baterije.

Stavite poklopac pretinca za baterije dolje na kuciste i pritisni-

te ga zatim gore. Okrenite aretiranje 2 u smjeru suprotnom od

kazaljke nasatu, u poloZaj g , za zatvaranje poklopca pretinca

za baterije.

Ako laserske zrake kod rada trepere u sporom ritmu, znaci da

su baterije slabe. Mjerni alat nakon prvog treperenja moZe ra-

diti joS cca. 8 h.

Zamijenite uvijek sve baterije istodobno. Koristite samo bate-

rije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» Izvadite baterije iz mjernog alata ako se on dulje nece
koristiti. Baterije mogu kod duljeg uskladistenja korodirati
i same se isprazniti.

Rad

Pustanje urad

» Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog djelovanja sun-
cevih zraka.

» Mjerni alat ne izlazite ekstremnim temperaturama ili
oscilacijama temperature. Ne ostavljajte ga npr. dulje vri-

—
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jeme u automobilu. Kod vecih temperaturnih oscilacija,
prije nego Sto ¢ete ga pustiti u rad, ostavite mjerni alat da
se prvo temperira. Kod ekstremnih temperatura li oscilaci-
jatemperature moZe se smanjiti preciznost mjernog alata.

» Izbhjegavajte snazne udarce ili padove mjernog alata.
Ostecenje mjernog alata moglo bi smanijiti to¢nost. Nakon
eventualnog snaznog udara il pada, u svrhu kontrole uspo-
redite linije lasera odnosno zrake vertikale sa poznatim vo-
doravnim ili okomitim referentnim linijama, odnosno sa is-
pitanim tockama vertikala.

» Iskljucite mjerni alat ako cete ga transportirati. Kod is-
kljucivanja ¢e se blokirati njiSuca jedinica, koja bi se inace
mogla ostetiti kod veéeg gibanja.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje mjernog alata pomaknite prekidac za ukljuci-

vanje/isklju¢ivanje 4 prema gore, tako da se na prekidacu po-

javinle. Mjerni alat odmah nakon ukljucivanja emitira lasersku

zraku iz izlaznih otvora 1.

» Ne usmjeravajte lasersku zraku naljude ili Zivotinje i ne
gledajte u lasersku zraku, niti sa vece udaljenosti.

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzorai isklju-
Cite mjerni alat nakon uporabe. Laserska zraka bi mogla
zaslijepiti ostale osobe.

Za isklju¢ivanje mjernog alata pomaknite prekidac za ukljuci-

vanje/iskljucivanje 4 prema dolje, tako da se na prekidacu po-

javi »0«. Kod iskljucivanja e se blokirati njiSuca jedinica.

Podesavanje automatike isklju¢ivanja

U normalnom slucaju, mjerni alat se automatski iskljucuje

20 min. nakon uklju¢ivanja.

Ova automatika isklju¢ivanja se moze prebaciti sa 20 min. na

8 h. U tu svrhu ukljucite mjerni alat, odmah ponovno iskljucite

iutoku 4 s ponovno ukljucite. Za potvrdu promjene, sve laser-

ske zrake ¢e nakon drugog ukljucivanja treperiti 2 s u brzom
ritmu.

Kod slijedeceg uklju¢ivanja mjernog alata, automatika iskljuci-

vanja je ponovno podesena na 20 min.

Radovi s nivelacijskom automatikom
Stavite mjerni alat na vodoravnu ¢vrstu podlogu, pricvrstite
ganadrzac 8 ili na stativ 18.

Nakon ukljucivanja nivelacijska automatika ¢e automatski
izjednaciti neravnine unutar podrucja samoniveliranjaod + 5°
(uzduZna os), odnosno * 3° (poprecnaos). Niveliranje je zavr-
Seno ¢im se laserska tocka viSe ne pomice.

Ako automatsko niveliranje nije moguce, npr. jer povrsina
oslanjanja mjernog alata za vise od 5° odnosno 3° odstupa od
horizontale, laserske zrake ¢e treperiti u brzom ritmu. U tom
slucaju mjerni alat postavite vodoravno i pricekajte na samo-
niveliranje. Cim se mjerni alat nade unutar podrucja samoni-
veliranja od +5°odnosno +3° ponovno Ce stalno svijetliti la-
serske zrake.

Kod vibracija ili promjena polozaja tokom rada, mjerni alat ¢e
se automatski ponovno nivelirati. Nakon niveliranja provjerite
poloZaj laserskih zraka u odnosu na referentnu tocku, kako bi
se izbjegle greske zbog pomicanja mjernog alata.
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Tocnost niveliranja

Utjecaji na tocnost
Najveci utjecaj ima temperatura okoline. Posebno, tempera-

turne razlike od poda prema gore, mogu skrenuti lasersku zra-

ku.

Buduci da je slojevitost temperature najvecéa u visini poda,
mjerni alat treba po moguénosti montirati na uobicajeni stativ
i postaviti u sredinu radne povrsine.

Osim vanjskih utjecaja, do odstupanja mogu dovesti i utjecaji

specificni za uredaj (npr. pad ili teski udarac). Stoga prije sva-

kog pocinjanja s radom provjerite to¢nost niveliranja.

Ako bi mjerni alat kod ispitivanja premasio maksimalno odstu-

panje, tada ga moZete popraviti u Bosch ovlastenom servisu.
Ako se tocnost niveliranja vodoravne laserske zrake, za po-
precnu i uzduznu os, nalazi unutar maksimalno dopustenog
odstupanija, time se provjerava i to¢nost niveliranja vertikal-
nih zraka (okomita os).

Kontrola vodoravne tocnosti niveliranja poprecne osi

Za kontrolu vam je potrebna slobodna mjerna dionica od

20 m na ¢vrstoj podlozi.

- Montirajte mjerni alat na 20 m razmaka od zida, na drza¢
odnosno na stativ ili ga postavite na ¢vrstu ravnu podlogu.
Ukljucite mjerni alat.

- Usmijerite na zid jednu od obje boc¢ne laserske zrake, polo-

Zene uzduZ poprecne osi mjernog alata. Iznivelirajte mjerni
alat. Oznacite sredinu laserske tocke na zidu (tockaI).

1/

I

- Okrenite mjerni alat za cca. 180°, bez promjene visine.

Iznivelirajte ga i oznacite sredinu tocke druge bocne laser-

—

ske zrake na zidu (tocka I1). Kod toga pazite da tocka I1 po
mogucnosti leZi okomito, iznad odnosno ispod tocke 1.
- Razlika d obje oznacene tocke 1 I na zidu daje stvarno vi-
sinsko odstupanje mjernog alata uzduz poprecne osi.
Na mjernoj dionici od 2 x 20 m = 40 m, maksimalno dopuste-
no odstupanje iznosi: 40 mx +0,3 mm/m = + 12 mm.
Razlika d izmedu tocaka I i IT smije iznositi najvise 12 mm.

Kontrola vodoravne tocnosti niveliranja uzduzne osi
Zaprovjeru je potrebna slobodna mjerna dionica od 20 m, na
Cvrstoj podlozi, izmedu dva zida Ai B.

- Montirajte mjerni alat blizu zida A, na drza¢ odnosno na

stativ, ili ga stavite na ¢vrstu ravnu podlogu. Ukljucite mjer-
ni alat.

&7 % 2om

- Usmijerite na najbliZi zid A vodoravnu lasersku zraku, polo-
Zenu paralelno sa uzduZnom osi mjernog alata. Iznivelirajte
mjerni alat. Oznacite sredinu laserske tocke na zidu
(tockal).

A

4

- Okrenite mjerni alat za 180°, iznivelirajte ga i oznacite sre-
dinu tocke laserske zrake na nasuprotnom zidu B
(tockaII).

Postavite mjerni alat - bez okretanja - blizu zida B, ukljucite

gaiiznivelirajte.

A B

=
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- Takoizravnajte mjerni alat po visini (pomocu stativali pre-

ma potrebi podlaganjem), da sredina tocke laserske zrake
tocno udara na prije oznacenu to¢ku II na zidu B.

A B
IlllA X
?%)( I

- Okrenite mjerni alat za 180°, bez promjene visine. Izniveli-

rajte ga i oznacite sredinu tocke laserske zrake na zidu A
(tocka I1I). Kod toga pazite da tocka 111 po mogucnostilezi
okomito iznad odnosno ispod tocke I.

- Razlikad obje oznacene tocke Ii I1I na zidu A daje stvarno
visinsko odstupanje mjernog alata uzduz uzduzne osi.

Na mjernoj dionici od 2 x 20 m = 40 m, maksimalno dopuste-

no odstupanje iznosi: 40 mx +0,3 mm/m = + 12 mm.
Razlika d izmedu tocaka I i I1I smije iznositi najvise 12 mm.

Upute zarad

» Za oznacavanje koristite uvijek samo srediste laserske
tocke. Velicina laserske toce mijenja se sa udaljenoscu.

Pricvrscéenje sa drzacem

Za pricvr§cenje mjernog alata na drzac 8 stegnite zaporni vi-

jak 9 drzaca u 1/4" pricvrcenju stativa 6 na mjernom alatu.

Za okretanje mjernog alata na drZacu, otpustite malo vijak 9.

- Dabi se donja vertikalna zraka ucinila vidljivom, okrenite
mjerni alat na drzacu 8 na stranu ili prema natrag.

- Okrenite mjernialat nadrzacu 8, kako bi se savodoravnom
laserskom zrakom mogle prenijeti visine.

Pomodu drzaca 8 imate slijedece mogucnosti pricvrséenja

mjernog alata:

- Montirajte drzac 8 sa 1/4" pricvrséenjem stativa 13 na sta-

tiv 18 li na obi¢ni foto stativ. Za privré¢enje na uobicajeni
gradevni stativ koristite pricvr$éenje stativa 5/8" 14.

- Naeli¢ne dijelove se drza¢ 8 moze pri¢vrstiti sa magneti-
ma12.

- Nasuhe gradevne zidove ili drvene zidove drZa¢ 8 se moze
stegnuti sa vijcima. U tu svrhu vijke duzine najmanje
60 mm provucite kroz rupe za vijke 10 drzaca.

- Nacijeviilislicne dijelove drza¢ 8 se moze pricvrstiti pomo-

¢u obicnog remena, koji se provuce kroz vodilicu remena
11
Radovi sa stativom (pribor)

Stativ 18 pruza stabilnu, visinski podesivu podlogu za mjere-
nje. Stavite mjerni alat sa pricvr$éenjem stativa 6 na 1/4" na-
voj stativa i stegnite sa steznim vijkom stativa.

Radovi sa mjernom plo¢om (pribor)

Pomodu mjerne ploce 15 mozZete oznake lasera prenijeti na
pod, odnosno visinu lasera na zid.

—

Hrvatski| 127

Sa nultim poljem i skalom moZete izmjeriti pomak do Zeljene
visine i ponovno nanijeti na drugo mjesto. Time se izostavlja
tocno podesavanje mjernog alata na preno$enu visinu.
Mjerna ploca 15 ima na sebi reflektirajuéi sloj koji poboljsava
vidljivost laserske zrake na ve¢oj udaljenosti, odnosno kod ja-
kih suncevih zraka. Pojacanje svjetloce se moZe prepoznati
samo ako gledate na mjernu plo¢u paralelno sa laserskom zra-
kom.

Naocale za gledanje lasera (pribor)

Naocale za gledanije lasera filtriraju okolno svjetlo. Zbog toga

se crveno svjetlo lasera za o¢i pojavljuje kao svjetlije.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao zastitne na-
ocale. Naocale za gledanje lasera sluze za bolje prepozna-
vanje laserske zrake, medutim one ne mogu zastititi od la-
serskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao suncane na-
ocale ili u cestovnom prometu. Naocale za gledanje lase-
ra ne sluze za potpunu zastitu od ultraljubicastih zraka i
smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Mjerni alat spremite i transportirajte samo u za to isporuc¢enoj
zastitnoj torbici.

Mjerni alat odrZavajte uvijek Cistim.

Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge tekucine.

Prljavstinu obriSite vlaznom, mekom krpom. U tu svrhu ne ko-
ristite nikakva sredstva za ¢i$éenje i otapala.

Posebno redovito Cistite povrsine na izlaznom otvoru lasera i
kod toga pazite na vlakanca.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova, mo-
limo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa
tipske plocice mjernog alata.

U slucaju popravka po$aljite mjerni alat u zastitnoj torbici 16.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
Cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050
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Zbrinjavanje

Mjerne alate, pribor i ambalazu treba dostaviti na ekoloski pri-
hvatljivo recikliranje.

Mjerni alat, aku-bateriju/baterije ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama

2012/19/EU, neuporabivi mjerni alatii pre-

ma Smjernicama 2006/66/EZ neispravne
ili istro$ene aku-baterije/baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti
Ohutusnouded

Ohutu ja tdpse t60 tagamiseks mootesead-
mega lugege hoolikalt labi koik juhised ja
jargige neid. Kui mooteseadme kasutamisel
neid juhiseid ei jargita, véivad viga saada
-~ mooteseadmesse sisseehitatud kaitsesea-
dised. Arge katke kinni mddteseadmel olevaid hoiatus-
margiseid. HOIDKE NEED JUHISED HOOLIKALT ALLES JA
MOOTESEADME EDASIANDMISEL PANGE KAASA KA JU-
HISED.

» Ettevaatust - siin nimetatud kasitsus- voi justeerimis-
seadmetest erinevate seadmete kasutamine véi teiste

meetodite rakendamine véib pohjustada ohtliku kiirgu-

se tekke.

> Modteseade viljastatakse hoiatussildiga (seadme joo-
niste lehekiiljel tahistatud 5).

rLaserstrahlung. Laser Klasse 2
. Nichtinden Strahl blicken

IEC 60825-1:2014

<1mW, 635 nm

» Kui hoiatussildi tekst on voorkeelne, katke hoiatussilt
enne seadme esmakordset kasutuselevottu seadme
tarnekomplektis sisalduva eestikeelse kleebisega.

Arge juhtige laserkiirt inimeste ega loo-

made suunas ja drge viige ka ise pilku ot-

sese voi peegelduva laserkiire suunas.
Vastasel korral voite inimesi pimestada,
pohjustada dnnetusi voi kahjustada silmi.
» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulge-
da ja pea laserkiire tasandilt viivitamatult vilja viia.
»> Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.

—

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
kaitseprillidena. Prillid muudavad laserkiire paremini
nahtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid prille
paikseprillide ega kaitseprillidena mootorséidukit juh-
tides. Laserkiire nahtavust parandavad prillid ei anna téie-
likku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad vérvide erista-
mise voimet.

» Laske mooteseadet parandada iiksnes vastava ala
asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii taga-
te moGteseadme ohutu t86.

» Arge lubage lastel laserméoteseadet kasutada jarele-
valveta. Lapsed véivad teisi inimesi tahtmatult pimestada.

» Arge kasutage mooteseadet plahvatusohtlikus kesk-
konnas, kus leidub siittivaid vedelikke, gaase voi tol-
mu. Mooteseadmes voivad tekkida sademed, mille toimel
voib tolm voi aur siittida.

Arge asetage mooteseadet ja kandurit 8 sii-
damestimulaatorite Idhedusse. Mootesead-
me ja kanduri magnetid tekitavad vélja, mis
voib siidamestimulaatorite t66d mojutada.

» Hoidke mooteseadet ja kandurit 8 eemal magnetilis-
test andmekandjatest ja magnetite suhtes tundlikest
seadmetest. Mooteseadme ja kanduri magnetid voivad
pohjustada andmete péérdumatu havimise.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Voltige lahti kasutusjuhendi imbris seadme joonistega ja jat-
ke see kasutusjuhendi lugemise ajaks avatuks.

Nouetekohane kasutus

Méoteseade on ette nahtud horisontaal- ja vertikaaljoonte
ning loodipunktide kindlakstegemiseks ja kontrollimiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Laserkiire véljumisava
Patareikorpuse kaane lukustus
Patareikorpuse kaas

Lliti (sisse/valja)

Laseri hoiatussilt

Statiivi keere 1/4"
Seerianumber

Kandur

Kanduri lukustuskruvi

Kanduri kruviaugud

Rihma juhik

12 Magnetid

Kanduri 1/4" keermestatud ava
Kanduri 5/8" keermestatud ava

[y
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15 Mddteplaat koos jalaga*

16 Kaitsekott

17 Laserkiire ndhtavust parandavad prillid*
18 Statiiv*

* Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud vé6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.

Tehnilised andmed
Punktlaser GPL5
Tootenumber 3601 K66 2..
Toopiirkond 30m
Nivelleerumistapsus +0,3mm/m
Isenivelleerumisulatus
- pikiteljel $5”
- ristteljel +3°
Nivelleerumisaeg tildjuhul <4s
Tootemperatuur -10°C...+40°C
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C
Suhteline 6huniiskus max. 90 %
Laseriklass 2
Laseri tiilip 635nm, <1 mwW
Divergents
- Laserpunkt 0,8 mrad (taisring)
Statiivi keere 1/4"
Patareid 3x1,5VLRO6 (AA)
Tobaeg ca 24h
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi 0,25kg
Modtmed (pikkus x laius x korgus) 104 x 40 x 80 mm
Kaitseaste IP 5X

Oma mddteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva
seerianumbri 7 jargi.

Montaaz

Patareide paigaldamine/vahetamine

Maooteseadmes on soovitav kasutada leelis-mangaan-patarei-

sid.
Patareikorpuse kaane 3 avamiseks keerake lukustusnupp 2

asendisse " jatommake patareikorpus kaas valja. Paigalda-

ge komplekti kuuluvad patareid. Jélgige seejuures patareide
oOiget polaarsust vastavalt patareikorpuse sisekiiljel toodud
siimbolitele.

Asetage patareikorpuse kaas alt korpuse peale ja suruge see
liles. Patareikorpuse kaane lukustamiseks keerake lukustus-
nupp 2 vastupaeva asendisse @@ .

Kui laserkiired vilguvad aeglase intervalliga, on patareid tiihje-

nemas. Moodteseadet saab parast esmakordset vilkumist ka-

sutada veel ca 8 tundi.

Vahetage alati valja koik patareid iihekorraga. Kasutage iiks-

nes (ihe tootja ja (ihesuguse mahtuvusega patareisid.

» Kui Te méoteseadet pikemat aega ei kasuta, votke pa-
tareid seadmest vilja. Patareid voivad pikemal seismisel
korrodeeruda voi iseeneslikult tiihjeneda.

—

Eesti| 129
Kasutamine

Kasutuselevott

» Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese pdikese-
kiirguse eest.

» Arge hoidke mooteseadet viiga korgetel ja viga mada-
latel temperatuuridel, samuti vdltige temperatuurikoi-
kumisi. Arge jitke seadet niiteks pikemaks ajaks autosse.
Suuremate temperatuurikdikumiste korral laske modte-
seadmel enne kasutuselevottu keskkonna temperatuuriga
kohaneda. Adarmuslikel temperatuuridel ja temperatuuri-
koikumiste korral vdib seadme modtetapsus vaheneda.

» Kaitske mooteseadet tugevate lodkide ja kukkumiste
eest. Seadme kahjustamise tagajarjel voivad mootmised
muutuda ebatdpseteks. Seadme kontrollimiseks parast tu-
gevat [60ki voi kukkumist vorrelge laserjoont vi loodikiiri
maone kindla horisontaalse vdi vertikaalse vordlusjoonega
voi kontrollitud loodipunktidega.

» Transportimisel liilitage méoteseade vilja. Pendliiiksus
vdib seadme tugeval rappumisel kahjustuda ja seetéttu lu-
kustub see valjaliilitamisel.

Sisse-/valjaliilitus

Mooteseadme sisseliilitamiseks liikake llitit (sisse/vélja) 4

liles, nii et liiliti on asendis ,1“. Mooteseade saadab kohe pa-

rast sisselilitamist laserkiire valjumisavadest 1 vlja laserkii-
re.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale
ning drge vaadake laserkiire poole ka mitte suurema
vahemaa tagant.

> Arge jitke sisseliilitatud seadet jarelevalveta ja liili-
tage seade parast kasutamist vilja. Laserkiir voib teisi
inimesi pimestada.

Mooteseadme viljaliilitamiseks liikake lilitit (sisse/vélja) 4

alla, nii et liiliti on asendis ,0“. Valjalilitumisel lukustub pend-

litiksus.

Automaatse viljaliilituse reguleerimine

Uldjuhul liilitub médteseade 20 min parast sisseliilitamist au-
tomaatselt vilja.

Automaatse viljaliilitumise aega saab seada 20 minutilt

8 tunnile. Selleks lillitage modteseade sisse, kohe uuestivilja
ja 4 sekundi jooksul uuesti sisse. Muudatuse kinnitamiseks
vilguvad koik laserkiired pérast teistkordset sisselilitamist

2 sekundit kiire intervalliga.

Maéoteseadme uuel sisseliilitamisel on automaatne valjaliilitus
seatud tagasi 20 minutile.

Automaatne nivelleerumine

Asetage mooteseade horisontaalsele, stabiilsele pinnale, kin-
nitage see kandurile 8 véi statiivile 18.

Parast sisselilitamist intlustab automaatse nivelleerumise
funktsioon korvalekalded automaatse nivelleerumise vahemi-
kus +5° (pikiteljel) voi + 3° (ristteljel) automaatselt.
Nivelleerumine on [dppenud, kui laserpunktid enam ei liigu.
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Kui automaatne nivelleerumine ei ole voimalik, nt kuna moo-
teseadme aluspind kaldub horisontaalist korvale rohkem kui
5°v6i 3°, vilguvad laserkiired kiire intervalliga. Sellisel juhul
asetage seade horisontaalasendisse ja oodake dra seadme
automaatne nivelleerumine. Niipea kui moéteseade on iseni-
velleerumisvahemikus +5°voi + 3°, pélevad laserkiired taas
pidevalt.

Tootamise ajal rappumise voi asendi muutumise korral nivel-

leerub seade automaatselt uuesti. Pdrast nivelleerumist kont-

rollige laserkiirte asendit vordluspunktide suhtes, et valtida
mooteseadme nihkumisest tingitud vigu.

Nivelleerumistépsus

Tapsust mojutavad tegurid
Suurimat méju avaldab iimbritseva keskkonna temperatuur.

Eriti just maapinnalt (porandalt) Glespoole kulgevad tempera-

tuurierinevused vdivad laserkiire korvale kallutada.
Kuna temperatuuride erinevus on péranda ldhedal suurim, on

soovitav kinnitada seade voimaluse korral standardsele statii-

vile vi asetada toopinna keskele.

Viliste mojude korval voivad kdrvalekaldeid pohjustada ka
seadmega seotud tegurid (nt kukkumised véi tugevad 166gid).
Seeparast kontrollige nivelleerimistapsust iga kord enne t66
algust.

Kui mooteseade liletab lubatud korvalekalde, toimetage sea-
de Boschi modteseadmete volitatud parandustdokotta.

Kui horisontaalsete laserkiirte nivelleerumistapsus paiki- ja
pikitelje suhtes jadb lubatud korvalekalde piiresse, on sellega
kontrollitud ka loodikiirte (vertikaalse telje) nivelleerumis-
tapsus.

Poikitelje horisontaalse nivelleerumistapsuse kontrolli-
mine

Kontrollimiseks laheb vaja 20 m pikkust stabiilset seina ette
jadvat mootepiirkonda.

- Paigaldage mdodteseade seinast 20 m kaugusele kandurile
voi statiivile voi asetage seade stabiilsele aluspinnale. Liili-
tage mooteseade sisse.

- Suunake {iks kiilgmistest laserkiirtest, mis kulgevad piki

modteseadme poikitelge, seinale. Laske mooteseadmel ni-

velleeruda. Markige laserpunkti keskpunkt seinale
(punktI).

- Keerake moodteseadet umbes 180°, ilma et muudaksite
korgust. Laske seadmel nivelleeruda ja markige teise kiilg-
mise laserkiire keskpunkt seinale (punkt I1). Veenduge, et
punkt I1 asub véimalikult vertikaalselt punkti I peal voi all.

- Vahe d kahe margitud punkti I ja IT vahel annab mdéte-
seadme tegeliku korvalekalde vertikaalist.

2 x 20 = 40 m kaugusel on lubatud maksimaalne halve:

40mx+0,3mm/m=+12 mm.

Vahe d punktide I ja Il vahel tohib jarelikult olla maksimaalselt

12 mm.

Pikitelje horisontaalse nivelleerumistipsuse kontrollimi-

ne

Kontrollimiseks laheb vaja 20 m pikkust stabiilset vaba mao-

tepiirkonda kahe seina A ja B vahel.

- Paigaldage mdodteseade seina A lahedale kandurile voi sta-
tiivile voi asetage seade stabiilsele aluspinnale. Liilitage
seade sisse.

3 20 m

- Suunake horisontaalne laserkiir, mis kulgeb paralleelselt
mooteseadme pikiteljega, lahedalasuvale seinale A. Laske
mddteseadmel nivelleeruda. Markige laserpunkti kesk-
punkt seinale (punktI).

A B
BRI X
I I
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- Pdorake seadet 180°, laske seadmel nivelleeruda ja marki-
ge laserkiire keskpunkt kaugemal asuvale seinale B (punkt
).

Asetage seade - ilma seda péoramata - seina B lahedale, lii-

litage sisse ja laske seadmel nivelleeruda.

A B

—>¢

- Rihtige seadme korgus valja nii (statiivi abil voi vajadusel
midagi seadme alla asetades), et laserkiire keskpunkt la-
biks tapselt eelnevalt seinal B margitud punkti I1.

A B
" ><
%Ic i

- Keerake mooteseadet 180°, ilma et muudaksite korgust.
Laske seadmel nivelleeruda ja markige laserkiire kesk-
punkt seinale A (punkt I1I). Veenduge, et punkt I11 asub
voimalikult vertikaalselt punkti I peal voi all.

- Vahe d kahe seinale A margitud punkti I ja I1I vahel annab
modteseadme tegeliku korvalekalde vertikaalist.

2 x20 m = 40 m kaugusel on lubatud maksimaalne korvale-

kalle: 40 mx £0,3mm/m = £12 mm.

Vahe d punktide I ja IIT vahel tohib jarelikult olla maksimaal-

selt 12 mm.

Toojuhised
» Markimiseks kasutage alati laserpunkti keskkohta. La-
serpunkti suurus muutub kauguse muutudes.

Kinnitamine kanduri abil

Maooteseadme kinnitamiseks kandurile 8 keerake kanduri lu-

kustuskruvi 9 modteseadme 1/4"-keermestatud avasse 6.

Maooteseadme keeramiseks kanduril Iodvendage kruvi 9 pi-

sut.

- Keerake mooteseadet kanduril 8 kiiljele voi taha, et tuua
alumist loodikiirt ndhtavale.

- Keerake modteseadet kanduril 8, et horisontaalse laserkii-
rega korguspunkte iile kanda.

Kanduri 8 abil saab mddteseadet kinnitada jargmiselt:

- Kinnitage kandur 8 1/4"-keermestatud avaga 13 statiivile
18 voi tavalisele fotoaparaadi statiivile. Tavalisele statiivile
kinnitamiseks kasutage 5/8"-keermestatud ava 14.

—
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- Terasdetailidele saab kandurit 8 kinnitada magnetitega
12.

- Kips- ja puitseintele saab kandurit 8 kinnitada kruvidega.
Selleks torgake vahemalt 60 mm pikkused kruvid labi kan-
duri kruviaukude 10.

- Torude kiilge saab kandurit 8 kinnitada standardse rihma-
ga, mis tommatakse labi rihma juhiku 11.

Too statiiviga (lisatarvik)

Statiiv 18 on stabiilne, reguleeritava kdrgusega alus. Asetage
modteseade nii, et statiivi ihenduskoht 6 jadb kohakuti statii-
vi 1/4"-keermega ja kruvige see statiivi lukustuskruviga kinni.
T66 mooteplaadiga (lisatarvik)

Maooteplaadi 15 abil saab laserkiirt maapinnale ja laserkiire
korgust seinale iile kanda.

Nullvélja ja skaalaga saab mddta nihet soovitud kérguseni ja
sedateises kohas uuesti dramarkida. Sellega jaab dra seadme
tapne seadistamine iilekantavale kdrgusele.

Modteplaat 15 on kaetud peegelduva kattega, mis teeb laser-
kiire suurema vahemaa tagant vi tugeva paikesekiirguse
kées paremini nahtavaks. Suurem heledus on ndha vaid siis,
kui vaatate piki laserkiirt mooteplaadi suunas.

Laserkiire nahtavust parandavad prillid (lisatarvik)

Laserkiire nahtavust parandavad prillid elimineerivad imbrit-

seva valguse. Tanu sellele votab silm laserkiire punast valgust

paremini vastu.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
kaitseprillidena. Prillid muudavad laserkiire paremini
ndhtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
paikseprillide ega kaitseprillidena mootorsoidukit juh-
tides. Laserkiire ndhtavust parandavad prillid ei anna téie-
likku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide erista-
mise voimet.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Hoidke ja transportige seadet iksnes komplekti kuuluvas kait-
sekotis.

Hoidke mooteseade alati puhas.

Arge kastke modteseadet vette ega teistesse vedelikesse.
Piihkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage regulaarselt laseri valjumisava iimber olevat pinda
jaeemaldage ebemed.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti dra seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Parandust6okotta toimetamisel asetage seade kaitsekotti 16.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com
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Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Maooteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
sadstlikult ringlusse vétta.

Arge kiidelge médteseadmeid ja akusid/patareisid koos ol-
mejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb kasutusressursi am-
mendanud mooteseadmed ja defektsed voi
kasutusressursi ammendanud akud/pata-
reid eraldi kokku koguda ja keskkonna-
saastlikult korduskasutada.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi un netraucéti stradat ar me-

rinstrumentu, ripigi izlasiet un ievérojiet

visus Seit sniegtos noradijumus. Ja mérins-

truments netiek lietots atbilstosi Seit snieg-

tajiem noradijumiem, var tikt nelabvéligi ie-
tekmétas mérinstrumenta esosas aizsargfunkcijas. Pari-
péjieties, lai bridino3as uzlimes uz mérinstrumenta vien-
mér biitu labi salasamas. PEC IZLASISANAS SAGLABA-
JIET $0S NORADIJUMUS UN MERINSTRUMENTA TALAK-
NODOSANAS GADIJUMA NODODIET TOS JAUNAJAM LIE-
TOTAJAM KOPA AR MERINSTRUMENTU.

» levéribai! Veicot citas, neka lietosanas pamaciba ap-
rakstitas apkalposanas vai regulésanas operacijas vai
rikojoties ar mérinstrumentu lietoSanas pamaciba ne-
paredzéta veida, lietotajs var sanemt veselibai kaitigu
starojuma devu.

—

» Mérinstruments tiek piegadats kopa ar bridinosu uzli-
mi (grafiskaja lappusé paraditaja mérinstrumenta atté-
la ta ir apziméta ar numuru 5).

rLaserstrahlung. Laser Klasse 2
Nicht in den Strahl blicken

IEC 60825-1:2014
<1mW, 635 nm

» Jabridinosas uzlimes teksts nav jiisu valsts valoda, tad
pirms pirmas lietosanas parliméjiet tai pari kopa ar mé-
rinstrumentu piegadato uzlimi jisu valsts valoda.

Nevérsiet lazera staru citu personu vai
majdzivnieku virziena un neskatieties
tieSaja vai atstarotaja lazera stara. Sada
rictba var apzilbinat tuvuma eso$as perso-
nas, izraisit nelaimes gadijumus vai pat bo-
jat redzi.

» Jalazera starojums nokliist acis, nekavéjoties aizve-
riet tas un parvietojiet galvu ta, lai ta atrastos arpus la-
zerastara.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera
skatbrilles kalpo, lai uzlabotu lazera stara redzamibu, tacu
tas nespéj pasargat no lazera starojuma.

> Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbrilles un ka
aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzeklus. Lazera skat-
brilles nenodrosina pilnvértigu redzes aizsardzibu no ultra-
violeta starojuma, tacu pasliktina krasu iz3kirtspéju.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu tikai kvali-
ficéts specialists, nomainai izmantojot vienigi origina-
las rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo darba dro-
Sibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez uz-
raudzibas. Vini var nejausi apzilbinat citas personas.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas
vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai pu-
tekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var izrai-
sit puteklu vai tvaiku aizdegSanos.

Netuviniet mérinstrumentu un turétaju 8
sirds stimulatoriem. Mérinstrumenta un turé-
taja iebavétie magnéti rada magnétisko lauku,
kas var ietekmét sirds stimulatoru darbibu.

» Netuviniet mérinstrumentu un turétaju 8 magnétiska-
jiem datu neséjiem un iericém, kuru darbibu ietekmé
magnétiskais lauks. Mérinstrumenta un turétaja iebivéto
magnétu iedarbiba var izraisit neatgriezeniskus informaci-
jas zudumus.
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Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu un turiet to
atvértu visu laiku, kamér tiek lasita lieto$anas pamaciba.

Pielietojums

Mérinstruments ir paredzéts horizontalu un vertikalu liniju, ka
ari projekcijas punktu iezimésanai un parbaudei.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem meérinstru-
menta attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.
1 Lazerastaraizvadlika
Baterijas nodalijuma vacina fiksators
Bateriju nodalijuma vacin$
lesledzejs
Bridinosa uzlime
1/4" vitne stiprinasanai uz stativa
Seérijas numurs
Turétajs
Turétaja fikséjosa skrive
Turétaja atvérumi skrivju ievieto$anai
Atvere noturjostas ievérsanai
Magnéti
1/4" vitne turétaja stiprina$anai uz stativa
5/8" vitne turétaja stiprinasanai uz stativa
Meérplaksne ar balstu*
Aizsargsoma
Lazera skatbrilles*
18 Stativs*

* Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades
komplekta.

O oo ~NOOGhAWN
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Tehniskie parametri

Punkta lazers GPL5
Izstradajuma numurs 3601K662..
Darbibas talums 30m
Izlidzinasanas precizitate +0,3 mm/m
Tipiskais paSizlidzinasanas diapa-

zons

- garenass virziena EHEN
- 8kérsass virziena +3°
Pasizlidzinasanas laiks, tipiska verti-

ba <4s
Darba temperatfira -10°C...+40°C
Uzglabasanas temperatira -20°C...+70°C
Maks. relativais gaisa mitrums 90 %
Lazeraklase 2
Lazera starojums 635nm, <1 mwW
Divergence

- lazera punktiem 0,8 mrad (pilns lenkis)

Meérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 7, kas
atrodams uz markéjuma plaksnites.

—
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Punkta lazers GPL5
Vitne stiprinasanai uz stativa 1/4"
Baterijas 3x1,5VLRO6 (AA)
Darbibas laiks, apt. 24 st.
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01:2014 0,25kg
Izméri (garums x platums x augs-

tums) 104 x 40 x 80 mm
Aizsardzibas tips IP 5X

Meérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 7, kas
atrodams uz markéjuma plaksnites.

Montaza

Bateriju ievietosana/nomaina
Meérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-
mangana baterijas.
Lai atvertu bateriju nodalijuma vacinu 3, pagrieziet vacina fik-
satoru 2 pulkstena raditaju kustibas virziena, lidz tas nonak
stavokli g , un tad nopemiet vacinu. levietojiet nodalijuma
kopa ar mérinstrumentu piegadatas baterijas. levérojiet pa-
reizu bateriju pievieno$anas polaritati, kas attélota bateriju
nodalijuma iekSpusé.
Novietojiet uz mérinstrumenta korpusa bateriju nodalijuma
vacina apak$ejo dalu un tad piespiediet ta augséjo dalu. Lai
nostiprinatu bateriju nodalijuma vacinu, pagrieziet fiksatoru 2
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, lidz tas nonak
stavokli @@ .
Ja mérinstrumenta darbibas laika ta lazera stars mirgo Iéna
tempa, baterijas ir nolietojusas. Péc mirgo$anas sakuma mé-
rinstruments spéj darboties vél aptuveni 8 stundas.
Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai
izmantojiet viena firma raZotas baterijas ar vienadu ietilpibu.
» Jameérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet
no ta baterijas. ligsto$i uzglabajot mérinstrumentu, taja
ievietotas baterijas var korodét un izladéties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru
tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu |oti augstas vai loti zemas
temperatiras iedarbibai un straujam temperatiiras iz-
mainam. Pieméram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilgaku
laiku automasina. Pie straujam temperatiras izmainam
vispirms nogaidiet, lidz izlidzinas temperatiras starpiba,
un tikai péc tam uzsaciet mérinstrumenta lietosanu. Eks-
tremalu temperatiras vértibu vai strauju temperatras iz-
mainu iedarbiba uz mérinstrumentu var nelabveligi ietek-
meét ta precizitati.

» Nepielaujiet stipru triecienu iedarbosanos uz mérins-
trumentu vai ta krisanu. Bojajumi mérinstrumenta var ne-
labvéligi ietekmét ta darbibas precizitati. Péc stipra triecie-
na pa mérinstrumentu vai ta krisanas parbaudiet mérins-
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trumenta precizitati, savietojot lazera staru projicétas lini-

jas un vertikalos starus ar kadu zinamu horizontalu vai ver-

tikalu atskaites liniju vai projekcijas punktu.

» Transportésanas laika izslédziet mérinstrumentu. Iz-
slédzot mérinstrumentu, tiek fikséts ta svarsta mezgls, kas
pretéja gadijuma var tikt bojats strauju kustibu dé|.

leslégsana un izslégSana

Lai ieslégtu mérinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju 4 augs-

up, lidz uz ta klast redzams simbols ,I. Talit péc mérinstru-

menta ieslégSanas no ta izvadliikas 1 tiek izstarots lazera
stars.

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku

virziena un neskatieties lazera stara pat no liela attalu-

ma.

> Neatstajiet ieslégtu mérinstrumentu bez uzraudzibas
un péc lietosanas to izslédziet. Lazera stars var apZilbi-
nat citas tuvuma esosas personas.

Lai izslégtu mérinstrumentu, parvietojiet iesledzéju 4 lejup,

[idz uz ta klust redzams simbols ,,0“. Izslédzot mérinstrumen-

tu, tiek fikséts ta svarsta mezgls.

Automatiskas izslegSanas laika iestadiSana
Mérinstrumenta automatiska izslégsanas parasti notiek

20 mindtes péc ta ieslégsanas.

So automatiskas izslégsanas laiku var palielinat no

20 mindtém lidz 8 stundam. Sim noliikam ieslédziet un talit
pat izslédziet mérinstrumentu un tad 4 sekunZu laika to no
jaunaieslédziet. Péc mérinstrumenta otras ieslégsanas visi ta
lazera stari 2 sekundes ilgi mirgo atra tempa, $adi apstiprinot
automatiskas izslegsanas laika palielinasanu.

Péc mérinstrumenta nako$as ieslégsanas ta automatiskas iz-
slégsanas laiks no jauna samazinas lidz 20 minatém.

Darbs ar automatisko pasizlidzinasanos

Novietojiet mérinstrumentu uz limeniska, stingra pamata, no-

stipriniet to uz turétaja 8 vai uz stativa 18.

Péc mérinstrumenta ieslégsanas ta pasizlidzinasanas sistéma
automatiski kompensé nolieci pasizlidzinasanas diapazona
robezas, kas ir +5° (garenass virziena) un + 3° (3kérsass vir-
ziena). Pasizlidzinasanas ir pabeigta, ja lazera staru projicétie
punkti vairs neparvietojas.

Ja automatiska pasizlidzinasanas nav iespéjama, pieméram,
tad, ja noliece virsmai, uz kuras ir novietots mérinstruments,
parsniedz 5° vai 3° no limeniska stavok|a, lazera stari mirgo
atra tempa. Sada gadijuma novietojiet mérinstrumentu lime-
niska stavokli un nogaidiet, lidz beidzas pasizlidzinasanas
process. Ja mérinstrumenta noliece atrodas pasizlidzinasa-

nas diapazona robezas, kas ir +5° vai + 3°, lazera stari tiek iz-

staroti pastavigi.

Jamérinstrumentsir sanémis triecienu vaiir izmainijies ta sta-

voklis, automatiski sak darboties pasizlidzinasanas funkcija,
kompenséjot stavokla izmainas. Tomér, lai izvairitos no klu-
dam, péc mérinstrumenta pasizlidzinasanas lazera staru sta-

voklis japarbauda, savietojot to projicétos punktus ar kadu zi-

namu atskaites punktu.

Izlidzinasanas precizitate

Faktori, kas ietekmé precizitati

vides temperatira. levérojamu stara nolieci izsauc augSup-
vérstais temperatiras gradients, kas veidojas zemes tuvuma.
Taka vislielakais temperattras gradients ir zemes tuvuma,
tad iespéju robezas mérinstruments janostiprina uz stativa,
ko var iegadaties tirdzniecibas vietas, un jauzstada darba virs-
mas vidd.

Papildus aréjo faktoru iedarbibai, iericu darbibu var iespaidot
ariTpasi faktori (pieméram, kritieni vai spécigi triecieni), kas
var radit mérijumu klidas. Tapéc ik reizi pirms darba uzsaksa-
nas parbaudiet izlidzinasanas precizitati.

Ja mérinstrumenta parbaudes laika tiek konstatéts, ka ta sta-
ru noliece parsniedz maksimalo pielaujamo vértibu, mérin-
struments jaremonté Bosch pilnvarota remonta darbnica.

Ja horizontalo lazera staru izlidzinasanas precizitate $kérsass
un garenass virziena neparsniedz maksimalo pielaujamo no-
lieces vertibu, var uzskatit, ka ir parbaudita arivertikalo lazera
staru izlidzina$anas precizitate.

Horizontalas izlidzinaSanas precizitates parbaude Skeér-
sass virziena

Precizitates parbaudei nepieciesama briva telpa ar cietu, li-
dzenu pamatu un 20 m lielu attalumu no sienas.

- Uzstadiet mérinstrumentu 20 m attaluma no sienas uz tu-
rétaja vai stativa vai ari novietojiet to uz stingra, lidzena pa-
mata. leslédziet mérinstrumentu.

- Novirziet uz sienu vienu no horizontalajiem lazera sanu sta-
riem, kas tiek izstaroti mérinstrumenta $kérsass virziena.
Nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumenta pasizlidzinasanas
process. Atziméjiet uz sienas lazera stara projekcijas apla
viduspunktu (punkts I).
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- Pagrieziet mérinstrumentu aptuveni par 180°, neizmainot
ta augstumu. Nogaidiet, lidz beidzas pasizlidzinasanas
process, un tad atziméjiet uz sienas otra lazera sanu stara
projekcijas apla viduspunktu (punkts I1). Sekojiet, lai
punkts I atrastos péc iespéjas vertikali virs vai zem
punktal.

- Attalums d starp abiem uz sienas atzimétajiem punktiem I

un ILir vienads ar mérinstrumenta lazera staru faktisko no-

lieci no horizontales ta Skérsass virziena.

Jamérisanas attalums ir 2 x 20 m = 40 m, maksimala pielau-
jama staru noliece ir: 40 mx +0,3 mm/m = + 12 mm.

Tas nozimé, ka attalums d starp punktiem I un I1 nedrikst par-

sniegt 12 mm.
Horizontalas izlidzinasanas precizitates parbaude gare-
nass virziena
Precizitates parbaudei nepiecieSama briva telpa ar cietu, Ii-

dzenu pamatu un 20 m lielu attalumu starp divam sienam A un
B.

- Uzstadiet mérinstrumentu horizontala stavokli sienas A tu-

vuma uz turétaja vai stativa vai ari novietojiet to uz stingra,
lidzena pamata. leslédziet mérinstrumentu.

40

3 20 m

- Novirziet uz tuvako sienu A horizontalo lazera staru, kas
tiek izstarots mérinstrumenta garenass virziena. Nogai-
diet, lidz beidzas mérinstrumenta pasizlidzinasanas pro-
cess. Atzimejiet uz sienas lazera stara projekcijas apla
viduspunktu (punkts I).

9:58 AM
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- Pagrieziet mérinstrumentu par 180°, nogaidiet, lidz bei-
dzas pasizlidzinaSanas process, un atziméjiet lazera stara
projicéta apla viduspunktu uz sienas B (punkts IT).

Nepagriezot mérinstrumentu, novietojiet to sienas B tuvuma,

ieslédziet un nogaidiet, lidz beidzas pasizlidzinasanas pro-

cess.

¢

- Reguléjot stativa augstumu vai lietojot piemérota biezuma
paliktni, paceliet mérinstrumentu tada augstuma, lailazera
stara projiceta apla viduspunkts precizi sakristu ar iepriek§
atziméto punktu IT uz sienas B.

A B
a3 X
%It i

- Pagrieziet mérinstrumentu par 180°, neizmainot ta aug-
stumu. Nogaidiet, lidz mérinstruments izlidzinas, un tad at-
ziméjiet lazera stara projicétaapla viduspunktu uz sienas A
(punkts I11). Sekojiet, lai punkts 111 atrastos virs vai zem
punkta I un iespéjami tuvak tam.

- Attalums d starp abiem uz sienas A atzimétajiem punktiem
Lun II ir vienads ar mérinstrumenta lazera stara faktisko
nolieci no horizontales ta garenass virziena.

Jameérisanas attalums ir 2 x 20 m = 40 m, maksimala pielau-

jama stara noliece ir: 40 mx +0,3 mm/m = £12 mm.

Tas nozimé, ka attalums d starp punktiem I un 111 nedrikst

parsniegt 12 mm.
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Noradijumi darbam

» Objektu markésanu vienmér veiciet athilstosi lazera
stara projekcijas apla viduspunktam. Lazera stara vei-
dota projekcijas apla izméri mainas lidz ar attalumu no la-
zera.

Stiprinasana ar turétaja palidzibu

Lai mérinstrumentu nostiprinatu uz turétaja 8, ieskriveéjiet tu-
rétaja fikséjoso skrivi 9 mérinstrumenta 1/4" vitné 6, kas pa-

redzéta stiprinaSanai uz stativa. Lai varétu pagriezt uz turétaja

nostiprinato mérinstrumentu, nepievelciet skrivi 9 parak

stingri.

- Lai netiktu nosegts lejupvérstais vertikalais lazera stars,
pagrieziet mérinstrumentu uz turétaja 8 sanu virziena vai
uz aizmuguri.

- Laiar horizontalo lazera staru iezimétu augstumu, pagrie-
ziet mérinstrumentu uz turétaja 8.

Ar turétaja 8 palidzibu mérinstrumentu var nostiprinat seko-

josos veidos.

- Turétaju 8 ar 1/4" stiprinosas vitnes 13 palidzibu var no-
stiprinat uz stativa 18 vai ari uz parasta fotostativa, ko var
iegadaties tirdzniecibas vietas. Lai mérinstrumentu no-
stiprinatu uz tirdzniecibas vietas pieejama celtniecibas
stativa, izmantojiet 5/8" stiprino$o vitni 14.

~ Turétaju 8 var nostiprinat uz metala dalam ar magnétu 12
palidzibu.

— Turétaju 8 var nostiprinat uz sausbivju dajam vai koka sie-

nam ar skrivju palidzibu. Sim nolikam ievietojiet vismaz
60 mm garas skriives turétaja skravju atvérumos 10.
- Turétaju 8 var nostiprinat uz caurulém vai citiem lidzigiem

priek$metiem ar tirdzniecibas vietas pieejamas jostas pali-

dzibu, izverot to caur atverém 11.

Darbs ar stativu (papildpiederums)

Stativs 18 ir ierice ar reguléjamu augstumu mérinstrumenta
stabilai nostiprinasanai. Novietojiet mérinstrumentu uz stati-
va ta, lai ta vitne 6 atrastos pret stativa 1/4" skravi, un ar to
stingri pieskriveéjiet mérinstrumentu pie stativa.

Darbs ar mérplaksni (papildpiederums)

Lietojot mérplaksni 15, ar mérinstrumenta palidzibu var izda-

rit atzimes uz gridas vai ari parnest tas uz sienas lazera stara
augstuma.

Izmantojot kvadratisko nulllauku un skalu, iespéjams izmérit
un atzimét attalumu no lazera stara lidz vélamajam augstu-
mam, ko péc tam var parnest un atzimeét citas mérka vietas.
Sadi nav nepiecie$ama mérinstrumenta augstuma preciza ie-
stadisana atbilstosi markesanas augstumam.

Lai uzlabotu lazera stara redzamibu liela attaluma vai spilgta
saules gaisma, mérplaksnes 15 virsma ir parklata ar gaismu
atstarojosu slani. Lazera stara redzamiba uzlabojas tad, ja
noveérotajs raugas uz merplaksni paraléli staram.

Lazera skatbrilles (papildpiederums)

Lazera skatbrillem piemit ipasiba aizturét apkartéjo gaismu,
ka rezultata lazera sarkana gaisma liekas spilgtaka.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera

skatbrilles kalpo, lai uzlabotu lazera stara redzamibu, tacu
tas nespéj pasargat no lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbrilles un ka
aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzeklus. Lazera skat-
brilles nenodrosina pilnvértigu redzes aizsardzibu no ultra-
violeta starojuma, tacu pasliktina krasu izSkirtspéju.

ApkalpoSana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzglabasanas un transportésanas laika ievietojiet mérinstru-
mentu kopa ar to piegadataja aizsargsoma.

Uzturiet merinstrumentu tiru.

Neiegremdéjiet mérinstrumentu ddeni vai citos Skidrumos.
Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet

apkopei kimiski aktivus tiriSanas lidzeklus vai organiskos Ski-
dinatajus.

Regulari unpasi riipigi tiriet lazera stara izvadliku virsmas un
sekojiet, lai uz tam neveidotos nosédumi.

Pieprasot konsultacijas un nomainot rezerves dalas, lidzam
noteikti noradit 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams
uz mérinstrumenta markéjuma plaksnites.

Nosutot méerinstrumentu remontam, ievietojiet to aizsarg-
soma 16.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ar interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma ma-
teriali japarstrada apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos mérinstrumentus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!
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Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES, lietosanai nederigie mérins-
trumenti, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumu-
latori un baterijas jasavac atseviski un jano-
gada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte ne-

pavojingai ir saugiai, perskaitykite visas

nuorodas ir jy laikykités. Jei matavimo prie-

taisas naudojamas nesilaikant pateikty

nuorody, gali bati pakenkta matavimo prie-
taise integruotiems apsauginiams jtaisams. Pasiripinki-
te, kad jspéjamieji Zenklai ant matavimo prietaiso visada
biity jskaitomi. ISSAUGOKITE SIUOS NURODYMUS IR ATI-
DUOKITE JUOS KARTU SU MATAVIMO PRIETAISU, JEI
PERDUODATE J| KITAM SAVININKULI.

» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti valdy-
mo ar justavimo jrenginiai arba taikomi kitokie meto-
dai, spinduliavimas gali biti pavojingas.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju Zzenklu
(matavimo prietaiso schemoje pazyméta numeriu 5).

rLaserstrahlung. Laser Klasse 2
. Nichtinden Strahl blicken
IEC 60825-1:2014
<1mW, 635nm

» Jeijspéjamojo Zenklo tekstas atspausdintas ne jiisy Sa-
lies kalba, pries$ pradédami prietaisa naudoti pirma kar-
ta, ant jo uzklijuokite kartu su prietaisu pateikta lipdu-
ka jusy Salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones
ar gyviinus ir patys neZiirékite j tiesiogi-
nj ar atspindéta lazerio spindulj. Lazeri-
niais spinduliais galite apakinti kitus Zmo-
nes, sukelti nelaimingus atsitikimus arba
pakenkti akims.

» Jei j akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis rei-
kia samoningai uzmerkti ir nedelsiant patraukti galvai$
spindulio kelio.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

—
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» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsauginiy
akiniy. Specialis lazerio matymo akiniai padeda geriau
matyti lazerio spindulj, taciau jokiu bidu néra skirti apsau-
gai nuo lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsauginiy
akiniy nuo saulés ir nedévékite vairuodami. Lazerio ma-
tymo akiniai tinkamai neapsaugo nuo ultravioletiniy spin-
duliy ir apsunkina spalvy matyma.

» Matavimo prietaisa taisyti turi tik kvalifikuoti meistrai
ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus ga-
rantuota, kad matavimo prietaisas i$liks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieZiiiros nenau-
doty lazerinio matavimo prietaiso. Jie gali netycia apa-
kinti zmones.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Matavimo prie-
taisui kibirk§¢iuojant, nuo kibirksciy gali uzsidegti dulkés
arba susikaupe garai.

Matavimo prietaiso ir laikiklio 8 nelaikykite
arti Sirdies stimuliatoriy. Matavimo prietaiso
ir laikiklio magnetai sukuria lauka, kuris gali pa-
kenkti Sirdies stimuliatoriy veikimui.

» Matavimo prietaisa ir laikiklj 8 laikykite toliau nuo ma-
gnetiniy laikmeny ir magneto poveikiui jautriy prietai-
sy. Dél matavimo prietaiso ir laikiklio magnety poveikio
duomenys gali negrjztamai dingti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Atverskite iSlankstomajj lapa su matavimo prietaiso schema
ir, skaitydami naudojimo instrukcija, palikite §j lapa atversta.

Prietaiso paskirtis

Prietaisas skirtas horizontalioms ir vertikalioms linijoms nu-
statyti ir patikrinti bei statmens taSkams paZyméti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo
prietaiso schemos numerius.

1 Lazerio spindulio i$éjimo anga

2 Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius

3 Baterijy skyriaus dangtelis

4 )jungimo-ijungimo jungiklis
Jspéjamasis lazerio spindulio Zenklas
Sriegis prietaisui prie stovo tvirtinti 1/4"
Serijos numeris
Laikiklis
Laikiklio tvirtinimo varztas
10 Kiaurymés laikiklio varztams
11 I18éma dirZui
12 Magnetai
13 Laikiklio jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"
14 Laikiklio jungtis tvirtinti prie stovo 5/8"
15 Matavimo lentelé su kojele*

O oo ~NOo G
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16 Apsauginis krepsys

17 Lazerio matymo akiniai*

18 Stovas®
*Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j standartinj komplek-
ta nejeina.

Techniniai duomenys

Taskinis lazeris GPL5
Gaminio numeris 3601K662..
Veikimo nuotolis 30m
Niveliavimo tikslumas +0,3 mm/m
Tipinis savaiminio i$silyginimo

diapazonas isilgai

- iSilginés asies +5°
- skersinés asies +3°
Horizonto suradimo laikas tipiniu

atveju <4s
Darbiné temperatiira -10°C...+40°C
Sandéliavimo temperatiira -20°C...+70°C
Maks. santykinis oro drégnis 90 %
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas 635nm, <1 mW
Divergencija

- Lazerio taskas 0,8 mrad (visas kampas)
Sriegis prietaisui prie stovo tvir-

tinti 1/4"
Baterijos 3x1,5VLRO6 (AA)
Veikimo laikas apie 24 val.
Svoris pagal

LEPTA-Procedure 01:2014" 0,25kg
Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) 104 x40 x 80 mm
Apsaugos tipas IP 5X

Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jusy prietaiso serijos numeris
7, kad jj galima baty vienareikSmiskai identifikuoti.

Montavimas

Baterijy jdéjimas ir keitimas

Matavimo prietaisg patariama naudoti su $arminémis manga-
no baterijomis.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj 3, pasukite fik-
satoriy 2 pagal laikrodzio rodykle j padétj "g ir baterijy sky-
riaus dangtelj iStraukite. Jdékite kartu su prietaisu tiekiamas
baterijas. Jdédami baterijas atkreipkite démesj j baterijy sky-
riaus viduje nurodytus baterijy polius.

Baterijy skyriaus dangtelio apating dalj jstatykite j korpusa ir
virSutine jo dalj prispauskite. Pasukite fiksatoriy 2 pries lai-
krodzio rodykle j padétj @ , kad baterijy skyriaus dangtel; uz-
fiksuotuméte.

Jei prietaisui veikiant lazerio spinduliai mirksi létai, vadinasi
baterijos yra beveik i$sikrovusios. Po pirmojo sumirkséjimo
prietaisg dar galima naudoti apie 8 h.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno
gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

—

» Jei ilga laika nenaudojate prietaiso, iSimkite i$ jo bate-
rijas. ligiau sandéliuojant prietaisa, baterijas gali paveikti
korozija arba jos gali iSsikrauti.

Naudojimas

Parengimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesiogi-
nio saulés spinduliy poveikio.

» Saugokite matavimo prietaisa nuo ypac aukstos ir Ze-
mos temperatiiros bei temperatiiros svyravimy. Pvz.,
nepalikite jo ilgesnj laikg automobilyje. Esant didesniems
temperatiros svyravimams, prie$ pradédami prietaisa
naudoti, palaukite, kol matavimo prietaiso temperatira
stabilizuosis. Esant ypac¢ aukstai ir Zemai temperatirai ar-
ba temperatros svyravimams, gali biti pakenkiama mata-
vimo prietaiso tikslumui.

» Saugokite, kad prietaisas nenukristy ir nebiity sutren-
kiamas. Pazeidus prietaisa gali bati pakenkiama tikslumui.
Prietaisui nukritus arba jj sutrenkus, patikrinkite lazerio li-
nijas ir vertikalius lazerio spindulius su Zinoma horizontalia
ar vertikalia atskaitos linija arba patikrintais statmens tas-
kais.

» Jei matavimo prietaisa norite transportuoti, jj iSjunki-
te. Prietaisg i$jungus Svytavimo mazgas uzblokuojamas,
nes prietaisui labai judant neuzblokuotas mazgas gali buti
pazeidziamas.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami matavimo prietaisa jjungti, jjungimo-i$jungimo

jungiklj 4 pastumkite j virSy, kad ant jungiklio matytysi ,1“.

Matavimo prietaisa jjungus, per lazerio spindulio i$éjimo an-

gas 1 tuoj pat siunciama po lazerio spindulj.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyvi-
nus ir neziiirékite j lazerio spindulj patys, net ir bidami
atokiau nuo prietaiso.

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieziiiros, o
baige su prietaisu dirbti, jj iSjunkite. Lazerio spindulys
gali apakinti kitus Zmones.

Norédami matavimo prietaisa iSjungti, jjungimo-iSjungimo

jungiklj 4 pastumkite Zemyn, kad ant jungiklio matytysi ,,0“.

Prietaisg i$jungus Svytavimo mazgas uzblokuojamas.

Automatinio iSjungimo jtaiso nustatymas

Esant standartiniam nustatymui, matavimo prietaisas auto-

matiskai iSsijungia po jjungimo praéjus 20 min.

Sio automatinio i$jungimo jtaiso 20 min nustatyma galima pa-

keisti 8 h nustatymu. Tuo tikslu matavimo prietaisa jjunkite,

tada greitai iSjunkite ir per 4 s vél jjunkite. Kad buvo atliktas
pakeitimas, patvirtina po antrojo jjungimo 2 s greitai mirksin-
tys visi lazerio spinduliai.

Kitg karta jjungus matavimo prietaisa, automatinio isjungimo

jtaisas vél bus nustatytas 20 min.

Automatinis niveliavimas

Pastatykite prietaisg ant horizontalaus, tvirto pagrindo arba
pritvirtinkite jj ant laikiklio 8 arba stovo 18.
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Prietaisa jjungus, automatinio niveliavimo jtaisas automatis-
kai islygina nelygumus +5° (isilgine asimi) ar + 3° (skersine
asimi) savaiminio iSsilyginimo diapazone. Niveliavimas
baigiamas, kai lazerio taskai nustoja judéti.

Jei automatinio niveliavimo atlikti nejmanoma, pvz., jei ploks-
tumos, ant kurios yra pastatytas matavimo prietaisas, nuokry-

pa nuo horizontalés yra didesné kaip 5°ar 3°, lazerio spindu-
liai mirksi greitu taktu. Tokiu atveju pastatykite matavimo
prietaisa horizontaliai ir palaukite, kol jis savaime susinive-
liuos. Kai matavimo prietaisas yra +5°ar + 3° savaiminio i$si-
lyginimo diapazone, lazerio spinduliai vél dega nuolat.

Jei veikimo metu matavimo prietaisas sujudinamas arba pa-
keiCiama jo padétis, jis automati$kai vél suniveliuojamas. Kad
deél matavimo prietaiso pasislinkimo iSvengtuméte klaidy, po

niveliavimo patikrinkite lazerio spinduliy padét; atskaitos tas-

ky atzvilgiu.
Niveliavimo tikslumas

|taka niveliavimo tikslumui

DidZiausia jtaka niveliavimo tikslumui turi aplinkos tempera-
trair ypac tie jos pokyciai, kurie atsiranda kylant nuo zemés
jvir8y: jie gali nukreipti lazerio spindulj.

Kadangi temperatiros sluoksniai arti Zemés yra ypac rysks,
matavimo prietaisa, jei yra galimybé, reikia pritvirtinti ant
standartinio stovo ir jj pastatyti darbinio ploto viduryje.

Be iSoriniy veiksniy nuokrypius gali salygoti ir prietaiso speci-

finés savybeés (pvz., prietaisui nukritus ar jj stipriai sutren-
kus). Todél kaskart prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar
tiksliai sukalibruota.

Jei atlikus vieng i$ patikrinimy matavimo prietaisas nors vieng

karta virsijo didZiausia nuokrypa, dél prietaiso remonto kreip-

kités j Bosch jrankiy remonto dirbtuves.

Jei horizontaliy lazerio spinduliy skersinés ir iSilginés asies ni-

veliavimo tikslumas yra leidziamo maksimalaus nuokrypio in-
tervale, vadinasi vertikaliy lazeriy spinduliy (vertikalios asies)
niveliavimo tikslumas taip pat yra patikrintas.

Skersinés asies horizontalaus niveliavimo tikslumo tikri-
nimas

Norint atlikti patikrinima, jums reikia laisvo 20 m ilgio matavi-

mo atstumo ant tvirto pagrindo nuo sienos.

- Pritvirtinkite matavimo prietaisg 20 m atstumu nuo sienos
ant laikiklio ar stovo arba pastatykite ant tvirto, lygaus pa-
grindo. Matavimo prietaisa jjunkite.

—
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- Vieng i$ dviejy Soniniy lazerio spinduliy, kurie eina iSilgai
matavimo prietaiso skersinés asies, nukreipkite j siena.
Palaukite, kol matavimo prietaisas susiniveliuos. Ant sie-
nos pazymekite lazerio tasko vidurj (taskas I).

- Pasukite matavimo prietaisa apie 180°, nepakeisdami
aukscio. Palaukite, kol jis susiniveliuos, ir ant sienos pazy-
mékite kito Soninio lazerio spindulio tasko vidurj
(taskas II). Atkreipkite démes;, kad taskas I1 vir$ ar po
tasku I bty kaip galima statmeniau.

- Skirtumas d tarp ant sienos pazyméty abiejy tasky Lir I ro-
do fakting matavimo prietaiso auks$cio nuokrypa isilgai
skersinés aSies.

Esant matavimo atstumui 2 x 20 m = 40 m, maksimalus leisti-

nas nuokrypis yra: 40 mx +0,3 mm/m = £ 12 mm.

Skirtumas d tarp tasky Lir II turi biti ne didesnis kaip 12 mm.

ISilginés asies horizontalaus niveliavimo tikslumo tikrini-

mas

Norint atlikti patikrinima, jums reikia laisvo 20 m ilgio matavi-

mo atstumo ant tvirto pagrindo tarp dviejy sieny Air B.

— Pritvirtinkite matavimo prietaisa arti sienos A ant laikiklio
ar stovo arba pastatykite ant tvirto, lygaus pagrindo. Mata-
vimo prietaisa jjunkite.

¢° % om

- Nukreipkite horizontaly lazerio spindulj, kuris eina lygia-
greCiai matavimo prietaiso iSilginei asiai, j arti esancia sie-
na A. Palaukite, kol matavimo prietaisas susiniveliuos. Ant
sienos pazymékite lazerio tasko vidurj (taskas I).
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- Tada pasukite prietaisg 180° kampu, leiskite jam susinive-

liuoti ir tiksliai paZymékite spindulio vidurio taska II prie-
Sais esancioje sienoje B.
Po to, nesukiodami prietaiso, perkelkite jj prie sienos B, jjun-
kite ir leiskite jam susiniveliuoti.

A B

=

- Prietaiso aukstj sureguliuokite (panaudodami stova ar pa-
dédami ka nors po prietaisu) taip, kad lazerio spindulio
centras baty tiksliai tame pat ant sienos B pazymétame
taske I1.

A B
a3 X
%I( i

- Pasukite matavimo prietaisg 180°, nepakeisdami aukscio.
Palaukite, kol jis susiniveliuos, ir ant sienos A pazymékite
lazerio spindulio tasko vidurj (taskas I11). Atkreipkite dé-

mesj, kad taSkas I11 vir§ ar po tadku I buty kaip galima sta-

tmeniau.
- Skirtumas d tarp ant sienos A pazyméty abiejy tasky Lir I11

rodo fakting matavimo prietaiso aukscio nuokrypa palei is-

ilging a3j.

Esant matavimo atstumui 2 x 20 m = 40 m, maksimalus leisti-

nas nuokrypis yra: 40 mx +0,3 mm/m = 12 mm.
Skirtumas d tarp tasky I ir IIT turi biti ne didesnis kaip
12 mm.

—

Darbo patarimai

» Darant atZzymas reikia Zyméti lazerio spindulio foku-
suojamo tasko centra. Spindulio skersmuo kinta priklau-
somai nuo atstumo.

Tvirtinimas laikikliu

Kad pritvirtintuméte matavimo prietaisa ant laikiklio 8, sukite

laikiklio tvirtinimo varzta 9 j matavimo prietaiso jungtj tvirtinti

prie stovo 1/4" 6. Kad matavimo prietaisg pasuktuméte ant

laikiklio, Siek tiek atlaisvinkite varzta 9.

- Pasukite matavimo prietaisa ant laikiklio 8 j Song arba atgal,
kad galétuméte matyti apatinj vertikaly lazerio spindul;.

- Pasukite matavimo prietaisg ant laikiklio 8, kad su horizon-
taliu lazerio spinduliu perkeltuméte aukscius.

Naudodamiesi laikikliu 8, turite Sias matavimo prietaiso tvirti-

nimo galimybes:

— Pritvirtinkite laikiklio 8 jungtj 1/4" 13 ant stovo 18 arba
standartinio trikojo stovo. Tvirtinti prie standartinio staty-
binio stovo naudokite 5/8" jungtj 14.

- Prie plieninio pavirsiaus laikiklj 8 galima pritvirtinti magne-
tais 12.

- Prie sausosios statybos ir mediniy sieny laikiklj 8 galite
tvirtai prisukti varztais. Tuo tikslu ne trumpesnius kaip
60 mm ilgio varZtus jstatykite j laikiklyje esancias kiaury-
mes varztams 10.

- Prie vamzdziy ar panasiy objekty laikiklj 8 galima pritvirtin-
ti standartiniu dirzu, kuris tokiu atveju yra perkiSamas per
i$éma dirzui 11.

Naudojimas su trikoju stovu (pap. jranga)

Ant stovo 18 prietaisas stovi stabiliai ir juo galima reguliuoti

prietaiso aukstj. Matavimo prietaiso jungtj, skirta prietaisui

prie stovo tvirtinti, 6 jstatykite ant stovo 1/4" sriegio ir tvirtai
uzverzkite stovo fiksuojamuoju varztu.

Darbas su matavimo lentele (pap. jranga)

Naudojant matavimo lentele 15, lazerio spindulj galima per-
kelti ant grindy arba ant sienos ir pazyméti aukscio atzymas.
Naudojant kvadratinj nulinj laukelj ir skale, galima iSmatuoti
nuokrypj nuo pageidaujamo auks¢io ir pazyméti jj kitose vie-
tose. Tuomet nereikia tiksliai sureguliuoti prietaiso norimame
perkelti aukstyje.

Matavimo lentelé 15 yra padengta $viesg atspindincia danga,
kad pagerinty lazerio spindulio matomuma didesniame nuo-
tolyje ar esant stipriai saulés Sviesai. RySkumo padidéjimo
efektas yra pastebimas tiktai Zilrint nuo prietaiso pusés, to-
dél zvilgsnj j matavimo lentele nukreipkite iSilgai lazerio spin-
dulio.

Akiniai lazeriui matyti (pap. jranga)

Sieakiniaiisfiltruoja aplinkos $viesa, todel akys geriau pastebi

raudong lazerio spindul].

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsauginiy
akiniy. Specialis lazerio matymo akiniai padeda geriau
matyti lazerio spindulj, taciau jokiu bidu néra skirti apsau-
gai nuo lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsauginiy
akiniy nuo saulés ir nedévékite vairuodami. Lazerio ma-
tymo akiniai tinkamai neapsaugo nuo ultravioletiniy spin-
duliy ir apsunkina spalvy matyma.
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Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

Sandéliuokite ir transportuokite matavimo prietaisa tik jdéje jj
i komplekte esantj apsauginj krepsj.

Matavimo prietaisas visuomet turi biti Svarus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir kitokius skys-

Cius.

Visus ne$varumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Ne-
galima naudoti jokiy astriy plovimo priemoniy ir tirpikliy.
Pavirsius ties lazerio spindulio i$éjimo anga valykite regulia-
riai. Atkreipkite démesj, kad po valymo nelikty prilipusiy sit-
leliy.

Teiraudamiesi informacijos ir uzsakydami atsargines dalis,
butinai nurodykite deSimtzenklj gaminio numerj, nurodyta
prietaiso firminéje lenteléje.

Remonto atveju matavimo prietaisg atsiyskite apsauginiame
krepSyje 16.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jlsy gaminio remontu, technine prieziira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:
www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-

sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti desimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.
Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoté turi bati su-
renkami ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Matavimo prietaisy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-

doti nebetinkami matavimo jrankiaiir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplin-
kai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.

—
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REME

BRAFEEEM AR, AREW
FEiERNRY . MRAFERE A
RERANRN, THSHWEMENSE
SRR GRIPThRE. TR LR
REFEWAZRIRTS. EREREFRG
WE, FERTNENESRRRSE—
BBk,

> ER - MBEKEBEAPHREETRENR, *
ERXGIABHEFNRERE, RNEERAXNES
ITHEWRIE, BTESHERIEREGRE.

> FWRE LEE— R (SEOEEERE
L, UEH 5 iR .

rLaserstrahlung. Laser Klasse 2
. Nichtin den Strahl blicken

IEC 60825-1:2014
<1mW, 635 nm

> MRERETEUREIESEEN, AEEERN
BZH, ERUREETEEMEENEZERE
E.
TERHARIEAARZY, FOE
MBAR. ESHIAZARAREE
N, EREHEHEHERE.

> ISRFGLERSEEMERGE, EH SR AR
HIO LR HMNERCER.

> BRE AR BHITENER.

> HEBHREAS T AL IRE. B EBCHHAR
ZE, AEEEIHARL, EHTRRIPERT
HAESHAE.

> RALMEREEMRET L AP, HARATE
BRLHHAGE LS. BOLPHRERAEMIFEINL
HIIhEE, FESBBEMHEMIRARIES,

> FURARZLERNEWARBE, MEARE
RARIT&EME. Mkt esmRiasnieitae.

> RALILEETA B RER TERREE
. MNESEATECTWHELEARRL.

> REESRIRE, MASHEE. SERBLF
BETRERNRLEE. MWEMEEATESEREHFR
ML FISIE.
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FERNRIEE 8 FiLLEEH

R, WESINSZRMHIES ™ £/,

XA BEXH RS 2R T BE = A R FIR

i

> MRANE AR 8 EE AR AR BRI .
MEMINZRBMEER TS BEEREN
=X

7= e FTh ik

ERART TR ERNTER, EIEARABMS
REAFBERSE.

REMEERE
FUFEAMBNREATLE. BELRNAE
A

BE RS
MRS TR E ENRS—3.
1 #otmstn
2 it S SR E R
RithEE
BlEAX
BRI
SRS 1/4 5
FIISE
3
THEMITREY
10 ZIEHIIEFL
11 HFimsE
12 ®gsk
13 b 1/4 FT IR
14 ¥ E@) 5/8 FTZRIGEEL
15 HHIZRAIER «
16 RiPE
17 MAEPHAR"
18 =mze”
*ERSE VLA ERBINME, A AEREERD.

BARYHE

O 00 N O 1AW

YRR 3 601 K66 2..
WESEE 30 ¥
KEHEE +0.3 =X / Kk
Bk ESEE AR

- Y5 +5°

- b +3°

U 3skhE ERYFSIS AT (IR EARTER 7 MIALE ) ERMNE
HiR 58D,

AR B

— AR H 3R B iE] <4®

TIERESEE -10 ° C...+40 ° C
R ESE R -20°C...+70 ° C
BRAEMESEE 90 %
BAER 2
P2 SR LES 635 4K, <1 ER
EHA

- BtA 0,8 mrad (££)
SHIZEL 1/4"
B jth 3 x 1.5 {K4% LRO6 (AA)
BAERT E1 29 24 INEF
BEENE

EPTA—Procedure 01:2014 0.25
Rt (kxEx&) 104 x 40 x 80 Zf
RIpFRZE IP 5X

{LBsstie LTS (UEHEM EARTE 7 LB ) BRI
HIRAED

—

£ ]

24k / Eikijth

1R VEARTE (L SR IFE P SR it

FTARtEZ 3 Y, LIRERSHEEEEnEEN

BRI 2 i7H#E "o HME, EEFHHEHEE

2, REFMEHRE, REMNSTERBRENE

WRESE, BHETEERNRESEZE,

BRI SN T, EEENEEER LS

2, ERSh RS A R A R R E RN 2 155

0 WME, NEgiEEhas,

IRAEIEE RTINSO G B ISIANE, FRE Rt

HMEDAREE., MUBHNBAEENGE, KiKiTat

TBUEEIRIE 8 IR,

S FIMERFANR, EERR—E 7,

ERENE.

> RERMENA, SFMNEEDNHE, K
B, BitSEme TR,

IEUIRME

IEXIRIEMN R

> FAILLEBSENGESS. AL ERR
SEMEEL.

> UEARTURBERRNSET, BATLBE
HAEREHYKHIRER, UBEFTUKPERESE
RER., MEUBFLERBEEZHEYAHIREH,
WRTEFHU R RERS EEFRERMEE. MR
R RERIRN SR TRREE S KHIRES,
SRR EERE.
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> FAA RIS, RN, UENRRF TS
NIMEREE . STBIUASNMER, ATREN
SRENERE, TRt R BRI
BEOKE. BEEARSEZTREBHEESMILE.
> WIEMAEZ L AERANE. XNEEFTYS
WHE, FUBSHTHAIEE AR ENTMER.

Fzh / KA

FEMEMES, BELEERERAX 4 £ AXLHA

"I" S ALk, AHNERE, WENSESDEN &1

ARSI O 1 ST —ERt.

> FAILUBECHEAA SR, S AR AES
k. RMEEHEZAME—RIER, WFAT2
MACEEE .

> BEEFCEAINE. ERTERFLETRH
{28, HLTTREHELE AL,

KAMENE, ETHEREAX 4 ZAXEHA

"0" AL, KNEBRHEHSEIE.

B RREY B ICHITh AR

—MREAFMUEEE 20 4, MWEUFESEHKHA.

{EREFT R B EhRHLEI BB 20 SMHEEIRE] 8 /)

B, WERLABUSEFFMEMNEE, AR EBXENLE,

BEE 4 DUHABERMNE. B TIRAZXNRIIG

E, EREZRANGEAENRGESRA 2 B,

TRIERME YR B XM EXEEEER 20 5

.

1/ B FhR T oh e TRIR

EMENFHEEKT, BERMREL, EUEEE
EXE 8 =M% 18 k.

FHEMR M ERFEERSNEREE RN, 2
5 B (4% MR £3 E (1EH) , B3RTEEE
SEFFEMEN. ABFERTEBH, WARKE
HEEL4R.

WMRTHEHITEKTE, FINNENEIRE K
KEMFERT 5 R 3 B, HtSRERLE. Lo
BN, FILUERERT. RENEMERA
ERNELEERN, 5 EUE £3 F, BRXS
BERESE.

BRI MRUBNUERAY TR EEZIRS,
URSEHHITHT., ERFZEEHNASETARE
HOEMGLE, DUBRE AN BN ETMERIR.

KEEE

RN SR E R
BREFEHEBEERSAHZMER, LHEHEEM
EEAZE R OB HBCERT, RATRER TR R 5T
FHE,

HFEEEMEESRX, USRFENENREE
ZHRE, FRBEENEARHRR,

th3z 143

BRTSMEBRINE, INZERFBRAR  (fIaNEE R
#H) heSBHIRE. Bit, SXTENHER
EREERY.
MRERERRANEMFRREBIRAMR, &
BB AT T RS AMEIE,

RS IERFNMN R K EROLRAOERE E R K
WAREEEF, ARUFERETEENLE (EE
H) HIKERE.

WA BRI A EIGE

ERSEEEEEE 20 RGN, BHINHEN

MARSLE S FIEM AN EEE LR LHESEY.

- fERSZIRGIIN = MIZUE N2 (X B EFERE % 2 20
Kk, EHATLUB RN ERLLTIENRE L,
FEHMEL.

- IR E ER A TR FE MR E T —iE R
SLEEIEEE, BT, BRHEE LAt
FLEITEES (5 D,

11,/

I

- IBUEHER 180 E, BERAFAHENEMNNS
E. iHGERT. BRI —ENEmRRSEE L
IRt ORITEIRS (R 1IN, REIUES 1T
TS I WEEARETH.

- HEES & I PEEE d, ERNENIEERL
KirmERE.

MERIEEER 2 x 20 K = 40 K, MERAFAIR

EH: 40 K x £0.3 2R/ K = 212 2K,

A1 FIA 1T MERE d RATRUEBE 12 2k,

—
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AT AORNE B

WERERFIERER 20 KA A fiF B, MG

EFEMmMANEEE ERATIUABESY.

- ERATERZHZENENEEERLE A it
¥, EHALUEM SR EEE R TIENRE L,
EiME.

*

¢7 % 20m

- B E NI T TRIK E RS E R IR
HIEE A E. E(GERRTE, EHRSEE RO
RITEES (R D).

A

—>¢

- EMEMER 180 B, WEUEKT, FERSTE
B EHEtH LS EMIEE (R 1D,
BNENHIAEB (TAERNEN) , FAHNE

A B

4

- AENEMMSE (BB=HR, SENGERAR
B, Bt SRR B R Ok,

- ENEEY 180 E. BEEATHENENAE
. EMESETE, HFERSTE A EREothn
ALMiES (BRI, REiLA W fifER 1 1
EEAHETH.

- HEA Es 1 A0E I RERE d, EENENENH

MEBAEEEZ 2 x 20 K = 40K, MERARIFAR

EA: 40 K x £0.3 Tk /K = 12 TK,

B0 1 BWEE d ATERE 12 =K,

ARBIEARMIER

> IEEREFTERETOAE. BotRBANERE
EEEHIZEMEE.

R X EEE

B FHEEEL 9 REMITF ANNEEE LM 1/4

RTH=HIZRES 6 1, UEBNEMREEERLE

8 b, FHRGTHAIRL 9 (FR U B EE A IE LR

B,

- PENERPTITREEERE 8 EHMENER,
BT E LR TR EER .

- MAKERLRESERN, RAREEEESE 8
EHIMENER.

BEE%E 8, EARBUATEMAXEEMEN

2

- EfEXIE 8 EM1/4 TGRS 18, 1B
EEEZMZR 18 HHE LHREN=MZEE. o
RIEZEEEE—ROIH=—MRE, EERA%NE
EHI5/8 T MIZRRS 14,

- fEREE 12 AlEE 8 RMFERM L,

- WATAERIB LB IE 8 EEAETIRA DIF e S
E. EEHHEED 60 ZRIKAIIEL, BAZEN
127l 10 &,

- WATRUER —MRAHEFIEE 8 EEEE FalEM
Wik E. RRHSEE TR FEE 11,

ER=MRIE (W

ZHIR 18 AR REMEERE, METES
AENESE. BNSMHZHIZREL 6 FAZHR
B 1/4 FTIEATH, R ZRISRE R R LE E T

&N
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ERMBETIE ()
EEIELE 15, FTLUBMR EAEiES S, SE
Bt RERBEE L.
EREEMZEETUNEN TS ERNABIES,
HELEERIHEEHWLE., REFHEHEZENE
MEWR 15 BETREHE, TUHRMREEETES
5 B RER IR R PR R . HEMRNLS R
FITH, FHEARS RSTERAGRELINEE.
BARE (R
HOLPPRES IR ERENE L. FHIHERMA
REBRER.
> BASHAEA L BFIRE. B EBCEIHAE
ZE, TAHBEPRML, EFFERPERRE
HESHAE.
> RYERMABRRET Y AHRE, AR
SRABAGLEE. MLARTAEHPEIE
BIThREE, FESEIE BN ERIARIGE

HIETRRS

gfefniEE

R RIPERTFIETER.
MEALER D BERHRIFE S
AATLSEEE NS B E Rk,

EREE, FRHMERMNELEREE. FAUER
EEFIRE R EER.

S EMERERLHO, FERAREN QXES
£

ERFTHE G, SRS EIRRE
10 RremAEs,
BEREEZAT, BAEILMBBNGFE 16 .,

BRE AR S5 AL IR A s

ARFBMERELAREEFTRANF = RAEE,
#IPFEHREE, TR TP EREERME SR
B[

www . bosch-pt.com

EHmE SO EFE REAEBRERTXA AR =m
R MR E R,

MEERIMITHE G, BEELREFRESHEER
10 LEERS,

AXRIE, HEFERFTHER, BREENEHET
=i,

—
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L EP NG

BitEzHTR (hE) BRAAE
hE HNIE fil
RIIRIERE 567 5

HREI4%AT: 310052
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EERREELR . +852 2101 0235
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REBEFY

MR EIMRERE A X B E R BHRIFRES.

MRS M

AATLBIRIR R MM AN E sith / BB EFE—RH

RERIR A

REt7IRREAE X
RIBEGMAETER 2012/19/EU, A5
BABERNRNEE, RIBEHIY
%41 2006,/66,/EC, AFIRIRFEINE
Bith / Bith, SAKEHFAUFTER
RERMAXEKBERA.

REEHI

3L

RERE
LAMRENREMERSUETIR, &
BRATEFRSRAREW IR
AR, HRKBERAZRUNEERA
BIR, AEIANHRBMPEE
SERTREARA AT, R
BRIREMESIET. EHATHCEMAENEL

Hilk. REZERFARERAE, WARTRM:AM
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> EE - MRKEBARBEDHERRERSR, X
FERFAAEHERORRRE, NECERASRFE
THERRER. HENsIBRIEGNRE.

> FREERSE LRE—EEAE (S ERRRRE
L. LSS 5 BRMEGD) .

rLaserstrahlung. Laser Klasse 2
. Nichtinden Strahl blicken

IEC 60825-1:2014

<1mW, 635nm

> IRERETEUBRERES SR, EEEERR
F/ZH, EMUREESTERNGRERERE
E.
M ESRAREHAAREW, EX
SRTEEAIEEH R A B
R, BRAEMTHEFELABRTE
MEHFIEYEE, HEHEEBE
AREE.

> BE—EEETNDRE RS, FEM SRR AR
SRR LR

> RAHFEHEEEITEARE.

> ESHRMEEA T FEREERE. WM ETAt
RS A, TUHEEHRESER, EER
BEREERZ B REHEE.

> AYUERAEICRPRRTE KBRS, T
HEEEHRERSE L. SRR ETR
BRIEERIMRIIRE, M A SR IS EHEE BRI
V]

> FRARFARTAOENEEASSE, MARE
ERERAOEYS. Mt EARReERNT e

BE.

> FA LR A Bl IR T e A B ST L KAl
B, thMTaEESECTRES ANRLE.

> REESRBE, MESHHEE, KENRENR
BETRIENEMSR. BEHFTEEE NIEAR
B TRREEE 8 FERLLERTD
#. NETENMEEETSEHE, ©

B RIRESS R BE TR O AR BT RRIELE.

> HHRABR TRMEEE 8 EREtERMEEEN
REMEERSRM. NETRRETEE NI
#, MEMRIST SRR ERIER.

BT ik

FHRRTTRRERNTEE, BRAHRAERL
ARRITEESE.

R E AR

FEFESRETREKFRE. EEREMGE
fRE_E R
BRI R R E LR — 3L
1 #otmstn
2 Bt EERIEERN
BEE
HEI=BER
BACREM R
1/4 S~TH = IZIRER
SRS
i
18 ERIE B4
10 Z#HHISEFL
11 #FimkE
12 mis
13 i EM 1/4 BT =MIZREE
14 % FH 5/8 F~T=MIZRIEE
15 FHIZRAAIER"
16 REE
17 Btprses”
18 =z~
fﬁ*ﬁﬁﬂﬂ!*ﬁﬁlmm#, HAAEEERHAMER

© 00 ~N O 1AW

—

Eidiincds b d

BRI R R GPL 5
YRKE 3 601 K66 2..
H2EE 30 %
KFRE +0.3 ZHX /¥
BB PEE MAIMAE

- HtEh +5°

- tEE +3°

BRI RERS <4 F
TIERESRE -10 ° C...+40 ° C
RBRESE 20°C...+70 ° C
BAHEHEREBE 90 %
EHARER 2
T REE 635 #X , <1 ER
FRFE A

- S5 0.8 mrad (2f3)
SRR 1/4"
Eith 3 x 1.5 {K4F LRO6 (AA)
HRIERFRIAY 24 INEE

AReEhE ERYFSISRAS (RESFEME LR 7 MALE) ERES
F3 AR
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(Bkmtass LS
EEFFES EPTA—Procedure

01:2014 0.25 NFr
Rt (RxEx5) 104 x 40 x 80 =k
RiERERE IP 5X

AReEhE ERYFSISRAS (RESFEME LR 7 MALE) ERES
F3 AA

R

Rig /B8t
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Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Petunjuk lengkap ini harus dibaca dan

diperhatikan, agar tidak terjadi bahaya dan

Anda dapat bekerja dengan aman saat

menggunakan alat ukur ini. Keamanan

dalam alat ukur dapat terganggu, apabila
alat ukur tidak digunakan sesuai petunjuk yang
disertakan. Janganlah sekali-kali menutupi atau
melepaskan label tentang keselamatan kerja yang ada
pada alat pengukur ini. PERHATIKAN PETUNJUK INI
DENGAN BAIK DAN BERIKAN KEPADA PEMILIK ALAT
PENGUKUR BERIKUTNYA.

» Peringatan - jika digunakan sarana penggunaan atau
sarana penyetelan yang lain daripada yang disebutkan
di sini atau dilakukan cara penggunaan yang lain, bisa
terjadi penyinaran yang membahayakan.
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» Alat pengukur dipasok dengan label untuk
keselamatan kerja (pada gambar dari alat pengukur
pada halaman bergambar ditandai dengan nomor 5).

rLaserstrahlung. Laser Klasse 2
. Nichtinden Strahl blicken

IEC 60825-1:2014

<1mW, 635 nm

» Jika teks dari label tentang keselamatan kerja tidak
dalam bahasa negara Anda, sebelum penggunaan alat
untuk pertama kalinya, tempelkan label dalam bahasa
negara Anda yang ikut dipasok di atas label tersebut.

Jangan arahkan sinar laser ke seseorang
atau hewan dan jangan memandang ke
sinar laser secara langsung atau melalui
pantulan. Hal ini dapat menyebabkan
kebutaan, kecelakaan atau kerusakan pada
mata.

» Jika mata Anda terkena sinar laser, tutup mata Anda
dan segera jauhkan kepala Anda dari sinar laser.

» Jangan buat perubahan pada arah sinar laser.

» Janganlah menggunakan kaca mata untuk melihat
sinar laser sebagai kaca mata pelindung. Kaca mata ini
berguna untuk melihat sinar laser dengan lebih jelas, akan
tetapi tidak melindungi mata terhadap sinar laser.

» Janganlah memakai kaca mata untuk melihat sinar
laser sebagai kaca mata hitam atau jika sedang
mengendarai kendaraan. Kaca mata untuk melihat sinar
laser tidak melindungi mata terhadap sinar ultra violet dan
membuat mata tidak mengenali warna dengan baik.

» Biarkan alat pengukur direparasi hanya oleh para
teknisi ahli dan hanya dengan menggunakan suku
cadang yang asli. Dengan demikian, keselamatan kerja
dengan alat pengukur ini selalu terjamin.

» Janganlah membiarkan anak-anak menggunakan alat
pengukur dengan sinar laser ini tanpa bimbingan.
Tanpa disengaja anak-anak bisa merusakkan mata orang
lain dengan sinar laser.

» Janganlah menggunakan alat pengukur di ruangan
yang terancam bahaya terjadinya ledakan, di mana ada
cairan, gas atau debu yang mudah terbakar. Di dalam
alat pengukur bisa terjadi bunga api, yang lalu menyulut
debu atau uap.

Jangan mendekatkan alat pengukur dan
braket 8 pada alat pemacu jantung. Magnet
dari alat pengukur dan braket menghasilkan
medan magnet yang bisa menggangu fungsi
dari alat pemacu jantung.

» Jauhkan alat pengukur dan braket 8 dari media
penyimpanan data yang bersifat magnetis dan alat-alat
yang peka magnet. Daya magnet dari alat pengukur dan
braket dapat mengakibatkan data hilang untuk selamanya.

—

Penjelasan tentang produk dan daya

Bukakan halaman lipatan dengan gambar dari alat pengukur
dan biarkan halaman ini terbuka selama Anda membaca
petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.

Penggunaan

Alat pengukur ini cocok untuk menentukan dan memeriksa
garis-garis mendatar dan tegak lurus serta titik-titik tegak
lurus.

Bagian-bagian pada gambar
Nomor-nomor dari bagian-bagian alat pengukur pada gambar
sesuai dengan gambar alat pengukur pada halaman
bergambar.
1 Lubang pengedar sinar laser
Penguncian tutup kotak baterai
Tutup kotak baterai
Tombol untuk menghidupkan dan mematikan
Label keselamatan kerja dengan laser
Ulir untuk tripod 1/4"
Nomor model
Penopang
Baut pengunci penopang
Lubang-lubang penyekrupan penopang
Pemegang tali pengikat
Magnet-magnet
Ulir untuk tripod 1/4" pada penopang
Ulir untuk tripod 5/8" pada penopang
Pelat ukur dengan kaki*
Tas pelindung
Kaca mata untuk melihat sinar laser*
18 Tripod*

* Aksesori yang ada dalam gambar atau yang dijelaskan tidak
termasuk dalam alat pengukur standar yang dipasok.

Data teknis

O oo ~NOOOGTLhA_ WDN
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Laser titik GPL5
Nomor model 3601K662..
Jarak pengukuran hingga 30m
Ketelitian pengukuran +0,3 mm/m
Batas penyetelan otomatis

khusus pada

- sumbu memanjang +5°
- sumbu melintang +3°
Waktu penyetelan khusus <4s
Suhukerja -10°C...+40°C
Suhu penyimpanan -20°C...+70°C
Kelembaban udara relatif

maks. 90 %
Kelas laser 2
Jenis laser 635nm, <1 mW

Anda bisa mengidentifikasikan alat pengukur Anda dengan pasti,
dengan nomor seri 7 pada label tipe.
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Laser titik GPL5
Divergensi
- Titik laser 0,8 mrad (sudut satu putaran)

Ulir untuk tripod 1/4"

Baterai 3x1,5VLRO6 (AA)

Kemampuan baterai kira-
kira 24h

Berat sesuai dengan

EPTA-Procedure 01:2014 0,25 kg
Ukuran (panjang x lebar

x tinggi) 104 x40 x 80 mm
Jenis keamanan IP 5X

Anda bisa mengidentifikasikan alat pengukur Anda dengan pasti,
dengan nomor seri 7 pada label tipe.

Cara memasang

Memasang/mengganti baterai

Untuk menjalankan alat pengukur ini dianjurkan penggunaan
baterai-baterai mangan-alkali.

Untuk membuka tutup kotak baterai 3, putarkan penguncian
tutup kotak baterai 2 dalam arah jalannya jarum jam pada
kedudukan "g dan tarikkan tutup kotak baterai sampai
lepas. Pasangkan baterai-baterai yang ikut dipasok.
Perhatikan positip dan negatip dari baterai, sesuai dengan
gambar dalam kotak baterai.

Pasangkan tutup kotak baterai di sebelah bawah dari
rumahan dan kemudian tekankannya ke atas. Putarkan
penguncian 2 dalam arah yang berlawanan dengan jalannya
jarum jam pada kedudukan @@, untuk mengunci tutup kotak
baterai.

Jika selama penggunaan alat, sinar laser berkedip-kedip
perlahan-lahan, daya baterai kurang. Alat pengukur setelah
berkedip-kedip untuk pertama kalinya masih bisa digunakan
kira-kira 8 jam.

Gantikanlah selalu semua baterai sekaligus. Gunakanlah

baterai-baterai yang sama mereknya dan dengan kapasitas

yang sama.

» Keluarkanlah baterai-baterai dari alat pengukur, jika
alat pengukur tidak digunakan untuk waktu yang lama.
Jika baterai disimpan untuk waktu yang lama, baterai bisa
berkorosi dan mengosong sendiri.

Penggunaan

Cara penggunaan

» Lindungilah alat pengukur terhadap cairan dan sinar
matahari yang langsung.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terkena suhu yang
luar biasa atau perubahan suhu yang luar biasa.
Misalnya, janganlah meninggalkan alat pengukur untuk
waktu yang lama di dalam mobil. Jika ada perubahan suhu
yang besar, biarkan alat pengukur mencapai suhu yang
merata dahulu sebelum Anda mulai menggunakannya.
Pada suhu yang luar biasa atau jika ada perubahan suhu

—

Bahasa Indonesia | 161

yang luar biasa, ketelitian pengukuran alat pengukur bisa
terganggu.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terbentur atau
terjatuh. Jika alat pengukur rusak, ketelitian pengukuran
bisa terganggu. Setelah alat pengukur terbentur atau
terjatuh, periksalah garis-garis laser atau sinar-sinar tegak
lurus dengan mencocokkan pada garis pedoman
horisontal atau vertikal yang dikenal atau pada titik-titik
tegak lurus yang sudah diperiksa.

» Sebelum mengangkut alat pengukur, matikan dahulu
alat pengukur. Jika alat pengukur dimatikan, unit
penimbang terkunci, karena unit penimbang ini bisa rusak
jika terkena goncangan.

Menghidupkan/mematikan

Untuk menghidupkan alat pengukur, dorongkan tombol

untuk menghidupkan dan mematikan 4 ke atas, sehingga

pada tombol tampil ,1“. Segera setelah alat pengukur
dihidupkan, alat pengukur mengedarkan masing-masing satu

sinar laser dari lubang-lubang pengedar sinar laser 1.

» Janganlah mengarahkan sinar laser pada orang-orang
lain atau binatang dan janganlah melihat ke sinar laser,
juga tidak dari jarak jauh.

» Janganlah meninggalkan alat pengukur yang hidup
tanpa pengawasan dan matikan segera alat pengukur
setelah penggunaannya. Sinar laser bisa merusakkan
mata dari orang-orang lain.

Untuk mematikan alat pengukur, dorongkan tombol untuk

menghidupkan dan mematikan 4 ke bawah, sehingga pada

tombol tampil ,,0. Jika alat pengukur dimatikan, unit
penimbang terkunci.

Menyetel pemadaman otomatis

Pada penyetelan standar, alat pengukur padam secara
otomatis 20 menit setelah dihidupkan.

Jangka waktu pemadaman otomatis ini bisa dirubah, dari
20 menit menjadi 8 jam. Untuk melakukannya, hidupkan alat
pengukur, lalu matikan segera dan dalam waktu 4 detik
dihidupkan kembali. Sebagai konfirmasi semua sinar laser-
sinar laser berkedip-kedip selama 2 detik secara cepat
setelah alat pengukur dihidupkan untuk kedua kalinya.

Jika alat pengukur dihidupkan berikut kalinya, pemadaman
otomatis tersetelkan lagi pada 20 menit.

Bekerja dengan penyetelan otomatis

Pasangkan alat pengukur pada alas yang datar dan keras,
kencangkan pada penopang 8 atau tripod 18.

Setelah dihidupkan, penyetelan otomatis secara otomatis
menyeimbangkan ketidak rataan dalam batas-batas
penyetelan otomatis sebesar +5° (sumbu memanjang) atau
+3° (sumbu melintang). Penyetelan rampung, jika titik-titik
laser tidak bergerak lagi.

Jika penyetelan otomatis tidak bisa berfungsi, misalnya jika
alas keberadaan alat pengukur berbeda lebih dari 5° atau 3°
dari garis mendatar, sinar laser-sinar laser berkedip-kedip
secara cepat. Dalam hal ini, letakkan alat pengukur secara
datar dan tunggu sampai dilakukan penyetelan otomatis.
Segera setelah alat pengukur berada dalam batas-batas

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A272((27.6.16)

ﬁ%



éﬁ OBJ_BUCH-815-005.book Page 162 Monday, June 27,2016 9:58 AM

162 | Bahasa Indonesia

penyetelan otomatis sebesar +5° atau + 3°, sinar-sinar laser
menyala menetap.

Jika selama penggunaan, alat pengukur digoncangkan atau
dipindahkan, alat pengukur melakukan penyetelan otomatis.
Setelah penyetelan ini, periksalah posisi dari sinar laser-sinar
laser terhadap titik-titik patokan, untuk menghindarkan
terjadinya kesalahan yang diakibatkan karena alat pengukur
dipindahkan.

Ketelitian pengukuran

Pengaruh terhadap ketelitian

Pengaruh terbesar terhadap ketelitian berasal dari suhu
lingkungan sekeliling. Khususnya perbedaan suhu dari bumi
ke atas bisa mempengaruhi sinar laser.

Berhubung perbedaan dari lapisan-lapisan suhu di dekat
tanah paling besar, alat pengukur sebisanya dipasangkan
pada tripod yang bisa dibeli secara lazim, dan dipasangkan di
tengah medan kerja.

Selain pengaruh dari luar, pengaruh spesifik perangkat juga
dapat menyebabkan kerusakan (seperti misalnya jatuh atau
guncangan keras). Oleh karena itu, periksa ketepatan tingkat
terlebih dahulu sebelum memulai proses.

Jika pada pemeriksaan ketelitian ternyata hasil pengukuran
alat pengukur tidak tepat dan melebihi ambang batas
maksimal, biarkan alat pengukur direparasikan oleh Service
Center Bosch.

Jika ketelitian pengukuran dari sinar laser mendatar untuk
sumbu memanjang dan sumbu melintang berada dalam
batas-batas selisih maksimal yang diizinkan, maka ketelitian
pengukuran sinar-sinar tegak lurus (sumbu tegak lurus) juga
terperiksa.

Memeriksa ketelitian pengukuran mendatar dari sumbu

melintang

Untuk pemeriksaan ini, dibutuhkan satu jarak yang kosong

sepanjang 20 m pada alas yang keras di depan satu dinding.

- Pasangkan alat pengukur pada penopang atau pada satu
tripod dengan jarak 20 m dari dinding, atau letakkan alat
pengukur pada alas yang keras dan rata. Hidupkan alat
pengukur.

- Bidikkan salah satu dari kedua sinar laser sebelah
samping, yang arahnya sejajar dengan sumbu melintang
dari alat pengukur, pada dinding. Biarkan alat pengukur
melakukan penyetelan otomatis. Tandai tengah-tengah
dari titik laser pada dinding (titik I).

- Putarkan alat pengukur sebanyak kira-kira 180°, tanpa
merubah ketinggiannya. Biarkan alat pengukur melakukan
penyetelan otomatis dan tandai titik tengah dari sinar laser
sebelah samping lainnya pada dinding (titik I1).
Perhatikanlah supayatitik IT berada setegak lurus mungkin
di atas atau di bawabh titik 1.

- Selisih d diantara kedua titik-titik I dan I yang ditandakan
pada dindingadalah selisih ketinggian sebenarnya dari alat
pengukur sepanjang sumbu melintang.

Pada jarak pengukuran sepanjang 2 x 20 m = 40 m selisih

maksimal yang diizinkan adalah:

40mx+0,3mm/m=+12 mm.

Dengan demikian selisih d di antara titik-titik I dan II yang

diizinkan adalah maksimal 12 mm.

Memeriksa ketelitian pengukuran mendatar dari sumbu

memanjang

Untuk melakukan pemeriksaan ini, dibutuhkan jarak yang

kosong sepanjang 20 m pada alas yang keras di antara dua

dinding Adan B.

- Pasangkan alat pengukur di dekat dinding A pada
penopang atau pada satu tripod, atau letakkannya pada
alas yang keras dan rata. Hidupkan alat pengukur.

A B

¢° % om

- Bidikkan sinar laser yang mendatar, yang arahnya sejajar
dengan sumbu memanjang dari alat pengukur, pada
dinding A yang di dekat. Biarkan alat pengukur melakukan
penyetelan otomatis. Tandai tengah-tengah dari titik laser
pada dinding (titik I).
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- Putarkan alat pengukur sebanyak 180°, biarkan alat
pengukur melakukan penyetelan otomatis, dan tandai titik
tengah dari sinar laser pada dinding B di seberang (titik I1).

Pindahkan alat pengukur - tanpamemutarkannya - ke dekat

dinding B, hidupkan alat pengukur dan biarkan alat pengukur

melakukan penyetelan otomatis.

A B

¢

- Setelkan ketinggian alat pengukur sedemikian (dengan
menggunakan tripod atau jika perlu dengan ganjelan),
sehingga titik tengah dari sinar laser mengena persis pada
titik IT pada dinding B yang ditandakan sebelumnya.

A B
a3 X
%It i

- Putarkan alat pengukur sebesar 180°, tanpa merubah
ketinggiannya. Biarkan alat pengukur melakukan
penyetelan otomatis dan tandai titik tengah dari sinar laser
pada dinding A (titik I1I). Perhatikanlah supaya titik IIT
berada secara setegak lurus mungkin di atas atau di bawah
titik I.

- Selisih d di antara kedua titik-titik I dan II1 yang
ditandakan pada dinding A adalah selisih ketinggian
sebenarnya dari alat pengukur sepanjang sumbu
memanjang.

Pada jarak pengukuran sebesar 2 x 20 m = 40 m selisih

maksimal yang diizinkan adalah:

40mx+0,3mm/m=+12 mm.

Dengan demikian selisih d di antara titik-titik I dan ITI yang

diizinkan adalah maksimal 12 mm.

—
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Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

» Berilah selalu tanda hanya pada tengah-tengah dari
titik laser. Besarnya titik laser berubah sesuai dengan
perubahan jarak.

Mengencangkan dengan penopang

Untuk mengencangkan alat pengukur pada penopang 8,

putarkan baut pengunci 9 dari penopang dalam ulir untuk

tripod 1/4" 6 pada alat pengukur sampai kencang. Untuk
memutar alat pengukur pada penopang, kendorkan sedikit

baut pengunci 9.

- Putarkan alat pengukur pada penopang 8 ke samping atau
ke belakang, untuk menampilkan sinar tegak lurus sebelah
bawah.

- Putarkan alat pengukur pada penopang 8, untuk
memindahkan ketinggian dengan sinar laser mendatar.

Dengan menggunakan penopang 8 Anda bisa

mengencangkan alat pengukur dengan cara sebagai berikut:

- Pasangkan penopang 8 dengan ulir untuk tripod 1/4" 13
pada satu tripod 18 atau pada tripod tustel yang lazim bisa
dibeli. Untuk mengencangkan pada tripod untuk
konstruksi bangunan, gunakan ulir untuk tripod 5/8" 14.

- Pada benda-benda dari baja, penopang 8 bisa
dikencangkan dengan magnet-magnet 12.

- Pada dinding-dinding sekat atau kayu, penopang 8 bisa
dikencangkan dengan sekrup-sekrup. Untuk
melakukannya, masukkan sekrup dengan kepanjangan
minimal 60 mm ke dalam lubang-lubang penyekrupan 10
dari penopang.

- Pada pipa-pipa atau benda-benda sejenis penopang 8 bisa
dikencangkan dengan tali pengikat yang lazim bisa dibeli,
yang dimasukkan melalui pemegang tali pengikat 11.

Mengukur dengan tripod (aksesori)

Satu tripod 18 bisa menjadi alas untuk mengukur yang stabil
dan ketinggiannya bisa dirubah. Pasangkan alat pengukur
dengan ulir untuk tripod 6 pada ulir 1/4" dari tripod dan
kencangkannya dengan baut pengunci dari tripod.

Bekerja dengan pelat ukur (aksesori)

Dengan bantuan pelat ukur 15 Anda bisa memindahkan
tanda-tanda laser pada lantai atau ketinggian laser pada
dinding.

Dengan medan nol dan skala Anda bisa mengukurkan selisih
terhadap ketinggian yang dikehendaki dan memindahkannya
ke tempat lain. Dengan demikian Anda tidak harus
menyetelkan ketinggian yang dipindahkan secara seksama
pada alat pengukur.

Pelat ukur 15 dilapisi dengan lapisan yang memantulkan,
yang membuat sinar laser pada jarak yang jauh atau jika
matahari bersinar terang terlihat lebih jelas. Kecerahan ini
hanya terlihat, jika Anda melihat pada pelat ukur sejajar
dengan sinar laser.

Kaca mata untuk melihat laser (aksesori)

Kaca mata untuk melihat laser menyaring cahaya lingkungan.

Dengan demikian sinar merah dari laser bagi mata kita

tampak lebih cerah.

» Janganlah menggunakan kaca mata untuk melihat
sinar laser sebagai kaca mata pelindung. Kaca mata ini
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berguna untuk melihat sinar laser dengan lebih jelas, akan
tetapi tidak melindungi mata terhadap sinar laser.

» Janganlah memakai kaca mata untuk melihat sinar
laser sebagai kaca mata hitam atau jika sedang
mengendarai kendaraan. Kaca mata untuk melihat sinar
laser tidak melindungi mata terhadap sinar ultra violet dan
membuat mata tidak mengenali warna dengan baik.

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

Simpankan dan transportasikan alat pengukur hanya didalam
tas pelindung yang ikut dipasok.

Jagalah supaya alat pengukur selalu bersih.

Janganlah memasukkan alat pengukur ke dalam air atau
cairan lainnya.

Jika alat kotor, bersihkannya dengan lap yang lembab dan
lunak. Janganlah menggunakan deterjen atau tiner.
Bersihkanlah secara berkala, terutama permukaan pada
lubang pengedar sinar laser, dan perhatikanlah apakah ada
bulu yang mencemarinya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe alat pengukur.

Jika alat pengukur harus direparasikan, kirimkannya di dalam
tas pelindung 16.

Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang
dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati

membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-

produk kami dan aksesorisnya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 9t & 10 Floor

JI. Let. Jend. TB Simatupang 1 S/ 06
Jakarta Selatan 12960

Indonesia

Tel.: (021) 3005 6565

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang

Alat pengukur, aksesori dan kemasan sebaiknya didaur
ulangkan sesuai dengan upaya untuk melindungi lingkungan
hidup.

—

Janganlah membuang alat pengukur dan baterai isi
ulang/baterai ke dalam sampah rumah tangga!

Hanya untuk negara-negara UE:
Sesuai dengan peraturan 2012/19/EU alat
pengukur-alat pengukur yang tidak dapat
digunakan lagi dan sesuai dengan peraturan
Eropa 2006/66/EG baterai/baterai yang
rusak atau aus harus dipisahkan dari
sampah lainnya dan didaur ulangkan sesuai
dengan upaya untuk melindungi lingkungan
hidup.

Perubahan dapat terjadi tanpa pemberitahuan sebelumnya.

.4 - A
Tiéng Viéet
Cac Nguyén Tac An Toan
Phai doc va chi y moi huwéng dan dé
dam bao an toan va khéng bi nguy
hiém khi lam viéc véGi dung cu do. Khi
st dung dung cu do khong phu hop
véi cac hudng dan 6 trén, cac thiét bi
bao vé dugc tich hgp trong dung cu do c6 thé bi
suy giam. Khong bao gi¢ dugc lam cho cac dau
hiéu canh bao trén dung cu do khéng thé doc
duogc. HAY BAO QUAN CAN THAN CAC HUONG

DANNAY VA DUA KEM THEO KHI BAN CHUYEN

GIAO DUNG CU DBO.

» Luu y — Viéc st dung dé hoat déng khac vaoi
muc dich thiét ké hay thiét bi diéu chinh hoac
trng dung vai qui trinh khac véi nhirng gi dé
cap 6 day déu co thé dan dén phoi nhiém birc
xa nguy hiém.

» Dung cu do dugc cung cdp kém theo mét nhan
canh bao (dugc danh sé 5 trong phan mo ta
chi tiét ctia dung cu do trén trang hinh anh).

rLaserstrahlung. Laser Klasse 2
. Nichtinden Strahl blicken

IEC 60825-1:2014
<1mW, 635 nm

» Néu ban van cta nhan canh bao khéng phai la
ngoén ngir ciia nudc ban, hady dan nhan canh
bao dugc cung cdp bang ngdn ngir clia nuéc
ban chong Ién trudce khi van hanh cho 1an dau
tién.
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Khéng dé tia la-ze hudng vé phia
nguoi hoac dong vat va khéng
nhin vao tia la-ze tryc ti€p hoac
qua phan chiéu. Nhu vay, ban co6
thé lam 16a mé&t ngudi khac, dan dén
tai nan hodc gay hong mat.

» Néu tia la-ze huéng vao mét, ban phai nhdm
mét lai va ngay lap tirc xoay dau dé tranh tia-
laze.

» Khong thuc hién bat cu thay déi nao tai thiét
bi la-ze.

» Khong duoc st dung kinh nhin laze nhu la
kinh bao ho lao dong. Kinh nhin laze dugc st
dung dé cai thién su quan sat ludng laze, nhung
chuiing khéng béo vé chdéng lai tia buc xa laze.

» Khéng duoc st dung kinh nhin laze nhu kinh
mat hay dung trong giao théng. Kinh nhin laze
khong du kha néng bao vé hoan toan UV (tia cuc
tim) va l1am giam sy’ cdm nhan mau sic.

» Chi giao dung cu do cho chuyén vién c6 trinh
d6 chuyén mon va st dung phu tung chinh
héng stra chira. Diéu nay dam bao cho sy an
toan cta dung cu do dugc gilt nguyén.

» Khong cho phép tré em st dung dung cu do
laze ma thiéu su giam sat. Chiing c6 thé vo tinh
lam ngudi khac mi mét.

» Khong duoc van hanh dung cu do 6 moi
trudng dé gay chay né, vi du nhu & gan noi co
loai chét 16ng dé chay, khi gas hay rac. C4c tia
ICta ¢6 thé hinh thanh trong dung cu do va cé kha
nang lam rac chay hay ngun khéi.

Khéng dé€ dung cu do va thiét bi gilr
8 6 gan may tro tim. TUr tinh clia dung
cu do va thiét bi gilr c6 thé tao ra mot

truong anh hudng x4u dén chiic nang
clia may trg tim.

» D& dung cu do va thiét bi gilr tranh xa cac
phuong tién nhé tir tinh va cac thiét bi nhay tur
8. Do anh hudng tr cia dung cu do va thiét bi gilr
c6 thé dan dén mét dir liéu khéng thé héi phuc.

M6 Ta San Pham va Pac Tinh
Ky Thuat

Xin vui long mé trang gép c6 hinh anh miéu ta dung
cu do va dé ma nguyén nhu vay trong khi doc cac
huéng dan st dung.

Danh S& Dung

Dung cu do dugc thiét ké dé xac dinh va kiém tra cac
dudng chiéu ngang va doc cling nhu tiéu diém cla
dudng thang ding.

—
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Biéu trung ctia sdn pham

Su danh s6 cac biéu trung clia san pham la dé tham

khao hinh minh hoa dung cu do trén trang hinh anh.
1 C(ra chiéu lubng laze

L&y cai n3p day pin

Nap day pin

Cong tac Tat/M&

Nhén canh bao laze

Phéan gan gia dg 1/4"

S6 ma dong

Khuén bg

Vit khéa danh cho thiét bi kep gilr

10 L6 I4p van cua khuén dd

11 Khe lubn dé gén day dai

12 Nam cham

13 Phan gan gia d& 1/4" trén khudn do

14 Phén gan gia dg 5/8" trén khudn d&

15 Thudc bang c6 dé*

16 Tui xach bao vé

17 Kinh nhin laze*

18 Gia ba chan*

* Cac phu tung duge minh hoa hay mé ta khéng nam

trong tiéu chuén hang héa duoc giao kém.

O 00 NG WN

Thong s6 ky thuat

May Roi Tiéu Diém Laze GPL 5

M3 s6 may 3601 K66 2..
Cuv li hoat déng 30 m
C6t Thiy Chudn Chinh Xac +0.3 mm/m
Gidi han cua su I8y cét thay

chuén tu dong (tiéu biéu) doc

theo

- truc doc +5°
- truc canh bén +3°
Thoi gian 14y c6t thay chuén,

tiéu biéu <4s
Nhiét do hoat dong —-10 °C...+40 °C
Nhiét do luu kho —-20 °C...+70 °C
D6 4m khong khi tuong déi,

t6i da 90 %
Cép do laze 2
Loai laze 635 nm, <1 mW
Phan ky

- Diém Laser 0.8 mrad (Goc day)
Phé&n gan gia dg 1/4"
Pin 3x 1.5V LRO6 (AA)
Thdi gian hoat dong, khoang 24 h

Dung cu do c6 thé nhan biét rd rang bang chubi s6 dong 7
trén nhan ghi loai may.
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May Roi Tiéu Diém Laze GPL 5
Trong lugng theo Qui trinh
EPTA-Procedure 01:2014
(chu&n EPTA 01:2014) 0.25 kg
Kich thudc (dai x rong x cao) 104 x 40 x 80 mm
MU d6 bao vé IP 5X

Dung cu do c6 thé nhan biét rd rang bang chubi s6 dong 7
trén nhan ghi loai may.

Su 1ap vao

Lap/Thay Pin

Khuyé&n nghi nén st dung pin kiém-mangan cho

dung cu do.

D& mé khoang Iap pin 3, xoay lay cai 2 theo chiéu

mi tén vé vi tri g va kéo nap day pin ra. L&p pin

dugc cung c8p kém theo vao. Khi I&p vao, hay luu y

|&p ding dau cuc cla pin theo nhu ky hiéu ghi bén

trong khoang 1&p pin.

Dat nap pin xudng dudi day cia vé may va sau do

day lén trén. D& khéa nap pin, xoay lay cai 2 ngugc

chiéu kim déng hé vé vi tri @ .

Khi cac lubng laze nh&p nhay mét cach cham chap

trong lic hoat dong, dién dung pin da xuéng thép.

Khi b4t dau nhdp nhay, dung cu do c6 thé hoat déng

trong khoang 8 h.

Ludn ludn thay tat ca pin cung mét Ian. Chi st dung

pin cung m6t hiéu va cé cung moét dién dung.

» Thao pin ra khéi dung cu do khi khong su
dung trong mét thoi gian khong xac dinh. Khi
cét luu kho trong mot thoi gian khéng xac dinh, pin
c6 thé bi an mon va ty phong hét dién.

Van Hanh

Van hanh Ban dau

» Bao vé dung cu do tranh khéi am uét va khéng
dé burc xa mat tréi chiéu truc ti€p vao.

» Khéng dugc dé dung cu do ra noi ¢6 nhiét do
cao hay thip cuc do hay nhiét do thay déi thai
qua. Nhu vi du sau, khéng dugc dé dung cu do
trong xe 6t6 trong mét thai gian dai han mdc binh
thudng. Trong trudng hop cé su thay d6i nhiét do
thai qud, hay dé cho dung cu do diéu chinh theo
nhiét doé chung quanh trudc khi dua vao st dung.
Trong trudng hgp & trang thai nhiét dé cuc d6 hay
nhiét do thay déi thai qua, su chinh xac ciia dung
cu do c6 thé bi hu héng.

» Tranh khéng dé dung cu do bi va dap manh
hay lam rét xuéng. Lam héng dung cu do c6 thé
lam hu hai tinh chinh xac cta né. Sau khi bi tac
déng hay va cham manh, hay déi chiéu dudng
laze hay dudng day doi véi dudng ngang hay

—

thang dirng qui chiéu da biét hay véi diém day doi
da dugc kiém tra.

» Tt dung cu do trong luc van chuyén. Khi tat
may, bd phan 18y cét thiy chudn dugc khoa lai, bd
phan nay c6 thé bi hu hdng trong truong hop bi di
chuyén cuc manh.

Tét va Mé

Dé mé dung cu do, diy cong tac Tat/MG 4 1én trén

sao cho “I” hién thi trén cong tic. Ngay sau khi mg

may, dung cu do phéng ludng laze ra khéi tirng clra

chiéu 1.

» Khéng dugc chia ludng laze vao con nguoi
hay dong vat va khong dugc tu chinh ban nhin
vao ludng laze, ngay ca khi tir mét khoang
cach lon.

» Khéng dugc mé dung cu do réi dé mac do, va
tat dung cu do ngay sau khi st dung xong.
Nhirng ngudi khac c6 thé bi ludng laze 1am mu
mat.

Dé tat dung cu do, ddy cong tac Tat/M3 4 xudng

duéi sao cho “0” hién thi trén cong tac. Ngay sau khi

t4t may, bd phan 14y c6t thdy chuén dugc khoéa lai.

Chinh DPat Ché Dd Ngat Mach Ty Pdng

Theo m&c dinh, dung cu do tu ddng ngét mach (tat)

20 phat sau khi dung cu do dugc mé.

Su tu ddéng ngét mach cé thé chinh dat tr 20 phut

dén 8 tiéng dong hé, cho dung cu do hoat déng, rbi

tat lién ngay sau do, va bat 1&n lai trong vong 4 giay.

Dé xéac dinh su thay déi, tat ca cac lubng laze sé

chdp tat nhanh trong 2 gidy sau khi m& mach dung

cu do lan tha hai.

Khi cho dung cu do hoat déng 14n ké tiép sau do, su

tu dong ngat mach dugc chinh dat trd lai 20 phut.

Van Hanh véi Chirc Nang Lay Cét Thiy Chuén
Tu Bong

Dat dung cu do 1&n trén mot mat béing va 6n dinh, 13p
vao khudn dd 8 hay vao gia dd 18.

Sau khi mé dung cu, chiic nang 18y cét thay chuén
tu dong bu trir su khong dong déu trong gidi han 18y
c6t thiy chudn tu dong tir £5° (truc doc) va +3°
(truc canh bén). Su I8y c6t thiy chuén hoan tét ngay
sau khi tiéu diém laze khdéng con di chuyén nira.
Néu chuic nang 14y c6t thiy chudn ty dong khéng thé
hoat déng dugc, vd. béi bé mat noi dat dung cu do
c6 d6 nghiéng léch nhiéu hon 5° hay 3 ° tir mét mat
n&m ngang, ludng laze nhdp nhay nhanh. Trong
trudng hop nay, mang dung cu do dén vi tri bang
phéng va doi cho chiic nang I8y c8t thiy chuén tu
dong xay ra. Ngay sau khi dung cu do & chic néng
|18y c6t thdy chudn tu dong ndm trong pham vi 5 °
hay +3 ° theo tuang Ung, tat ca cac luéng laze chiéu
sang lién tuc lai nhu ca.
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Trong trudng hgp mat dét bi rung dong hay thay d6i
vi tri trong lc van hanh, dung cu do tu dong 14y c6t
thly chuén trd lai. D& tranh 16i do su di chuyén dung
cu do, hay kiém tra vi tri cGa lubng laze, d6i chiéu vGi
diém xuét phat chuén trong khi I8y lai c6t thiy chuén
lan nira.

C6t Thiay Chuén Chinh Xac

Nhitng Anh Huéng Dén d6 Chinh xac

Nhiét d6 chung quanh cé anh huéng I6n nhat. Dat
biét 1a sy thay d6i nhiét do xay ra t&r méat d4t toa lén
¢6 thé lam I&ch lubng laze.

Su dao dong cla nhiét nong 16n nhét 1a ¢ gan mét
d4t, néu co thé, nén gan dung cu do 1&n gia d& va dat
vao chinh gitra khu vuc lam viéc. Gia d& cé ban
ngoai thi trudng.

Bén canh céc tac dong ngoai, cac tac dong anh
hudng truc ti€p tdi thiét bi (nhu roi ho&c va dap
manh) c6 thé gay ra céc sai léch. Do d6, hay kiém
tra mic do chinh x&c trudc khi bt dau cong viéc.
Néu gia nhu dung cu do chéch huéng vugt mic t6i
da tai mét trong nhiing lan kiém tra, xin vui long
mang dén tram phuc vu hang da ban cta Bosch dé
dugc sia chira.

Khi ¢t thiy chuén chinh xac cla lubng laze ngang
cho truc doc va & bén nam trong pham vi c6 do sai
|éch t6i da cho phép, nhu thé thi ¢6t thdy chuén
chinh x&c cho luéng chiéu day roi (truc thing ding)
cling da dugc kiém tra.

Kiém Tra C6t Thiy Chudn Ngang Chinh Xac ctia

Truc Canh Bén

Can kiém tra lai khi do tu do 6 khoang cach 20 m

n&m trén bé mét 6n dinh & mat trudc tudng.

- L&p dung cu do Ién trén khudn d& hay gia dd, hodc
dat trén mot bé mat b&ng phang va 6n dinh &
khoang cach buc tuéng 20 m. Cho dung cu do
hoat dong.

—
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- Huéng thang mét trong hai ludng laze canh bén
vao tudng, lubng roi di doc theo truc canh bén clia
dung cu do. D& cho dung cu do chiéu vao. Banh
d4u tam diém cua ludng laze ndm trén tudng
(diém 1.

- Xoay dung cu do vong quanh 180 ° ma khong lam
thay d6i chiéu cao. D& cho dung cu do chiéu vao
va danh d&u tam diém cla ludng laze ngang khac
n&m trén tudng (diém I1). Dam bao diém II n&m
th&ng bén trén hay duéi diém I néu nhu co thé
dugc.

- Su sai biét d clia ca hai diém dugc danh diu 1 va
II trén tudng phéan anh chiéu cao thyc té bi sai
Iéch clia dung cu do doc theo truc ngang.

Dai vai khoang cach do 2 x 20 m = 40 m, d6 sai léch

t6i da cho phép la: 40 m x £0.3 mm/m = £12 mm.

Do vy, do sai léch d gilta cac diém I va II khéng

dugc vugt qua 12 mm (t6i da).

Kiém Tra C6t Thiy Chudn Ngang Chinh Xac cta

Truc Doc

Can kiém tra lai khi do tu do 6 khoang cach 20 m

trén bé mét 6n dinh gilra hai blc tudng A va B.

- L&pdung cu do Ién trén khudn d& hay gia dd, hodc
dat trén mot bé mat b&ng phang va 6n dinh gan
véi tudng A. Cho dung cu do hoat déng.

=]

g d 20 m
- Huéng thang luéng laze ngang, luéng roi di song
song vdi truc doc cua dung cu do, can sat vao
tudng A. D& cho dung cu do chiéu vao. Banh déu
tam diém cla luéng laze nam trén tudng (diém I).
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- Xoay dung cu do vong quanh 180 °, cho dung cu
do chiéu vao va danh ddu tam diém cua lubng
laze nam trén tuong déi dién B (diém II).

DPua sat vao tuong B ma khong phai xoay dung cu

do. Cho dung cu do hoat déng va chiéu vao.

A B

¢

- So chiéu cao cla dung cu do (néu can, st dung
gia dé hay dung vat ké bén dudi) sao cho tam
diém clia lubng laze chiéu chinh xac vao tiéu diém
ma trudc dé da dugc danh ddu 11 trén tudng B.

A B
il )
a% il
I

- Xoay dung cu do vong quanh 180 ° ma khong lam
thay d6i chiéu cao. D& cho dung cu do chiéu vao
va danh d&u tam diém cla luéng laze trén tudng
A (diém I11). D4m bao diém 1T ndm thdng doc bén
trén hay dudi diém 1.

- Su sai biét d gira ca hai diém dugc danh diu I va
III trén tudng A phan anh chiéu cao thyc té bj sai
Iéch cta dung cu do doc theo Truc Doc.

Dai véi khoang cach do 2 x 20 m = 40 m, dd léch t6i

da cho phép la: 40 m x £0.3 mm/m = £12 mm.

Do vay, do sai biét d gitra cac diém 1 va III khéng

dugc vuat qua 12 mm (t6i da).

—

Huéng Dan Str Dung

» Luén ludn st dung tdm diém cia tiéu diém
laze d€ danh déu. Kich thudc cla tiéu diém laze
thay d6i tuy theo khoang céach.

Gén l4p véi khuén d&

Dé& 13p b4t dung cu do vao khudn d& 8, van vit khoa

9 ctia khubn @& vao phan gén gia dd 1/4" 6 trén dung

cu do va van chét lai. D& xoay dung cu do nim trén

khuon d@, néi léng sa vit 9.

- Xoay dung cu do ndm trén khuén d& 8 qua mot
bén hay t6i phia sau dé cé thé nhin thay dudc
luéng roi théng diing dudi.

- Xoay dung cu do ndm trén khuén d& 8 Chiéu
chiéu cao vdi ludng laze ngang.

V6i khuén dé 8, dung cu do cé thé 18p bat dugc nhu

sau:

- L&p khuon d& 8 vao gia d& 18 hay gia d& gédn may
anh c6 ban trén thi trudng vao phén I&p gia dd 1/4"
13. D& |&p vao gia d& dung trong xay dung c6 ban
trén thi trudng, s dung phén I&p gia d& 5/8" 14.

- Khuén D& 8 c6 thé gan vao cac bd phan bang
thép nhd vao nam cham 12.

- Khuén D& 8 co thé bt vao tudng khod (da cing)
hay tudng gé bang vit. D& thuc hién, 14p vit cd
chiéu dai t8i thiéu 1a 60 mm vao trong 16 bat vit
10 cua khuon dg.

- Khuén D& 8 ciing cé thé gan vao dudng 8ng hay
céc thanh rAm tuang tu bing loai day dai co ban
trén thi trudng bang cach luén qua khe 11 diing dé
gén day dai.

Thao tac véi Gia ba chan (phu tung)

Gia d& 18 tao su viing vang, gilp do chiéu cao va

diéu chinh dugc. L&p dung cu do vao phan gan gia

da 6 lén trén c6t ren duong 1/4" cda gia dG va van
chat vit khéa gia dé cho chat.

Van hanh véi Thudc Bang (phu tung)

Khi st dung véi thudc bang 15, ta ¢6 thé chiéu tiéu

diém laze 1&n trén san nha hay chiéu cao laze 1én

trén tuong.

V@i truding béng khéng va véi thude chia dd, ta co

thé do ché khuyu hay khoang cach déc ngugc theo

chiéu cao yéu cau ho&c chiéu vao mét dia diém
khac. Cach thiic nay loai bd su cén thiét phai diéu
chinh dung cu do cho that chinh xac déi véi chiéu
cao phai chiéu vao.

Thudc bang 15 dugc phd chét liéu phan chiéu ¢ mat

ngoai dé lam ting miic do nhin thdy dugc luéng laze

& mét khoang cach réng hodc duédi anh sang chéi

chang clia mat troi. Sy gia tang cudng d6 sang chi

¢6 thé nhin thdy dugc khi nhin song song vdi lubng
laze 1én trén thudc bang.
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Kinh nhin laze (phu tung)

Kinh nhin laze loc bé anh sang xung quanh. Cach

nay lam cho mét nhin thdy anh sang dé cua tia laze

sang hon.

» Khong dugc st dung kinh nhin laze nhu 1a
kinh bao h¢ lao déng. Kinh nhin laze dugc s
dung dé cai thién su quan sat ludng laze, nhung
chiing khong bao vé chéng lai tia bic xa laze.

» Khéng duoc st dung kinh nhin laze nhu kinh
mat hay dung trong giao théng. Kinh nhin laze
khong du kha nang bdo vé hoan toan UV (tia cuc
tim) va lam giam sy cdm nhan mau sic.

Bao Dudng va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

Chi dugc cét gitr va van chuyén dung cu do trong tai

xach bao vé dugc giao kem.

Ludn luén gitr cho dung cu do that sach sé.

Khéng dugc nhing dung cu do vao trong nudc hay

céc chét 16ng khac.

Lau sach bui ban b&ng mét manh vai mém va am.

Khéng st dung bt cir chét tay rira hay dung moi

nao.

Thudng xuyén lau sach bé mat cac clra chiéu laze

mat cach ky ludng, va luu y dén cac tua vai hay sgi

chi.

Trong moi thu tir giao dich va don dat hang phu tung

thay thé, xin vui long ghi d0 m& s6 bao gédm 10 con

s dugc ghi trén nhan loai cdia dung cu do.

Trong trudng hop sta chira, xin gui dung cu do dugc

boc trong tui xach bao vé 16.

Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu Ung
Dung

B0 phan phuc vu hang sau khi ban ctia chiing t6i sé
tré 101 cac cau hai lién quan dén viéc bao tri va stra
chira cac san phdm cling nhu cac phu tiing thay thé
clia ban. Hinh anh chi tiét va thong tin phy ting thay
thé cé thé tim hiéu theo dia chi dudi day:
www.bosch-pt.com

B6 phan dich vu i'ng dung Bosch sé& han hanh tra |6i
cac cau hai lién quan dén cac san phdm cuda ching
t6i va linh kién ctia chung.

Trong tat ca cac phan héi va don dat phu tung, xin
vui long ludn ludn nhap sé hang hda 10 chir s6 theo
nhan cla hang héa.

—
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Viét Nam

Cong ty Trach Nhiém H{iu Han Robert Bosch
Viét Nam, PT/SVN

Tang 10,194 Golden Building
473 Dbién Bién Phu

Phudng 25, Quan Binh Thanh
Thanh Phd HS Chi Minh

Viét Nam

Tel.: (08) 6258 3690 Ext 413
Fax: (08) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Thaéi bo

Dung cu do, phu kién va bao bi phai dugc phéan loai

dé tai ché theo hudng than thién véi moéi truong.

Khong dudgc thai bé dung cu do va pin/pin nap dién

lai dugc vao chung véi rac sinh hoat!

Chi danh cho cac nudc EC:
Cén c( theo Chinh séch Hudng dén
Thuc hién cia Chau Au 2012/19/EU,
dung cu do khéng con s dung dugc
ntra, va can ct theo Chinh sach
Huéng dan Thuc hién ctia Chau Au
2006/66/EC, bd nguén pin/pin da bi
hu héng hay hét céng dung phai
duoc thu gom riéng biét va thai bé
theo céch Uing xr dung véi moi
trudng.

Duoc quyén thay d6i ndéi dung ma khéng phai théng bao
trudc.
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